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Original instructions
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READ ALL INSTRUCTIONS!

READ OPERATOR’S MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all repairs
and replacements should be performed by a qualified
service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to
possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understand-
ing. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate
any danger. The instructions and warnings they give are no
substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety
instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and
“CAUTION” before using this tool. Failure to follow all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

A WARNING: The operation of any power
tools can result in foreign objects being thrown
into your eyes, which can result in severe

eye damage. Before beginning power tool
operation, always wear safety goggles or
safety glasses with side shields and a full face
shield when needed. We recommend a Wide
Vision Safety Mask for use over eyeglasses or
standard safety glasses with side shields.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow all
instructions on the machine before attempting to assem-
ble and operate it.

Safety Alert !ngmates a potential personal
injury hazard.
To reduce the risk of
Read L
, injury, user must read and
operator’s N
Understand operator’s manual
manual ) :
before using this product.
Always wear safety goggles
Wear Eye or safety glasses with side
Protection shields and a full face shield

when operating this product.

This product is in accordance
with applicable EC directives.

€

Waste electrical products
WEEE should not be disposed of
with household waste. Take
— to an authorized recycler.
Do Not Do not use in the rain or
Expose To leave outdoors while it is
Rain raining.
PX5 IP Symbol Protection against ingress of
water degree 5
Y Volt Voltage
mm Millimeter Length or size

cm Centimeter | Length or size

kg Kilogram Weight
- | Direct Type or a characteristic of
=== | Current current

A WARNING: Read all safety warnings designated by
the A symbol and all instructions.

Save all warnings and instructions for future EN
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.
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A General Power Tool Safety Warnings —Working
area safety.

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, petrol or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while

operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

A General Power Tool Safety Warnings —
Electrical safety.

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in anyway. Do not use any adaptor
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a Ground-fault circuit interrupter
protected supply. Use of GFCI reduces the risk of
electric shock.

A General Power Tool Safety Warnings —
Personal Safety.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol, or medication. A
moment of inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
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mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energizing power tools that have the switch
on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may result
in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power
tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
devices can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

A General Power Tool Safety Warnings —Power
Tool Use And Care.

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

Disconnect the plug from the power source and/

or the battery pack from the power tool before
making any adjustments, changing accessories, or
storing power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.
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Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

This 56V telescopic power pole PPX1000 may be used
with only the following EGO attachments or subsequently
introduced by EGO for use with this telescopic power pole:

ATTACHMENT TYPE MODEL NUMBER
Hedge Trimmer Attachment PTX5100
Pole Saw Attachment PSX2500

A General Power Tool Safety Warnings —Battery
Tool Use And Care.

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged
or modified. Damaged or modified batteries may
exhibit unpredictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire
or excessive temperature. Exposure to fire or
temperature above 130°C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk
of fire.

A General Power Tool Safety Warnings —Services.

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

If situations occur that are not covered in this manual,
use care and good judgment. Contact the EGO Service
Center for assistance.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES CAN BE FOUND
IN THE APPLICABLE ATTACHMENT’S OPERATOR’S
MANUAL

SPECIFICATIONS

Voltage 56V ==
Recommended Operating Temperature: | 0°C-40°C
Recommended Storage Temperature -20°C-70°C
Weight 3.9kg

DESCRIPTION

KNOW YOUR TELESCOPIC POWER POLE (Fig. A)

2
3
4
5.
6.
7.
8
9
1

Rear Handle
Locking Tongue
Carrying Eyelet
Front Handle
Clamping Knob
Shaft-release Button
Locking Knob
Coupler

Telescopic Tube

6. Variable Speed Trigger
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11. Tool Support

12. Shoulder Strap

13. Ejection Mechanism
14. Latch

15. Battery Release Button
16. Wrench Holder

17. Combi Wrench

PACKING LIST (FIG. A)
ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the product when you are assembling parts, making
adjustments, cleaning, or when the product is not in use.

ATTACHING AN ATTACHMENT TO THE TELESCOPIC
POWER POLE

A WARNING: Read and understand entire Operator’s
Manual for each optional attachment used on this
telescopic power pole and follow all warnings and
instructions. Failure to follow all instructions could result
in electric shock, fire and/or serious personal injury.

A WARNING: This 56V telescopic power pole
PPX1000 is designed to be used only with the EGO
attachment models that are specified in this Operator’s
Manual or subsequently introduced by EGO for use with
this telescopic power pole. Use of other, unauthorized
attachments could cause serious personal injuries or
property damage.

A WARNING: Never install, remove, or adjust any
attachment while the telescopic power pole is running or
with the battery installed. Failure to stop the motor and
remove the battery can cause serious personal injury.

The attachment connects to the telescopic power pole by
means of a coupler device.

1. Stop the motor and remove the battery pack.

2. Loosen the locking knob.

3. Align the arrow on the attachment shaft with the
aligning indicator on the coupler and push the
attachment shaft into the coupler until you hear a

clear “click” sound, the coupler should be positioned
all the way to the reference line on the shaft that the

attachment shaft is properly mounted into place. (Fig.B).
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B-1 | Shaft-release Button | B-4
B-2 | Aligning Indicator B-5
B-3 | Arrow Mark

Reference Line
Locking Knob

4. Pull the shaft of the attachment to verify that it is
securely locked into the coupler. If not, push the
attachment shaft in the coupler until it snaps into
place.

5. Tighten the locking knob securely.
A WARNING: Be certain that the locking knob is
fully tightened before operating equipment; check it

periodically for tightness during use to avoid serious
personal injury.

REMOVING THE ATTACHMENT FROM THE
TELESCOPIC POWER POLE

1. Stop the motor and remove the battery pack.
2. Loosen the locking knob.

3. Press the shaft-release button, with the button
depressed, pull the attachment shift out of the
coupler.

MOUNTING THE SHOULDER STRAP (Fig. C)
Depress the strap hook to open it and attach it onto the
carrying eyelet.

EXTENDING TELESCOPIC TUBE

The tool is equipped with a telescopic tube that will
extend to 960 mm (fully extended).

The clamping knob is used to hold the telescopic tube in
position at any extended length.

1. To extend the telescopic tube, loosen the clamping
knob by following its unlock icon. The telescopic will
slide freely (Fig. D)

Indication for

= Maximum limit

—_

Clamping Knob D-2

2. Pull the telescopic tube out to desired length of
extension.

3. Tolocking the telescopic tube in position, tighten the
clamping knob by following its lock icon.

A WARNING: In case of pinching your hand or fingers,
please cautiously watch out in every step
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OPERATION

A WARNING: Do not allow familiarity with this product
to make you careless. Remember that a careless fraction
of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection. Failure to do
so could result in objects being thrown into your eyes and
other possible serious injuries.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

INSTALLING/REMOVING THE BATTERY PACK
NOTE: Fully charge the battery pack before first use.

To Install

Align the battery ribs with the mounting slots and press
the battery pack down until you hear a “click” (Fig. E).

[E-1 [Mounting Stot~ [E-2 | Rib

To Remove

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out (Fig. F).

A WARNING: To avoid serious personal injury, always
remove the battery pack and keep hands clear of the locking
tongue and trigger when carrying or transporting the tool.

SHOULDER STRAP

For safe and better operation, put on the shoulder strap
across the shoulder as Fig. G to relieve the weight on the
operator’s arms. Adjust the shoulder strap in a comfort-
able operating position.

There are two ways to release the strap. Take it away
from your shoulder directly (Fig. H) or press the hook of
the strap and take it apart from the carrying eyelet fixed
on the shaft (Fig. I)

A WARNING: The shoulder strap is also a quick
release mechanism in a hazardous situation. When an
emergency occurs, take it off from your shoulder immedi-
ately, no matter what way the strap is in.

HOLDING THE TELESCOPIC POWER POLE

The telescopic power pole is equipped with an advanced
dual trigger system (Fig. J). Each trigger system can
independently to switch on or off the tool. This innovated
dual-control method gives most ergonomic operation in
daily tough job. (Fig. K&L)

STARTING/STOPPING THE TELESCOPIC POWER
POLE

To start the telescopic power pole

Move the locking tongue forward and depress the variable
speed trigger to switch on the telescopic power pole. The
more pressure applied on the variable speed trigger, the
higher speed of the head attachment is

To Stop
Release the variable speed trigger and locking tongue.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Inspect and maintain the machine
regularly. To ensure safety and reliability, all repairs should
be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Before inspecting, cleaning or servicing
the unit, stop the motor, wait for all moving parts to stop,
and remove the battery pack. Failure to follow these
instructions can result in serious personal injury or
property damage.

A NOTICE: Before each use, inspect the entire product
for damaged, missing, or loose parts such as screws,
nuts, bolts, caps, etc. Tighten securely all fasteners and
caps and do not operate this product until all missing or
damaged parts are replaced. Please contact customer
service or a qualified service technician.

GENERAL MAINTENANCE

Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

CLEANING THE TELESCOPIC POWER POLE

1. Stop the motor and remove the battery pack.

2. Clean dirt and debris from the telescopic power pole
using a damp cloth with a mild detergent.

NOTICE: Do not use any strong detergents on the plastic
housing or the handle. They can be damaged by certain
aromatic oils such as pine and lemon.

STORING THE TELESCOPIC POWER POLE

1. Remove the battery pack from the telescopic power
pole before storing.

2. Clean all foreign material from the telescopic power
pole.

Store it in a place that is inaccessible to children.

Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.
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Protecting the environment IR““B[ES“““"NE m
Do not dispose of electrical equipment,
battery charger and batteries/ See the applicable attachment’s operator’s manual.
rechargeable batteries into household
waste!
WARRANTY
I EGO WARRANTY POLICY

Please visit the website egopowerplus.com for full terms
and conditions of the EGO Warranty policy.
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LESEN SIE ALLE ANWEISUNGEN!

LESEN SIE DIE BETRIEBSANLEITUNG

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen

Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden. Die
Bedienung von Elektrogeréten in unmittelbarer Nahe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Stérungen
des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverldssigkeit
zu gewdhrleisten, sollten alle Reparaturen und

der Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

WARNSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre
Aufmerksamkeit auf mdgliche Gefahren zu lenken.
Die Warnsymbole und deren Erklarungen verdienen
Ihre vollste Aufmerksamkeit und Beachtung.

Durch die Warnsymbole allein sind die Gefahren
noch nicht ausgeschaltet. Die Anweisungen und
Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir angemessene
UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Vor der Benutzung des Geréts

sollten Sie alle Sicherheitsanweisungen in dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,

vor allem die Sicherheits- und Gefahrenzeichen wie
»VORSICHT*, ,WARNUNG* und ,,ACHTUNG*. Die
Nichtbeachtung aller aufgefiihrter Anweisungen kann zu
Stromschlagen, Branden und/oder schweren Verletzungen
fuhren.

SYMBOLBEDEUTUNG

A WARNUNG: Beim Betrieb von
Elektrowerkzeugen besteht die Gefahr, dass
Fremdkérper in Ihre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwiegende
Augenschéaden davontragen. Tragen Sie
immer eine Schutzbrille, wenn méglich

mit Seitenschutz, oder, falls nétig, einen
vollen Gesichtsschutz, bevor Sie Arbeiten
mit dem Elektrowerkzeug verrichten. Wir
empfehlen lhnen, einen Gesichtsschutz tiber
Ihrer eigenen Brille oder eine herkdmmliche
Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

SICHERHEITSHINWEISE

Auf dieser Seite werden die Warnsymbole vorgestellt und
beschrieben, die sich unter Umstdnden an dem Geréat
befinden. Alle Anweisungen am Ger&t lesen, verstehen und
befolgen, bevor das Gerat montiert und eingesetzt wird.

Sicherheits- | Weist auf mdgliche Verletzu-
warnung ngsgefahren hin.
) Um das Verletzungsrisiko zu
Lesen Sie )
die verringern, muss der Benutzer
' die Bedienungsanleitung vor
Bedienungs- Gerd
anleitung der Benutzung des Gerétes
gelesen und verstanden haben.
Tragen Sie immer eine
Schutzbrille, mdglichst mit
Augenschutz | .. .
Seitenschutz, und einen
tragen

vollstandigen Gesichtsschutz,
wenn Sie das Gerat bedienen.

CE Dieses Produkt erfiillt die
einschldgigen CE-Richtlinien.

Elektrische Altgeréte diirfen

nicht im Hausmiill entsorgt
WEEE werden. Bringen Sie das
Gerdt zu einem Wertstoffhof
— bzw. zu einer amtlichen
Sammelstelle.
ﬂf% Vor Regen | Nicht im Regen verwenden oder
% schiitzen bei Regen im Freien lassen.
IPX5 | IP-Symbol | Schutzarad 5 gegen das
Eindringen von Wasser
\ Volt Spannung

mm Millimeter | Lange oder GroBe

cm Zentimeter | Lange oder GréBe

kg Kilogramm | Gewicht
I . Art oder Eigenschaft der
=== |Gleichstrom Stromzufuhr

A WARNUNG: Lesen Sie alle durch das Symbol

A\ vekennzeichneten Sicherheitshinweise und
Anweisungen.

Bewahren Sie alle Warn- und Bedienhinweise fiir
Nachschlagezwecke auf.

Unter den Begriff ,Elektrowerkzeug* in den Warnhinweisen
fallen netzbetriebene (d. h. schnurgebundene) oder
akkubetriebene (d.h. schnurlose) Elektrowerkzeuge.
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A Allgemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrowerkzeugen — Arbeitsplatzsicherheit.

Halten Sie den Arbeitsbereich stets sauber und gut
beleuchtet. Unaufgeraumte oder dunkle Bereiche
konnen Unfélle provozieren.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdhrdeten Umgebungen, wie z. B. in
Gegenwart von entziindlichen Fliissigkeiten, Benzin
oder Staub. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
Staub oder Démpfe entziinden kénnen.

Halten Sie Schaulustige und Kinder fern, wéhrend
Sie das Elektrowerkzeug einsetzen. Ablenkungen
kénnen dazu fiihren, dass Sie die Kontrolle verlieren.

A Aligemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrowerkzeugen - Elektrische Sicherheit.

Die Netzstecker der Elektrowerkzeuge miissen
in die Steckdosen passen. Der Netzstecker darf
unter keinen Umsténden verdndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker an
geerdeten Elektrowerkzeugen. Nicht modifizierte
Stecker und passende Steckdosen reduzieren die
Stromschlaggefahr.

Vermeiden Sie den Kérperkontakt zu geerdeten
Flachen wie zum Beispiel Rohrleitungen,
Heizkérpern, Herden und Kiihlschranken. Es besteht
erhohte Stromschlaggefahr, wenn Ihr Korper geerdet
ist.

Schiitzen Sie Elektrowerkzeuge vor Regen

oder feuchten Bedingungen. Wenn Wasser in

das Elektrowerkzeug eindringt, besteht erhdhte
Stromschlaggefahr.

Das Kabel darf nicht zweckentfremdet werden.
Das Netzkabel darf nicht zum Tragen, Ziehen

oder Herausziehen des Elektrowerkzeugs aus der
Steckdose verwendet werden. Das Netzkabel muss
vor Hitze, 01, scharfen Kanten oder beweglichen
Teilen ferngehalten werden. Durch beschédigte oder
verknotete Kabel besteht erhdhte Stromschlaggefahr.

Wenn Sie ein Elektrowerkzeug im Freien benutzen,
verwenden Sie ein Verldngerungskabel, das
fiir den Gebrauch im Freien geeignet ist. Die
Stromschlaggefahr verringert sich bei Gebrauch eines
Netzkabels, das fiir den Einsatz im Freien geeignet ist.

Wenn sich der Einsatz des Elektrowerkzeugs
an einem feuchten Ort nicht vermeiden lasst,
benutzen Sie eine Steckdose, die mit einem
FI-Schalter gesichert ist. Die Verwendung
einer Fehlerstromschutzeinrichtung reduziert die
Stromschlaggefahr.
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A Allgemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrowerkzeugen — Personensicherheit.

Seien Sie wachsam, geben Sie darauf Acht,

was Sie tun, und benutzen Sie Ihren gesunden
Menschenverstand, wenn Sie ein Elektrowerkzeug
verwenden. Betreiben Sie das Gerat nicht, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit kann beim Gebrauch eines
Elektrowerkzeugs zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Tragen Sie immer einen Augenschutz. Durch

eine fiir die jeweiligen Bedingungen geeignete
Schutzausriistung wie etwa eine Staubschutzmaske,
rutschfeste Schuhe, Helm oder Gehérschutz lasst sich
die Verletzungsgefahr verringern.

Ungewollten Anlauf verhindern. Vor dem
AnschlieBen an eine Steckdose und/oder

einen Akku und vor dem Aufnehmen oder
Transportieren des Gerdts immer kontrollieren,
ob der Hauptschalter in ausgeschalteter
Position ist. Unfélle sind vorprogrammiert, wenn
Sie Elektrowerkzeuge mit einem Finger am
Betriebsschalter tragen oder Elektrowerkzeuge mit
eingeschaltetem Betriebsschalter an eine Steckdose
anschlieBen.

Entfernen Sie alle Einstellschliissel

oder Schraubenschliissel, bevor Sie

das Elektrowerkzeug einschalten. Ein
Schraubenschliissel oder ein Schliissel, der noch
an einem beweglichen Teil des Elekirowerkzeuges
befestigt ist, kann Verletzungen hervorrufen.

Nicht iiberstrecken. Achten Sie stets auf einen
festen Stand und halten Sie das Gleichgewicht.
Dies ermdglicht in unerwarteten Situationen eine
bessere Kontrolle liber das Elektrowerkzeug.

Tragen Sie angemessene Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Ihr Haar, lhre Kleidung und Handschuhe von den
beweglichen Teilen fern. Weite Kleidung, Schmuck
oder langes Haar kdnnen sich in den beweglichen
Teilen verfangen.

Wenn Komponenten zum Anschluss an eine
Absauganlage und an Auffangvorrichtungen
mitgeliefert werden, achten Sie darauf, dass diese
ordnungsgemaB befestigt und benutzt werden.
Durch eine Staubabsaugvorrichtung lassen sich
Gefahrenquellen durch Staub ausschalten.

AUSZIEHBARE 56-V-ANTRIEBSWELLE — PPX1000
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Lassen Sie sich nicht durch die aufgrund
héufiger Benutzung entstandene Vertrautheit
mit Werkzeugen dazu verleiten, unachtsam

zu werden und die fiir Werkzeuge geltenden
Sicherheitsgrundsatze zu ignorieren. Eine
fahrlassige Handlung kann bereits im Bruchteil einer
Sekunde zu schweren Verletzungen fiihren.

A Allgemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrowerkzeugen — Gebrauch und Pflege von
Elektrowerkzeugen.

12

Uben Sie keinen iiberméBigen Druck auf das
Elektrowerkzeug aus. Verwenden Sie ein
geeignetes Elektrowerkzeug fiir die jeweiligen
Arbeiten. Durch das passende Elektrowerkzeug lassen
sich die Arbeiten besser und sicherer in dem jeweils
vorgesehenen Tempo erledigen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht, wenn es
sich mit dem Schalter weder ein- noch ausschalten
lasst. Ein Elektrowerkzeug, das sich tiber den Schalter
nicht betétigen lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose bzw.
nehmen Sie den Akku vom Elektrowerkzeug ab,
bevor Sie Einstellungen vornehmen, das Zubehor
wechseln oder das Elektrowerkzeug verstauen.
Solche vorsorglichen SicherheitsmaBnahmen
verringern die Gefahr, dass sich das Elektrowerkzeug
unbeabsichtigt einschaltet.

Bewahren Sie nicht benutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf und
verbieten Sie Personen die Gerdtebenutzung, die
das Elektrowerkzeug oder diese Anweisungen nicht
kennen. In den Handen nicht eingewiesener Benutzer
stellen Elektrowerkzeuge eine groBe Gefahr dar.

Elektrowerkzeuge miissen gewartet werden.
Achten Sie auf falsch ausgerichtete oder

fest sitzende bewegliche Teile, Bruchstellen
und sonstige Umsténde, die die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrdchtigen kénnen.
Lassen Sie beschédigte Elektrowerkzeuge
reparieren, bevor Sie sie wieder einsetzen.
Viele Unfélle entstehen durch schlecht gewartete
Elektrowerkzeuge.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
SachgemaB gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneiden neigen weniger zum Festfahren und sind
leichter zu kontrollieren.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug, Zubehor,
Bits usw. gemaB diesen Anweisungen und
beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen

und die auszufiihrenden Arbeiten. Die Verwendung
des Elektrowerkzeugs fiir Aufgaben, die von seinem
bestimmungsgemaBen Zweck abweichen, kdnnen zu
geféhrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie die Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von 01 und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflichen beeintrachtigen die sichere Handhabung
des Werkzeugs und fiihren in unerwarteten Situationen
zum Verlust der Kontrolle (iber das Werkzeug.

Die ausziehbare 56-V-Antriebswelle PPX1000 darf
nur mit den folgenden EGO-Anbauwerkzeugen
oder die in Zukunft von EGO zur Verwendung mit
dieser ausziehbaren Antriebswelle eingefiihrten
Anbauwerkzeugen verwendet werden:

ANBAUWERKZEUG MODELLNUMMER
Stabheckenscheren- PTX5100
Anbauwerkzeug

Hochentaster-Anbauwerkzeug PSX2500

A Aligemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrowerkzeugen — Gebrauch und Pflege von
Akkuwerkzeugen.

= Laden Sie den Akku nur mit dem vom Hersteller
vorgegebenen Ladegerat auf. Ein Ladegerat, das fiir
einen bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann bei der
Benutzung eines anderen Akkus zu einer Brandgefahr
werden.

Benutzen Sie fiir die Elektrowerkzeuge nur die
jeweils zugehorigen Akkus.

Bei Verwendung anderer Akkus besteht
Verletzungs- und Brandgefahr. Wenn der Akku
nicht benutzt wird, halten Sie ihn von anderen
metallischen Objekten fern, wie Biiroklammern,
Miinzen, Schliissel, Ndgel, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine Verbindung
zwischen den Batteriekontakten herstellen kdnnen.
Das KurzschlieBen der Pole kann Verbrennungen oder
Brénde verursachen.

Bei unsachgeméBer Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten; Kontakt vermeiden. Falls
Sie versehentlich mit Akkuséaure in Beriihrung
gekommen sind, spiilen Sie mit Wasser. Falls
Akkusdure in die Augen geraten ist, suchen Sie
zudem einen Arzt auf. Aus dem Akku austretende
Fliissigkeit kann Reizungen oder Veratzungen
verursachen.

Benutzen Sie keinen Akku oder ein Werkzeug, das
beschédigt oder umgebaut wurde. Beschédigte
oder umgebaute Akkus kénnen sich unvorhergesehen
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verhalten, wodurch mdglicherweise ein Brand, eine
Explosion oder Verletzungen verursacht werden.

Akkus oder Werkzeuge vor Feuer oder extremen
Temperaturen schiitzen. Feuer oder Temperaturen
{iber 130°C kdnnen eine Explosion verursachen.

Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und

laden Sie den Akku oder das Werkzeug nicht
auBerhalb des Temperaturbereichs auf, der in der
Anleitung angegebenen ist. Das unsachgemaBe
Aufladen oder Laden auBerhalb des angegebenen
Temperaturbereichs kann den Akku beschadigen und
die Brandgefahr erhohen.

A Allgemeine Sicherheitshinweise zu
Elektrowerkzeugen — Reparaturen.

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug von einer
qualifizierten Fachkraft und nur unter Verwendung
baugleicher Ersatzteile reparieren. Nur so kann fiir
die Sicherheit des Elektrowerkzeugs gesorgt werden.

Reparieren Sie unter keinen Umsténden
beschédigte Akkus. Akkus sollten ausschlieBlich
vom Hersteller selbst oder einer autorisierten
Reparaturwerkstatt repariert werden.

Falls Situationen auftreten, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung behandelt werden, gehen Sie
vorsichtig und verniinftig vor. Reparaturanfragen
richten Sie bitte an das EGO-Servicezentrum.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF

ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FINDEN SIE
IN DER BETRIEBSANLEITUNG DES JEWEILIGEN
ANBAUWERKZEUGS

TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ==
Empfohlene Betriebstemperatur: 0°C-40°C
Empfohlene Lagertemperatur -20°C-70°C
Gewicht 3,9kg

BESCHREIBUNG

BESCHREIBUNG IHRER ELEKTRO-TELESKOPSTANGE
(Abb. A)

SoaswN =

Hinterer Griffbiigel
Sicherheitsverriegelung
Tragebse

Vorderer Griff
Feststellschraube
Schaftentriegelung

7. Arretierknauf

8. Kupplung

9. Teleskoprohr

10. Betriebsschalter mit variabler Drehzahl
11. Werkzeughalterung

12. Schultergurt

13. Auswurfmechanismus
14. Verschluss

15. Akku-Entriegelungstaste
16. Schlisselhalter

17. Kombischliissel

PACKLISTE (ABB. R)
MONTAGE

A WARNUNG: Wenn irgendwelche Teile beschédigt
sind oder fehlen, verwenden Sie das Produkt nicht, bis
alle Teile ersetzt worden sind. Die Verwendung dieses
Produkts mit beschédigten oder fehlenden Teilen kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Der Akku muss immer aus dem Gerat
genommen werden, wenn Teile montiert, Einstellungen
vorgenommen, Teile gereinigt werden oder das Gerat
auBer Betrieb genommen wird.

INSTALLIEREN EINES ANBAUWERKZEUGS AN DER
AUSZIEHBAREN ANTRIEBSWELLE

A WARNUNG: Lesen Sie fiir jedes mit dieser
ausziehbaren Antriebswelle verwendete optionale
Anbauwerkzeug dessen Betriebsanleitung vollstdndig
durch und befolgen Sie alle Warnhinweise und
Anweisungen. Die Nichtbeachtung samtlicher
Anweisungen kann zu Stromschldgen, Feuer und/oder
schweren Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Die ausziehbare 56-V-Antriebswelle
PPX1000 ist ausschlieBlich fiir die EGO-Anbauwerkzeuge
konzipiert, die in dieser Betriebsanleitung aufgefiihrt

sind oder die in Zukunft von EGO zur Verwendung mit
dieser ausziehbaren Antriebswelle eingefiihrt werden. Die
Verwendung anderer nicht zugelassener Anbauwerkzeuge
kann zu schweren Verletzungen oder Sachschaden fiihren.

A WARNUNG: Anbauwerkzeuge diirfen in keinem
Fall bei laufender ausziehbarer Antriebswelle oder

mit eingesetztem Akku installiert, abgenommen oder
eingestellt werden. Der Motor muss ausgeschaltet und
der Akku abgenommen werden, da sonst die Gefahr
schwerer Verletzungen besteht.

AUSZIEHBARE 56-V-ANTRIEBSWELLE — PPX1000
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Das Anbauwerkzeug wird (iber eine Kupplung mit der
ausziehbaren Antriebswelle verbunden.

1. Motor ausschalten und Akku abnehmen.
2. Lockern Sie den Arretierknauf.

3. Richten Sie den Pfeil auf dem Schaft des
Anbauwerkzeugs und den Pfeil auf der
Kupplung aufeinander aus und schieben Sie das
Anbauwerkzeug in die Kupplung, bis der Schaft
des Anbauwerkzeugs horbar einrastet (Abb. B). Die
Kupplung sollte bis zur Bezugslinie auf der Welle so
positioniert werden, dass die Anbauwerkzeugwelle
korrekt montiert ist. (Abb. B)

B-1 | Schaftentriegelung B-4 | Bezugslinie

B-2 | Ausrichtungsanzeige | B-5 | Arretierknauf

B-3 | Pfeilmarkierung

4. Ziehen Sie am Schaft des Anbauwerkzeugs, um
zu (iberpriifen, dass er sicher in der Kupplung
eingerastet ist. Falls nicht, driicken Sie den Schaft
des Anbauwerkzeugs in die Kupplung, bis er
einrastet.

5. Ziehen Sie den Arretierknauf gut fest.
A WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor dem Betrieb
des Gerats, dass der Arretierknauf gut festgezogen ist.

Uberpriifen Sie die Schraube wahrend des Gebrauchs
regelmé@Big, um schweren Verletzungen vorzubeugen.

ENTFERNEN DES ANBAUWERKZEUGS VON DER
AUSZIEHBAREN ANTRIEBSWELLE

1. Motor ausschalten und Akku abnehmen.
2. Lockern Sie den Arretierknauf.

3. Driicken Sie die Entriegelungstaste des Schafts und
ziehen Sie, wahrend Sie die Taste gedriickt halten,
den Aufsatzschaft aus dem Verbindungsstiick.

BEFESTIGEN DES SCHULTERGURTS (Abb. C)

Driicken Sie auf den Gurthaken, um ihn zu 6ffnen, und
befestigen Sie ihn an der Tragedse.

AUSZIEHEN DES TELESKOPROHRS

Das Werkzeug ist mit einem Teleskoprohr ausgestattet,
das bis auf 960 mm ausziehbar ist (voll ausgefahren).

Die Feststellschraube dient dazu, das Teleskoprohr in
jeder ausgezogenen Lange in Position zu halten.

1. Um das Teleskoprohr auszuziehen, losen
Sie die Feststellschraube, indem Sie seinem
Entriegelungssymbol folgen. Das Teleskoprohr gleitet
ungehindert (Abb. D)

Anzeige flir maxi-

D- malen Auszug

=

Feststellschraube | D-2

2. Ziehen Sie das Teleskoprohr auf die gewiinschte
Auszugslange heraus.

3. Um das Teleskoprohr in seiner Position zu arretieren,
ziehen Sie die Feststellschraube fest, indem Sie dem
Schlosssymbol folgen.

A WARNUNG: Damit Sie sich nicht die Hand oder
die Finger einklemmen, seien Sie bitte bei jedem Schritt
vorsichtig.

BETRIEB

A WARNUNG: Auch wenn Sie sich mit dem Gerat
auskennen, sollten Sie sich nicht zu einer gewissen
Nachléssigkeit verleiten lassen. Denken Sie daran, dass
ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu ernsthaften
Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz.
Andernfalls besteht die Gefahr, dass Gegenstande in
Ihre Augen geschleudert werden oder andere schwere
Verletzungen verursacht werden.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Anbauwerkzeuge
oder Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses
Produkts empfohlen worden sind. Der Gebrauch von nicht
empfohlenen Anbauwerkzeugen oder Zubehér kann zu
schweren Verletzungen fiihren.

EINSETZEN/ABNEHMEN DES AKKUS

ANMERKUNG: Laden Sie den Akku vor dem ersten
Gebrauch voll auf.

Zum Montieren

Lassen Sie die Rippen am Akkugehduse mit den
Offnungen am Gert fluchten und schieben Sie den Akku
bis zum horbaren Einrasten in das Gerat (Abb. E).

|E-1 | Einschubsffnung  [E-2 | Steg

So entfernen Sie den Akku

Driicken Sie den Akku-Freigabeknopf und ziehen Sie den
Akku heraus (Abb. F).

A WARNUNG: Nehmen Sie beim Tragen oder Trans-
portieren des Werkzeugs immer zuvor den Akku ab und
nehmen Sie die Hande von der Feststelltaste und dem
Betriebsschalter, um schwere Verletzungen zu vermeiden.
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SCHLUTERGURT

Legen Sie zum sicheren und besseren Arbeiten den
Schultergurt an, wie in Abb. G abgebildet, um das Gewicht
auf dem Arm des Bedieners zu verringern. Stellen Sie den
Schultergurt so ein, dass die Arbeitsposition bequem ist.
Es gibt zwei Mdglichkeiten den Schultergurt zu 16sen.
Nehmen Sie ihn direkt von der Schulter ab (Abb. H) oder
driicken Sie den Haken des Gurtes und nehmen Sie ihn
von der am Schaft befestigten Tragedse ab (Abb. I).

A WARNUNG: Der Schultergurt ist zudem ein Schnellldse-
mechanismus, der in gefahrlichen Situationen auslost. Nehmen
Sie ihn bei einem Notfall sofort von lhrer Schulter, ganz gleich
in welcher Weise der Schultergurt umgelegt ist.

HALTEN DER AUSZIEHBAREN ANTRIEBSWELLE

Die ausziehbare Antriebswelle ist mit einem modernen
Doppelausldsesystem ausgestattet (Abb. J). Jedes
Auslosesystem kann das Werkzeug unabhéngig ein- oder
ausschalten. Diese innovative Doppelkontrolimethode
ermdglicht eine hdchst ergonomische Bedienung im
Arbeitsalltag. (Abb. K und L)

STARTEN/ANHALTEN DER AUSZIEHBAREN
ANTRIEBSWELLE

So starten Sie die ausziehbare Antriebswelle
Bewegen Sie die Sicherheitsverriegelung nach vorne und
driicken Sie den Betriebsschalter mit variabler Drehzahl,
um die ausziehbare Antriebswelle einzuschalten. Je mehr
Druck auf den Betriebsschalter mit variabler Drehzahl
ausgetibt wird, desto hoher ist die Geschwindigkeit des
Anbauwerkzeugs.

Stoppen

Lassen Sie den Betriebsschalter mit variabler Drehzahl
und die Sicherheitsverriegelung los.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
baugleiche Ersatzteile. Priifen und warten Sie das Gerat
regelméBig. Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit

zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Vor Uberpriifung, Reinigung oder
Reparatur des Gerats den Motor ausschalten, warten, bis alle
beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind, und Akku
abnehmen. Bei Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann es
zu schweren Verletzungen oder Sachschaden kommen.

A HINWEIS: Inspizieren Sie das gesamte Produkt vor
jeder Benutzung auf beschadigte, fehlende oder lockere
Teile, wie z. B. Schrauben, Muttern, Bolzen, Abdeckungen

o
=060
o
usw. Ziehen Sie alle Befestigungsteile und Abdeckungen
an und bedienen Sie das Produkt nicht, bis alle

beschédigten oder fehlenden Teile ersetzt worden sind. m

Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst oder einen
qualifizierten Techniker.

ALLGEMEINE WARTUNG

Zum Reinigen von Kunststoffteilen Losungsmittel vermeiden.
Die verschiedenen handelsiiblichen Lsungsmittel greifen die
meisten Kunststoffe an. Verwenden Sie saubere Lappen zum
Entfernen von Schmutz, Staub, OI, Fett usw.

REINIGEN DER AUSZIEHBAREN ANTRIEBSWELLE
1. Motor ausschalten und Akku abnehmen.

2. Reinigen Sie die ausziehbare Antriebswelle mit einem
feuchten Lappen und mildem Spiilmittel von Schmutz
und Ablagerungen.

HINWEIS: Benutzen Sie keine starken Reiniger am Kunstst-
offgehduse oder am Griff. Die Teile kénnen von dtherischen
Olen wie z. B. Kiefern- oder Zitronendl angegriffen werden.

LAGERN DER AUSZIEHBAREN ANTRIEBSWELLE

1. Nehmen Sie vor der Lagerung den Akku von dem
ausziehbaren Antriebsrohr ab.

2. Reinigen Sie die ausziehbare Antriebswelle von
Fremdkérpern.

3. Lagern Sie das Gerat an einem Ort, der fiir Kinder
nicht erreichbar ist.

4. Halten Sie sie von korrosiven Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern.

Schutz der Umwelt

Entsorgen Sie elektronische Geréte,
Ladegeréte und Batterien/Akkus nicht im
Hausmiill!

STORUNGSBEHEBUNG

Siehe Betriebsanleitung des jeweiligen Anbauwerkzeugs.

GARANTIE

EGO-GARANTIEBEDINGUNGEN
Séamtliche EGO Garantiebedingungen finden Sie auf der

AUSZIEHBARE 56-V-ANTRIEBSWELLE — PPX1000
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Traduction Des Instructions D’origine
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LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS!

[
LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A Risques résiduels! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. Lutilisation d’un équipement
électrique prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT: Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLE DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent
étre lus attentivement et compris. Les symboles de mise
en garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer
les dangers. Les consignes et mises en garde ne se
substituent pas a des mesures de prévention appropriées
des accidents.

A AVERTISSEMENT: Lisez et comprenez
impérativement toutes les consignes de sécurité de

ce manuel d’utilisation, y compris les symboles de

mise en garde de sécurité tels que « DANGER », «
AVERTISSEMENT » et « ATTENTION » avant d’utiliser cet
outil. Le non respect de toutes les instructions énumérées
ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie
et/ ou des blessures graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

A AVERTISSEMENT: L utilisation d’un
outil électrique peut provoquer la projection
d’objets étrangers dans vos yeux, ce qui
peut entrainer des Iésions oculaires graves.
Avant de commencer a utiliser I'outil élec-
trique, portez toujours un masque de sécu-
rité ou des lunettes de sécurité avec des
protections latérales et une visiére compléte
si nécessaire. Nous vous recommandons
de porter un Masque de Sécurité a Vision
Panoramique par-dessus des lunettes de
vue ou des lunettes de sécurité standards
avec des protections latérales.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur ce produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant
d’essayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte de Indique un risque potentiel de
A sécurité blessure corporelle.

Pour réduire le risque de
Lire le blessures, I'utilisateur doit
manuel lire et comprendre le manuel
d’utilisation | d’utilisation avant d’utiliser

ce produit.

Portez toujours un masque de
Porter une | sécurité ou des lunettes de
protection | sécurité avec boucliers latéraux
oculaire et un masque facial intégral lors

de I'utilisation de ce produit.

Ce produit est conforme aux
directives CE applicables.

€

Les produits électriques us-
agés ne doivent pas étre jetés
DEEE avec les ordures ménageres.
Apportez-les dans un centre de
| ] recyclage agréé.
Ne pas N’utilisez pas ce produit sous
‘ exposer ala | la pluie et ne le laissez pas a
pluie. I'extérieur quand il pleut.
Protection contre la pénétra-
IPX5 | Symbole IP tion d'eau de degré 5
' Volts Tension
mm Millimétre Longueur ou taille

cm Centimétre | Longueur ou taille

kg Kilogramme | Poids

Type ou caractéristique du
courant

Courant
continu

A AVERTISSEMENT: Lisez tous les avertissements
de sécurité indiqués par le symbole 4} et toutes les
instructions.

Conservez tous les consignes de sécurité et toutes les
instructions pour consultation ultérieure.

Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de
sécurité désigne votre outil électrique fonctionnant sur le
secteur (filaire) ou sur batterie (sans fil).
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A Consignes de sécurité générales pour I’outil
électrique - Sécurité de la zone de travail.

Maintenez I’aire de travail propre et bien éclairée.
Les endroits sombres ou désordonnés augmentent
les risques d’accident.

N’utilisez pas les outils électriques dans une
atmosphére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, d’essence ou de poussiéres
inflammables. Les outils électriques générent des
étincelles pouvant enflammer les poussiéres et les vapeurs.

Veillez a ce que les enfants et les autres personnes
restent éloignés pendant I'utilisation d’un outil
électrique. Un moment d’inattention peut vous faire
perdre le contrdle de I'outil.

A Consignes de sécurité générales pour I’outil
électrique - Sécurité électrique.

La fiche de P'outil électrique doit correspondre

a la prise électrique. Ne modifiez jamais la prise
de quelque maniére que ce soit. N’utilisez jamais
d’adaptateur de prise avec les outils électriques
pourvus d’une mise a la terre ou a la masse.

Les fiches non modifiées et les prises électriques
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

Evitez tout contact physique avec des surfaces
mises a la terre ou mises a la masse, telles que
tuyaux, radiateurs, fours et réfrigérateurs. Il y a un
risque accru de choc électrique si votre corps est relié
ala terre ou a la masse, directement ou indirectement.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a
un environnement mouillé. Si de I'eau pénétre dans un
outil électrique, cela accroit le risque de choc électrique.

Prenez soin du cable d’alimentation. N'utilisez
jamais le cable d’alimentation pour porter, tirer
ou débrancher outil électrique. Veillez a ce que
le cable d’alimentation n’entre jamais en contact
avec de I’huile, des piéces mobiles, des arétes
tranchantes, et ne soit jamais exposé a de la
chaleur. Les cables d’alimentation endommagés ou
emmeélés augmentent le risque de choc électrique.

Quand vous utilisez un outil électrique en extérieur,
utilisez une rallonge électrique adaptée a un usage
en extérieur. Lutilisation d’une rallonge congue pour
un usage en extérieur permet de réduire le risque de
choc électrique.

S’il est impossible d’éviter d’utiliser un outil
électrique dans un endroit humide, utilisez une
alimentation protégée par un disjoncteur de fuite a
la terre (DDFT). Lutilisation d’'un DDFT réduit le risque
de choc électrique.
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A Consignes de sécurité générales pour outil
électrique - Sécurité personnelle.

Restez vigilant, soyez attentif a ce que vous
faites et faites preuve de bon sens lors de
Iutilisation d’un outil électrique. N'utilisez pas
un outil électrique quand vous étes fatigué(e),
sous I'emprise de I’alcool, de stupéfiants ou de
médicaments. Un moment d’inattention pendant
I'utilisation des outils électriques peut provoquer des
blessures corporelles graves.

Utilisez des équipements de protection individuelle.
Portez toujours une protection oculaire. L'utilisation
d’équipements de protection appropriés aux conditions
de travail, tels que masque antipoussieres, chaussures
de sécurité antidérapantes, casque et protections
auditives, permet de réduire les risques de blessures
corporelles.

Evitez les démarrages accidentels. Vérifiez que
Iinterrupteur marche/arrét est dans la position
arrét avant de brancher 'outil dans une prise
électrique et/ou une batterie, de le saisir ou de

le transporter. Porter les outils électriques avec le
doigt sur leur interrupteur ou les brancher dans une
alimentation électrique alors que leur interrupteur est
dans la position marche augmente le risque d’accident.

Retirez toutes les clés de réglage et de serrage
avant de mettre I’outil électrique en marche. Une
clé de réglage ou de serrage laissée sur une piece
rotative de I'outil électrique peut provoquer des
blessures corporelles.

N’essayez pas de travailler des endroits difficiles
a atteindre. Conservez en permanence des appuis
des pieds solides et un bon équilibre. Cela permet
un meilleur contréle de I'outil électrique en cas de
situations inattendues.

Portez une tenue adaptée. Ne portez pas de
vétement ample ni de bijou. Maintenez vos cheveux,
vétements et gants éloignés des piéces mobiles.
Les vétements amples, les bijoux et les cheveux longs
peuvent se prendre dans les pieces mobiles.

Si un outil est congu pour étre utilisé avec des
dispositifs d’extraction et de récupération des
poussiéres, veillez a ce que ces dispositifs soient
raccordés et correctement utilisés. L' utilisation

de dispositifs anti-poussieres permet de réduire les
dangers liés aux poussieres.

Veillez a ne pas devenir trop siir(e) de vous et

ne cessez pas de respecter les principes de
sécurité méme si vous vous sentez familiarisé(e) a
I'utilisation de outil. La négligence peut provoquer
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A Consignes de sécurité générales pour I’outil
électrique - Utilisation et entretien de P’outil
électrique.
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Ne forcez pas Ioutil électrique. Utilisez I’outil
électrique qui convient au travail que vous voulez
effectuer. L'utilisation d’un outil qui convient au
travail a effectuer permet de réaliser ce travail plus
efficacement, avec une sécurité accrue et au rythme
pour lequel I'outil a été congu.

N’utilisez pas P'outil électrique si son interrupteur
marche/arrét ne permet pas de I'allumer et de
I’éteindre. Tout outil électrique qui ne peut pas

étre contrdlé par son interrupteur marche/arrét est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche électrique de la prise secteur
et/ou retirez la batterie de I'outil électrique avant
de procéder a des réglages, de changer des
accessoires ou de ranger Ioutil électrique. Cette
mesure de sécurité préventive réduit le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de
portée des enfants. N’autorisez pas les personnes
non familiarisées avec I’outil électrique ou ce
manuel d’utilisation a l'utiliser. Les outils électriques
sont dangereux dans les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques. Inspectez-les
pour vérifier qu’aucune piéce mobile n’est grippée
ou mal alignée, qu’aucune piéce n’est cassée,

et pour tout autre probléeme qui pourrait affecter
leur fonctionnement. Si un outil électrique est
endommagé, il doit étre réparé avant d’étre
réutilisé. Beaucoup d’accidents sont dus a des outils
électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les accessoires de coupe restent
affiités et propres. Des accessoires de coupe bien
entretenus et bien aff(ités risquent moins de se coincer
et sont plus faciles a controler.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires, méches/
embouts et toutes les autres pieéces conformément
aux présentes instructions, en prenant en compte
les conditions d’utilisation et le travail a effectuer.
Utiliser I'outil électrique a d’autres finalités que celles
pour lesquelles il a été congu peut engendrer des
situations dangereuses.

Maintenez les poignées et surfaces de préhension
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.
Les poignées et surfaces de préhension glissantes

ne permettent pas de tenir et de contrdler I'outil de
maniére slre en cas de situations inattendues.

Ce taille-haie télescopique 56 V PPX1000 doit
uniquement étre utilisé avec les extensions EGO
suivantes ou les extensions introduites par EGO par la
suite et destinées a ce taille-haie télescopique :

TYPE D’EXTENSION NUMERO DE MODELE
Extension pour taille-haie PTX5100
Extension élagueuse sur perche | PSX2500

A Consignes de sécurité générales pour outil
électrique - Utilisation et entretien de Poutil
électrique sans fil.

Rechargez la batterie exclusivement avec le
chargeur spécifié par le fabricant. Un chargeur
adapté a un type de batterie en particulier peut
présenter un risque d’incendie s'il est utilisé avec une
batterie différente.

Utilisez les outils électriques exclusivement avec
les batteries spécifiées. L'utilisation de toute autre
batterie peut engendrer un risque de blessures et
d’incendie.

Quand la batterie n’est pas utilisée, elle doit étre
rangée loin de tous les objets métalliques, tels que
les trombones, piéces de monnaie, clés, clous, vis
et tous les autres petits objets métalliques pouvant
mettre en contact ses bornes. Mettre en court-circuit
les bornes de la batterie peut provoquer des brilures
et un incendie.

Si la batterie est soumise a des conditions
d’utilisation excessives, du liquide peut s’en
échapper. Evitez tout contact avec ce liquide. En
cas de contact accidentel, rincez a grande eau. En
cas de contact avec les yeux, vous devez en outre
consulter un médecin. Le liquide qui s’échappe des
batteries peut provoquer des irritations et des brlures.

N’utilisez pas une batterie ou un outil endommagé
ou modifié. Les batteries modifiées ou endommagées
peuvent avoir un comportement imprévisible
provoguant un incendie, une explosion ou un risque
de blessure.

N’exposez pas la batterie ou 'outil a des flammes
ou a une température excessive. L'exposition au
feu ou & des températures supérieures a 130°C peut
provoquer une explosion.

Respectez toutes les instructions de recharge et ne
rechargez pas la batterie ou I'outil hors de la plage
de température spécifiée dans les instructions.

La recharge incorrecte ou a des températures hors

de la plage spécifiée peut endommager la batterie et
accroitre le risque d’incendie.
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A Consignes de sécurité générales pour outil
électrique - Réparation.

= Faites réparer votre outil électrique par un
réparateur qualifié qui ne doit utiliser que des
piéces de rechange identiques. Ceci permet de
garantir la sdreté de I'outil électrique.

Ne réparez jamais les batteries endommagées. La
réparation des batteries doit toujours étre effectuée par
le fabricant ou des réparateurs agréés.

Si des situations non décrites par ce manuel se
produisent, faites preuve de prudence et de bon sens.
Contactez le centre de réparation EGO pour obtenir
de I'aide.

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

VOUS TROUVEREZ DES CONSIGNES DE SECURITE
SPECIFIQUES DANS LE MANUEL D’UTILISATION DE
LEXTENSION.

SPECIFICATIONS

Tension 56V ==
Temperature’ dg fonctionnement 0°C-40°C
recommandee :

Température de stockage recommandée | -20°C-70°C
Weight 3,9kg

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-HAIE
TELESCOPIQUE (Schéma A)

Poignée arriere

Languette de verrouillage

CEillet de transport

Poignée avant

Molette de serrage

Bouton de déverrouillage du manche
Molette de fixation

Raccord

9. Tube télescopique

10. Géachette a vitesse variable

11. Support de I'outil

12. Sangle d’épaule

13. Mécanisme d’éjection

14. Verrou

15. Bouton de déblocage de la batterie
16. Support de clé

17. Clé combinée

NN

CONTENU DE L'EMBALLAGE (IMAGE A)
ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT: Si une ou plusieurs piéces sont
manquantes ou endommagées, n’utilisez pas cet outil tant
que toutes les pieces n’ont pas été remplacées. Utiliser
cet outil avec des pieces endommagées ou manquantes
peut provoquer des blessures corporelles graves.

A AVERTISSEMENT: Toujours retirer la batterie du
produit avant d’assembler des pieces, d’effectuer une
opération de réglage ou de nettoyage, et lorsque vous
n’utilisez pas le produit.

MONTER UNE EXTENSION SUR LE TAILLE-HAIE
TELESCOPIQUE

A AVERTISSEMENT: Vous devez lire et comprendre
I'intégralité du manuel d’utilisation de chaque extension
optionnelle utilisée sur ce taille-haie télescopique et
respecter tous les avertissements et consignes. Le non-
respect de I'intégralité des consignes peut provoquer une
électrocution, un incendie et/ou des blessures corporelles
graves.

A AVERTISSEMENT: Ce taille-haie télescopique
PPX1000 56 V est congu pour étre utilisé uniquement
avec les modeles d’extension EGO spécifiés dans le
manuel d’utilisation ou introduits par EGO par la suite
et destinés a ce taille-haie télescopique : L utilisation
d’autres extensions non autorisées est susceptible
d’entrainer des blessures corporelles graves ou
d’endommager des biens.

A AVERTISSEMENT: N’assemblez, ne retirez et

ne réglez jamais une extension lorsque le taille-haie
télescopique est en fonctionnement ou lorsque la batterie
est insérée. Ne pas éteindre le moteur et ne pas retirer la
batterie peut provoquer des blessures corporelles graves.

Lextension se raccord au taille-haie télescopique a I'aide
d’un dispositif de raccord.

1. FEteignez le moteur et retirez la batterie.
2. Desserrez la molette de fixation.

3. Alignez la fleche sur le manche de I'extension avec
I'indicateur d’alignement sur le raccord et poussez
le manche de I'extension dans le raccord jusqu’a ce
que vous entendiez un déclic. Le raccord doit étre
placé le long de la ligne de référence indiquée sur
le manche pour que ce dernier soit correctement
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Bouton de déverrouillage Ligne de
B-1 B-4| "7

du manche référence
B-2 In’dl_cateur g-5 | Molette de

d’alignement fixation
B-3 | Fleche

4. Tirez sur le manche de I'extension pour vérifier qu’il
est bien fixé dans le raccord. Si tel n’est pas le cas,
poussez le manche de I'extension dans le raccord
jusqu’a ce qu’il s’enclenche.

5. Serrez la molette de fixation.

A AVERTISSEMENT: Assurez-vous que la molette

de fixation est bien serrée avant d’utiliser I'équipement.

Vérifiez régulierement le serrage pendant I'utilisation pour
éviter tout risque de blessure grave.

RETRAIT DE EXTENSION DU TAILLE-HAIE
TELESCOPIQUE

1. FEteignez le moteur et retirez la batterie.

2. Desserrez la molette de fixation.

3. Maintenez le bouton de déblocage du manche enfoncé
puis tirez le manche de I'extension hors du raccord.

FIXATION DE LA SANGLE D’EPAULE (Fig. C)

Appuyez sur le crochet de la sangle pour I'ouvrir et
attachez-le dans I'ceillet de transport.

RALLONGEMENT DU TUBE TELESCOPIQUE

Loutil est équipé d’un tube télescopique qui peut étre
rallongé jusqu’a 960 mm (extension complete).

La molette de serrage permet de maintenir le tube
télescopique en position a n’importe quelle longueur
d’extension.

1. Pour rallonger le tube télescopique, desserrez la
molette de serrage dans le sens indiqué. La perche
télescopique glisse librement (Fig. D).

D- Indication de limite

=

Molette de serrage | D-2

maximale

2. Tirez le tube télescopique a la longueur d’extension
souhaitée.

3. Pour bloquer le tube télescopique en position, serrez
la molette de serrage dans le sens indiqué.

A AVERTISSEMENT: Procédez avec précaution a
chaque étape afin d’éviter de vous coincer les mains ou
les doigts.

FONCTIONNEMENT

A AVERTISSEMENT: Veillez a ne pas devenir moins
prudent(e) au fur et a mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une fraction de
seconde d’inattention peut suffire pour provoquer des
blessures graves.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire. Sans protection, des objets peuvent étre projetés
dans vos yeux et d’autres blessures graves peuvent se
produire.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de piéces non recommandés
peut provoquer des blessures corporelles graves.

INSTALLER/RETIRER LA BATTERIE

REMARQUE : Rechargez la batterie au maximum avant
de I'utiliser pour la premiére fois.

Installation

Alignez les arétes de la batterie sur les rainures
d’assemblage et poussez la batterie vers le bas jusqu’a
entendre un déclic (Image E).

|E-1 |Rainure d’assemblage |E-2 |Aréte

Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et
retirez la batterie hors de Ioutil (Fig. F).

A\ AVERTISSEMENT: Afin d'éviter tout risque de
blessures graves, retirez toujours la batterie et maintenez
vos mains a I'écart de la languette de verrouillage et de la
gachette lorsque vous portez ou transportez I'outil.

SANGLE D’EPAULE

Pour améliorer et sécuriser I'utilisation, placez la sangle
d’épaule en bandouliere comme montré sur I'image G pour
soulager le poids des bras de I'opérateur. Réglez la sangle
d’épaule dans une position d’utilisation confortable.

Il'y a deux manieres de défaire la sangle. Retirez-la
directement de votre épaule (image H) ou appuyez sur le
crochet de la sangle et détachez-le de I'eeillet de transport
du manche (image ).

A AVERTISSEMENT: La sangle d’épaule est aussi un
mécanisme de retrait rapide en cas de situation dangere-
use. En cas d’urgence, retirez-la immédiatement de votre
épaule, quelle que soit la maniére dont elle est portée.
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MAINTIEN DU TAILLE-HAIE TELESCOPIQUE

Le taille-haie télescopique est équipé d’un double systéme
de déclenchement avancé (fig. J). Chaque systéme de
déclenchement peut indépendamment allumer ou éteindre
I'outil. Cette méthode de double commande innovante
permet une utilisation particuliérement ergonomique lors
de travaux quotidiens exigeants. (fig. K et L)

MARCHE/ARRET DU TAILLE-HAIE TELESCOPIQUE

Démarrage du taille-haie télescopique

Déplacez la languette de verrouillage vers I'avant et
appuyez sur la gachette a vitesse variable pour mettre
en marche le taille-haie télescopique. Plus la pression
appliquée sur la gachette sera forte, plus la vitesse du
taille-haie sera élevée.

Arrét
Relachez la gachette et la languette de verrouillage.

ENTRETIEN

A AVERTISSEMENT: Loutil ne doit &tre réparé
qu’avec des pieces de rechange identiques. Inspectez
et entretenez I'outil réguliérement. Pour garantir la
sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent étre
effectuées par un réparateur qualifié.

A AVERTISSEMENT: Avant d’inspecter, de nettoyer ou
de réparer I'outil, éteignez le moteur, attendez que toutes
les pieces mobiles se soient arrétées et retirez la batterie.
Ne pas respecter ces instructions peut provoquer des

blessures corporelles graves et des dommages matériels.

A\ REMARQUE: Avant chague utiisation, inspectez
I’ensemble du produit a la recherche de piéces
endommagées, manquantes ou desserrées telles

que des vis, écrous, boulons, capuchons, etc. Serrez
fermement toutes les fixations et capuchons et ne faites
pas fonctionner ce produit tant que toutes les piéces
mangquantes ou endommagées n’ont pas été remplacées.

Veuillez contacter le service client ou un technicien qualifié.

ENTRETIEN GENERAL

N'utilisez pas de solvant pour nettoyer les pieces

en plastique. La plupart des plastiques peuvent étre
détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussiéres, I'huile, la graisse, etc.

NETTOYAGE DU TAILLE-HAIE TELESCOPIQUE

1. Eteignez le moteur et retirez la batterie.

2. Nettoyez la saleté et les débris présents sur le taille-
haie télescopique a I'aide d’un chiffon humidifié d’un
détergent doux.
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REMARQUE: N'utilisez pas de détergent puissant sur le
boitier en plastique ou sur la poignée. Ceux-ci peuvent
étre endommagés par certaines huiles aromatiques, par
exemple celles de pin et de citron.

RANGEMENT DU TAILLE-HAIE TELESCOPIQUE

1. Retirez la batterie du taille-haie télescopique avant
de le ranger.

2. Enlevez tous les corps étrangers du taille-haie
télescopique.

3. Rangez-le dans un endroit hors de portée des
enfants.
4. Veillez a ce qu'il reste a I'écart de produits corrosifs,

par exemple les produits chimiques de jardinage et
les sels de déverglagage.
Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les chargeurs de batterie, les batteries
rechargeables et les piles avec les
ordures ménageres!

DEPANNAGE

Consultez le manuel d’utilisation de I'extension corre-
spondante.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO

Visitez le site Web egopowerplus.com pour consulter les
conditions complétes de la politique de garantie EGO.
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Traduccion De Las Instrucciones Originales
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{LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

A iRiesgo residual! Las personas con implantes
electronicos, como marcapasos, deberan consultar a su
médico antes de utilizar este producto. La utilizacion de
equipos eléctricos en las proximidades inmediatas de
un marcapasos podria causar en este interferencias o
averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad

y fiabilidad de la herramienta, las reparaciones y
sustituciones debe realizarlas Unicamente un técnico
cualificado.

SiMBOLO DE SEGURIDAD

El propdsito de los simbolos de seguridad es atraer

su atencion hacia posibles peligros. Los simbolos de
seguridad y las explicaciones que los acompafan
requieren su maxima atencion y comprension. Por

si solos, los simbolos de advertencia no eliminan los
posibles peligros. Las instrucciones y advertencias que
proporcionan no sustituyen a las medidas adecuadas de
prevencion de accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como “PELIGRO”, “ADVERTENCIA”

y “PRECAUCION”. Si no se observan todas las
instrucciones que se indican a continuacion existe riesgo
de incendio, electrocucion, asi como de lesiones graves.

SIGNIFICADO DE LOS SiMBOLOS

A ADVERTENCIA: Cuando se utilizan
herramientas eléctricas, es posible que
salgan despedidos objetos que podrian
causar lesiones oculares graves. Antes de
empezar a usar herramientas eléctricas,
péngase siempre gafas de seguridad, gafas
con cristales anti-impacto que cuenten

con pantallas de proteccion lateral y una
mascara facial completa. Recomendamos
usar una mascara de seguridad de amplia
vision que pueda utilizarse encima de gafas
graduadas, o bien gafas normales de seguri-
dad equipadas con pantallas laterales.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad que
puede haber en este producto. Asegurese de leer, comprender
y cumplir todas las instrucciones que se indican en la maquina
antes de proceder a su montaje y utilizacion.

Indica una situacion poten-
Aviso de cialmente peligrosa que, de
seguridad no evitarse, podria provocar
lesiones.
Para reducir el riesgo de
Leer el lesiones, el usuario debe leer
Manual del |y comprender el manual del
usuario usuario antes de utilizar este
producto.
Utilice siempre gafas de
seguridad, gafas con cristales
- anti-impacto que cuenten
Utilizar v
» con pantallas de proteccion
proteccion . )
lateral, o bien una méascara
ocular : ;
facial que proteja comple-
tamente la cara cuando use
este producto.
Este producto esté en confor-
c € CE midad con las directivas de la
CE aplicables.
Los productos eléctricos
no deben eliminarse con la
RAEE basura doméstica. LIévelos
a un centro de reciclaje
| autorizado.
No exponga No utilice la herramienta bajo
la herra- L h .
. la lluvia ni la deje a la intem-
mienta a la ) .
; perie cuando esté lloviendo.
lluvia
S.'mb0|0 de Proteccion de nivel 5 contra
IPX5 | tipo de pro- »
- la penetracion de agua
teccion IP
v Voltio Tension
mm Milimetro Longitud o tamafio
cm Centimetro | Longitud o tamafio
kg Kilogramo | Peso
= | Corriente Tipo o caracteristica de la
=== | continua corriente

A ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
seguridad sefaladas con el simbolo A y todas las
instrucciones.
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Conserve todas las instrucciones y advertencias para
poder consultarlas en el futuro.

El término «herramientas eléctricas» que aparece en las
advertencias se refiere tanto a aquellas herramientas
que funcionan conectadas a la red eléctrica (mediante
cable) como a aquellas otras que funcionan con bateria
(inalambricas).

A Advertencias de seguridad generales para

herramientas eléctricas — Seguridad en la zona de

trabajo.

= Mantenga la zona de trabajo limpia y bien
iluminada. Las areas de trabajo desordenadas y
oscuras favorecen los accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en entornos
explosivos; como por ejemplo, en presencia
de gasolina, o bien de liquidos, gases o polvo
inflamables. Las herramientas eléctricas generan
chispas que podrian actuar como detonante de
vapores y particulas de polvo inflamables.

Mantenga a los nifios y las demas personas
alejados cuando esté utilizando una herramienta
eléctrica. Las distracciones podrian hacerle perder el
control de la herramienta.

A Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas — Seguridad eléctrica.

El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder con la toma de corriente. No
modifique nunca el enchufe en modo alguno.
Nunca utilice enchufes adaptadores con
herramientas eléctricas equipadas con conexion
a tierra. Si no se modifican los enchufes y estos

corresponden con las tomas de corriente, se reduciran

enormemente los riesgos de electrocucion.

Evite cualquier contacto corporal con superficies
conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
hornillos eléctricos y frigorificos. Existe un mayor
riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo tiene
conexion a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia
0 a la humedad. Si penetra agua en una herramienta
eléctrica, aumentara el riesgo de descarga eléctrica.

No maltrate el cable. Nunca utilice el cable para

transportar, arrastrar o desenchufar la herramienta

eléctrica. Mantenga el cable alejado del calor, el

aceite, los bordes afilados o las piezas moviles. Los

cables dafiados o0 enredados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

Cuando use una herramienta eléctrica al aire

libre, utilice un cable alargador adecuado para
uso en exteriores. Si se usa un cable adecuado para

exteriores, se reducira el riesgo de descarga eléctrica.

Si es inevitable usar una herramienta eléctrica
en un entorno humedo, utilice una alimentacion
con un interruptor de proteccion diferencial. La
utilizacion de un interruptor de proteccion diferencial
reducira el riesgo de descarga eléctrica.

A Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas — Seguridad personal.

= Manténgase alerta, preste atencion a lo que esta
haciendo y aplique el sentido comun durante el uso

de una herramienta eléctrica. No utilice herramientas

eléctricas si esta cansado o se encuentra bajo los
efectos de estupefacientes, alcohol o farmacos.
Cuando se estan usando herramientas eléctricas,
cualquier falta de atencion, aunque sea por un instante,
puede provocar lesiones graves.

Utilice equipo de proteccion personal. Utilice
siempre proteccion ocular. El equipo de proteccion,
como mascaras antipolvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco protector o proteccion auditiva,
cuando se utiliza adecuadamente, reduce las lesiones
personales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegtrese de que el interruptor de

encendido se encuentra en la posicion de apagado

antes de enchufar la herramienta a la red eléctrica
y/o de acoplar la bateria, asi como al agarrar o
transportar la herramienta. Si lleva una herramienta
eléctrica con el dedo puesto sobre el interruptor, o si
enchufa una herramienta eléctrica con el interruptor
encendido, pueden producirse accidentes.

herramienta antes de encenderla. Una llave inglesa

o0 una llave de ajuste enganchada a una parte giratoria

de la herramienta puede producir lesiones.

No se estire demasiado para alcanzar lugares
de dificil acceso. Mantenga una posicion firme y
equilibrada en todo momento. De este modo podra

controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones

inesperadas.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa
holgada ni joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los
guantes alejados de las piezas méviles. La ropa
holgada, asi como las joyas o el pelo, largo podrian
engancharse en las partes moviles de la herramienta.

= Si se incluyen dispositivos de conexion a
extractores y colectores de polvo, aseglirese
de conectarlos y utilizarlos adecuadamente. La
utilizacion de dispositivos colectores de polvo puede
reducir los peligros ocasionados por el polvo.

CONJUNTO DE MOTOR TELESCOPICO DE 56 VOLTIOS — PPX1000
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Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa de la
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El hecho de haberse familiarizado con la
herramienta por el uso frecuente no debe hacer
que se descuide e ignore los principios de
seguridad. Una distraccion puede provocar lesiones
graves en una fraccion de segundo.

A Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas — Utilizacion y cuidado de
las herramientas eléctricas.
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No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la

herramienta eléctrica adecuada para la tarea que vaya
arealizar. La herramienta correcta funcionara mejor y con
mas seguridad a la velocidad para la que ha sido disefiada.

No use la herramienta si el interruptor no funciona
para encenderla y apagarla. Toda herramienta que
no se puede controlar con el interruptor es peligrosa y
debe repararse.

Desconecte el enchufe de la toma de corriente o
quite la bateria de la herramienta antes de realizar
algin ajuste, cambiar accesorios o guardarla. Estas
medidas de seguridad reducen el riesgo de que la
herramienta se ponga en marcha por accidente.

Guarde las herramientas eléctricas apagadas
fuera del alcance de nifios y no deje que las
usen personas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones o con las herramientas. Las
herramientas eléctricas son peligrosas si las usan
personas sin experiencia.

Lleve a cabo el mantenimiento que sea necesario

en sus herramientas eléctricas. Compruebe si

hay elementos maviles desalineados o trabados,
piezas rotas u otra circunstancia que pueda

afectar al funcionamiento de la herramienta. Si la
herramienta eléctrica esta dafada, llévela a reparar
antes de usarla. Muchos accidentes se deben a un
mantenimiento deficiente de las herramientas eléctricas.

Mantenga las herramientas de corte afiladas y
limpias. Las herramientas de corte bien afiladas
tienen menos probabilidades de atascarse y son mas
faciles de controlar.

Use la herramienta eléctrica, los accesorios, las
brocas, etc., siguiendo las instrucciones y teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de las herramientas eléctricas para
fines diferentes a los previstos puede dar lugar a
situaciones de peligro.

Mantenga las asas y las superficies de agarre
secas, limpias y libres de aceite y grasa. Si las
asas Y las superficies de agarre estan resbaladizas no
se puede manejar la herramienta de forma segura ni
mantener el control en las situaciones inesperadas.

= Este conjunto de motor telescopico de 56 V PPX1000
inicamente puede utilizarse con las siguientes
herramientas EGO o con las que lance EGO
posteriormente para el uso con este conjunto de motor
telescopico:

TIPO DE ACCESORIO N.° DE MODELO
Herramienta cortasetos PTX5100
Accesorio de sierra telescopica | PSX2500

A Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas — Utilizacion y cuidado de
la bateria.

= Recargue inicamente con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador que es adecuado para
un tipo de bateria podria ocasionar un incendio si se
utiliza con una bateria distinta.

Utilice herramientas eléctricas solamente con las
baterias disefiadas especificamente para ellas. El
uso de cualquier otro tipo de bateria puede provocar
riesgo de lesiones e incendio.

Cuando no se esté utilizando la bateria,
manténgala apartada de objetos metalicos como
clips para papeles, monedas, llaves, clavos,
tornilles, o cualquier otro objeto metalico pequeiio
que pudiera provocar un cortocircuito en sus
terminales de corriente. Si se provoca el cortocircuito
en los terminales de la bateria, podrian producirse
quemaduras o incendios.

En condiciones de uso intensivo, es posible que se
produzca una fuga de liquido de la bateria; evite
el contacto. Enjuague con agua si se produce un
contacto accidental. Si el liquido entra en contacto
con los ojos, solicite también atencion médica.

El liquido que emana de la bateria puede provocar
irritaciones o quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta que
haya sido modificada o que esté daiada. Las
baterias dafiadas o modificadas pueden tener un
comportamiento impredecible y provocar un incendio,
explosion o riesgo de lesiones.

No exponga la bateria ni la herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego 0 a una
temperatura superior a 130°C podria provocar una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria ni la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga incorrecta o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafiar la bateria y aumentar el
riesgo de incendio.
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A Advertencias de seguridad generales para
herramientas eléctricas — Servicios.

= Las reparaciones de las herramientas eléctricas
debe realizarlas un técnico cualificado, utilizando
solo piezas de recambio idénticas. De este
modo, podré garantizarse la seguridad de uso de la
herramienta eléctrica.

No repare nunca baterias que estén dainadas. Las
baterias solo debe repararlas el fabricante o un centro
de servicio técnico autorizado.

Si se produce alguna situacion que no esté incluida
en este manual, actte con cuidado y sentido comun.
Péngase en contacto con el departamento de atencion
al cliente de EGO para solicitar ayuda.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

EN EL MANUAL DEL USUARIO DEL ACCESORIO
APLICABLE ENCONTRARA REGLAS DE SEGURIDAD
ESPECIFICAS ADICIONALES

ESPECIFICACIONES

Tension 56V ==

Temperatura de funcionamiento

. de 0°C a 40°C
recomendada:

Temperatura de almacenamiento

de -20°Ca 70°C
recomendada

Peso

3,9kg

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON EL CONJUNTO DE MOTOR
TELESCOPICO (Fig. A)

Empufadura trasera

Lenglieta de bloqueo

Anilla de transporte
Empufiadura delantera

Tuerca de fijacion

Boton de liberacion del tubo
Tuerca de bloqueo

Acoplador

9. Tubo telescopico

10. Gatillo para la velocidad variable
11. Soporte de herramienta

12. Correa bandolera

13. Mecanismo de expulsion

14. Seguro

15. Boton de liberacion de la bateria
16. Soporte de la llave

17. Llave combinada

NN

LISTA DE CONTENIDO (FIG. A)
MONTAJE

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o esta rota,
no utilice el producto hasta haber sustituido las piezas.
Podrian producirse lesiones graves en caso de utilizar el
producto si alguna de sus piezas falta o esta dafiada.

A ADVERTENCIA: Quite siempre la bateria del producto
antes de instalar piezas, efectuar ajustes, proceder a su
limpieza, o cuando el producto no esté en uso.

INSTALAR UN ACCESORIO EN EL CONJUNTO DE
MOTOR TELESCOPICO

A ADVERTENCIA: Lea y comprenda totalmente el
manual del usuario de cada accesorio opcional que utilice
con este conjunto de motor telescdpico y tenga en cuenta
todas las advertencias e instrucciones. Si no se siguen
todas las instrucciones, podria producirse una descarga
eléctrica, un incendio o lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Este conjunto de motor telescdpico de
56 V PPX1000 esta disefiado para usarlo inicamente con los
modelos de accesorios de EGO especificados en este manual
del usuario o comercializados en el futuro por EGO para su
uso con este conjunto de motor telescopico. La utilizacion

de otros accesorios no autorizados podria provocar lesiones
graves o0 dafios materiales.

A ADVERTENCIA: No instale, retire ni ajuste nunca
ninguin accesorio mientras el conjunto de motor
telescopico esté funcionando o con la bateria instalada.
Sino se apaga el motor y se retira la bateria pueden
producirse lesiones graves.

El accesorio se conecta al conjunto de motor telescopico
mediante un dispositivo de acoplamiento.
1. Apague el motor y quite la bateria.
2. Afloje la tuerca de bloqueo.
3. Alinee la flecha del tubo del accesorio con el indicador
de alineacion en el acoplador, y empuije el tubo del
accesorio para introducirlo en el acoplador hasta que oiga

claramente un «clic», que indica que el tubo del accesorio
estd montado correctamente en su sitio. (Fig. B).

B-1 Boton de liberacion B-4 Llneade.
del tubo referencia
B-2 In_dlcad_qrde B-5 Tuerca de
alineacion bloqueo
B-3 | Marca de flecha

CONJUNTO DE MOTOR TELESCOPICO DE 56 VOLTIOS — PPX1000
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4. Tire del tubo del accesorio para comprobar que
esta blogueado de modo seguro en el acoplador.
De lo contrario, empuije el tubo del accesorio en el
acoplador hasta que enganche en su sitio.

5. Apriete firmemente la tuerca de bloqueo.
A ADVERTENCIA: Aseglrese de que la tuerca de
bloqueo esta totalmente apretada antes de utilizar el

equipo: compruebe el apriete periddicamente durante el
uso para evitar lesiones personales graves.

DESINSTALAR UN ACCESORIO DEL CONJUNTO DE
MOTOR TELESCOPICO

1. Apague el motor y quite la bateria.
2. Afloje la tuerca de blogqueo.

3. Mantenga presionado el boton de liberacion del tubo
y, al mismo tiempo, tire del tubo del accesorio para
sacarlo del acoplador.

MONTAJE DE LA CORREA BANDOLERA (fig. C)

Presione el gancho de la correa para abrirlo y enganchelo
a la anilla de transporte.

ALARGAR EL TUNO TELESCOPICO

La herramienta esta equipada con un tubo telescopico
que se puede alargar hasta 960 mm (cuando esta
totalmente extraido).

La tuerca de fijacion se utiliza para mantener el tubo
telescopico en la posicion ajustada a cualquier longitud.

1. Para alargar el tubo telescopico, afloje la tuerca de
fijacion siguiendo el simbolo de deshloqueo. El tubo
telescopico se deslizara libremente (fig. D)

Indicacion del limite

D- A
maximo

=

Tuerca de fijacion | D-2

2. Tire del tubo telescopico para sacarlo hasta la
longitud que desee.

3. Para bloquear el tubo telescopico en esa posicion,
apriete la tuerca de fijacion siguiendo el simbolo de
blogqueo.

A ADVERTENCIA: Tenga cuidado en todos los pasos
para evitar pellizcarse los dedos o0 la mano.

FUNCIONAMIENTO

A ADVERTENCIA: No permita que el hecho de estar
familiarizado con el producto le haga descuidarse.
Recuerde que cualquier distraccion de una fraccion de
segundo es suficiente para provocar lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre proteccion ocular.
De lo contrario, de la herramienta pueden salir objetos
despedidos y alcanzar los ojos, provocando lesiones graves.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas 0 accesorios no
recomendados por el fabricante de este producto. La
utilizacion de piezas o accesorios no recomendados
puede provocar lesiones graves.

INSTALAR/QUITAR LA BATERIA

NOTA: Cargue siempre la bateria completamente antes
del primer uso.

Instalacion

Alinee las nervaduras de la bateria con las ranuras de
montaje, e introduzca la bateria presionandola hacia abajo
hasta oir un «clic» (fig. E).

|E-1 |Ranura de montaje | E-2 |Nervadura

Extraccion

Pulse el boton de liberacion de la bateria y saque la
bateria tirando de ella (fig. F).

A ADVERTENCIA: Para evitar lesiones graves, cuando
lleve la herramienta o la transporte quite siempre la
bateria y mantenga las manos alejadas de la lengiieta de
desbloqueo y del gatillo.

CORREA BANDOLERA

Para un funcionamiento mejor y mas seguro, péngase

la correa bandolera cruzada desde el hombro, como se
muestra en la fig. G. Ajuste la correa bandolera en una
posicién comoda para utilizar la herramienta.

Hay dos formas de soltar la correa. Quitesela directamente
del hombro (fig. H) o presione el gancho de la correa y
quitela de la anilla de transporte situada en el tubo (fig. I).

A ADVERTENCIA: La correa bandolera también es

un mecanismo de liberacion rapida si se produce una
situacion peligrosa. En caso de emergencia, quitesela del
hombro inmediatamente, sin importar como esté colocada
la correa.

COMO SUJETAR EL CONJUNTO DE MOTOR
TELESCOPICO

El conjunto de motor telescdpico esta equipado con un
avanzado sistema de dos gatillos (fig. J). Cada sistema de
gatillo se puede usar independientemente para encender
0 apagar la herramienta. Este innovador método de doble
control permite un uso mas ergondmico en las arduas
tareas diarias. (Fig. Ky L)

ARRANQUE/PARADA DEL CONJUNTO DE MOTOR
TELESCOPICO
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Para arrancar el conjunto de motor telescopico

Mueva hacia delante la lengiieta de bloqueo y presione
el gatillo para la velocidad variable para encender el
conjunto de motor telescdpico. Cuanta mas presion se
aplica en el interruptor para la velocidad variable, mayor
es la velocidad en el accesorio.

Parada

Suelte el gatillo para la velocidad variable y la lengiieta
de blogqueo.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando repare la herramienta,
utilice solo piezas idénticas a las originales. Examine la
herramienta regularmente y lleve a cabo las operaciones
de mantenimiento. Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, las reparaciones debe
realizarlas Ginicamente un técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Antes de inspeccionar, limpiar o
realizar el mantenimiento de la herramienta, apague

el motor, espere a que se detengan todas las partes
moviles y quite la bateria. El incumplimiento de estas
instrucciones podria provocar lesiones personales graves
o dafios materiales.

A AVISO: Antes de cada uso, examine todo el producto
para ver si hay piezas dafiadas, extraviadas o sueltas,
como tornillos, tuercas, pernos, tapones, etc. Apriete bien
todas las sujeciones y los tapones y no ponga en marcha
el producto hasta haber reemplazado todas las piezas que
falten o que estén dafiadas. Péngase en contacto con el
servicio al cliente o con un técnico de servicio cualificado.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite utilizar disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos podrian dafarse

si se limpian con algunos de los tipos de disolventes
disponibles en el mercado. Utilice pafios limpios para
eliminar la suciedad y los residuos de polvo, aceite, grasa,
etc.

LIMPIEZA DEL CONJUNTO DE MOTOR TELESCOPICO
1. Apague el motor y quite la bateria.

2. Limpie la suciedad y restos del conjunto de motor
telescépico utilizando un pafio hdmedo con un
detergente suave.

AVISO: No utilice detergentes fuertes en la carcasa de
plastico o la empufadura. Algunos aceites aromaticos,
como aquellos a base de limén o pino, podrian dafiar
estas piezas.

r
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ALMACENAMIENTO DEL CONJUNTO DE MOTOR
TELESCOPICO

1. Quite la bateria del conjunto de motor telescépico
antes de guardarlo.

2. Limpie cualquier cuerpo extraiio del conjunto de
motor telescopico.

3. Guardelo en un lugar al que no pueda acceder ningtin
nifo.

4. Manténgalo apartado de agentes corrosivos, como
productos quimicos de jardineria y sal para deshielo.

Proteccion del medio ambiente

iNo elimine aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, pilas o baterias
recargables junto con los desperdicios
domésticos!

SOLUCION DE PROBLEMAS

Consulte el manual del usuario del accesorio aplicable.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA DE EGO

Visite la pagina web_egopowerplus.com para conocer
los términos y condiciones completos de la politica de
garantia de EGO.

CONJUNTO DE MOTOR TELESCOPICO DE 56 VOLTIOS — PPX1000
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LEIA TODAS AS INSTRUGBDES!

LEIA 0 MANUAL DE INSTRUGOES

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletronicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranga e bom
funcionamento, todas as reparagoes e substituicdes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagéo
qualificado.

SIMBOLO DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranca é chamar a atengéo
para possiveis perigos. 0s simbolos de seguranca e as
respetivas explicacbes apresentadas requerem a sua
atencdo e compreensao. Os avisos de seguranca, SO

por si, ndo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos
dados néo séo substitutos para medidas de prevengéo
adequadas a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1é e compreende todos
0s avisos de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como
“PERIGO”, “AVIS0” e “CUIDADO” antes de usar esta
ferramenta. O ndo cumprimento de todas as instrugdes
apresentadas abaixo pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou lesdes pessoais graves.

SIGNIFICADO DOS SiMBOLOS

A AVISO0: 0 funcionamento de qualquer
ferramenta elétrica pode dar origem ao
ressalto de quaisquer objetos estranhos que
podem atingir os olhos, podendo dar origem
a sérias lesdes oculares. Antes de comegar
a utilizar a ferramenta elétrica, utilize
sempre Oculos de seguranca com protecdes
laterais e uma protecéo completa para o
rosto, quando necessario. Recomendamos
a utilizacdo de méscaras de seguranca com
visao panoramica por cima dos 6culos ou
oculos de seguranca padréo com protegéo
lateral.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrugdes na maquina antes de tentar
montar e utilizar.

Alerta de Indica um potencial perigo de
A seguranca | lesdes pessoais.
Para reduzir o risco de
Leia o ferimentos, o utilizador tem de
manual do | ler e compreender o manual
operador. do utilizador antes de utilizar
este produto.
Use sempre 6culos de
Use seguranga com protecao
protecao lateral e, se necessario, uma
ocular. protec@o completa do rosto,

quando utilizar este produto.

Este produto encontra-se
em conformidade com as
diretivas CE aplicaveis.

€

0Os produtos elétricos

residuais ndo deverdo ser
REEE eliminados juntamente com
0 lixo doméstico comum.
[r— Entregue-os num centro de
reciclagem autorizado.
- Nao use este produto a chuva
N&o exponha : )
% s nem o deixe no exterior
a chuva.
quando chover.
PX5 | Simbolo IP F,’rotegao contra a entrada de
agua de grau 5
Y Volts Voltagem
mm Milimetro Comprimento ou tamanho
cm Centimetro | Comprimento ou tamanho

kg Quilograma | Peso

Corrente
direta

Tipo ou caracteristica da
corrente

A AVISO: Leia todos os avisos de seguranca
indicados pelo simbolo 4\, e todas as instrugdes.
Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
referéncias.

0 termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a sua
ferramenta alimentada pela rede (com fio) ou com bateria
(sem fio).
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A Avisos de seguranca gerais da ferramenta
elétrica - Seguranca na area de trabalho.
Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. Areas desarrumadas ou escuras sao
propicias a acidentes.

Nao ligue ferramentas elétricas em atmosferas
explosivas, tal como na presenca de liquidos

inflamaveis, gasolina ou pé. As ferramentas elétricas

produzem faiscas que podem dar origem a ignicao de
lixos e de gases.

Mantenha as criancas e pessoas que passem

afastadas enquanto trabalhar com uma ferramenta

elétrica. As distracdes podem fazer com que perca o
controlo.

A Avisos de seguranca gerais da ferramenta
elétrica - Seguranca elétrica.

= As fichas da ferramenta elétrica tém de corresponder

a tomada. Nunca modifique a ficha de algum modo.
Nao utilize adaptadores de ficha com ferramentas
elétricas com ligac@o a terra (aterradas). O uso de

fichas ndo modificadas e tomadas correspondentes reduz

o risco de choque elétrico.

Evite o contacto do corpo com superficies ligadas
a terra, tais como tubos, radiadores, bases e
frigorificos. Existe um risco acrescido de choque
elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.

elétrica aumentara o risco de choque elétrico.

puxar ou desligar a ferramenta elétrica. Mantenha
o fio afastado do calor, dleo, arestas afiadas ou
pecas moveis. Fios danificados ou presos aumentam
o risco de choque elétrico.

Quando estiver a trabalhar com uma ferramenta
elétrica ao ar livre, utilize uma extensao adequada
para a utilizacé@o no exterior. A utilizacdo de um fio
adequado ao exterior reduz o risco de choque elétrico.

Se for inevitavel trabalhar com uma ferramenta
elétrica num local hiimido, utilize um interrutor
de circuito de falha de ligacéo a terra. A utilizacdo
deste interruptor reduz o risco de choque elétrico.

A Avisos de seguranca gerais da ferramenta
elétrica.

= Mantenha-se alerta, observe o que esta a fazer e
use senso comum quando estiver a trabalhar com
uma ferramenta elétrica. Nao use uma ferramenta
elétrica enquanto estiver cansado ou sob o efeito
de drogas, alcool ou medicagao. Um momento de

Nao exponha as ferramentas elétricas a chuva ou a
condicdes humidas. A entrada da 4gua na ferramenta

Nao force o fio. Nunca utilize o fio para transportar,
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falta de atencéo enquanto trabalha com ferramentas
elétricas pode resultar em lesdes sérias.

Use equipamento pessoal de protecao. Utilize
sempre protecao ocular. O equipamento de
seguranca, tal como mascara respiratdria, calgado de
seguranca antiderrapante, capacete de seguranca,
ou protecdo para os ouvidos, utilizado nas condicbes
adequadas reduzird a hipotese de lesdes.

Evite ligacdes sem intencao. Certifique-se de que

o interruptor se encontra na posicéo de desligado
antes de ligar a fonte de energia e/ou a bateria ao
agarrar ou transportar a ferramenta. Transportar
ferramentas elétricas com o seu dedo no interruptor ou
fornecer energia a ferramentas elétricas que tenham o
interruptor na posicéo de ligado convida a acidentes.

Retire qualquer chave de ajuste ou chave de
fendas antes de ligar a ferramenta elétrica. Uma
chave de porcas ou uma chave deixada ligada a uma
peca rotativa da ferramenta elétrica pode provocar
ferimentos.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e o
equilibrio adequados. Isso proporciona um melhor
controlo da ferramenta elétrica em situagdes
inesperadas.

Vista-se adequadamente. Néo utilize roupa larga
ou joias. Mantenha o seu cabelo, roupa e luvas
afastadas das pegas méveis. Roupas largas, joias ou
cabelo comprido podem ser apanhados pelas pegas
em movimento.

Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de
extracao de po e facilidades de recolha, certifique-se
de que estes estao ligados e de que sdo devidamente
utilizados. A utilizaggo de dispositivos de recolha do po
pode reduzir os perigos relacionados com o po.

Nao permita que a familiarizagéo ganha com

a utilizagao de ferramentas o torne mais
complacente e ignore os principios de seguranca
da ferramenta. Uma acao descuidada pode causar
graves ferimentos numa fragéo de segundo.

A Avisos de seguranca gerais da ferramenta
elétrica - Utilizagéo e cuidados da ferramenta
elétrica.

Nao force a ferramenta elétrica. Utilize a

ferramenta elétrica correta para a sua aplicagao. A
ferramenta elétrica correta faré o trabalho melhor e de
forma mais segura ao ritmo para o qual foi concebida.

Nao utilize a ferramenta elétrica se o interruptor

néo a ligar ou desligar. Qualquer ferramenta que nao
possa ser controlada com o interruptor é perigosa e

HASTE TELESCOPICA ELETRICA DE 56 VOLTS — PPX1000
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= Desligue a ficha da alimentacao e/ou da bateria
da ferramenta elétrica antes de fazer quaisquer
ajustes, mudar de acessérios ou armazenar a
ferramenta elétrica. Tais medidas preventivas de

seguranca reduzem o risco de ligar a ferramenta
acidentalmente.

Guarde ferramentas elétricas sem carga fora do
alcance de criancas e ndo permita que pessoas
estranhas as ferramentas elétricas ou a estas
instrucoes trabalhem com a ferramenta elétrica.
As ferramentas elétricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores sem formagcéo.

Proceda a manutencao das ferramentas elétricas.
Verifique desalinhamentos ou bloqueios das
pecas mdveis, pegas partidas e quaisquer outras
condicoes que possam afetar o funcionamento
da ferramenta elétrica. Se estiver danificada, leve
a ferramenta elétrica para ser reparada antes da
utilizacdo. Muitos acidentes séo provocados pela
fraca manutencao das ferramentas elétricas.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas devidamente mantidas com
arestas de corte afiadas sdo menos faceis de prender
e mais faceis de controlar.

Use a ferramenta elétrica, acessorios e brocas,
etc., de acordo com estas instrucdes, tendo em
conta as condicdes de trabalho e o trabalho a ser
efetuado. A utilizagdo da ferramenta elétrica para
operagdes diferentes daquelas para que foi criada
pode dar origem a uma situagao perigosa.

Mantenha as pegas e superficies de segurar
secas, limpas e sem dleo ou gordura. Pegas e
superficies de segurar escorregadias no permitem o
manuseamento seguro nem o controlo da ferramenta
em situagoes inesperadas.

Esta haste telescopica elétrica de 56V PPX1000 so
pode ser usada com os seguintes acessorios EGO ou
indicados pela EGO para serem usados com esta haste
telescopica elétrica.

TIPO DE ACESSORIO NUMERO DO MODELO
Acessorio de corta-sebes PTX5100
Acessorio da podadora PSX2500

A Avisos de seguranca gerais da ferramenta
elétrica - Utilizagao e cuidados da bateria.

= Recarregue apenas com os carregadores
especificados pelo fabricante. Um carregador que
seja adequado a um tipo de bateria pode criar um risco
de incéndio quando usado com outra bateria.

Utilize as ferramentas elétricas apenas com as
baterias especificamente designadas. A utilizagéo
de outras baterias pode criar um risco de lesdo e
incéndio.

Quando néo usar a bateria, mantenha-a afastada
de outros objetos de metal, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros
pequenos objetos de metal que possam fazer a
ligacéo entre os dois terminais. Colocar os terminais
da bateria em curto-circuito pode dar origem a
queimaduras ou fogo.

Sob condigdes abusivas, pode ser ejetado liquido
da bateria; evite o contacto. Se ocorrer contacto
acidentalmente, lave com agua corrente. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, procure
ajuda médica. 0 liquido ejetado da bateria pode
provocar irritagdo ou queimaduras.

Nao use a bateria nem a ferramenta se estiverem
danificadas ou modificadas. Baterias danificadas
ou modificadas podem apresentar comportamentos
imprevisiveis, dando origem a fogo, explosao ou risco
de lesoes.

Nao exponha a bateria ou a ferramenta ao fogo
ou temperatura excessiva. A exposigao ao fogo ou a
temperaturas acima dos 130°C pode causar uma explosdo.

Siga todas as instrucdes de carregamento e

nao carregue a bateria nem a ferramenta a uma
temperatura fora dos parametros especificados
nas instrugdes. Carregar incorretamente ou a
temperaturas fora dos parametros especificados pode
danificar a bateria e aumentar o risco de fogo.

A Avisos de seguranca gerais da ferramenta
elétrica - Reparacéo.

A manutencéo da sua ferramenta elétrica devera
ser sempre efetuada por pessoas qualificadas,
utilizando apenas pecas de substitui¢do idénticas.
Tal ir4 assegurar que a seguranca da ferramenta
elétrica é mantida.

Nunca tente reparar uma bateria danificada. A
reparacao das baterias s6 devera ser efetuada pelo
fabricante ou por um reparador autorizado.

Se ocorrerem situacOes que nao sejam abrangidas por
este manual, tenha cuidado e faga uso do bom senso.
Contacte o centro de reparacéo da EGO para obter
assisténcia.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

AS REGRAS DE SEGURANGA ESPECIFICAS
ADICIONAIS PODEM SER ENCONTRADAS NOS
MANUAIS DE INSTRUGAO DOS ACESSORIOS
APLICAVEIS.
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CARACTERISTICAS TECNICAS

Voltagem 56V
Temperatura (.je funcionamento 0°C-40°C
recomendada:

Temperatura de armazenamento -20°C-70°C
recomendada

Peso 3.9%9

DESCRIGAD

CONHEGA A SUA HASTE TELESCOPICA ELETRICA
(Imagem A)

Pega traseira

Trinco de fixagdo

IIhd de transporte

Pega dianteira

Manipulo de fixagéo

Botao de libertagéo do eixo
Manipulo de fixagéo
Acoplador

Tubo telescopico

10. Gatilho da velocidade variavel
11. Suporte da ferramenta

12. Alca para o ombro

13. Mecanismo de ejegdo

14. Trinco

15. Botdo de libertacéo da bateria
16. Suporte da chave

17. Chave combinada

LISTA DE PEGAS (IMAGEM A)
MONTAGEM

A AVISO: Se houver pecas danificadas ou em falta, ndo
utilize o produto até ter substituido essas pecas. Utilizar
este produto com pecas danificadas ou em falta pode dar
origem a lesfes pessoais sérias.

©oNDGO WD

A AVISO: Retire sempre a bateria do produto quando
estiver a montar pecas, fazer ajustes, limpar ou quando
ndo utilizar o produto.

INSTALAR UM ACESSORIO NA HASTE TELESCOPICA
ELETRICA

A AVISO: Leia e compreenda o manual de instrugoes
para cada acessorio usado com esta haste telescopica
elétrica e siga todos os avisos e instruges. Nao seguir
todas as instruces pode resultar em choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
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A AVISO: Esta haste telescopica elétrica PPX1000 de
56V foi criada para ser usada apenas com acessorios
EGO especificados neste manual de instrugdes ou
subsequentemente introduzidos pela EGO para serem
usados com esta haste telescopica elétrica. A utilizagéo
de outros acessorios nao autorizados pode causar lesoes
pessoais sérias ou danos patrimoniais.

A AVISO: Nunca instale, retire nem ajuste qualquer
acessorio enquanto a haste telescopica elétrica estiver
a funcionar ou com a bateria instalada. Falha em parar o
motor e retirar a bateria pode causar ferimentos sérios.

0 acessorio liga-se a haste telescopica elétrica através de
um dispositivo de acoplamento.

1. Pare o motor e retire a bateria.
2. Desaperte o manipulo de fixagao.

3. Alinhe a seta no eixo de fixagéo com o indicador
de alinhamento no acoplador, e pressione 0 eixo de
fixag&o para o acoplador até ouvir um “clique”. 0
acoplador devera ser posicionado até ao fim na linha
de referéncia no eixo, para que o eixo de fixacéo fique
devidamente fixado no respetivo lugar. (magem B)

B-1 Botap de libertacéo B-4 L|nhaA de_
do eixo referéncia
B-p | Indicador de B-5 Manipulo de
alinhamento fixagdo
B-3 | Marca da seta

4. Puxe o eixo do acessorio para se certificar de que
esta bem fixado no acoplador. Caso contrario,
pressione o eixo do acessorio para o acoplador até
ficar fixado no respetivo lugar.

5. Aperte bem o manipulo de fixacao.
A AVISO: Certifique-se de que o manipulo de
fixagéo estd completamente apertado antes de utilizar

0 equipamento. Verifique-o periodicamente quanto ao
aperto durante a utilizagéo, para evitar ferimentos sérios.

RETIRAR 0 ACESSORIO DA HASTE TELESCOPICA
ELETRICA

1. Pare o motor e retire a bateria.

2. Desaperte 0 manipulo de fixagéo.

3. Pressione o botdo de libertacdo do veio. Com o botdo
pressionado, puxe o eixo de fixagao para fora do
acoplador.

MONTAR A ALGA PARA 0 OMBRO (Imagem C)

Pressione 0 gancho da alga para o abrir e fixe no ilhd de

HASTE TELESCOPICA ELETRICA DE 56 VOLTS — PPX1000
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ESTICAR 0 TUBO TELESCOPICO

A ferramenta vem equipada com um tubo telescopico que
se estica até aos 960 mm (completamente esticado).

0 manipulo de fixagdo é usado para manter o tubo
telescopico na respetiva posigéo em qualquer
comprimento.

1. Para esticar o tubo telescopico, desaperte 0 manipulo
de fixacdo de acordo com o icone de desbloguear. 0
tubo telescdpico desliza livremente (Imagem D).

Manipulo de
fixagdo

Indicacéo de limite

A D-2 | éximo

2. Puxe o tubo telescopico para fora, para o comprimento
desejado.

3. Parafixar o tubo telescopico, aperte 0 manipulo de
fixacao de acordo com o icone de bloquear.

A AVISO0: Tenha cuidado em todos os passos para ndo
ficar com os dedos ou as maos presas.

FUNCIONAMENTO

A AVISO: Nao deixe que a sua familiaridade com o
produto o torne descuidado. Lembre-se de que uma
fragdo de segundo de desatengdo é o suficiente para
sofrer um ferimento sério.

A AVISO: Utilize sempre protecdo ocular. Se ndo o fizer,
pode apanhar com objetos nos olhos, dando origem a
possiveis ferimentos graves.

A AVISO: Nao utilize quaisquer acessorios para além
dos recomendados pelo fabricante deste produto. A
utilizagdo de acessorios que néo sejam recomendados
pode dar origem a lesGes pessoais sérias.

INSTALAR/RETIRAR A BATERIA

NOTA: Carregue por completo a bateria antes da primeira
utilizagdo.

Instalar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao
e pressione a bateria para baixo até ouvir um “clique”
(Imagem E).

|E-1 |Ranhura de fixagéo |E-2 |Abas |

Retirar

Prima o bot&o de libertagéo da bateria e puxe a bateria
para fora (Imagem F).

A AVISO: Para evitar ferimentos sérios, retire sempre
a bateria e mantenha as méos afastadas do trinco de
bloqueio e gatilho quando segurar ou transportar a
ferramenta.

ALGA PARA 0 OMBRO

Para uma operagao melhor e mais segura, coloque a alca
no ombro, conforme apresentado na Imagem G, para
aliviar o peso dos bragos do operador. Ajuste a alga numa
posicao de funcionamento confortavel.

Ha dois modos de libertar a pega. Retire-a diretamente do
seu ombro (Imagem H) ou pressione o gancho na alca e
retire-a do ilhd de transporte fixado no eixo (Imagem I).

A AVISO: A alga para 0 ombro é também um
mecanismo de libertagao répida em situagdes perigosas.
Quando ocorre uma emergeéncia, retire-a imediatamente do
seu ombro, ndo importa 0 modo como a al¢a se encontra.

SEGURAR A HASTE TELESCOPICA ELETRICA

A haste telescopica elétrica vem equipada com um
sistema de duplo gatilho avancado (Imagem J). Cada
sistema de gatilho pode ligar e desligar a ferramenta de
forma independente. Este método inovador de controlo
duplo oferece um funcionamento mais ergonémico para
os trabalhos mais dificeis. (Imagem K e L)

LIGAR/DESLIGAR A HASTE TELESCOPICA ELETRICA

Ligar a haste telescopica elétrica

Mova o trinco de fixagéo para a frente e pressione

0 gatilho da velocidade variavel para ligar a haste
telescdpica elétrica. Quanto mais presséo fizer no gatilho
da velocidade variavel, maior sera a velocidade do
acessorio.

Parar

Liberte o gatilho da velocidade variavel e o trinco de
fixacdo.

MANUTENGAD

A AVISO: Quando fizer reparagdes, utilize apenas
pegas sobresselentes idénticas. Inspecione e efetue

a manutencéo da maquina com regularidade. Para
assegurar a seguranca e bom funcionamento, todas as
reparacdes deverdo ser efetuadas por um técnico de
reparagdo qualificado.

A AVISO: Antes de inspecionar, limpar ou reparar a
unidade, pare o motor, espere que todas as pecas méveis
parem por completo e retire a bateria. 0 ndo seguimento
destas instrucdes pode dar origem a ferimentos sérios ou
danos patrimoniais.
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A AVISO: Antes de cada utilizagéo, inspecione todo o
produto quanto a pegas danificadas, em falta ou soltas, como
parafusos, porcas, tampas, etc. Aperte bem todos os fixadores
e tampas e ndo utilize este produto até que todas as pecas em
falta ou danificadas sejam substituidas. Contacte o centro de
apoio ao cliente ou um técnico de reparacéo qualificado.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes quando limpar pegas de plastico.
Grande parte dos plasticos € suscetivel a danos devido a
varios tipos de solventes comerciais. Use panos limpos
para retirar a sujidade, pd, leo, gordura, etc.

LIMPAR A HASTE TELESCOPICA ELETRICA

1. Pare o motor e retire a bateria.

2. Limpe a sujidade e o lixo da haste telescopica
elétrica, usando um pano ligeiramente embebido em
agua e detergente neutro.

OBSERVAGAO: N#o utilize detergentes fortes na estrutura

de plastico ou na pega. Estes podem ser danificados por

determinados 6leos aromaticos, como pinho e limao.

GUARDAR A HASTE TELESCOPICA ELETRICA

1. Retire a bateria da haste telescopica elétrica antes
de a guardar.

2. Limpe todos os objetos estranhos da haste

telescopica elétrica.

Guarde-a num local inacessivel a criangas.

Mantenha afastado de agentes corrosivos, como

quimicos de jardinagem e sais de degelo.

Proteja 0 ambiente

N&o elimine equipamento elétrico,
carregador da bateria e baterias/baterias
recarregaveis juntamente com o lixo
doméstico comum!

»> w
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Consulte 0 manual de utilizacéo dos respetivos acessori-
0s.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Visite 0 website egopowerplus.com para os termos e
condices completos da politica de garantia da EGO.

HASTE TELESCOPICA ELETRICA DE 56 VOLTS — PPX1000
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Traduzione Delle Istruzioni Originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. Luso di
apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza é attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERICOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE”, prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

A AVVERTENZA! L'uso di apparecchi
elettrici puo causare il lancio di oggetti
estranei verso I'operatore, con il rischio

di lesioni gravi agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre occhiali
protettivi o occhiali di sicurezza con
protezioni laterali e, se necessario, una
maschera facciale. Si consiglia di indossare
una maschera di sicurezza con ampio
campo visivo sopra gli occhiali o occhiali di
sicurezza standard con protezioni laterali.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
seguire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

Avvertenza di | Indica un potenziale rischio
sicurezza di infortunio.
Per ridurre il rischio di
Leggere il infortunio, I'utente deve
manuale di leggere e comprendere tutte
istruzioni le istruzioni prima di usare
questo prodotto.
Durante I'uso del prodotto,
indossare sempre occhiali
Indossare - o
L protettivi o occhiali di
protezioni per | . -
) h sicurezza con protezioni
gli occhi

laterali e una maschera
facciale.

Questo prodotto &
conforme alle direttive
europee applicabili.

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti
insieme ai rifiuti domestici.
Portarli presso un centro di
riciclaggio autorizzato.

€

RAEE

Non usare I'apparecchio in

Non esporre A )
caso di pioggia e non lasciarlo

alla pioggia all'aperto quando piove.
s |smonp | oetns o s
v Volt Tensione
mm Millimetro Lunghezza o dimensioni
cm Centimetro Lunghezza o dimensioni

kg Chilogrammo | Peso

Corrente
continua

Tipo o caratteristica della
corrente

A AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e le
avvertenze contrassegnate con il simbolo A .
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine “utensile elettrico” utilizzato nelle awvertenze indica
un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica (con
cavo) o batterie (senza cavo).
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A Avvertenze di sicurezza comuni a tutti gli
utensili elettrici - Sicurezza dell’area di lavoro.

Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata.
Il disordine e la scarsa illuminazione favoriscono
gli incidenti.

Non usare I'utensile elettrico in atmosfere
esplosive, ad esempio in presenza di liquidi, gas
o polveri infiammabili. Gli utensili elettrici creano
scintille che possono incendiare polveri o fumi.

Durante 'uso dell’utensile elettrico, tenere a
distanza i bambini e le persone presenti. Le
distrazioni possono far perdere il controllo dell’utensile.

A Avvertenze di sicurezza comuni a tutti gli
utensili elettrici - Sicurezza elettrica.

= Le spine degli utensili elettrici devono essere
adatte al tipo di presa. Non modificare la spina in
alcun modo. Non usare adattatori con gli utensili
elettrici dotati di messa a terra (collegati a massa).
L'uso di spine originali corrispondenti al tipo di presa
riduce il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto del corpo con superfici collegate
a terra come tubi, radiatori, fornelli elettrici e
frigoriferi. Il rischio di scossa elettrica aumenta se il
proprio corpo ¢ collegato a terra.

Non esporre gli utensili elettrici a pioggia o
umidita. Linfiltrazione di acqua all’interno di un
utensile elettrico aumenta il rischio di scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo in modo improprio. Non

usare il cavo per trasportare, tirare o scollegare
I'utensile elettrico dalla presa di corrente. Tenere

il cavo al riparo da calore, olio, bordi taglienti o
parti in movimento. La presenza di cavi danneggiati o
aggrovigliati aumenta il rischio di scossa elettrica.

Durante l'uso di un utensile elettrico all’aperto,
utilizzare una prolunga idonea per ambienti esterni.

L'uso di un cavo idoneo riduce il rischio di scossa elettrica.

Se e necessario lavorare in un luogo umido,
utilizzare un circuito elettrico dotato di interruttore
differenziale. L'uso di un interruttore differenziale
(RCD) riduce il rischio di scossa elettrica.

A Avvertenze di sicurezza comuni a tutti gli
utensili elettrici - Sicurezza personale.

= Durante l'uso di un utensile elettrico, prestare
sempre la massima attenzione e utilizzare il buon
senso. Non usare un utensile elettrico se si &
stanchi o sotto 'effetto di droghe, alcol o farmaci.
Anche un solo momento di disattenzione durante I'uso
dell’'utensile elettrico pud provocare gravi infortuni.
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= Indossare dispositivi di protezione individuale.
Indossare sempre protezioni per gli occhi |
dispositivi di protezione individuale come maschere
antipolvere, calzature antiscivolo, caschi e cuffie
per le orecchie, se utilizzati quando le circostanze lo
richiedono, riducono il rischio di infortuni.

Prevenire I’avvio accidentale. Assicurarsi che
Pinterruttore sia in posizione di arresto prima

di sollevare, trasportare o collegare I'utensile
elettrico alla presa di corrente e/o alla batteria.
Per ridurre il rischio di incidenti, non trasportare gli
utensili elettrici tenendo le dita sull’interruttore e non
collegarli alla fonte di alimentazione se I'interruttore e
in posizione di avvio.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione o
avvitamento prima di avviare I'utensile elettrico.
Una chiave rimasta inserita in un elemento mobile
dell’utensile elettrico pud provocare infortuni.

Non allungarsi eccessivamente. Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
Iequilibrio. Cio assicura un miglior controllo
dell'utensile elettrico in situazioni impreviste.

Vestirsi in modo adeguato. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli, indumenti
e guanti lontani dalle parti in movimento. Indumenti
ampi, gioielli o capelli lunghi possono rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

Se sono disponibili dei dispositivi per I'estrazione
e la raccolta della polvere, assicurarsi che siano
collegati e utilizzati correttamente. L'uso di tali
dispositivi puo ridurre i rischi connessi alle polveri.

Non lasciare che la familiarita con I’apparecchio
(derivata da un uso frequente) abbassi il livello
di attenzione. Anche una minima distrazione puo
causare gravi infortuni.

A Avvertenze di sicurezza comuni a tutti gli utensili
elettrici - Uso e manutenzione dell’utensile elettrico.

= Non forzare I'utensile elettrico. Utilizzare I'utensile
piu adatto al lavoro da svolgere. Un utensile elettrico
corretto & piu sicuro ed efficace al regime per cui &
stato progettato.

Non usare I'utensile elettrico se I'interruttore non
funziona correttamente. Un utensile elettrico che non
puo essere controllato dall’interruttore & pericoloso e
deve essere riparato.

Scollegare la spina dalla presa di corrente e/o
rimuovere il gruppo batteria prima di regolare

o riporre I'utensile elettrico o di sostituire gli
accessori. Tali misure preventive riducono il rischio di
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= Riporre gli utensili elettrici fuori dalla portata dei graffette, monete, chiavi, chiodi, viti ecc. poiché
bambini e non permetterne I'uso a persone che non potrebbero creare un collegamento tra i due terminali.
hanno familiarita con I’apparecchio o con queste Il cortocircuito dei terminali della batteria comporta il
istruzioni. Gli utensili elettrici sono pericolosi se rischio di incendio o ustioni.
utilizzati da persone non competenti. = Lutilizzo improprio pud causare fuoriuscite di

= Mantenere gli utensili elettrici in buono liquido dalla batteria: evitare il contatto con tale
stato. Verificare che le parti mobili non siano liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con
disallineate o inceppate, che i componenti non acqua. Se il liquido entra a contatto con gli occhi,
siano danneggiati e che non siano presenti altri consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
problemi che potrebbero pregiudicare il corretto batteria puo causare irritazioni o ustioni.
funzit_man:nento dell’_utensile elgttrico. Se_l’uteljsile = Non usare gruppi batteria o utensili danneggiati
elettrico & danneggiato, farlo riparare primadi o modificati. Le batterie danneggiate o modificate
utilizzarlo nuovamente. Molti incidenti sono provocati possono manifestare comportamenti imprevisti, con il
da utensili elettrici in cattive condizioni. rischio di incendio, esplosione o infortunio.

= Mantenere gli accessori di taglio puliti e affilati. = Non esporre il gruppo batteria o Putensile a fiamme
Un’adeguata manutenzione e affilatura degli accessori o temperature eccessive. esposizione a fiamme o

da taglio riduce il rischio di inceppamento e facilita il

" . temperature superiori a 130°C comporta il rischio di esplosione.
controllo dell’utensile elettrico.

Rispettare tutte le istruzioni relative alla ricarica e non
ricaricare il gruppo batteria o I'utensile a temperature

Usare l'utensile elettrico, gli accessori, le punte

ecc. conformemente a queste istruzioni, tenendo diverse da quelle specificate nelle istruzioni. Una
conto delle condizioni dell’area di Ia\(oro e d_el tipo ricarica eseguita in modo improprio o a temperature
di lavoro da svolgere. L'uso dell'utensile eletrico per diverse da quelle specificate puo danneggiare la batteria e
operazioni diverse da quelle per cui & progettato puo aumentare il rischio di incendio.
comportare situazioni di pericolo.
= Mantenere le impugnature e le superfici di presa A nwvertenze di sicurezza comuni a tutti gli
asciutte, pulite e prive di olio o grasso. Impugnature  utensili elettrici - Riparazioni.
e superfici di presa scivolose non garantiscono 'uso » Affidare la riparazione dell’utensile a personale
sicuro e il controllo dell’utensile in situazioni impreviste. qualificato e utilizzare esclusivamente parti di
= [’asta motore telescopica da 56 V PPX1000 & ricambio identiche. Cio garantisce la sicurezza
progettata per essere utilizzata esclusivamente con i dell'utensile elettrico.
seguenti accessori EGO, e con quelli introdotti in futuro = Non riparare gruppi batteria danneggiati. La
da EGO per I'uso con questa asta motore telescopica. riparazione dei gruppi batteria deve essere effettuata
ACCESSORIO NUMERO MODELLO esc!uswamente fial costruttore o da un centro di
- — assistenza autorizzato.
Accessorio tagliasiepi PTX5100 = |n caso di situazioni non contemplate in questo
Accessorio potatore PSX2500 manuale, agire con cautela e usare il buon senso.
Contattare il centro di assistenza EGO per assistenza.
A\ Awvertenze di sicurezza comuni a tutti gli CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI
utensili elettrici - Uso e manutenzione della batteria.  y TERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA SPECIFICHE
= Ricaricare la batteria esclusivamente con il SONO RIPORTATE NEL MANUALE DI ISTRUZIONI
caricabatteria specificato dal costruttore. Un DELL’ACCESSORIO APPLICABILE

caricabatteria adatto a un certo tipo di gruppo batteria

comporta il rischio di incendio se utilizzato con gruppi

batteria di tipo diverso. SPH:":":“E IH:““:HE
| gruppi batteria devono essere utilizzati Tensione

esclusivamente con gli utensili per cui sono - -
progettati. L'uso di altri gruppi batteria comporta il rischio | Temperatura di funzionamento Da 0°C a 40°C

56 V===

di incendio e infortunio. raccomandata
= Quando il gruppo batteria non & in uso, tenerlo Temperatura di conservazione Da -20°C a 70°C
lontano da piccoli oggetti metallici, ad esempio raccomandata
Peso 3,9kg

3 E ASTA MOTORE TELESCOPICA DA 56 VOLT — PPX1000



DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DELL’ASTA MOTORE TELESCOPICA
(Fig. A)

Impugnatura posteriore
Linguetta di bloccaggio

Anello di trasporto

Impugnatura anteriore

Ghiera di bloccaggio

Pulsante di rilascio dell’asta
Manopola di bloccaggio

Attacco

9. Tubo telescopico

10. Interruttore a velocita variabile
11. Supporto per utensile

12. Tracolla

13. Meccanismo di espulsione

14. Dispositivo di chiusura

15. Pulsante di rilascio della batteria
16. Porta-chiave

17. Chiave combinata

CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO (FIG. A)
ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati

0 mancanti, non usare I'apparecchio finché i componenti
non vengono sostituiti. Luso dell’apparecchio con
componenti danneggiati o mancanti comporta il rischio di
lesioni gravi.

O NSO AN

A AVVERTENZA!! Rimuovere il gruppo batteria
dall’apparecchio quando non € in uso e prima delle
operazioni di assemblaggio, regolazione e pulizia.

INSTALLAZIONE DELL’ACCESSORIO SULL'ASTA
MOTORE TELESCOPICA

A AVVERTENZA! Leggere e comprendere
integralmente il manuale di istruzioni di ogni accessorio
opzionale installabile su questa asta motore telescopica,
e rispettare tutte le avvertenze e le istruzioni. Il mancato
rispetto di tutte le istruzioni comporta il rischio di scossa
elettrica, incendio e/o lesioni gravi.

A AVVERTENZA! I’asta motore telescopica da

56 V PPX1000 & progettata per essere utilizzata
esclusivamente con gli accessori EGO specificati in questo
manuale e quelli introdotti in futuro da EGO per I'uso con
questa asta motore telescopica. L'uso di altri accessori
non autorizzati comporta il rischio di danni e lesioni gravi.
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A AVVERTENZA! Non installare, rimuovere o regolare
un accessorio quando I’asta motore telescopica € in
funzione o con la batteria installata. In caso contrario,
sussiste il rischio di lesioni gravi.

L'accessorio si collega all’asta motore telescopica tramite
un dispositivo di raccordo.

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.
Allentare la manopola di bloccaggio.

3. Allineare la freccia sull’asta dell’accessorio con
I'indicatore di allineamento sul raccordo e spingere
I"asta dell’accessorio nel raccordo fino al “clic”. Il
raccordo deve essere inserito completamente fino
alla linea di riferimento sull’asta (Fig. B).

B-1 Puls?ante dirilascio | g , | Linea di
dell'asta riferimento
B-2 Inc_||catore di B-5 Manopol;_idl
allineamento bloccaggio
B-3 | Simbolo della freccia

4. Tirare I'asta dell’accessorio per verificare che sia
fissata saldamente nel raccordo. In caso contrario,
spingere I'asta dell’accessorio nel raccordo finché
non si incastra in posizione.

5. Serrare la manopola di fissaggio.
A AVVERTENZA! Accertarsi che la manopola di
fissaggio sia serrata completamente prima di usare

I'apparecchio; controllare periodicamente che sia serrata
durante I'uso per evitare lesioni gravi.

RIMOZIONE DELL’ACCESSORIO DALL’ASTA MOTORE
TELESCOPICA

1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.

2. Allentare la manopola di bloccaggio.

3. Tenere premuto il pulsante di rilascio dell’asta ed
estrarre I'asta dell’accessorio tirandola.

INSTALLAZIONE DELLA TRACOLLA (Fig. C)

Premere il moschettone della tracolla per aprirlo e fissarlo
all'anello di trasporto.

ESTENSIONE DEL TUBO TELESCOPICO

L'apparecchio & dotato di un tubo telescopico che puod
essere esteso fino a 960 mm.

La ghiera di bloccaggio permette di bloccare il tubo
telescopico alla lunghezza desiderata.

ASTA MOTORE TELESCOPICA DA 56 VOLT — PPX1000
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1. Per allungare il tubo telescopico, ruotare la ghiera di
bloccaggio verso il simbolo del lucchetto aperto. Il
tubo telescopico scorrera liberamente (Fig. D).

Indicatore limite

D- D-2

=N

Ghiera di bloccaggio

massimo

2. Tirare il tubo telescopico fino alla lunghezza
desiderata.

3. Per bloccare il tubo telescopico in posizione, ruotare
la ghiera di bloccaggio verso il simbolo del lucchetto
chiuso.

A AVVERTENZA! Prestare attenzione durante
I'operazione per evitare lesioni a dita e mani.

UTiLIZZ0

A\ AVVERTENZA! La familiarita con questo
apparecchio non deve rendere I'operatore disattento.
Anche un solo momento di disattenzione comporta il
rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre protezioni per gli
occhi per evitare il rischio di oggetti proiettati verso gli
occhi dell’operatore e altre lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non raccomandati
dal costruttore dell’apparecchio. L'uso di accessori non
raccomandati comporta il rischio di lesioni gravi.

INSTALLAZIONE/RIMOZIONE DEL GRUPPO
BATTERIA

NOTA: ricaricare completamente il gruppo batteria prima
del primo utilizzo.

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino al “clic”
(Fig. E).

Scanalatura di

h E-2
assemblaggio

E-1

Sporgenza

Scollegamento

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria (Fig. F).

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere
sempre il gruppo batteria e tenere le mani lontane dalla
linguetta di bloccaggio e dall’interruttore durante il
trasporto dell’apparecchio.

TRACOLLA

Per un funzionamento migliore e sicuro e non concentrare
il peso dell’apparecchio sulle braccia, indossare la tracolla
sulla spalla come illustrato in Fig. G. Regolare la tracolla
per una posizione di lavoro confortevole.

Sono disponibili due modalita di rimozione della tracolla.
E possibile sfilarla direttamente dalla spalla (Fig. H)

o premere il moschettone della tracolla e separarla
dall’anello di trasporto fissato sull’asta (Fig. I).

A AVVERTENZA! La tracolla funziona anche da
meccanismo di rilascio rapido in situazioni di pericolo. In
caso di emergenza, sfilarla immediatamente dalla spalla,
indipendentemente dalla sua modalita di fissaggio.

IMPUGNATURA DELL’ASTA MOTORE TELESCOPICA

L’asta motore telescopica & dotata di un avanzato sistema
a due interruttore (Fig. J). Ciascun interruttore puo avviare
e arrestare I'apparecchio in modo indipendente. Questo
innovativo sistema a doppio controllo consente un utilizzo
ergonomico durante qualsiasi operazione (Fig. K e L).

AVVIO/ARRESTO DELL’ASTA MOTORE TELESCOPICA

Avvio dell’asta motore telescopica

Spostare la linguetta di bloccaggio in avanti e premere
I'interruttore a velocita variabile per avviare I'asta motore
telescopica. Aumentare la pressione sull’interruttore per
aumentare la velocita dell’accessorio installato.

Arresto

Rilasciare I'interruttore a velocita variabile e la linguetta
di bloccaggio.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche. Ispezionare
I'apparecchio e sottoporlo a regolare manutenzione. Per
garantire sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni e le
sostituzioni devono essere eseguite da un tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Prima di ispezionare, pulire o
regolare I'apparecchio, arrestare il motore, attendere
che tutte le parti mobili si arrestino e rimuovere il gruppo
batteria. Il mancato rispetto di queste istruzioni comporta
il rischio di lesioni gravi o danni materiali.

A NOTA: Prima di ogni utilizzo, ispezionare I'intero
apparecchio per verificare che nessun elemento sia
mancante e non siano presenti componenti danneggiati
o allentati, ad esempio viti, bulloni, cappucci, ecc.
Serrare saldamente tutti i dispositivi di fissaggio e non
usare I'apparecchio finché tutti i componenti mancanti o
danneggiati non vengono sostituiti. Contattare il servizio
clienti o un tecnico qualificato.
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MANUTENZIONE GENERALE

Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici puo essere
danneggiata da diversi tipi di solventi in commercio. Usare
un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere, olio,
grasso, ecc.

PULIZIA DELL’ASTA MOTORE TELESCOPICA
1. Arrestare il motore e rimuovere il gruppo batteria.
2. Rimuovere sporcizia e detriti dall’asta motore

telescopica usando un panno inumidito con del
detergente neutro.

NOTA: non usare detergenti aggressivi sulle superfici
esterne in plastica o sull'impugnatura perché possono
essere danneggiate da alcuni oli aromatici, come pino e
limone.

CONSERVAZIONE DELL’ASTA MOTORE TELESCOPICA

1. Rimuovere il gruppo batteria dall’asta motore
telescopica prima di riporla.

2. Rimuovere tutti i materiali estranei dall’asta motore

telescopica.

Conservarla in un luogo inaccessibile ai bambini.

Tenerla al riparo da agenti corrosivi, ad esempio

sostanze chimiche per il giardinaggio e sale per

disgelo.

»> ow

Protezione dell’ambiente

Non smaltire apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie/batterie
ricaricabili insieme ai rifiuti indifferenziati!
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Consultare il manuale di istruzioni dell’accessorio
applicabile.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO

Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le
condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling Van De Originele Gebruiksaanwijzing
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LEES ALLE INSTRUCTIES!

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun arts(en) raadplegen
voordat ze dit product gebruiken. De werking van een
elektrisch apparaat in de nabijheid van een pacemaker
kan een storing of defect van de pacemaker veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOOL

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De verstrekte instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruiksaanwijzing
staan vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen zoals
“GEVAAR,” “WAARSCHUWING,” en “OPGELET” voordat
u dit gereedschap in gebruik neemt. Het negeren van
onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

A WAARSCHUWING: De werking van het
apparaat kan leiden tot het rondslingeren
van (vreemde) objecten die in uw ogen
kunnen terechtkomen. Dit kan leiden tot
ernstig oogletsel. Wanneer u elektrisch
gereedschap gebruikt, zorg er dan voor dat
u altijd een veiligheidsbril (met zijschermen)
of een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril of
standaard veiligheidsbril met zijschermen
te gebruiken.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Veilighe- - )

. Geeft een risico op persoonli-

idswaar- .

; jk letsel aan.

schuwing
De gebruiker dient de

Lees de gebruiksaanwijzing voor

gebruik- het gebruik van dit product

saanwijzing | te lezen en te begrijpen om
risico op letsel te beperken.
Draag altijd een

Draag oog- | veiligheidsbril (met

bescherm- | zijschermen) en een
ing gelaatsscherm als u dit

product gebruikt.

Dit product is in
overeenstemming met de
EG-richtlijnen.

€

Gooi elektrisch afval niet
via het huishoudelijk
WEEE afval weg. Breng het
naar een geautoriseerd
] recyclingbedrijf.
Niet aan Gebruik het apparaat niet in de
regen regen en laat het tevens niet
blootstellen | buiten achter als het regent.
IPX5 | IP symbool Besch_ermlng tegen het bin-
nendringen van water klasse 5
v Volt Spanning
mm Millimeter | Lengte of afmeting
cm Centimeter | Lengte of afmeting
kg Kilogram Gewicht

Gelijkstroom | Stroomtype of -karakteristiek

A\ WAARSCHUWING: Lees alle
veiligheidswaarschuwingen die bij het A symbool
horen en alle instructies.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met
snoer) elektrisch gereedschap of batterij aangedreven
(snoerloos) elektrisch gereedschap.
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A Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap - veiligheid op de
werkplek.

= Houd uw werkplaats schoon en goed verlicht.

Rommelige of donkere ruimten kunnen ongevallen
veroorzaken.

Gebruik elektrisch gereedschap niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Elekirisch
gereedschap creéert vonken, deze kunnen stof of
dampen in brand steken.

Houd kinderen en omstanders uit de buurt wanneer
u een elektrisch gereedschap bedient. Afleiding kan
tot controleverlies leiden.

A Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrisch gereedschap - elektrische veiligheid.

= De stekker van het elektrisch gereedschap dient
met het stopcontact overeen te stemmen. Pas
de stekker op geen enkele manier aan. Gebruik
geen adapterstekker met geaard elektrisch
gereedschap. Niet aangepaste stekkers en
overeenkomstige stopcontacten beperken het risico op
elektrische schokken.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals pijpleidingen, radiatoren,
fornuizen of koelkasten. Het risico op een elektrische
schok is groter als uw lichaam geaard is.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen
of vochtige omstandigheden. Water dat elektrisch

gereedschap binnendringt, vergroot het risico op een
elektrische schok.

Gebruik de kabel niet op een verkeerde manier.
Gebruik de kabel nooit om het elektrisch
gereedschap te dragen, te trekken of om de
stekker uit het stopcontact te halen. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
of bewegende onderdelen. Beschadigde of verstrikte
kabels vergroten het risico op een elektrische schok.

Wanneer u een elektrisch gereedschap buitenshuis
bedient, gebruik dan een verlengkabel die geschikt
is voor gebruik buitenshuis. Het gebruik van

een kabel die voor gebruik buitenshuis geschikt is,
verkleint het risico op een elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige ruimte noodzakelijk is, gebruik
dan een aardlekschakelaar. Het gebruik van
een aardlekschakelaar verkleint het risico op een
elektrische schok.

A Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrisch gereedschap - persoonlijke veiligheid.

= Wees waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
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gezond verstand wanneer u elektrisch gereedschap
gebruikt. Gebruik een elektrisch gereedschap

niet als u moe bent of onder invioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrische
gereedschappen kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Draag altijd oogbescherming.
Beschermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescherming
afhankelijk van de aard en het gebruik van het
gereedschap verkleint het risico op persoonlijk letsel.

Vermijd dat het gereedschap per ongeluk wordt
gestart. Zorg dat de schakelaar op de stand ‘Uit’
is ingesteld voordat u het gereedschap op een
stroombron en/of accupack aansluit, vastneemt
of draagt. Het dragen van elektrisch gereedschap
met uw vinger op de schakelaar of gereedschap
ingeschakeld op de stroomvoorziening aansluiten kan
ongevallen veroorzaken.

Verwijder instelsleutels of moersleutels voordat
u het elektrisch gereedschap inschakelt. Een
instelsleutel of moersleutel in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap achterlaten kan leiden tot
persoonlijk letsel.

Reik niet te ver. Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat. Dit zorgt ervoor dat u het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties beter onder
controle kunt houden.

Draag passende kleding. Draag geen los hangende
kleding of sieraden. Houd uw haar, kleding en
handschoenen uit de buurt van bewegende
onderdelen. Los hangende kleding, sieraden en lang
haar kunnen in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Wanneer de montage van stofafzuiging- of
stofopvangvoorzieningen mogelijk is, dient u
ervoor te zorgen dat deze juist aangesloten en
gebruikt worden. Het gebruik van voorzieningen voor
stofopvang kan helpen om het risico in verband met
stof te verlagen.

Word niet zelfingenomen door de ervaring die u
heeft opgedaan door frequent gebruik, waardoor
u dan de veiligheidswaarschuwingen negeert.
Een achteloze actie kan binnen een fractie van een
seconde ernstig letsel veroorzaken.
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A Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap - het gebruik en
onderhoud van elektrisch gereedschap.

42

Overbelast het elektrisch gereedschap niet.
Gebruik het juiste elektrisch gereedschap voor uw
toepassing. Met het juiste elektrisch gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven
vermogensbereik.

Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de
schakelaar niet kan worden in- en uitgeschakeld.
Elektrisch gereedschap dat niet kan worden

in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder
het accupack voordat u het elektrisch gereedschap
instelt, accessoires vervangt of het gereedschap
opbergt. Deze preventieve voorzorgsmaatregelen
beperken het risico op onbedoeld starten van het
elektrisch gereedschap.

Berg niet-gebruikt elektrisch gereedschap op
buiten het bereik van kinderen en zorg ervoor

dat personen die niet vertrouwd zijn met het
gereedschap of die deze instructies niet hebben
gelezen het gereedschap niet gebruiken. Elektrisch
gereedschap is gevaarlijk wanneer het door onervaren
personen wordt gebruikt.

Draag goed zorg voor uw elektrisch gereedschap.
Controleer of de bewegende onderdelen correct
functioneren en niet vastklemmen en of de
onderdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat
de werking van het elektrisch gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat een beschadigd elektrisch
gereedschap eerst repareren voordat u het weer

in gebruik neemt. Vele ongevallen zijn het gevolg van
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.

Houd de snij-onderdelen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snij-gereedschap met scherpe
snijranden klemt minder snel vast en is gemakkelijker
te beheersen.

Gebruik het elektrisch gereedschap, accessoires,
inzetgereedschap, etc. in overeenstemming met
deze instructies en houd hierbij rekening met

de werkomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de beoogde
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Houd de handgrepen en greepviakken droog,
schoon en vrij van olie en smeervet. Glibberige
handgrepen en greepvlakken maken een veilige
omgang en de controle over het elektrisch
gereedschap in onverwachte situaties onmogelijk.

= Deze 56V telescopische elektrische paal PPX1000
kan alleen worden gebruikt voor het volgende EGO
toebehoor of die later door EGO op de markt worden
gebracht om met deze telescopische elektrische paal
te worden gebruikt:

TOEBEHOOR TYPE MODELNUMMER
Heggenschaar toebehoor PTX5100
Zaag met paal-toebehoor PSX2500

A Algemene veiligheidswaarschuwingen
voor elektrisch gereedschap - het gebruik en
onderhoud van accugereedschap.

= Opladen alleen met de lader die door de fabrikant
is aangegeven. Een lader die geschikt is voor een
bepaald type accupack kan tot brandgevaar leiden
wanneer hij gebruikt wordt met een ander accupack.

Gebruik elektrisch gereedschap alleen met het
specifiek aangegeven accupack. Het gebruik van
andere accupacks kan risico op letsel en brandgevaar
veroorzaken.

Wanneer u het accupak niet gebruikt, houd het
uit de buurt van andere metalen voorwerpen
zoals paperclips, muntstukken, sleutels, spijkers,
schroeven of andere kleine metalen voorwerpen
die de twee aansluitklemmen kunnen verbinden.
Het kortsluiten van de aansluitklemmen kan
brandwonden of brand veroorzaken.

Bij verkeerd gebruik kan er vioeistof uit de

accu worden gespoten; vermijd elk contact. Als
aanraking met de vloeistof toevallig plaatsvindt,
spoel het dan af met water. Als de vloeistof in

de ogen komt, dient u onmiddellijk een arts te
consulteren. Vioeistof dat uit de accu wordt gespoten
kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accupack of gereedschap dat
is beschadigd of aangepast. Beschadigde of
aangepaste accu’s kunnen resulteren in onvoorzien
gedrag zoals brand, explosie of het risico op letsel.

Stel een accupack of gereedschap niet bloot aan
vuur of excessieve temperaturen. Blootstelling aan
vuur of temperaturen boven 130°C kunnen leiden tot
een explosie.

Neem alle laadinstructies in acht en laad het
accupack of het gereedschap niet buiten

het gespecificeerde temperatuurbereik in

de handleiding op. Het onjuist laden of bij een
temperatuur buiten het temperatuurbereik kan de accu
beschadigen en er bestaat een gevaar op brand.
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A Algemene veiligheidswaarschuwingen voor
elektrisch gereedschap - onderhoud.

Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een gekwalificeerde reparateur en alleen met
identieke reserve-onderdelen. Dit waarborgt de
veiligheid van het elektrisch gereedschap.

Repareer beschadigde accupacks nooit. Onderhoud
van accupacks mag alleen worden uitgevoerd door de
fabrikant of een geautoriseerde dienstverlener.

Als er zich situaties voordoen die niet in deze
handleiding zijn behandeld, gebruik uw gezond
verstand. Neem contact op met het EGO
servicecentrum voor hulp.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING

AANVULLENDE SPECIFIEKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
VINDT U IN DE DESBETREFFENDE

GEBRUIKSAANWIJZING

SPECIFICATIES
Spanning 56\ ==
Aanbevolen bedrijfstemperatuur: 0°C-40°C
Aanbevolen opslagtemperatuur -20°C-70°C
Gewicht 3,9kg

BESCHRIJVING

KEN UW TELESCOPISCHE ELEKTRISCHE PAAL (afb. A)

Achterste handgreep
Sluitlip

Draagoogje

Voorste handgreep
Klemknop
Asvrijgaveknop
Vergrendelingsknop
Koppeling

9. Telescopische buis

10. Instelbare snelheidsknop
11. Gereedschapsondersteuning
12. Schouderriem

13. Uitwerpmechanisme

14. Vergrendeling

15. Accu-ontgrendelingsknop
16. Sleutelhouder

17. Combi-sleutel

NSO wN

PAKLIJST (AFB.R)
MONTAGE

A WAARSGHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCGHUWING: Verwijder altijd het accupack
uit het product wanneer u onderdelen monteert,
aanpassingen uitvoert, het product reinigt of wanneer het
niet in gebruik is.

BEVESTIGEN VAN EEN TOEBEHOOR OP DE
TELESCOPISCHE ELEKTRISCHE PAAL

A\ WAARSCHUWING: Lees en begrijp de hele
gebruiksaanwijzing voor elk optioneel toebehoor dat met
deze telescopische elektrische paal wordt gebruikt en
neem alle waarschuwingen en instructies in acht. Het
negeren van alle instructies kan leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCGHUWING: De 56V telescopische
elektrische paal PPX1000 is ontworpen om te worden
gebruikt met EGO toebehoor dat wordt vermeld in de
gebruiksaanwijzing of op een later tijdstip door EGO nog
op de markt wordt gebracht voor deze telescopische
elektrische paal. Het gebruik van ander, niet geautoriseerd
toebehoor kan ernstig persoonlijk letsel of materiéle
schade veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Installeer, verwijder of pas een
toebehoor nooit aan terwijl de telescopische elektrische
paal loopt of de accu is geinstalleerd. Het niet stoppen van
de motor of het niet verwijderen van de accu kan ernstig
persoonlijk letsel tot gevolg hebben.

Het toebehoor wordt met behulp van een koppeling
vastgemaakt aan de telescopische elektrische paal.

1. Stop de motor en verwijder het accupack.
2. Maak de vergrendelingsknop los.

3. Breng de pijl van de toebehoorschacht in één lijn
met de uitlijningsindicator op de koppeling en druk
de toebehoorschacht in de koppeling totdat u een
“klik” hoort. De koppeling moet helemaal op de
referentielijn van de schacht worden geplaatst zodat
de toebehoorschacht juist is gemonteerd. (Afb. B).
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B-1 | Asvrijgaveknop B-4 | referentielijn

B-2 | Uitlijningsindicator | B-5 | Vergrendelingsknop

B-3 | Pijlmarkering

4. Trek aan de schacht van het toebehoor om te
controleren dat deze correct is bevestigd op de
koppeling. Indien dat niet het geval is, drukt u de
schacht in de koppeling totdat deze vastklikt.

5. Draai de vergrendelingsknop stevig vast.

A WAARSCHUWING: Controleer of de
vergrendelingsknop helemaal is vastgedraaid voordat u
het apparaat in gebruik neemt; controleer regelmatig de
bevestiging tijdens het gebruik om ernstig persoonlijk
letsel te voorkomen.

HET TOEBEHOOR VAN DE TELESCOPISCHE
ELEKTRISCHE PAAL VERWIJDEREN

1. Stop de motor en verwijder het accupack.
2. Maak de vergrendelingsknop los.

3. Druk op de ontgrendelingsknop voor de

schacht en met de knop ingedrukt, trekt u de
bevestigingsovergang uit het koppelmechanisme.

DE SCHOUDERRIEM BEVESTIGEN (afb. C)

Druk het bevestigingshaak van de riem in om hem te
openen en bevestig hem op het draagoogje.

DE TELESCOPISCHE BUIS VERLENGEN

Het gereedschap is voorzien van een telescopische buis
die kan worden uitgetrokken tot een lengte van 960 mm
(volledig uitgetrokken).

De klemknop wordt gebruik om de telescopische buis in
verlengde positie op zijn plek te houden.

1. Om de telescopische buis uit te trekken, moet u de
klemknop losmaken door het ontgrendelingssymbool
te volgen. De telescopische buis kan vrij bewegen
(afb. D)

Indicatie voor de

D- :
maximum grens

=

Klemknop D-2

2. Trek de telescopische buis uit tot op de gewenste
lengte.

3. Om de telescopische buis op zijn plek te
vergrendelen, moet u de klemknop vastdraaien door
het vergrendelingssymbool te volgen.

A WAARSCHUWING: Pas bij elke stap goed op, zodat
u uw hand of vingers niet vast klemt.

A\ WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onoplettendheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd oogbescherming.
Het niet dragen van deze beschermingsuitrusting kan
ertoe leiden dat voorwerpen in uw ogen terechtkomen of
kan een ander ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken of
toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

INSTALLEREN/VERWIJDEREN VAN HET ACCUPACK

OPMERKING: Laad het accupack voor de eerste
ingebruikname volledig op.
Installeren

Breng de ribbels van de accu overeen met de
montagesleuven en druk het accupack naar beneden
totdat u “klik” hoort (afb. E).

[E-2 |Ribbel

| E-1 | Montagesleuf

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit (afb. F).

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, dient u het accupack altijd te verwijderen en
de handen buiten het bereik van de sluitlip en inschakelk-
nop te houden tijdens het dragen of transporteren van het
gereedschap.

SCHOUDERRIEM

Voor een veilig en beter gebruik draagt u de schouderriem
over de schouder zoals weergegeven in afb. G om het
gewicht op de armen van de gebruiker te verlagen. Pas de
schouderriem aan zodat u een comfortabele werkpositie
bereikt.

Er bestaan twee mogelijkheden om de riem los te maken.
Haal hem direct van de schouder (afb. H) of druk de haak
van de riem en haal hem van het draagoogje dat op de
schacht is gefixeerd (afb. )

A WAARSCHUWING: De schouderriem heeft ook

een snelontspanningsmechanisme voor in gevaarlijke
situaties. Als er sprake is van een noodgeval, haalt u hem
direct van de schouder, ongeacht hoe de riem zit.

4
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DE TELESCOPISCHE ELEKTRISCHE PAAL VAST-
HOUDEN

De telescopische elektrische paal is voorzien van een
geavanceerd duaal schakelaarsysteem (afb. J). EIk
schakelaarsysteem kan onafhankelijk van elkaar het
gereedschap aan en uit schakelen. De innovatieve duale
schakelaarmethode biedt de meest ergonomische bedien-
ing tijdens het dagelijkse harde werk. (Afb. K&L)

DE TELESCOPISCHE ELEKTRISCHE PAAL STARTEN/
STOPPEN

De telescopische elektrische paal starten

Beweeg de sluitlip naar voren en druk de variabele snel-
heidsschakelaar om de telescopische elektrische paal.
Hoe meer druk u uitoefent op de variabele snelheidss-
chakelaar, hoe hoger de snelheid van het koptoebehoor is

Stoppen
Laat de variabele snelheidsschakelaar en de sluitlip los.

A WAARSGHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Controleer en onderhoud
het gereedschap regelmatig. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSGHUWING: Voor het inspecteren, reinigen

of onderhouden van het apparaat dient u de motor te
stoppen, te wachten totdat alle bewegende onderdelen tot
stilstand zijn gekomen en het accupack te verwijderen.
Het negeren van deze instructies kan ernstig persoonlijk
letsel of materiéle schade tot gevolg hebben.

A OPMERKING: Voor elk gebruik dient u het complete
product op beschadigingen, missende of los zittende
onderdelen zoals schroeven, moeren, bouten, doppen etc.
te controleren. Draai alle bevestigingen en doppen goed
vast en gebruik dit product niet totdat alle missende of
beschadigde onderdelen zijn vervangen. Neem alstublieft
contact op met de klantenservice of een gekwalificeerde
onderhoudsmonteur.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen. De meeste kunststoffen kunnen
worden beschadigd wanneer ze in contact komen met
commerciéle oplosmiddelen. Gebruik een schone doek
voor het verwijderen van vuil, stof, olie, smeer, etc.

DE TELESCOPISCHE ELEKTRISCHE PAAL REINIGEN
1. Stop de motor en verwijder het accupack.

=60

2. Verwijder met behulp van een vochtig doekje en een
mild reinigingsmiddel vuil en verontreinigingen van
de telescopische elektrische paal.

OPMERKING: Maak de kunststof behuizing of handgreep
niet schoon met een agressief schoonmaakmiddel. Deze

kunnen door bepaalde aromatische olién, zoals pijnboom

en citroen worden beschadigd.

DE TELESCOPISCHE ELEKTRISCHE PAAL OPBERGEN

1. Verwijder het accupack van de telescopische
elektrische paal alvorens hem op te bergen.

2. Verwijder al het vreemde materiaal van de
telescopische elektrische paal.

3. Berg binnenshuis op in een ruimte die voor kinderen
ontoegankelijk is.

4. Houd uit de buurt van corrosieve middelen, zoals
tuinchemicalién en strooizout.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparaten,
acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huisafval weg!

PROBLEEMOPLOSSING

Zie de gebruiksaanwijzing van het geschikte toebehoor.

GARANTIE

EGO GARANTIEBELEID

Bezoek alstublieft de website egopowerplus.com voor de
volledige voorwaarden van het EGO garantiebeleid.
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Oversattelse Af Originale Vejledninger
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LAS ALLE ANVISNINGER!

LZS BRUGERVEJLEDNINGEN

A Resterende risiko! Folk med elektroniske
anordninger, sdsom pacemakere, ber sparge deres lege(r)
til rads, for de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk
udstyr i umiddelbar naerhed af et hjerte pacemaker kan
forarsage forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og pélidelighed
ber alle reparationer og udskiftninger udferes af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOL

Formalet med sikkerheds- symboler er at tiltreekke din
opmaerksomhed pa mulige farer. Du ber vaere meget
opmarksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringerne
til dem og leere at forsta dem. Symbolernes advarsler
fierner ikke i sig selv eventuelle farer. De anvisninger

og advarsler, de giver ingen erstatninger for ordentlig
forebyggelse af ulykker foranstaltninger.

A ADVARSEL: Sgrg for at leese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive
alle sikkerhedssymboler, sésom “FARE”, “ADVARSEL”
og “FORSIGTIG”, far du bruger dette veerktgj. Hvis
anvisningerne nedenfor ikke fglges, kan det fore til
elektrisk stgd, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOL BETYDNING

A ADVARSEL: Nar elveerktgjer bruges, er
der altid en risiko for at genstande slynges
ind i gjnene, som kan fore til alvorlige
sjenskader. Inden du begynder elvaerktgj
drift, altid beere beskyttelsesbriller eller
sikkerhedsbriller med side skjolde og en fuld
ansigtsmaske nar det er ngdvendigt. Vi
anbefaler en Wide Vision Safety Maske til
brug over briller eller standard
sikkerhedsbriller med sideskarme.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerheds- symboler,
der kan vises pa dette produkt. Laes, forstd, og falg alle
anvisninger pa maskinen, for du forsgger at samle og
betjene den.

Sikkerheds- | Angiver en potentiel fare for
advarsel personskade.
For at reducere risikoen for
Lees
skader, skal brugeren lzse og
brugsan- o e
visningen forsta brugsanvisningen, for
9 dette produkt tages i brug.
Beer altid beskyttelsesbriller
Wear Eve eller sikkerhedsbriller med
Y side skjolde og en fuld an-
Protection ) o )
sigtsskaerm, nar du betjener

dette produkt.

Dette produkt er i overens-
stemmelse med galdende
EU-direktiver.

€

Elektriske affaldsprodukter
ma ikke bortskaffes sammen
WEEE med husholdningsaffald.
Tag det til en godkendt
L genbrugsplads.
Ma ikke Ma ikke bruges i regn og
udszttes for | ma ikke efterlades udenfor i
regn regnvejr.
IPX5 | IP-symbol Beskyttelse mod indtraengen
af vand grad 5
' Volt Speanding
mm Millimeter | Leengde eller starrelse

cm Centimeter | Leengde eller storrelse

kg Kg Veegt
= | J&vnstram | Spaendingstype eller
=== 1(bC) egenskab

A ADVARSEL: Les alle sikkerhedsadvarslerne pa A
symbolet og alle instruktionerne.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket “elveerktej” i advarslerne henviser til eldrevet
(ledningsforbundet) og batteridrevet (ledningsfrit) elveerktgj.

46
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A Generelle sikkerhedsadvarsler om elektriske
varktgjer - sikkerheds omkring arbejdsomradet.

= Sorg for, at arbejdsomradet er rent og godt belyst.
Et rodet eller mgrkt omrade kan fore til ulykker.

= Elvaerktgjet ma ikke bruges i eksplosive miljger,
sasom steder med braendbare vaesker, benzin eller

stav. Elvaerktej kan sla gnister og anteende stev og dampe.

= Hold born og tilskuere pa afstand, nar et elvaerkigj er i
brug. Distraktioner kan medfare, at du mister kontrollen.

A Generelle sikkerhedsadvarsler om elektriske
veerktigjer - sikkerheds omkring elektricitet.

= Stikket pa elvaerktgjet skal passe i stikkontakten.
Stikket ma pa ingen made andres. Jordforbundet
elvaerktej ma ikke bruges med et adapterstik.
Uzendrede stik, der passer til stikkontakterne,
nedsatter risikoen for elektrisk stad.

Undga kropskontakt med jordforbundne overflader,
sasom rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.

Der er gget risiko for elektrisk stad, hvis din krop er
jordforbundet.

Elvaerktej ma ikke udsattes for regn eller vade
forhold. Vand kommer ind et elvaerktaj ager risikoen
for elektrisk stad.

Ledningen ma ikke mishandles. Brug aldrig
ledningen til at baere eller treekke elveerkigjet eller
til at trekke stikket ud af stikkontakten. Hold
ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter og
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger, ager risikoen for elektrisk sted.

Nar et elvaerktej bruges udendors, skal der bruges
en forlengerledning, der er egnet til udendors
brug. Brug af en egnet ledning til udendars brug,
reducerer risikoen for elekrisk stad.

Hvis et elvaerktej skal bruges pa et fugtigt

sted, skal du bruge en stremforsyning med et
fejlstromsrelze. Brug af et fejlstromsrelee, reduceres
risikoen for elektrisk stod.

A Generelle sikkerhedsadvarsler om elektriske
veerktigjer - personlig sikkerhed.

= Veer forsigtig, hold gje med hvad du laver, og brug din
sunde fornuft, nér du bruger et elveerktgj. Brug ikke
et elvaerktgj, hvis du er traet eller under indflydelse
af narkotika, alkohol eller medicin. Et gjebliks
uopmarksomhed, kan fare til alvorlige personskader.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
beskyttelsesbriller. Varnemidler sésom stgvmaske,
skridsikre sikkerhedssko, hjelm eller hgreveern, der
anvendes til passende betingelser nedsetter risikoen
for personskader.

=00
amy

o

Forhindre utilsigtet start. Serg for, at teend/sluk-
knappen er slukket, inden apparatet sluttes til
stremkilden eller batteripakken, samt inden det
loftes op eller baeres rundt. Hvis elverkigjer baeres
med fingeren pa kontakten, eller oplades med teend/
sluk-knappen teendt, gger det risikoen for ulykker.

Fjern indstillingsvaerktgj eller skruenggler, for
elvaerktgjet startes. En skruenggle eller en nggle
sidder i en roterende del af elektrisk veerktgj, kan
resultere i personskade.

Undgé at raekke for langt frem. Sorg altid for at sta
ordentligt fast og i god balance. Dette giver bedre
kontrol af det elektriske veerktej nér uventede situationer.

Brug passende tgj. Undga, at bare lgstsiddende

toj eller smykker. Hold dit har, tej og handsker fra
bevaegelige dele. Lgse tgj, smykker eller langt har kan
blive fanget i bevaegelige dele.

Hvis der monteres tilbeher til opsamling af stov
eller andet, skal det sikres, at disse monteres og
bruges korrekt. Anvendelse af stpvanordninger kan
mindske stgvrelaterede risici.

Selvom du ofte bruger og har et godt kendskab til
varktejer, ma du ikke vaere overmodig eller glemme
sikkerhedsprincipperne. En uagtsom handling kan
forarsage alvorlig skade i en brokdel af et sekund.

A Generelle sikkerhedsadvarsler om elektriske
veerktgjer - brug og pleje af elverktgjet.

n Elvaerktgjet ma ikke tvinges under brug. Brug det
korrekte elvaerktoj til formalet. Det rigtige elvaerktoj gor
arbejdet bedre og mere sikkert, da det er beregnet til formalet.

Brug ikke elvaerkigjet, hvis kontakten ikke kan
tende og slukke. Alt elvaerktgj, hvor kontakterne ikke
dur, er farligt og skal repareres.

Traek stikket til apparatets stramforsyning ud
af stikkontakten og/eller fjern batteripakken,
inden du foretager justeringer, skifter tilbehar
eller lzgger elveerktgijet til opbevaring. Sddanne
forebyggende sikkerhedsforanstaltninger mindsker
risikoen for at starte elveerktgjet utilsigtet.

Opbevar elvaerktej, der ikke bruges, utilgaengeligt
for born, og tillad ikke personer, der ikke kender
elvaerkigijet eller disse anvisninger, at bruge
elvaerktgjet. Elvaerktej er farligt i haenderne pé
brugere, der ikke ved, hvordan det skal bruges.
Vedligeholdelse af elvaerkigj. Kontroller, at de

bevaegelige dele ikke er fejljusterede eller binder
eller er i en tilstand, der kan pavirke elvaerktgjets

for brug. Mange ulykker er forarsaget af darligt
vedligeholdt elvaerktgj.
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Hold skaerevaerktgj skarpe og rene. Skaereveerktgjer

med skarpe kanter, der vedligeholdes ordentligt, er
mindre tilbgjelige til at binde og er lettere at styre.

Elveerktgjet, tilbehgr og bits osv. skal bruges i
overensstemmelse med disse instruktioner, hvor
arbejdsforholdene og arbejdet, der skal udfares,
skal tages i betragtning. Anvendelse af elvaerktgj til
andre formal end dem, de er beregnet til, kan medfgre
en farlig situation.

Hold handtag og gribeflader torre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og glatte overflader, der holdes i,
ger veerktajet farligt at bruge i uventede situationer.

Denne 56 V strgmforsynet teleskopstang PPX1000
mé kun bruges med felgende tilbeher fra EGO, og evt.
tilbeher, der produceres senere af EGO:

TILBEH@RSTYPE MODELNUMMER
Heaekkeklippertilbeher PTX5100
Stangsavstilbehgr PSX2500

A Generelle sikkerhedsadvarsler om elekiriske
vaerktojer - brug og pleje af et batteridrevet vaerktgjet.

Genoplad kun med opladeren er angivet af fabrikanten.
Hvis en oplader, der er egnet til én slags batteri, bruges med
en anden slags batteri, kan det fare til brand.

Anvend kun elektrisk verktgj med sarligt
udpegede batteripakker. Brug af andre batterier kan
skabe risiko for personskade og brand.

Nar batteriet ikke er i brug, skal den holdes

vk fra andre metalgenstande som papirclips,
monter, nogler, sem, skruer eller andre sma
metalgenstande, der kan skabe forbindelse fra en
pol til en anden. Shorting batteripolerne sammen kan
forarsage forbreendinger eller brand.

Ved forkert anvendelse kan der slippe vaeske ud af
batteriet: Undga kontakt. Hvis det alligevel skulle
ske, skal omradet skylles med vand. Hvis vasken
kommer i gjnene, skal man sgge lage. Vaske fra
batteriet kan fordrsage irritation eller forbraendinger.

Anvend ikke et batteri eller et vaerktgj, der er
beskadiget eller modificeret. Beskadigede eller
modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt og
forarsage brand, eksplosion eller risiko for personskade.

Udszet ikke et batteri eller et vaerktej for ild eller for
hej temperatur. Udsattelse for ild eller temperaturer
over 130°C kan fordrsage eksplosion.

Folg alle anvisninger vedrorende opladning,
og oplad ikke batteriet eller vaerktgjet uden for
temperaturomradet angivet i anvisningerne. Forkert

opladning eller temperaturer uden for det angivne omrade
kan beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

A Generelle sikkerhedsadvarsler om elektriske
verktajer - service.

= Dit elvaerktej skal repareres af en kvalificeret
person, og der ma kun bruges identiske
reservedele. P4 denne made sikrer man, at
elveerktpjet forbliver sikkert at bruge.

Udfor aldrig selv service pa beskadigede batterier.
Service pa batterier ma kun udferes af producenten
eller godkendte servicecentre.

Ved situationer, der ikke er deekket i denne vejledning:
Veer forsigtig, og arbejd med omtanke. Kontakt EGO’s
servicecenter for at fa hjeelp.

GEM DISSE VEJLEDNINGER

YDERLIGERE SPECIFIKKE SIKKERHEDSREGLER KAN
FINDES | BRUGSANVISNINGEN TIL DET PAG/LDENDE
TILBEHOR

SPECIFIKATIONER

Spaending 56V ==
Anbefalet driftstemperatur: 0°C-40°C
Anbefalet opbevaringstemperatur -20°C-70°C
Vegt 3,9kg

BESKRIVELSE

GOR DIG BEKENDT MED DEN STROMFORSYNEDE
TELESKOPSTANG (fig. A)

Bageste handtag
Léasegreb

Sngrehul til rem
Forreste handtag
Klemmeknop

Knap til frigarelse af skaft
Léaseknop
Koblingsstykke

9. Teleskopror

10. Gashéndtag

11. Veerktgjsstotte

12. Skulderstrop

13. Udlpsermekanisme
14. Las

15. Udlgserknap til batteri
16. Nagleholder

17. Kombi-skruenggle

NN
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LISTE OVER DELE | PAKKEN (FIG. A)
SAMLING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfare alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Fjern altid batteriet fra produktet, nar du
monterer dele, foretager justeringer, ved rengering, eller nér
det ikke bruges.

SADAN MONTERES TILBEHGRET PA
TELESKOPSTANGEN

A ADVARSEL: Lzs og forsta hele brugsanvisningen

for hvert ekstra stykke tilbehgr, der bruges med denne
teleskopstang, og folg alle advarsler og instruktioner.

Hvis du ikke folger alle instruktionerne nedenfor, kan det
medfare elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Denne 56 V strgmforsynet
teleskopstang PPX1000 er designet til kun at blive brugt
med tilbehgrsmodeller fra EGO, der er angivet i denne
brugsanvisning eller som efterfelgende produceres af
EGO til brug med denne teleskopstang. Brug af andet
tilbehgr, der ikke er godkendt, kan forarsage alvorlige
personskader eller materielle skader.

A ADVARSEL: Tilbehgr ma aldrig installeres, fiernes
eller tilpasses, nér teleskopstangen kerer eller med
batteriet isat. Motoren skal standses og batteriet skal
fiernes, da der ellers kan ske alvorlige personskader.

Tilbehgret saettes pa teleskopstangen med et
koblingsstykke.

1. Stop motoren, og fjern batteripakken.
2. Lasn laseknoppen.

3. Flugt pilen pé tilbehgrets skaft med indikatoren pa
koblingsstykket, og tryk tilbehgret ind i koblingsstykket,
indtil du herer et “klik”. Koblingen skal trykket hele vejen
pa frem til referencelinjen pa skaftet, hvilket betyder at
tilbeheret er sat ordentligt pa. (Fig. B).

B-1 Knap tl frigorelse af B-4 | Referencelinje
skaft

B-2 | Tilpasningsindikator B-5 | Laseknop

B-3 | Pilemaerke

4. Traek i skaftet pa tilbehgret for at kontrollere, at det
sidder fast i koblingsstykket. Hvis ikke, skal du trykke

a—
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tilbeharet i koblingen, indtil det klikker pa plads.
5. Spend laseknoppen ordentligt.
A ADVARSEL: Sgrg for, at Idseknoppen er spandt godt

til, inden du betjener udstyret; tjek jeevnligt under brug, at
det er spaendt til for at undga alvorlig personskade.

AFMONTERING AF TILBEHORET PA
TELESKOPSTANGEN

1. Stop motoren, og fiern batteripakken.

2. Lgsn laseknoppen.

3. Hold aksel-udlgserknappen nede samtidig med, at du
treekker tilbehoret ud af koblingen.

MONTERING AF SKULDERSTROP (fig. C)

Tryk pa stroppens krog for at &bne den, og set den i

sngrehullet.

FORL/ZENGELSE AF TELESKOPRORET

Dette veerktgj er udstyret med et teleskopror, der kan

forleenges til 960 mm (nar det treekkes helt ud).

Klemmeknoppen bruges til at holde teleskopraret pa
plads, nar det er trukket ud.

1. For at forleenge teleskoproret, skal du lgsne
klemmeknoppen, ved at dreje det til det oplaste ikon.
Teleskoproret kan nu frist traekke ud (fig. D).

Indikator til maksimal

25 udtraekning

—

Klemmeknop | D-2

2. Treek teleskoproret ud til den gnskede leengde.

3. For at lase teleskopraret pa plads, skal du spande
klemmeknoppen, ved at dreje det il det Iaste ikon.

A ADVARSEL: Vieer forsigtig med ikke, at fa fingrene i
klemme.

BETJENING

A ADVARSEL: Lad ikke fortrolighed med dette produkt
gore dig skadeslgs. Husk pd, at det kan fgre til alvorlige
skader, hvis du ikke er opmaerksom i blot et sekund.

A ADVARSEL: Brug altid beskyttelsesbriller. Hvis disse
ikke bruges, kan du fa genstande slynget i gjnene, og der
kan ogsé opsta andre alvorlige skader.

A\ ADVARSEL: Anvend ikke tilbehor eller
pamonteringer, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af tilbehgr eller pdmonteringer, der ikke
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INSTALLATION / FJERNELSE AF BATTERIPAKKE
BEMZARK: Oplad batteriet helt for forste brug.

Montering

Flugt batteriets ribber med monteringsnoterne, og tryk
batteriet ned, indtil du herer et “klik” (fig. E).

| E-1 | Monteringsrille

[E-2 [nib |

Afmontering

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og traek batteripak-
ken ud (fig. F).

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade skal
du altid fierne batteripakken og ikke rore lasespandet eller
gashandtaget, nar du beerer eller transporterer vaerktpjet.
SKULDERREM

For sikker og bedre betjening, skal du tage skulderrem-
men over skulderen som vist i fig. G, for at lette veegten
pa brugerens arme. Justér skulderremmen, sa den giver
en behagelig arbejdsstilling.

Der er to mader at lgsne remmen. Tag den direkte af
skulderen (fig. H), eller tryk pa remmens krog, og tag den
ud sngrehullet pa pa skaftet (fig. ).

A ADVARSEL: Skulderstroppen er ogsa en mekanisme til
hurtig frigerelse i farlige situationer. Nar der opstar en fare, s&
tag den straks af skulderen, uanset hvordan stroppen er sat pa.
SADAN HOLDES TELESKOPSTANGEN

Teleskopstangen er udstyret med to gashandtag (fig. J). Hvert
gashandtag kan bruges til at teende og slukke veerktgjet, uaf-
heengig af det andet. De to gashéndtag ger det muligt, at bruge
produktet pa ergonomisk vis i daglige opgaver. (Fig. K & L)

START/STOP AF TELESKOPSTANGEN

Sadan starters teleskopstangen

Tryk lasebeslaget fremad og tryk pa gashandtaget, for at
teende teleskopstangen. Jo mere, der trykkes pa gashand-
taget, jo hurtigere kerer tilbehgret.

Sadan stoppes produktet

Slip gashandtaget og lasebeslaget.

VEDLIGEHOLDELSE

A ADVARSEL: Ved service mé der kun bruges
originale reservedele. Efterse og vedligehold apparatet
regelmassigt. For at sikre sikkerhed og palidelighed, bar
alle reparationer udferes af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: For eftersyn, rengaring eller service pa
enheden standses motoren. Vent til alle beveegelige dele

er standset, og fjern batteripakken. Efterkommes disse
anvisninger ikke, kan det medfere alvorlig personskade
eller materielle skader.

A BEMZRK: Fgr hver brug skal du undersgge hele
produktet for skader, manglende eller Ipse dele, sdsom
skruer, mgtrikker, bolte, hetter etc. Tilspand omhyggeligt
alle befaestelsesdele og haetter, og betjen ikke dette
produkt, fer alle manglende eller beskadigede dele

er udskiftet. Kontakt venligst kundeservice eller en
kvalificeret servicetekniker.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undga, at bruge oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plastmaterialer risikerer at blive gdelagt, ved brug
af forskellige slags alment tilgengelige oplgsningsmidler.
Brug rene klude til at fierne snavs, stav, olie, fedt osv.
SADAN RENGO@RES TELESKOPSTANGEN

1. Stop motoren, og fiern batteripakken.

2. Fjern snavs og skidt pa teleskopstangen med en
fugtig klud med et mildt renggringsmiddel.

BEM/ERK: Brug ikke staerke renggringsmidler pa plas-
tkabinettet eller -handtaget. De kan blive beskadiget af
visse aromatiske olier, sasom af fyrretrae og citron.
SRDAN OPBEVARES TELESKOPSTANGEN

1. Tag batteripakken ud af teleskopstangen, inden den
gemmes vek.

Fjern alle fremmedlegemer pa teleskopstangen.
Opbevar den et sted, der er utilgengeligt for barn.

Holdes vaek fra setsende stoffer, sésom
havekemikalier og vejsalt.

> won

Beskyttelse af miljoet

Smid ikke elektrisk udstyr, batterioplader
og batterier/genopladelige batterier i
skraldespanden!

L]
FEJLFINDING

Se brugsanvisningen for det relevante tilbehar.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIK

Bespg venligst hjemmesiden egopowerplus.com for
fuldsteendige vilkdr og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Overséttning Av Originalinstruktionerna

LS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!

LAS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

A Dolda risker! Personer med elektroniska enheter
sasom pacemaker skall radfraga sin lakare innan denna
produkt anvénds. Anvéndning av elektronisk utrustning i
narheten av en pacemaker kan orsaka stérningar eller fel
pa pacemakern.

A VARNING: For att garantera sakerheten och
palitligheten skall alla reparationer och utbyten utforas av
en kvalificerad servicetekniker.

SAKERHETSSYMBOL

Syftet med sékerhetssymboler &r att uppmarksamma
eventuella faror. Sékerhetssymbolerna och férklaringarna
av dessa kréver din fullstandiga uppmarksamhet och
forstaelse. Symbolvarningarna i sig eliminerar inte nagra
faror. Instruktionerna och varningarna som ges &r inte
néagot substitut for korrekta atgérder for forhindrande av
olyckor.

A VARNING: Var noga med att I&sa och forsta alla
sékerhetsinstruktioner i denna bruksanvisning, inklusive
alla varningssymboler som t.ex. “FARA!”, “VARNING!”
och “FORSIKTIGHET!” innan du anvander detta verktyg.
Underlatenhet att Idsa alla instruktioner som listas nedan
kan resultera i elektrisk stét, brand och/eller allvarlig
personskada.

SYMBOLBETYDELSE

A VARNING: Anvéndning av nagot
elverktyg kan resultera i att frammande
foremal kastas in i dina 6gon vilket kan
resultera in allvarliga 6gonskador. Innan
elverktyget borjar anvandas skall alltid
skyddsglasdgon eller skyddsglasogon med
sidoskydd och full ansiktsskydd anvandas
nér sa behdvs. Vi rekommenderar att en
ansiktsmask med brett synfélt anvands
ovanpa glasogonen eller standard
skyddsglasdgon med sidoskydd.

=60

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna sida framstéller och beskriver sakerhetssymboler
som kan visas pa denna produkt. Lds igenom, forsta och
folj alla instruktioner pa maskinen innan forsok gors att
montera och hantera den.

Sékerhet- Indikerar en potentiell risk for
A slarm personskada.
For att minska risker for
Las igenom | skador maste anvéandare
‘ bruksan- lasa igenom och forsta bruk-
visningen sanvisningen innan denna
produkt anvands.
Anvénd alltid skyddsglasdgon
. eller sakerhetsglasdgon med
Anvénd )
dgonskydd s!doskydd ogh en full an-
siktsmask nér denna produkt

anvands.

Denna produkt &r i enlighet

CE med géllande EG-direktiv.

N
M

Forbrukade elektriska
produkter fér inte kastas

WEEE i hushallssoporna. Lémna
in dem till en auktoriserad
atervinningsstation.

Utséitt den Anvand den inte vid regn och

lamna den inte utomhus om

inte for regn det regnar.

2] B

Skyddar mot intréngande av

IPX5 | IP-symbol vatten grad 5

v Volt Spénning

mm Millimeter Léangd eller storlek

cm Centimeter | Langd eller storlek

kg Kilogram Vikt

Typ eller karakteristik av

Likstrom strom

A VARNING: Las igenom alla sakerhetsvarningar
angivna med symholen 4}, och alla instruktioner.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
referens.

Termen “elverktyg” i varningarna syftar pa ditt
starkstrémsdrivna (sladdanslutna) elverktyg eller
batteridrivna (sladdlosa) elverktyg.

56-VOLT TELESKOPMOTORENHET — PPX1000
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A Allménna sékerhetsvarningar for elverktyg —
Sékerhet pé arbetsplatsen.

= Hall arbetsomradet rent och ordentligt upplyst.
Belamrade eller mdorka omraden inbjuder till
olyckor.

= Anvénd inte motordrivna verktyg i explosiva
miljoer som t.ex. i ndrvaron av brandfarliga vétskor,
bensin eller damm. Elverktyg skapar gnistor vilka kan
antdnda dammet eller angorna.

Hall barn och askadare borta medan elverktyget
arbetar. Storningarna kan gora att du tappar
kontrollen.

A Allméanna sdkerhetsvarningar for elverktyg —
Elekirisk sékerhet.

= Elverktygets kontakter maste matcha uttaget.
Modifiera aldrig stickkontakten péa nagot sitt.
Anvénd inte nagra adapterkontakter med
jordanslutna (jordade) elektriska verktyg.
Stickkontakter som inte modifierats och passar i
eluttaget minskar risken for elektriska stotar.

Undvik kroppskontakt med jordanslutna eller
jordade ytor sdsom ror, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en okad risk for elektrisk stot om
din kropp ar jordansluten eller jordad.

Utsétt inte elverktyg for regn eller vata
forhallanden. Vatten som kommer in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stotar.

Vanvérda inte sladden. Anvind aldrig kabeln for att
béra, sldpa eller dra ut kontakten for elverktyget.
Hall kabeln borta fran virme, olja, skarpa kanter
och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
oOkar risken for elektrisk stot.

Vid anvéndning av motordrivna verktyg utomhus,
anvand en forlangningskabel som &r avsedd for
utomhusbruk. Anvéndning av en sladd som passar for
utomhusanvandning minskar risken for elektrisk stot.

Om arbete med ett elverktyg i en fuktig lokal ar
oundvikligt, anvénd ett uttag som ar skyddat med
jordfelsbrytare. Anvdndning av en jordfelsbrytare
minskar risken for elektriska stotar.

A Allmédnna sdkerhetsvarningar for elverktyg -
Personlig sdkerhet.

= Var uppmérksam och observant samt anvand sunt
fornuft nar du anvénder ett elverktyg. Anvénd inte
ett elverktyg om du ar trott eller under paverkan
av droger, alkohol eller medicin. Ett dgonblick av
ouppmérksamhet under arbete med elverktyg kan
resultera i allvarliga personskador.

Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand
alltid skyddsglasdgon. Skyddsutrustning sasom
dammfilterskydd, halksékra sdkerhetsskor,
skyddshjélm eller horselskydd som anvénds for
lampliga forhallanden minskar personskador.

Forebygg oavsiktlig igdngsattning. Se till att
strombrytaren &r i franlage innan du ansluter

till stromkallan och/eller batteripaketet, plockar
upp eller bar verktyget. Att béara elverktyget med
fingret pa strombrytaren eller verktyg som &r paslagna
inbjuder till olyckor.

Ta bort instéllningsnycklar eller skiftnycklar innan
elverktyget slas pa. En skiftnyckel eller en nyckel
som sitter kvar pa en roterande del av elverktyget kan
resultera i personskada.

Stréck dig inte for 1angt. Ha ordentligt fotfaste och
balans hela tiden. Detta mojliggér battre kontroll av
elverktyget i ovantade situationer.

Kl dig pa lampligt sétt. Bar inte lost sittande
klader eller smycken. Hall ditt har, klidder och
handskar borta fran rorliga delar. Lost sittande
klader, smycken och langt har kan fastna i rrliga delar.

O0m enheter har anslutning for dammuppsamlare
och anslutningsméjligheter, se till att de dr anslutna
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av
dammuppsamlare kan minska dammrelaterade faror.

Var alltid uppmérksam vid anvandning av
verktyget, dven efter manga anvéndningstillfallen,
och ignorera inte verktygets sakerhetsprinciper. En
vérdslos handling kan orsaka allvarliga personskador
inom brakdelen av en sekund.

A Allménna sékerhetsvarningar elverktyg —
Elverktyg anvandning och skotsel.

= Tvinga inte elverktyget. Anvind ett korrekt elverktyg
for ditt arbete. Ett korrekt elverktyg utfér jobbet béttre
och sékrare om det anvands for ratt arbete.

Anvénd inte elverktyget om strombrytaren inte kan
slas pa eller stdngas av. Ett elverktyg som inte kan
kontrolleras med strémbrytaren &r farligt och maste
repareras.

Koppla ifran kontakten fran stromkallan och/
eller batteripaketet fran elverktyget innan nagra
justeringar gor, tillbehor byts eller elverktyget
laggs undan. Dessa forebyggande sékerhetsatgarder
minskar risken for att elverktyget startas oavsiktligt.

Forvara elverktyg som gér pa tomgang utom
rackhall for barn och Iat inte personer som ar
ovana med elverktyget eller dessa instruktioner
anvénda elverktyget. Elverktyg ar farliga i hdnderna
pa outbildade anvéandare.

a2
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Underhall elektriska verktyg. Kontrollera
felinstéllningar eller om rorliga delar har
fastnat, bristning hos delar och andra eventuella
forhallanden som kan komma att paverka
elverktygets funktion. Om skadad, lamna in
elverktyget for reparation innan det anvands. Manga
olyckor beror pa déligt underhallna elverktyg.

Hall kapverktyg vassa och rena. Ordentligt
underhallna kapverktyg med vassa sagkanter
&r mindre sannolika att fastna och &r lattare att
kontrollera.

Anvénd elverktyget, tillbehor, verktygsbits osv. i
enlighet med dessa instruktioner och ta héansyn till

arbetsforhallanden och det arbete som ska utforas.

Om elverktyget anvénds for andra tilldmpningar dn det
&r avsett for kan det resultera i farliga situationer.

Hall handtagen och greppytorna torra, rena och
fria fran olja och fett. Hala handtag och greppytor
forhindrar saker hantering och kontroll av verktyget vid
ovantade situationer.

Denna 56V teleskopmotorenhet PPX1000 kan
endast anvéndas med foljande EGO-tillsatser eller
efterféljande introducerade av EGO for anvandning
med denna teleskopmotorenhet:

TILLBEHORSTYP MODELLNUMMER
Hécktrimmertillsats PTX5100
Tillbehor for stangség PSX2500

A Allmédnna sdkerhetsvarningar for elverktyg -
Batteriverktyg anvandning och skotsel.

Ladda endast med den laddare som
rekommenderas av tillverkaren. En laddare som &r
lamplig for en typ av batteripaket kan skapa en risk for
brand nér den anvands med ett annat batteripaket.

Anvind endast elverktyg med deras sérskilt
avsedda batteripaket. Anvéndning av andra
batteripaket kan medfora risk for personskador och eld.

Nér batteripaket inte anvands bor det hallas borta
frén andra metallforemal som gem, mynt, nycklar,
spikar, skruvar och andra smé metallforemal

som kan skapa kontakt mellan de tva polerna.
Kortslutning av batteriets terminaler kan orsaka
brannskador eller en brand.

Under olampliga forhallanden kan vétska spruta
ut fran batteriet. Undvik kontakt. Vid oavsiktlig
kontakt, spola med vatten. Om vatskan kommer

i kontakt med dgonen, sok ocksa ldkarhjalp.
Vétska som sprutar ur batteriet kan orsaka sveda och
brannskador.

o
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Anvand inte ett batteripaket eller verktyg som
skadats eller modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan leda till oférutsdgbart upptradande som
leder till brand, explosion eller risk for personskador.

Utsitt inte batteripaketet eller verktyget for eld
eller extrema temperaturer. Exponering av eld eller
temperaturer 6ver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda

inte batteripaketet eller verktyget utanfor det
temperaturomrade som anges i instruktionerna.
Felaktig laddning eller vid temperaturer utanfor angivet
temperaturomrade kan skada batteriet och okar risken
for brand.

A Allménna sdkerhetsvarningar for elverktyg -
Service.

= Lamna ditt elverktyg for service hos en kvalificerad

servicetekniker som endast anvinder identiska
utbytesdelar. Det garanterar att sékerheten hos
elverktygets bibehalls.

= Utfir aldrig service pa skadade batteripaket.
Service av batteripaket bor endast utforas av
tillverkaren eller auktoriserade serviceverkstader.

= Om en situation som inte beskrivs i bruksanvisningen
uppstar, anvand forsiktighet och gott omdéme.
Kontakta EGO Service Center for hjélp.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER

KOMPLETTERANDE SAKERHETSREGLER KAN HITTAS |
TILLBEHORETS BRUKSANVISNING

SPECIFIKATIONER

Spéanning 56V ==
Rekommenderad drifttemperatur: 0°C-40°C
Rekommenderad forvaringstemperatur | -20°C-70°C
Vikt 3,9kg

BESKRIVNING

LAR KANNA DIN TELEKOPSMOTORENHET bild A)

1. Bakre handtag

2. Lastunga

3. Bérdgla

4. Framre handtag

5. Klamratt

6. Lasknapp for axeln
7. Lasratt

8. Koppling

9. Teleskopror

10. Variabelt gasreglage

56-VOLT TELESKOPMOTORENHET — PPX1000
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11. Verktygsstod

12. Axelrem

13. Utmatningsmekanism
14. Sparrhake

15. Lésknapp for batteriet
16. Hallare for skiftnyckel
17. Kombinyckel

PACKLISTA (BILD A)
MONTERING

A VARNING: Om nagon del &r skadad eller saknas
skall inte denna produkt anvéndas innan delarna ersatts.
Anvéndning av denna produkt om den &r skadad eller
saknar delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING: Ta alltid bort batteripaketet fran produkten
vid montering av delar, justeringar, rengdring eller nar
produkten inte anvénds.

ANSLUTA EN TILLSATS TILL
TELESKOPMOTORENHETEN

A VARNING: Las igenom och forsta den fullsténdiga
bruksanvisningen for varje tillbehér (valfritt) som anvands
pa denna teleskopmotorenhet och fdlj alla varningar och
instruktioner. Underlatenhet att félja alla instruktioner
kan resultera i elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador.

A VARNING: Denna 56 volts teleskopmotorenhet
PPX1000 ar endast utvecklad for anvandning med EGO-
tillbehdr av modellerna som anges i denna bruksanvisning
eller senare inforts av EGO for anvandning med denna
teleskopmotorenhet. Anvandning av andra, ofill&tna tillbehor
kan orsaka allvarlig personskador eller skador pa egendom.

A VARNING: Du far aldrig installera, ta bort eller justera
négot tillbehdr medan teleskopmotorenheten &r igang eller
med batteriet monterat. Underlatenhet att stoppa motorn
och ta ut batteriet kan orsaka allvarliga personskador.

Tillbehoret ansluts till teleskopmotorenheten via en
kopplingsenhet.

1. Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.
2. Lossa lasratten.

3. Rikta in pilen pa tillbehorets axel med pilen pa
kopplingen och tryck in axeln in i kopplingen och
skjut tillsatsaxeln in i kopplingen tills du hor ett
tydligt “klick”, kopplingen skall vara placerad hela
végen till referenslinjen pa axeln sa att axeln ar
korrekt monterad pa plats. (bild B)

B-1 | Lasknapp for axeln | B-4 | referenslinje
B-2 | Inriktningsindikatorer | B-5 | Lasratt
B-3 | Pilmarkering

4. Draitillbehorets axel for att bekréfta att den &r
fastlast i kopplingen. Om den inte &r fastlast, skjut in
kopplingen tills den knapps pa plats.

5. Dra ét lasratten ordentligt.
A VARNING: Sékerstéll att lasratten ar helt atdragen
innan utrustningen anvands. Kontrollera regelbundet att

den &r atdragen fore anvandning for att undvika allvarliga
personskador.

TA BORT TILLBEHOR FRAN
TELESKOPMOTORENHETEN

1. Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.

2. Lossa lasratten.

3. Tryck pa skaftets lasknapp, med knappen nedtryckt,
dra ut utbytbara tillsatsen fran kopplingen.

MONTERA AXELREMMEN (bild C)

Tryck in remhaken for att 6ppna den och fista den pa
bérdglan.

FORLANGT TELESKOPROR

Verktyget ar utrustad med ett teleskopror som kan
forlangas till 960 mm (fullt utdragen).

Klamratten anvénds for att halla teleskoproret pa plats vid
alla utdragna lagen.

1. For att forlanga teleskoproret, lossa klamratten
genom att folja dess upplasningsikon. Teleskoproret
kommer att glida fritt (bild D).

|D-1 |Klémratt |D-2 |Indikeringft')rmaxgréns

2. Dra ut teleskoproret till dnskad utdragen langd.
3. For att 13s teleskoproret pa plats, dra at klimratten
genom att folja dess lasningsikon.

A VARNING: Om du klammer handen eller fingrarna,
var forsiktig nér varje steg utfors.

DRIFT

A VARNING: Bli inte vardslos bara for att du ar bekant med
denna produkt. Kom ihag att oaktsamhet under en brakdel av
en sekund &r tillracklig for att orsaka allvarliga skador.

ol
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A VARNING: Anvand alltid skyddsglasdgon. Om inte sa
gors kan det resultera i att foremal kastas in i 6gonen och
andra mdjliga allvarliga skador.

A VARNING: Anvénd inga andra tillsatser eller tillbehdr
&n de som rekommenderas av tillverkaren av denna
produkt. Anvandning av tillbehdr eller tillsatser som inte
rekommenderas kan resultera i allvarlig personskada.

INSTALLERA/TA UT BATTERIPAKETET

NOTERA: Ladda batteripaketet fullt fore forsta
anvandning.

Installation

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripaketet tills du hor ett “Klick” (bild E).

[e2 |uist |

| E-1 | Monteringsspér

Borttagning

Tryck in lasknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripaketet (bild F).

A VARNING: For att undvika allvarliga personskador,
ta alltid ut batteripaketet och héll hénderna borta frén
startsparren och avtryckaren nér verktyget bars eller
transporteras.

Axelrem

For en sékrare och béttre anvandning, ta pa dig
axelremmen over axeln sdsom visas i bild G for att latta
pa vikten pa operatdrens arm. Justera axelremmen for ett
bekvamt arbetsldge.

Du kan lossa remmen pé tva sétt. Ta bort den direkt fran
din axel (bild H) eller tryck p& haken p& remmen och ta
isdr den fran bérdglan pa axeln (bild I).

A VARNING: Axelremmen &r dven en snabb
frigéringsmekanism vid en farlig situation. Nér ett nodlage
intréffar, ta omedelbart av den fran axeln oavsett vilket
lage som remmen &r i.

HALLA TELESKOPMOTORENHETEN

Teleskopmotorenheten &r utrustad med en avancerad
dubbel avtryckare (bild J). Varje avtryckarsystem kan
oberoende sla pa eller sténga av verktyget. Denna
innovativa dubbla kontrollmetod ger mest ergonomisk
drift vid dagliga tuffa arbeten. (bild K och L)

STARTA/STOPPA TELESKOPMOTORENHETEN

For att starta teleskopmotorenheten

Flytta lastungan framat och tryck pa den variabla
gasreglaget for att slé pa teleskopmotorenheten. Ju mer
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tryck som anvénds pé variabla gasreglaget det hogra
hastighet pa huvudtillsatsen

Stoppa
Slapp upp variabla gasreglaget och Iastungan.

UNDERHALL

A VARNING: Vid service ska enbart identiska
utbyteskomponenter anvandas. Inspektera och underhall
maskinen regelbundet. For att garantera en saker och
palitlig anvandning maste alla reparationer utféras av en
kvalificerad servicetekniker.

A VARNING: Fore inspektion, rengoring eller service av
enheten, stoppa motorn, vanta tills alla rorliga delar har
stoppats och ta sedan ut batteripaketet. Underlatenhet

att folja dessa instruktioner kan resultera i allvarliga
personskador eller skada pa egendom.

A NOTERA: Inspektera hela produkten innan varje
anvéndning om dar finns skador, saknade eller losa
delar sésom skruvar, muttrar, bultar, hdljen etc. Dra at
alla fastelement och lock och anvand inte denna produkt
innan alla saknade eller skadade delar bytts ut. Kontakta
kundtjanst eller en behérig servicetekniker.

ALLMANT UNDERHALL

Anvand inte I6sningsmedel nér du rengor plastdelarna.
De flesta plaster ar kansliga for skador fran olika typer
av kommersiella [6sningsmedel och kan skadas av dess
anvandning. Anvand rena trasor for att ta bort smuts,
damm, olja, fett osv.

RENGORA TELESKOPMOTORENHETEN
1. Stoppa motorn och ta bort batteripaketet.

2. Rengor teleskopmotorenheten fran smuts och skrép

med en fuktad trasa med ett milt rengéringsmedel.
NOTERA: Anvand inte starka rengéringsmedel pa plas-
tholjet eller handtaget. Det kan orsaka skador av vissa
aromatiska oljor som t.ex. tall och citron.

FORVARA TELESKOPMOTORENHETEN

1. Tabort batteripaketet fran teleskopmotorenheten
innan forvaring.

2. Tabort alla frimmande féremal fran
teleskopmotorenheten.

3. Forvara den pa en plats som &r utom rackhall for
barn.

4. Hall den undan fran korrosiva medel sasom
tradgardskemikalier och avisningssalt.

56-VOLT TELESKOPMOTORENHET — PPX1000
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Skydda miljon
Kasta inte elektrisk utrustning,
batteriladdare och batterier/
laddningsbara batterier i
hushéllssopornal

FELSOKNING

Se bruksanvisningen for tillampliga tillbehor.

GARANTI

EGO GARANTIPOLICY

Bestk webbsidan egopowerplus.com for fullstédndiga
villkor for EGO garantipolicy.
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Alkuperaisten ohjeiden kdannos

LUE KAIKKI OHJEET!

LUE KAIKKI OHJEET

A Jsznnasriski! Henkilgiden, joilla on
syddmentahdistin tai muu vastaava elektroninen laite,
tulisi keskustella I&8kdrin kanssa ennen tdmén tuotteen
kayttod. Sahkolaitteiden kayttd sydamentahdistimen
lahettyvilld saattaa hairitd tahdistimen toimintaa tai
aiheuttaa vakavan toimintahirion.

A VAROITUS: Anna asiantuntevan huoltoteknikon
tehda kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta laite on
varmasti turvallinen ja luotettava.

TURVALLISUUSSYMBOLIT

Turvallisuussymbolien tarkoituksena on kiinnittaa
huomiota mahdollisiin vaaroihin. Turvallisuussymbolit ja
niiden selitykset on syyta lukea tarkkaan ja ymmértaa
perusteellisesti. Varoitussymbolit eivét yksin poista vaaran
mahdollisuutta. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset eivat
korvaa kunnollisia onnettomuuksien ehkéisytoimenpiteita.

A VAROITUS: Lue ja ymmérré tdmén kdyttdoppaan
kaikki turvallisuusohjeet, mukaan lukien kaikki
turvallisuusvaroitussymbolit, kuten “VAARA”,
“VAROITUS” ja “HUOMIO” ennen laitteen kayttamista.
Alla olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen
saattaa aiheuttaa séhkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkilokohtaisen vamman.

SYMBOLIEN MERKITYKSET

A\ VAROITUS: Minki tahansa
sahkotyokalun kaytto saattaa aiheuttaa
vierasesineiden sinkoutumisen silmiin, mika
voi aiheuttaa vakavia silmavammoja. Kayta
aina suojalaseja, joissa on sivusuojat, ja
tarvittaessa koko kasvot peittévad suojaa,
kun kaytat sahkotyokaluja. Silmalasien
paalla suosittelemme kaytettavaksi
suojamaskia, jossa on laaja nakokenttd, tai
tavallisia suojalaseja, joissa on sivusuojat.
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TURVALLISUUSOHJEET

Télla sivulla kuvataan ja esitelldan turvallisuussymbolit,
jotka saattavat esiintya tdssa tuotteessa. Lue, ymmaérré
ja noudata kaikkia laitteen ohjeita ennen kuin yritét koota
sen tai kéyttaa sita.

Turvalli- Osoittaa mahdollista henkil6-
suushélytys | vahinkojen vaaraa.
Kayttéjan on luettava ja
Lue kayttoo- ymmare ttgva Kayttoopgs
as ennen tdmén laitteen kéyttoa
P loukkaantumisvaaran
véhenté-miseksi.
Kayté aina suojalaseja tai
Kayta silma- | sivusuojilla varustettuja suo-
suojaimia ja-laseja ja kokonaamaria,

kun kéytat taté tuotetta.

Tama tuote vastaa sovelletta-

CE via EU-direktiiveja.

N
M

Vanhoja séhkolaitteita ei saa
WEEE hévittad kotitalousjétteen
mukana. Vie laite valtuutettu-
— un kierratyslaitokseen.
ﬁ Alaaltista | Ala kayti sateella tai jatd ulos
% sateelle sateeseen.
.. | Suojaus vesiroiskeilta
IPX5 | IP-symbolit uokitus 5
v Voltti Jannite

mm Millimetri Pituus tai koko

cm Senttimetri | Pituus tai koko

kg Kilogramma | Paino

Tasavirta Virran tyyppi tai ominaisuus

A\ VAROITUS: Lue kaikki 4\ symbolilla merkityt
turvallisuusvaroitukset ja kaikki muut ohjeet.

Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet myohempaa kayttoa
varten.

Varoituksissa kéytetty termi “sahkotyokalu” tarkoittaa
joko verkkovirtakayttoista (johdollista) sdhkétyokalua tai
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A Yieiset sahkotyokalujen
turvallisuusvaroitukset - tydskentelyalueen
turvallisuus.

= Pidé tydskentelyalue siistin ja hyvin valaistuna.
Sotkuiset tai hamarét alueet aiheuttavat
onnettomuuksia.

Ala kayta sahkotyokaluja rajahdysherkassa
ymparistossa, kuten esimerkiksi syttyvien
nesteiden, bensiinin tai pdlyn lahelld. Sahkotyokalut
saattavat aiheuttaa kipinditd, jotka voivat sytyttaa
tomun tai hoyryja.

A1z paasti lapsia tai sivullisia Izhelle, kun kaytit
sdhkotyokaluja. Hairiotekijat voivat aiheuttaa
hallinnan menettamisen.

A vieiset sihkatyokalujen
turvallisuusvaroitukset - sahkéturvallisuus.

= Sahkotyokalun pistotulpan on vastattava
pistorasiaa. Ala muuta pistoketta milldan tavalla.
Ala kayta minkaanlaisia sovitinpistotulppia
maadoitettujen sahkotydokalujen kanssa.
Muokkaamattomat pistotulpat ja niihin sopivat
pistorasiat vahentavéat sdhkoiskun vaaraa.

Vilta koskemasta vartalollasi maadoitettuihin
pintoihin, kuten putkiin, limmityspattereihin, liesiin
ja jadkaappeihin. Sahkdiskun riski kasvaa, jos kehosi
on maadoitettu.

A3 altista sahkotyokaluja sateelle tai kosteudelle.
Séhkotyokaluun padseva vesi lisda sahkoiskun vaaraa.

Ala vadrinkiyti johtoa. Ald koskaan kanna tai veda
laitetta johdosta tai irrota pistoketta pistorasiasta
johdosta vetdmalla. Pida johto poissa tulen, 6ljyn,
terdvien reunojen tai liikkkuvien osien lahelta.
Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot lisdavat
séhkoiskun vaaraa.

Kun kéytat sdhkotyokalua ulkona, kdyta
ulkokayttdon tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkokéyttoon
tarkoitetun jatkojohdon kéyttd vahentda sahkdiskun
riskid.

Jos et voi vélttda sahkotyokalun kayttoa kosteissa
olosuhteissa, kdyta vikavirtasuojakytkimella
varustettua pistorasiaa. Vikavirtasuojakytkimen
kayttd vahentad sahkoiskun riskia.

A Yieiset sihkatyokalujen
turvallisuusvaroitukset - henkildturvallisuus.

= Ole valpas, tarkkaavainen ja kayta maalaisjérkea,
kun kaytét sahkotyokalua. Ala kayta
sahkotyokalua, kun olet visynyt tai kun olet

huumeiden, alkoholin tai laédkityksen vaikutuksen
alaisena. Hetkellinenkin huomion herpaantuminen
sahkotyokalua kéytettéessd saattaa aiheuttaa vakavan
henkilokohtaisen vamman.

Kéyta henkilonsuojaimia. Kayta aina
silmasuojaimia. Tarvittaessa kaytettavat
suojavarusteet, kuten hengityssuojain, liukuesteelliset
turvakengat, suojakypara tai kuulosuojaimet,
vahentdvat henkilévahinkoja.

Esté vahingossa kdynnistyminen. Varmista,

ettd kytkin on off-asennossa, ennen kuin liitat
virtaldhteen ja/tai akun, nostat laitteen tai kannat
sitd. Sahkotyokalujen kantaminen niin, ettd sormesi
on kytkimelld, tai s&hkotyokaluihin virran kytkeminen
kytkin paall voi aiheuttaa onnettomuuksia.

Poista kaikki sdatoon kaytetyt avaimet

tai kiintoavaimet ennen kuin kédynnistét
sahkotyokalun. Sahkotyokalun pyorivéén osaan
jatetty avain tai kiintoavain saattaa aiheuttaa
henkildvamman.

A4 kurkottele. Sailyté aina tukeva asento ja hyvé
tasapaino. Nain hallitset sahkotyokalun parhaalla
mahdollisella tavalla odottamattomissa tilanteissa.

Pukeudu asianmukaisesti. Ala kayta viljid vaatteita
tai koruja. Pida hiuksesi, vaatteesi ja kdsineesi poissa
liikkuvien osien lahelt. Véljat vaatteet, korut tai pitkét
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos laitteissa on liitdnnét pélynpoistolaitteille ja
kerdilylaitteille, varmista, ettd ne on liitetty ja niitd
kaytetaan oikein. Polynpoistolaitteiden kéytto voi
vahentaa polyyn liittyvid vaaroja.

A3 anna tuotteen tuttuuden toistuvan kiyton takia
tehda sinua liian itsevarmaksi, dlaka jata tydkalun
turvallisuusohjeita noudattamatta. Huolimaton
toiminta voi aiheuttaa vakavan henkilévahingon
sekunnin murto-osassa.

A Yieiset sihkatyokaluja koskevat

turvallisuusvaroitukset - sdhkotyokalujen kayttd

ja yllapito.

= Ali pakota sahkétydkalua. Kiytd omaan
kéyttotarkoitukseesi soveltuvaa sahkotydkalua.
Oikea sahkotyokalu suoriutuu parhaiten ja
turvallisimmin tehtévésté sille tarkoitetulla nopeudella.

= Ala kiyta sahkotyokalua, jos siti ei saa
kdynnistettyé ja suljettua kytkimella.
Séhkotyokalun, jota ei voida hallita kytkimelld, kéytto
on vaarallista ja laite on korjattava.

56 VOLTIN AKULLA VARUSTETTU TELESKOOPPIVARSI — PPX1000



Irrota pistotulppa virtaldhteesta ja/tai akku
sdhkotyokalusta ennen kuin teet mitdin
muutoksia, vaihdat apuvélineité tai laitat
sdhkotyokalun varastoon. Ndma estavét
turvallisuustoimenpiteet vahentévét sahkotyokalun
vahingossa kaynnistamisen riskia.

Séilyta kayttamattomia sahkotyokaluja lasten
ulottumattomissa, dldka anna henkildiden, jotka
eivat tunne siahkotyokalua tai niita ohjeita, kayttaa
sahkotyokalun. Sdhkotyokalut ovat vaarallisia
kokemattomien kéyttdjien kasissa.

Ylldpida sahkotyokaluja. Tarkista, etta liikkuvat
osat ovat kunnolla paikallaan, ettd osat ovat ehijia,
ja ettd sahkotyokalussa ei ole muita ongelmia,
jotka saattaisivat vaikuttaa sen toimintaan. Jos
sahkotyokalu on vahingoittunut, korjauta se ennen
kayttod. Monet onnettomuudet johtuvat huonosti
yllapidetyistd séhkdtyokaluista.

Pida leikkuutyokalut terévind ja puhtaina.

Oikein huolletut leikkuutydkalut, joissa on terdvét
leikkuureunat, eivét todenndkdisesti jumiudu, ja niita
on helpompi hallita.

Kayta sahkotyokaluja, lisdvarusteita ja terid
yms. ndiden ohjeiden mukaisesti ja niin, ettd
otat huomioon kéyttoolosuhteet ja tehtdvan
tyon. Sahkotyokalujen kédytté muihin kuin niille
suunniteltuihin tarkoituksiin saattaa aiheuttaa
vaaratilanteen.

Pida kahvat ja tartuntapinnat kuivina, puhtaina,
oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat kahvat ja

tartuntapinnat eivit mahdollista tyokalun turvallista
kasittelya ja hallintaa odottamattomissa tilanteissa.

Taté 56 V:n akullista teleskooppivartta PPX1000

saa kéyttaa seuraavien EGO-lisdosien tai EGOn télle
akulliselle teleskooppivarrelle suosittelemien lisdosien
kanssa:

LISAOSAN TYYPPI MALLIN NUMERO
Pensasleikkurilisdosa PTX5100
Varsisahalisdosa PSX2500

A\ Yieiset sahkotyokalujen
turvallisuusvaroitukset - akkutyokalun kaytto ja
kunnossapito.

Lataa vain valmistajan maarittelemalla laturilla.
Laturi, joka sopii yhdentyyppiselle akulle voi aiheuttaa
tulipalovaaran, jos sitd kdytetdén toisenlaisen akun
kanssa.

a—
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= Kayta sahkotyokaluissa vain erityisesti niihin

tarkoitettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kaytto
saattaa aiheuttaa henkilévahingon tai tulipalon vaaran.

= Kun akku ei ole kdytdssé, pida se poissa
metalliesineiden, kuten paperiliitinten, kolikoiden,
avainten, naulojen, ruuvien tai muiden pienten
metalliesineiden, laheltd, jotta ne eivat voi liittaa
yhté napaa toiseen. Akun napojen oikosulku voi
aiheuttaa palovammoyja tai tulipalon.

Akusta voi valua nestetta vaarasta kaytosta
johtuen. Valti kosketusta nesteeseen. Jos kosket
nesteeseen vahingossa, huuhtele vedelld. Jos nestettd
paasee silmiin, hakeudu Idékarin hoitoon. Akusta
valuva neste voi aiheuttaa &rsytysta tai palovammoja.

Al4 kiyta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muutettu. Vaurioituneet tai muutetut

akut voivat kayttaytyd arvaamattomasti ja aiheuttaa
tulipalon, réjahdyksen tai henkilévahingon vaaran.

AlA altista akkua tai tydkalua tulelle tai
aarimmaisille lampatiloille. Altistaminen yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita. Al3 lataa akkua tai
tyokalua lampétilassa, joka ole ohjeissa ilmoitetun
ldmpétila-alueen sisélla. Virheellinen lataaminen tai
lataaminen iimoitetun lampétila-alueen ulkopuolella
olevassa lampdtilassa voi vaurioittaa akkua ja lisata
palovaaraa.

A Yieiset sdhkotyokalujen turvallisuusvaroitukset

- huolto.

= Huollata sdhkdtyokalusi asiantuntevalla
korjaajalla, joka kayttda vain identtisid varaosia.
Néin taataan sahkotyokalun turvallisuuden séilyminen.

= Al4 koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Akkujen

huollon saa tehda vain valmistaja tai sen valtuuttamat

huoltoliikkeet.

Jos kohtaat tilanteen, jota ei tdssé kayttdoppaassa

kasitelld, toimi varoen ja kdytd omaa harkintakykyési.

Pyydé lisdohjeita EGO-huoltokeskuksesta.

SAILYTA NAMA OHJEET

ERITYISIA LISATURVAOHJEITA ON KUNKIN
KAYTETTAVAN LISAOSAN KAYTTOOPPAASSA.

TEKNISET TIEDOT

Jénnite 56 V===
Suositeltu kayttolampatila: 0-40°C
Suositeltu séilytysldmpdtila -20-70 °C
Paino 3,9kg
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KUVAUS

AKULLISEN TELESKOOPPIVARREN OSAT (kuva A)

Takakahva
Lukituskieli
Kantosilmukka
Etukahva
Puristusnuppi

Varren vapautuspainike
Lukitusnuppi
Liitoskappale
Teleskooppiputki

10. Portaaton nopeuden liipaisin
11. Terdn tuki

12. Olkahihna

13. Poistomekanismi

14. Salpa

15. Akun vapautuspainike
16. Avaimen pidike

17. Yhdistelmaavain

PAKKAUSLUETTELO (KUVA R)
KOKOAMINEN

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai

©oOoNDO AN~

puuttuu, &la kéyta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.

Tuotteen kaytto vioittuneilla tai puuttuvilla osilla voi
aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

A VAROITUS: Poista akku laitteesta aina, kun kokoat
osia, teet séatoja tai puhdistat laitetta, tai kun et kayta
laitetta.

LISAOSAN KIINNITTAMINEN AKULLISEEN
TELESKOOPPIVARTEEN

A VAROITUS: Lue ja ymmérra jokaisen akullisessa
teleskooppivarressa kaytettévéan valinnaisen lisdosan
kayttoopas ja noudata kaikkia varoituksia ja ohjeita.
Ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa aiheuttaa
sahkdiskun, tulipalon ja/tai vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Tama 56 V akullinen teleskooppivarsi
PPX1000 on suunniteltu kaytettavaksi vain
kayttooppaassa méaaritettyjen EGO-lisdosamallien
kanssa tai EGO:n tdhan akulliseen teleskooppivarteen
my6hemmin lisdédmien mallien kanssa. Muiden,
luvattomien liséosien kéyttd voi aiheuttaa vakavia
henkilévahinkoja tai omaisuusvahinkoja.

A VAROITUS: Al4 koskaan asenna, poista tai
s&dda mitadn lisdosaa, kun akullinen teleskooppivarsi

on kéynnissa tai akku on asennettuna. Moottorin
sammuttamatta jattdminen ja akun poistamatta
jattdminen voivat aiheuttaa vakavan henkilévahingon.

Liséosa yhdistyy akulliseen teleskooppivarteen liitoskap-
paleen vélityksella.

1. Pysdyta moottori ja poista akku.
2. Loyséa lukitusnuppi.

3. Kohdista lisdosan varren nuoli liitoskappaleen
kohdistusmerkkiin ja paina lisdosan vartta
litoskappaleeseen, kunnes kuulet “naksahtavan
aanen”. Liitoskappale on asetettava varteen
viitelinjaan saakka, jotta lisdosan varsi asettuu
kunnolla paikoilleen. (Kuva B)

Varren vapautus-
painike

B-2 | Kohdistusmerkki B-5 | Lukitusnuppi
B-3 | Nuolimerkki

B-1 B-4 | viitelinja

4. Tarkasta lisdosan varren lukittuminen
litoskappaleeseen vetdmall vartta. Jos se ei pysy,
paina lisdosan vartta litoskappaleeseen, kunnes varsi
naksahtaa paikoilleen.

5. Kirista lukitusnuppi kunnolla.
A VAROITUS: Varmista, etté lukitusnuppi on kunnolla
kiristetty ennen laitteen kéyttamista; tarkista sen kireys

sédnndllisesti kéyton aikana vakavien henkildvahinkojen
vélttdmiseksi.

LISAOSAN POISTAMINEN AKULLISESTA
TELESKOOPPIVARRESTA

1. Pysdytd moottori ja poista akku.

2. Loys&4 lukitusnuppi.

3. Paina varren vapautuspainiketta ja pida painike
painettuna, veda lisdosavarsi irti liitoksesta.

OLKAHIHNAN KIINNITYS (kuva C)

Avaa hihnan koukku painamalla ja kiinnita se kanto-

silmukkaan.

TELESKOOPPIPUTKEN PIDENTAMINEN

Tyokalu on varustettu teleskooppiputkella, joka laajenee

960 mm:n pituuteen (tdysi pituus).

Puristusnuppia kéytetdan teleskooppiputken pitdmisessa
paikollaan kaikissa pituuksissa.

1. Voit pidentéd teleskooppiputken I6ysa&dmalla
puristusnupin noudattaen sen avauskuvaketta.
Teleskooppiputki liukuu vapaasti (kuva D)
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Enimmaisrajan

b merkki

—_

Puristusnuppi D-2

2. Veda teleskooppiputki haluamaasi pituuteen.

3. Voit lukita teleskooppiputken paikoilleen, kiristamalld
puristusnupin noudattaen sen lukkokuvaketta.

A VAROITUS: Ole varovainen joka vaiheessa, ettei
katesi tai sormesi jad puristuksiin.

KAYTTd

A VAROITUS: Al4 anna tdmén laitteen tuttuuden tehdé
sen kasittelysta huolimatonta. Muista, ettd sekunnin
sadasosankin huolimattomuus riittd4 vakavan vamman
aiheutumiseen.

A VAROITUS: Kyt aina silmésuojaimia. Tamén
ohjeen laiminlydminen saattaa aiheuttaa esineiden
sinkoutumisen silmiin ja mahdollisen vakavan
henkildvahingon.

A VAROITUS: Al kéyts lisélaitteita tai lisdvarusteita,
jos tdmén tuotteen valmistaja ei ole suositellut niita.
Téllaisten lisdvarusteiden tai apuvdlineiden kéytto saattaa
aiheuttaa vakavia henkilévahinkoja.

AKUN ASENTAMINEN/POISTAMINEN
HUOMAA: Lataa akku tdysin ennen kéyttod.

Asentaminen

Aseta akun ulokkeet kiinnitysaukkoihin ja paina akkua
alaspéin, kunnes kuulet naksahduksen (kuva E).

[E-1 | Kiinnitysaukko ~ [E-2 | Utoke

Irrottaminen
Paina akun vapautuspainiketta ja vedd akku ulos (kuva F).

A VAROITUS: Poista akku aina vakavien
henkilévahinkojen valttamiseksi, ja pida kédet poissa
lukituskielestd ja liipaisimelta, kun kannat tai kuljetat
tyokalua.

OLKAHIHNA

Kéyton turvallisuuden ja sujuvuuden takia laita olkahihna
olan yli, kuten kuvassa G. Tima vahentda kayttajan
késiin kohdistuvaa painoa. Sdada olkahihnaa, kunnes
kayttoasento on mukava.

Hihnan voi vapauttaa kahdella tavalla. Ota se suoraan

pois olaltasi (kuva H) tai paina hihnan koukkua ja irrota se
varteen kiinnitetystd kantosilmukasta (kuva I).
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A VAROITUS: Olkahihnassa on myGs nopea vapau-
tusmekanismi vaaratilanteita varten. Kun on hatéatilanne,
ota hihna olaltasi valittdmasti riippumatta hihnan
asennosta.

AKULLISEN TELESKOOPPIVARREN PITAMINEN

Akullinen teleskooppivarsi on varustettu edistyksell-
iselld kaksoisliipaisinjérjestelmalld (kuva J). Kumpikin
liipaisinjérjestelmé voi itsenédisesti kytked tyokalun paélle
tai pois paélta. Innovatiivinen kaksoisohjausmenetelma
mahdollistaa ergonomisen kdyton péivittdisessa raskaas-
sa tydssa. (Kuvat K ja L)

AKULLISEN TELESKOOPPIVARREN
KAYNNISTAMINEN/SAMMUTTAMINEN

Akullisen teleskooppivarren kdynnistdminen

Siirrd lukituskieli eteenpéin ja paina portaaton nopeuden
liipaisin pohjaan kytkedksesi akullisen teleskooppivarren
padlle. Mita enemmaén painat portaatonta nopeuden lii-
paisinta, sitd suuremman nopeuden paéliséosa saavuttaa.

Pysédyttdminen
Vapauta portaattoman nopeuden liipaisin ja lukituskieli.

KUNNOSSAPITO

A VAROITUS: Kayta huollon yhteydessa vain identtisia
varaosia. Tarkasta kone ja huolla sitd sdannéllisesti.
Patevan huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset,
jotta voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava
kaytto.

A VAROITUS: Pysaytd moottori, odota kaikkien
liikkuvien osien pysahtymista ja poista akku ennen
laitteen tarkastamista, puhdistamista tai huoltamista.
Naiden ohjeiden noudattamatta jattdminen saattaa johtaa
vakavaan henkildvahinkoon tai omaisuusvahinkoon.

A HUOMAUTUS: Ennen jokaista kédyttokertaa tarkista
koko laite vahingoittuneiden, puuttuvien tai 1dystyneiden
osien varalta, kuten ruuvit, mutterit, pultit, korkit jne.
Kiinnité kaikki kiinnittimet ja korkit tiukasti, dlaka kayta
laitetta ennen kuin kaikki puuttuvat tai vahingoittuneet
osat on vaihdettu. Ota yhteytta asiakaspalveluun tai
patevdan huoltoasentajaan.

YLEINEN KUNNOSSAPITO

Vilta liuotinaineiden kéyttod, kun puhdistat muoviosia.
Useimmat muovit ovat herkkid vaurioitumaan erilaisista
kaupallisista liuottimista ja voivat vaurioitua niiden
kéytosta. Poista lika, poly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.
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AKULLISEN TELESKOOPPIVARREN PUHDISTAMINEN
1. Pyséytd moottori ja poista akku.

2. Puhdista lika ja roskat akullisesta teleskooppivarresta
kostealla liinalla ja miedolla puhdistusaineella.

HUOMAUTUS: Al4 kayta voimakkaita puhdistusaineita
muoviseen kuoreen tai kahvaan. Ne saattavat vahingoittua
tietyistd aromaattisista oljyistd, kuten manty ja sitruuna.

AKULLISEN TELESKOOPPIVARREN SAILYTTAMINEN

1. Poista akku akullisesta teleskooppivarresta ennen
sdilytykseen laittamista.

2. Puhdista kaikki vieras materiaali akullisesta
teleskooppivarresta.

Séilytd sitd paikassa, johon lapset eivét padse.

Pidé poissa syovyttévien aineiden, kuten
puutarhakemikaalien ja jadnestosuolojen, lahelta.

» w

Ympéristonsuojelu

A3 hivita sihkolaitteita, akkulaturia tai
akkua / ladattavia paristoja
kotitalousjétteen seassal!

VIANMRARITYS

Katso kdytettavén lisdosan kayttdopasta.

TAKUU

EGON TAKUUEHDOT

Verkkosivustolta egopowerplus.com 16ydét EGOn
takuuehtojen téydelliset ehdot kokonaisuudessaan.

b2
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Oversettelse av originale instruksjoner

LES GJENNOM ALLE INSTRUKSJONENE!

LES BRUKERHANDBOKEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, ma radfgre seg med lege
for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar narhet av en pacemaker kan fare til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For 4 ivareta sikkerheten og
péliteligheten ma alle reparasjoner og utskiftinger utfores
av en kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOL

Formalet med sikkerhetssymbolene er a rette oppmerk-
somheten din mot mulige faresituasjoner. Sikkerhetssym-
bolene og forklaringene krever din fulle oppmerksomhet
og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer ikke farer i seg
selv. Instruksjonene og advarslene i dem kan ikke erstatte
passende ulykkesforebyggende filtak.

A ADVARSEL: Sgrg for at du har lest og forstatt

alle sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen,
inkludert alle varselsymboler som «FARE», «<ADVARSEL»
og «FORSIKTIG» fgr du bruker dette verktayet. Hvis du
ikke falger alle instruksjonene nedenfor kan det fare til
elektrisk stgt, brann og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLFORKLARINGER

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som

helst elektroverktgy kan fare til at
fremmedlegemer blir kastet mot gynene,
noe som kan gi alvorlige gyeskader. For du
begynner & bruke elektroverktpyet, skal du
alltid ta pa vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og en full ansiktsskjerm der
det trengs. Vi anbefaler en sikkerhetsmaske
med bred visjon til bruk over briller, eller
standard vernebriller med sidebeskyttelse.
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SIKKERHETSINSTRUKSER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som kan
veere pa produktet. Les, forsté og falg alle instruksjoner pa
enheten fgr du begynner montering og tar den i bruk.

Sikkerhets-
advarsel

Angir potensiell fare for
personskade.

For a redusere risikoen for
LES personskade, ma brukeren

® >

BRUKER- lese og forsta brukerhand-
MANUALEN | boken fgr du bruker dette
produktet.
Bruk alltid vernebriller eller
vernebriller med sidebe-skyt-
Bruk telse, og full ansiktssk-
vernebriller !

jerm nér du bruker dette
pro-duktet.

Dette produktet er i samsvar

CE med gjeldende EF-direktiver.

N
M

Elektrisk avfall skal ikke

WEEE
Elekrisk og kastes sammen med hush-
elektronisk old-ningsavfall. Innlever ved
en godkjent gjenvinningss-
. avfall ta-sjon.
M ikke Ma ikke brukes i regnveer
utsettes for | eller etterlates utendgrs nar
regn. det regner.
IPX5 | IP-symbol Beskyttelse mot inntrengning
av vanngrad 5
v Volt Spenning

mm Millimeter Lengde eller storrelse

cm Centimeter | Lengde eller starrelse

kg Kilogram Vekt

Type eller en karakteristikk

Likestrgm av stramtype

A ADVARSEL: Les alle sikkerhetsadvarsler som er
angitt med A symbolet og alle instruksjonene.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen “elektroverktgy” i advarslene refererer til
elektroverktay som kobles til stramnettet (med ledning), eller

56-VOLTS TELESKOPISK KRAFTSTOLPE — PPX1000
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A Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktgy - Sikkerhet pa arbeidsomradet.

= Hold arbeidsomradet rent og godt opplyst. Rotete

eller merke omrader gjor at ulykker lettere oppstar.

= |kke bruk elektroverktay i eksplosive omgivelser,
for eksempel i naervaer av brennbare vaesker,
bensin eller stav. Elektroverktgy lager gnister som
kan antenne stov eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet er i bruk. Distraksjoner kan fore til
at du mister kontrollen.

A Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktoy - Elektrisk sikkerhet.

= Stopselet til elektroverktgyet ma passe inn i
stikkontakten. Stopselet ma ikke modifiseres
eller gjores om pa noen som helst méte. Ikke bruk
adapterstgpsler sammen med jordede elektroverktgy.
Stapsler det ikke er gjort endringer med og riktige
stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stet.

Unnga kroppskontakt med jordete overflater som
ror, radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er pkt
risiko for elektrisk stt hvis kroppen din er jordet.

Ikke utsett elektroverktay for regn eller vate
omgivelser. Kommer det vann inn i et elektroverktay,
oker risikoen for elektrisk stot.

Ikke utsett ledningen for feil behandling. Unnga a
beere eller dra i verktoyet ved hjelp av ledningen,
eller a dra i ledningen nar du skal ta verktoyet

ut av stikkontakten. Hold ledningen pa avstand

fra varme, olje, skarpe kanter og bevegelige deler.
Skadede eller sammenfiltrede ledninger gker risikoen
for elektriske stot.

Nar du bruker et elektroverktgy utenders ma du

bruke skjateledning som er godkjent for dette. Bruk

av ledning som er egnet for utenders bruk reduserer
risikoen for elekirisk stgt.

Hvis du er nedt til & bruke et elektroverktoy i

fuktige omgivelser, skal du bruke en jordfeilbryter-

beskyttet stramforsyning. Bruk av GFCI reduserer
risikoen for elektrisk stot.

A Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktgy - Personlig sikkerhet.

Veer arvaken, se hva du gjer, og folg sunn fornuft
nar du bruker et elektroverktoy. Ikke bruk et
elektroverktoy hvis du er trott eller pavirket

av narkotiske stoffer, alkohol eller legemidler.

Et pyeblikks uoppmerksomhet mens du bruker
elektroverktgy kan fore til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid vernebriller.
Verneutstyr som stavmasker, sklisikre vernesko, hjelm
eller harselsvern i egnede forhold reduserer risikoen
for personskader.

Unnga utilsiktet oppstart. Pass pa at bryteren

er i av-stilling for du kobler til stramkilden og/
eller batteripakken, eller nar du lgfter og baerer
verktoyet. Barer du elektroverktgy med fingeren pa
bryteren eller kobler det til stramkilden mens bryteren
star i pa-posisjon, vil det gke faren for ulykker.

Fjern eventuelle justeringsngkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktgy eller en ngkkel som sitter
igien i en roterende del av elektroverktgyet, kan fore til
personskade.

Ikke strekk deg for langt. Pass pa a ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid. Dette muliggjer
bedre kontroll over elektroverktoyet i uventede
situasjoner.

Kle deg riktig. Ikke bruk lestsittende klaer

eller smykker. Hold hér, klzer og hansker unna
bevegelige deler. Lose Klar, smykker eller langt har
kan sette seg fast i bevegelige deler.

Hvis det falger med utstyr for tilkopling av
stavavsug og oppsamlingsutstyr, skal disse kobles
til og brukes riktig. Bruk av stgvenheter kan redusere
stgvrelaterte farer.

Selv om du har opparbeidet deg erfaring gjennom
hyppig bruk av verktgyet ma du alltid vaere
arvaken og folge sikkerhetsinstruksjonene. Et grlite
pyeblikks uoppmerksomhet er alt som skal til for at
alvorlige personskader kan oppsta.

A Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktgy - bruk og stell av elektroverkigy.

Ikke legg press pa elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktoy som er egnet for det du skal gjore.
Et egnet elektroverktpy vil gjgre jobben pa en bedre
og tryggere mate, i den hastigheten verktgyet er
konstruert for.

Ikke bruk elektroverktayet hvis bryteren ikke slar
det pa og av. Elektroverktay som ikke kan kontrolleres
med bryteren er farlig og ma repareres.

Koble stgpselet fra stromkilden og/eller ta
batteripakken ut av verktgyet for du foretar
justeringer, skifter tilbehor eller setter bort
maskinen. Slike forebyggende sikkerhetstiltak
reduserer risikoen for at det elekiriske verktgyet starter
utilsiktet.
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= Oppbevar elektroverktay utilgjengelig for barn, og
ikke la personer som ikke er kjent med verktoyet
eller disse instruksjonene, betjene maskinen.
Elektroverktoy er farlige nar de brukes av uerfarne
personer.

Vedlikehold av elektroverktoy. Se etter
feiljusteringer eller oppbinding av bevegelige deler,
skadede deler og eventuelle andre forhold som
kan pavirke elektroverktgyets funksjon. Hvis det er
skadet, ma elektroverktoyet repareres far bruk. Mange
ulykker forarsakes av elektroverktgy som ikke er godt
vedlikeholdt.

Hold skjaereverktgyet skjerpet og rent. Riktig
vedlikehold av skjeereverktgy med skarpe kanter gjor
at det er mindre sannsynlighet for oppbinding, og at
det er lettere a kontrollere.

Bruk elektroverktay, tilbehgr, bits, osv. i henhold til
disse anvisningene, og ta hensyn til omgivelsene
og arbeidet som skal utfores. Bruk av elektroverktgy
til andre formal enn det som er angitt, kan fare til
farlige situasjoner.

Hold handtakene og gripeflatene torre, rene og fri
for olje og fett. Glatte handtak og gripeflater vil gjore
det vanskelig & kontrollere verktoyet og handtere det
pé en sikker mate i uventede situasjoner.

Denne 56V teleskopiske kraftstangen PPX1000 kan
bare brukes med fglgende EGO-tilbehgr eller senere
introdusert av EGO for bruk med denne teleskopiske
kraftstangen:

TYPE TILBEHOR MODELLNUMMER
Hekksaksvedlegg PTX5100
Stangsag (tilbeher PSX2500

A Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktay - Bruk og stell av batteriverktay.

= Lades bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer for én type
batteripakke, kan gi brannfare dersom den brukes med
andre batteripakker.

Elektroverktoyet skal bare brukes med spesifiserte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan skape
risiko for skader og brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
andre metallgjenstander som binders, mynter,
nokler, spikere, skruer eller andre sma objekter av
metall som kan lage forbindelse fra én terminal til
en annen. Kortslutning av batteripolene kan forarsake
brannskader eller brann.
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= Under farlige forhold kan veeske komme ut av

batteriet. Unnga kontakt med denne. Hvis kontakt
oppstar ved et uhell, skyll med vann. Far du vaeske i
pynene, skal det i tillegg sekes medisinsk hjelp. Vaske
som blir slynget ut av batteriet, kan forarsake irritasjon
eller brannsar.

lkke bruk en batteripakke eller et verktgy som
er skadet eller tilpasset. Skadde eller modifiserte
batterier kan oppfare seg uforutsigbart og medfere
brann, eksplosjon eller risiko for personskade.

= |kke eksponer batteripakken eller verktayet for

ild eller svaert hgye temperaturer. Eksponering
for ild eller temperaturer over 130 °C kan forérsake
eksplosjon.

= Fglg alle ladeinstruksjonene, og ikke lad

batteripakken eller verkteyet utenfor
temperaturomradet som er angitt i instruksjonene.
Hvis batteriet lades pa feil mate eller ved temperaturer
som er utenfor det angitte omréadet, kan batteriet bli
skadet og brannrisikoen gke.

A Generelle sikkerhetsadvarsler for
elektroverktoy - tienester.

= Elektroverktoyet ma repareres av et kvalifisert

serviceverksted som kun bruker identiske
reservedeler. Dette opprettholder sikkerheten til
elektroverktgyet.

= Batteripakker som er skadet, ma aldri brukes.

Service pa batteripakker ma bare utfares av
produsenten eller autoriserte tjenesteleverandgrer.

Hvis situasjoner oppstar som ikke er dekket i denne
handboken, ma du utvise forsiktighet og sunn fornuft.
Kontakt EGOs servicesenter for hjelp.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

ANDRE SPESIFIKKE REGLER OM SIKKERHET FINNES |
HANDBOKEN TIL DET AKTUELLE TILBEHORET

SPESIFIKASJONER

Spenning 56V ==
Anbefalt driftstemperatur 0°C-40°C
Anbefalt lagringstemperatur -20°C-70°C
Vekt 3,9kg

BESKRIVELSE

KJENN DIN TELESKOPISKE STROMPOLE (fig. A)

1.

Bakre handtak
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2. Lasetunge

3. Bearende eyelet

4. Fronthandtak

5.  Klemknott

6. Akselutlpserknapp

7. Lasehandtak

8. Koplingsstykke

9. Teleskoprar

10. Trigger med variabel hastighet
11. Verktpysstotte

12. Skulderrem

13. Utkastingsmekanisme
14. Las

15. Utlgserknapp til batteri
16. Nekkelholder

17. Kombinasjonsngkkel

PAKKELISTE (FIG.A)
MONTERING

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, ma du ikke bruke dette produktet fgr delene er
byttet. Bruk av dette produktet dersom deler er skadet
eller mangler, kan fare til alvorlige personskader.

A ADVARSEL: Batteripakken skal alltid tas ut nar du
monterer deler, gjar justeringer, rengjor produktet, eller
nar produktet ikke er i bruk.

FESTE ET FESTE TIL TELESKOPISK STROMPOL

A ADVARSEL: Les og forsta hele brukerhandboken
for hvert ekstrautstyr som brukes péa denne teleskopiske
kraftstangen, og felg alle advarsler og instruksjoner.
Unnlatelse av & fplge alle instruksjonene kan fare til
elektrisk stet, brann og / eller alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Denne 56V teleskopiske kraftstangen
PPX1000 er designet for kun a brukes med EGO-
tilkoblingsmodellene som er spesifisert i denne
brukerhandboken eller senere introdusert av EGO for bruk
med denne teleskopiske kraftstangen. Bruk av annet
tilbehgr som ikke er godkjent for produktet, kan medfare
alvorlig personskade eller skade pé eiendeler.

A ADVARSEL: Du ma aldri installere, fierne eller
justere tilbehar mens den teleskopiske kraftstangen
gar eller nar batteriet er installert. Hvis du ikke stopper
motoren og fierner batteriet, kan det oppsta alvorlig
personskade.

Festet kobles til den teleskopiske kraftstangen ved hjelp
av en koblingsanordning.

1. Stopp motoren og ta ut batteripakken.
Lasne laseknotten.

Juster pilen pa festeakselen med
justeringsindikatoren pa koblingen og skyv
festeakselen inn i koblingen til du harer en tydelig
“klikk” -lyd, koblingen skal veere plassert helt til
referanselinjen pa akselen som festet akselen er
riktig montert pa plass. (Fig. B).

B-1 | Akselutlgserknapp B-4 | referanselinje

B-2 | Justeringsindikator | B-5 | Lasehéndtak

B-3 | Pilmerke

4. Trekk i skaftet pa utstyret for & kontrollere at
den er ordentlig last i koblingen. Hvis ikke, skyv
festeakselen i koblingen til den klikker pé plass.

5. Stram laseknappen godt.
A\ ADVARSEL: Vzer sikker pa at laseknotten er
strammet helt til far du bruker utstyret; sjekk det med

jevne mellomrom for tetthet under bruk for a unnga
alvorlig personskade.

FJERNE FESTET FRA TELESKOPISK STROMPOL

1. Stopp motoren og ta ut batteripakken.

2. Lasne laseknotten.

3. Trykk pa akselutigserknappen, med knappen inne,
trekk festeskiftet ut av koblingen.

MONTERING AV SKULDERREMEN (fig. C)

Trykk pé stroppkroken for & dpne den og fest den pa

baereogyet.

UTVIDENDE TELESKOPISK ROR

Verktoyet er utstyrt med et teleskoprgr som strekker seg
1il 960 mm (helt utvidet).

Klemknappen brukes til & holde teleskopraret i posisjon i
en lengre lengde.

1. For & utvide det teleskopiske reret, lgsner du
klemknappen ved 4 falge opplasingsikonet.
Teleskopraret vil gli fritt (fig. D)

Indikasjon for mak-

D-1 | Klemknott D-2 simumsgrense

2. Trekk teleskopraret ut til ensket lengde pa
forlengelsen.

3. For & lase teleskoproret pa plass, stram klemmen ved
a folge lasikonet.

A\ ADVARSEL: Hyis du klemmer i handen eller
fingrene, ma du veere forsiktig med a passe pa hvert trinn
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OPERASJON

A\ ADVARSEL: Ikke fol deg sé trygg med dette
verktgyet at du blir skjadeslgs. Husk at et uforsiktig
tiendedel av et sekund er nok til & forérsake alvorlige
skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller. Dersom dette
ikke blir gjort, kan du fa fremmedlegemer inn i gynene
eller padra deg andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehgr
eller deler som ikke anbefales, kan medfere alvorlige
personskader.

INSTALLERE/FJERNE BATTERIPAKKEN
MERK: Batteripakken skal fullades fer farste gangs bruk.

Installering

Rett inn batteririllene etter monteringsspalene, og trykk
batteripakken ned til du herer et “klikk” (fig. E).

| E-1 | Festespor [E2 [nib

Frakobling

Trykk pa batteriutlgserknappen og trekk batteripakken
ut (fig. F).

A ADVARSEL: For & unngé alvorlig personskade,
ma du alltid ta ut batteripakken og holde hendene
borte fra Idsetungen og avtrekkeren nér du berer eller
transporterer verktgyet.

SKULDERSTROPP

For sikker og bedre bruk, ta pa skulderstroppen over
skulderen som fig. G for & avlaste vekten pa forerens
armer. Juster skulderstroppen i en komfortabel operas-
jonsposisjon.

Det er to méter du kan utlgse remmen pa. Ta den direkte
fra skulderen (fig. H), eller trykk pa kroken pa stroppen og
ta den fra beeregyet som er festet p skaftet (fig. )

A ADVARSEL: Skulderremmen er ogsa en rask ut-
lesermekanisme i farlige situasjoner. Nar en ngdssituasjon
oppstr, ta apparatet av skulderen umiddelbart, uansett
hvordan remmen er pasatt.

HOLDER DEN TELESKOPISKE STROMPOLEN

Den teleskopiske kraftstangen er utstyrt med et avansert
dobbelt utlpsersystem (fig. J). Hvert utlesersystem kan
uavhengig sla pa eller av verktgyet. Denne nyskapende
metoden med dobbel kontroll gir mest ergonomisk drift i

r
=00
L
daglig tgff jobb. (Fig. K8L)

START / STOPP AV TELESKOPISK STROMPOL

A starte den teleskopiske kraftstangen

Flytt Iasetungen fremover og trykk pa avtrekkeren for
variabel hastighet for & sla pé teleskopkraftstangen. Jo
mer trykk som utgves pa den avtrekkeren med variabel
hastighet, jo heyere hastighet pa hodefeste

For a stanse
Slipp avtrekkeren og lasetungen pa variabel hastighet.

VEDLIKEHOLD

A ADVARSEL: Nér verktgyet trenger service, ma bare
identiske reservedeler benyttes. Maskinen ma etterses

og vedlikeholdes regelmessig. For a sikre trygg og
palitelig bruk ma alle reparasjoner utfares av en kvalifisert
fagperson.

A\ ADVARSEL: For du etterser, rengjor eller
vedlikeholder verktpyet, ma du stoppe motoren, vente pa
at alle deler har stanset, og sa ta ut batteripakken. Hvis
du ikke falger disse instruksjonene, kan det resultere i
alvorlig personskade eller skade pé eiendeler.

A MERK: Hver gang du skal bruke produktet, m&

du sjekke at det ikke er skadet eller mangler deler

som skruer, muttre, bolter, hetter osv. Trekk godt til alle
festeanordninger og hetter, og unnga & bruke produktet
for du har fatt byttet alle deler som mangler eller er
skadet. Ta kontakt med kundeservice eller en kvalifisert
servicetekniker.

GENERELT VEDLIKEHOLD

Unnga bruk av lgsemidler nar plastdeler skal rengjores.
De fleste plasttyper kan ta skade av ulike typer lasemidler
som er i salg, og kan dermed bli gdelagt. Bruk rene kluter
til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.

RENGJORING AV DEN TELESKOPISKE STROMPOLEN

1. Stopp motoren og ta ut batteripakken.

2. Rengjor smuss og rusk fra teleskopstangen med en
fuktig klut med et mildt vaskemiddel.

MERK: Ikke bruk sterke vaskemidler pa plastdeksel eller

héandtak. De kan bli skadet av enkelte aromatiske oljer

som furu og sitron.

LAGRING AV DEN TELESKOPISKE STROMPOLEN

1. Fjern batteripakken fra teleskopstangen far du lagrer
den.

56-VOLTS TELESKOPISK KRAFTSTOLPE — PPX1000
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2. Rengjer alt fremmedlegemer fra teleskopstangen.

3. Oppbevar den pa et sted som er utilgjengelig for
barn.

4. Holdes vekk fra etsende midler, for eksempel
hagekjemikalier og avisingssalter.

Beskytt miljoet

Ikke kast elektrisk utstyr, batterilader og
batterier / oppladbare batterier i
husholdningsavfallet!

FEILSOKING

Se ellers handboken til det aktuelle tilbehoret.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Besgk nettsiden egopowerplus.com for & se fullstendige
vilkar og betingelser for EGO-garantireglene.
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[NepeBo OpUrMHANBHON UHCTPYKLMM

MPOYKUTAITE BCE MHCTPYKLIMM!

[ .
& NPOYUTAUTE BCE UHCTPYKLIMU

A OctatouHbIi puck! Ecnu Bbl ucnonb3yeTe Takue
3MEKTPOHHbIE YCTPONCTBA, Kak KapanoCTUMynsTop,
nepez akcnnyarauuer AaHHOro YCTpPoNCTBa
NPOKOHCYNbTUPYIATECH C BPa4YoM. Vcnonb3oBaHue
3NeKkTPo06OPYA0BaHNS B HENOCPEACTBEHHO BnM3ocTy
OT KapaMOCTUMYNSITOpa MOXET NPUBECTM K 06pa30BaHmio
NOMeX 1 MOBPEXAEHMIO KapAoCTUMYNATOpa.

A MPEQYNPEXOEHUE. [ins obecneyerus
6e3onacHom 1 HagexHoit paboTbl YCTPOICTBA €ro
PEMOHT 1 3aMeHy YacTel [10MKeH BbINOMHATb
KBanNMULMPOBaHHbIIA CrieLuranucr.

CMMBOIbI BE3OMACHOCTH

CumBonbl 6e30nacHoOCTH NpefHa3HaueHbl Ans
NPUBNEYEHNS BHUIMAHUS K BO3MOXHbIM pyckam. CUMBObI
6e30MacHOCTH, a TakKe MOSICHEHNS K HIM, TpebytoT
0c060ro BHUMaHUS! 1 NOHUMaHms. Mpeaynpexaexns

1o TexHuke Ge3onacHocTu camu no cebe He yCTpaHsitoT
0NacHOCTb. VIHCTPYKLMM 1 NpeaynpexaeHns He
3aMEHSIKOT COOTBETCTBYIOLME MEPbI MO NPeA0TBPALLEHMIO
HECYaCTHbIX CNyYaes.

A NPEOYNPEXAEHUE. Mepen ucnonb3oBaHneM
YCTPOWCTBA BHUMATENbHO NPOYUTAIATE BCE MHCTPYKLMM
B [JaHHOM PYKOBOZCTBE NMONb30BaTens u 03HaKOMbTECH
C npeaynpexaaroLLMy cumBonammu 6e3onacHocTy,
Takumm kak «ONACHOCTb», «MPEQYNPEXAEHUE»
1 «BHUMAHME». HecobniogeHne Bcex npuBegeHHbIX
HUKE UHCTPYKLMI MOXKET NMPUBECTW K NOPaKEHNI0
3MEKTPUYECKNM TOKOM, BO3HUKHOBEHWIO MoXapa 1 (Mnu)
MoNy4YeHNO Cepbe3HbIX TPABM.

YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA

A NPEQYNPEXOEHUE. B pesynbtate
paboTbl AMEKTPONHCTPYMEHTa B rMa3a
MOryT NONacTb NOCTOPOHHWE NPeaMETHI,
4TO NPUBELET K CEPLE3HOMY NOBPEXIEHNIO
rna3. Mepes Hayanom 1cnomnb3oBaHust
3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCerfia HaaesanTe
3aLLMTHYIO MACKy WM 3aLUNTHBIE O4KN C
BOKOBBIMM LUTKAMM U MOMHONPO(UITBHYO
3aLYNTHYI0 Macky (Npu HeobxoanMocTH).
lMoBepx 04KOB UMM CTAHAAPTHBIX
3aLUMTHBIX OYKOB PEKOMEHAYETCS HafeBaTh
Be3onacHyto Macky ¢ LUMPOKIM 0630poM.
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WHCTPYKLIWA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTH

[lanee npuefeHo n306paxeHue 1 onvcaHne CUMBOMOB
6e30MacHOCTH, KOTOPbIE MOTYT MPUCYTCTBOBATb Ha JaHHOM

yctpoiicTge. Meper cGopkoi Unn MCnonb3oBaHeM
BHUMATENbHO MPOYMTaiATE BCE UHCTPYKLMM, MPUBEAEHHbIE
Ha ycTpoiicTBe, 1 cobniofaiite ux.

Yka3blBaeT Ha
IMpepynpexaerne
MOTEHLarbHYH0 OMAacHOCTb
06 onacHocTv
MONy4eHNs TPaBMbl.
Y106bl yMEHbLLNTD
BHAMATENbHO pUCK MOMyYeHMs TpaBM,
® npovuTaiiTe nepes UCrorb3oBaH1eM
& (OBOMCTEO YCTPOIACTBA HE0BXOAMMO
PYKOBOA MpOYUTaTb U NMOHSTH
nonb30BaTens. | nykosoacTeo no
aKCnnyaTaumu.
IMpu paboTe ¢ AaHHbIM
YCTPOWCTBOM BCEraa
Vicrionsayiire UCIONb3yiTe 3alLuTy Ans
rNa3 unu 3auTHble O4KM
3aLUUTHBIE O4KM.

¢ 6OKOBbIMM LMTKaMMU
¥ NOAHONPOMUNBHYO
3aLLMTHYHO Macky.

CootsetcTByeT
OCHOBHbIM Tpe6OBaHMAM

CE CTaHAapToB
6esonacHocTu
EBponelickux avpekTus.
HeucnpasHble

WEEE anexTpuieckie

(mimeaun | avecre

MEKTPUYECKOTO

" aneETpOHHoro ¢ 6bITOBBIM MyCOPOM.
Cpasaiite nx B

B | oGopynosanis) |

aBTOPU30BAHHBIE MyHKTbI
cBopa v yTunnsaLmm.

He ocrasnsitte
noa AOKAEM.

Bo Bpems goxas He
1cnonb3yiTe yCTPOCTBO
1 He OCTaBnsiiTe ero BHe
NOMELLIEHMS.

3awyyTa oT BO3aeicTams

IPX5 | Knacc sawutbl IP
BOAbI 5 CTENEHN
v BonbT HanpsbkeHue
mm MunnumveTp [nuHa unn paamep

cm CaHtumeTp

[QnvHa unv pasmep

kg Kunorpamm

Macca

[OCTOSHHBIN TOK

Tun nnm XapakTepucTuka
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A\ NPEQYMPEXOEHYE. NMpouuTaiire sce npeay-
npexaeHuUs No TexHUKke 6e30nacHoOCTH, 0603HaYeHHbIe
CUMBOSIOM , ¥ BCE MHCTPYKLUH.

COXpaHVITe BCe npeaynpexaeHna U UHCTPYKUUKU ansa
Ucnonb3oBaHUA B 6yp|yLueM.

TepMIUH «3NEeKTPOMHCTPYMEHT» B NpeaynpexaeHnsx
03Ha4aeT AMEKTPUYECKMIA MHCTPYMEHT C NUTaHUEM OT CEeTH
(c kabenem) Unn aNEeKTPUYECKUI MHCTPYMEHT C NUTaHUEM
oT akkymynsitopa (6e3 kabens).

06wue npaBuUna TeXHUKKU 6e3onacHoCTM Ans
3NEKTPOMHCTPYMeHTa — Ge3onacHoCTbL paGoyero
mecta.

= ObecneybTe YUCTOTY M OCBELLEHHOCTL paboyero
mecTa. 3arpoMOoXA€eHHbIe U NAI0X0 OCBeLeHHbIe
MecTa cnyxaT NPUYUHON HECHACTHBIX CIy4aeB.

He ucnonb3yiite aneKTPOMHCTPYMEHTLI BO
B3pPbIBOONACHLIX MeCTax, Hanpumep B6NM3K
TOPHYMX XMAKOCTEN, GEH3UHA UMK NbINN.
OneKTPONHCTPYMEHTbI TEHEPUPYIOT UCKPbI, KOTOpbIE
MOryT BOCMNAMEHUTb MbiNb UMK UCTIAPEHNS.

= He no3Bonsiite 4eTAM 1 NOCTOPOHHUM HaXOAUTLCA
BGNIN3M paboTaloLero ANeKTPOUHCTPYMEHTA.
OTBnekatoLme hakTopbl MOTyT NPUBECTM K NOTEPE
KOHTpONS.

A 06wwme npaBuna TexHUkKU 6e3onacHocTn
npy paGoTe ¢ 3MeKTPOMHCTPYMEHTaMN —
3neKkTpo6e3onacHoOCTb.

= Bunka anekTpouHCTpyMeHTa AoNKHa
CO0TBETCTBOBATHL po3eTke. Hukoraa He
nepepenbiBanTe BUNKY. He ucnonsayire
NepexoaHNKN N5 3a3eMNEHHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA.
Vcnonb3oBaHie opuriHanbHbIX BAMOK 11
COOTBETCTBYHLLMX M PO3ETOK yMEHbLLIAET PUCK
MOPaXEHs ANEKTPUYECKIM TOKOM.

W36eraiite NPUKOCHOBEHUI K 3a3eMITEHHbIM
06beKTaM, TakuM Kak TpyGbl, paguaTopsl, NuTbI
1 XONOAUNBHUKU. PUCK MOPaXEHWS SNEKTPUYECKIM
TOKOM BbILLE, KOTZa TESO 3a3eMIIEHO.

He noaBepraiite aneKTPOUHCTPYMEHTI
BO3AENCTBUIO AOXAs UnW Baru. Mpu nonagaqu
BOfIb! B 3MIEKTPOMHCTPYMEHT YBENMUMBAETCS PUCK
MopaXeHus ANeKTPUYECKUAM TOKOM.

= OGpawaiiteck ¢ kabenem akkypartHo. Hukoraa
He NepeHoCHUTe, He TAHUTE U He BbIKMIoYaiiTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a kabenb. [lepxuTe kabenb
nogarnblue 0T UCTOYHMKOB TeNna, Macna, OCTpbIX
npeaMeToB W ABWKYLLMXCS YacTelt. MoBpexaeHHble
11 3amyTaHHble kabenu MoBbILLAIOT PUCK NOPaXEHNs!
3MNEKTPUYECKIM TOKOM.

= [1ns paGoTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE
NoMeLyeHNs UCnonb3yiiTe NpegHa3HaYeHHbIN Ans
3TOro YANMHUTENbHBIN kabenb. Vcnons3oBaHue

kabens, NOAXOAALLEro NS UCNOMb30BaHMs BHE
TIOMELLEHNS], CHIDKAET PUCK NOPaXeHUst aNEKTPUYECKAM
TOKOM.

Ecnu ncnonb3oBaHue 3neKTPOUHCTPYMeHTa B
CbIPOM MecTe Hen3bexHo, NoaKNioyanTe ero Yepes
BbIKITl04aTeNlb KOPOTKOrO 3aMblKaHUs Ha 3eMk0
(BK33). Mcnonb3osaHue BK33 ymeHbLuaeT puck
NOPAKEHMS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

A O61wme npaBuna TeXHMKM 6e30nacHoCTH Npu
paboTe ¢ aNeKTPOMHCTPYMEHTaMN — NIUYHasA
6e3onacHoCTb.

= [py ucnonb30BaHUN SNEKTPOUHCTPYMEHTa
6yAbTe 6aUTENbHbI, CNeAnTe 3a CBOMMM
LEACTBUAMM U CrieflyiTe 3APaBOMY CMbICITY.
He nonb3yiiTeck aNeKTPOMHCTPYMEHTOM, ECIU
Bbl YCTanu N HaXoANTECH NOA BO3AENCTBUEM
HapPKOTUKOB, ankorons Un1 MeAuKaMeHToB. [laxe
KPaTKOBPEMEHHAS HEBHUMATENBHOCTL NpK paboTe ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTY K TSXKEMbIM
TpaBmam.

Wcnonb3yifTe cpeacTBa MHAMBUAYaNbHOWN 3aWMThI.
Bcerpa vcnonbayiite 3aluuTHble CpeacTBa Ans rnas.
/cnonb3oBaHue 3alLUUTHBIX CPEACTB, TaKUX Kak
pecnupaTop, Heckomnbakas 3aluTHast 06yBb, kacka 1
CPeACTBA 3alLyTbl OPraHoB CrlyXa B COOTBETCTBYHLLMX
YCTOBUSIX YMEHbLLAET PUCK MOMYYEHNS TPABM.

He ponyckaiTe cnyyaiHoro 3anycka MHCTpyMeHTa.
Mepen noakntoYeHNeM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa

K CETW NUTaHUSA (MNK aKKyMynAaTopy) U nepen

€ero nepeHockoli y6eanTech, YTo BbIKNOYaTenb
HaxoAuTCs B BbIKMIOYEHHOM nonoxeHuu. He
[epXuTe Nanew Ha BbIKNoYaTene npy nepeHocke
9MEKTPOMHCTPYMEHTOB M He BKITOYaiTe BUNKY B
PO3ETKY, ECTIN AMEKTPOUHCTPYMEHT BKITHOUEH. 3TO
MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY CITyYato.

= [lepen BKMOYEHUEM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTa
CHUMUTE C HEro perynmpoBOoYHbIE MHCTPYMEHTbI U
raeyHble Knouun. PerynupoBoYHbIi MHCTPYMEHT W
raeyHblli KIkoY, OCTaBINEHHbIN Ha BpaLLaloLLerics YacTu
3MNEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET CTaTb NPUYMHON TPABMbI.

He TaHuTeCh. Beerpa coxpansiite yctonumBoe
nonioxeHue U paBHoBecHe. ITo NO3BOMUT
yuLLe KOHTPONMPOBATb SMEKTPOUHCTPYMEHT B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYALUSX.

OpeBailTecb Haanexawmm obpasom. He HapeBaiiTe
cBOGOAHYIO ofexay U yKpaweHus. [lepxute Bonochl,
OfieXay v nepyaTkv NoAanbLUe OT ABWXKYLUNXCS YaCTeNt.
CBobogHas onexaa, YKpaLleHus U [IMHHbIE BOMOCHI
MOTyT NoNacTb B ABUKYLLMECS YACTH.

= [py HannuuM ycTpoicTB Ans oTBoAA U c6opa Nbinu
y6eanTeCh, YTO OHU NOAKIIOYEHbI U NPABUSILHO

paboTatoT. Vcnonb3oBaHue NbireyraBi1BaioLmx
YCTPOWCTB CHIKAET BPEA, MPUIMHSIEMbIA MbINbH.
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He ponyckaiite HeGpPeXHOCTH, KOTOpasi MOXET
BO3HWKHYTb M3-33 YaCTOro UCMOMNbL30BaHUA
MHCTPYMeHTa ¥ NoBneYb 3a cobon
CaMoyBepPeHHOCTb M UTHOPUPOBaHM1e NpaBun
6e3onacHoCTH. HeocTopoxHoe AeicTBIE MOXET
MPUYMHIATL CEPBE3HYI0 TPABMY 3a JONU CeKyHbI.

A OG6wwme npaBuna TexHUKM 6e3onacHoCTH
npu paboTe ¢ ANEKTPOMHCTPYMEHTaMU —
“Cnonb30BaHKe U YXop, 32 ANEeKTPOMHCTPYMEHTOM.

He npuknapabIBaiite K 3NeKTPOMHCTPYMEHTY
YpeaMepHbIX yCunuii. Vcnonbayite noaxoaswimi
[Arsl BallMX 3a4ay4 3MeKTPOUHCTPYMEHT. MpaBurbHO
BbIGPaHHbIit 3NEKTPOUHCTPYMEHT Bonee ahthekTUBEH U
6e3onaceH npu HOMUHaNBHOM Harpyske.

He ncnonbayiite aNeKTPOUHCTPYMEHT, ecriu ero
BbIKINKOYaTeNb HeUCNIPaBEH. JNEKTPOUHCTPYMEHTI
C HENCTIPaBHbIM BbIKIHOYATENEM OMacHb! v MoAnexar
PEMOHTY.

lMepep perynnpoBKoii, CMEHOI akceccyapoB Unu
XpaHeHUeM OTKITIOUMTE INEKTPOUHCTPYMEHT OT
CeTU NUTaHuA n (Unu) akkymynatopa. Takue Mepbl
NPefoCTOPOXHOCTY YMEHBLUAKOT PUCK CIyYaiiHoro
3arnycka 3MeKTPONHCTPYMEHTa.

XpaHuTe HeMCnoNb3yeMble 3MeKTPOMHCTPYMEHTbI B
MecTax, HeJOCTYMHbLIX ANs AeTeld, U He AoBepsiTe
JNEKTPOUHCTPYMEHT NULIaM, He 3HAKOMbIM C HUM

1 C ITUMMU UHCTPYKLNAMM. JNIEKTPOUHCTPYMEHTbI
OMacHb! B pyKax HEMoAroTOBMEHHbIX NOJb30BaTeNeil.

BbinonHsitte TexHMyeckoe obcnyxuBaHne
3NeKTPOUHCTPYMeHTOB. [poBepbTe BbIpaBHUBaHUE
¥ cLenneHne NoABIKHBIX fieTanei, Hanuyue
NONOMOK M NPOYMe YCNOBYUS, KOTOPbIe MOTYT
NOBNMATL Ha PaboTy ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ecnu aneKkTpoMHCTPYMEHT NOBPEeXAEH,

nepez UCMonb3oBaHUEM ero HeobxoaMMo
oTpeMoHTUpoBaTh. HegocTaTouHbIN yxop 3a
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM SIBMSETCA MPUUMHON MHOTUX
HECYaCTHbIX CIyyaes.

XpaHuTe pexylme UHCTPYMEHTbI B YUCTOTE

1 3aTOYEHHOM COCTOSIHUM. [TpaBusibHO
o6CryxvBaEMble 1 XOPOLLO 3aTOYEHHbIE PeXyLLe
MHCTPYMEHTbI MEHbLUE 3aKIMHIBAIOT W flydLle
KOHTPONMPYHOTCA.

Wcnonb3yiiTe aneKTPOMHCTPYMEHT, akceccyapbl,
HacaaKu U T. N. B COOTBETCTBUMN C ITUMU
MHCTPYKLUMAMM, YYUTbIBas YCNOBUSA U CeLuduky
BbINOJIHsAEMOIA PaboThbl. Mcnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTA ANS BbINOMHEHUS
HernpeayCcMOTPEHHbIX OnepaLiuit MOXeT NpUBECTY K
OnacHbIM CUTyaLusi.

Cnepute 3a TeMm, 4TOObI PYKOATKN U NOBEPXHOCTU
3axeara bbiu CYXUMM U YUCTbIMU U HA HUX

He ObIJ10 Macna Unm cMaso4Horo martepuana.
Ckonb3kue PYKOATKM 1 NOBEPXHOCTUN 3axBaTa He
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no3BonsoT 6e3onacHo 1CMonb3oBaTh WNHCTPYMEHT U
KOHTPONMPOBaTL €ro B HENPEABUAEHHBIX CUTYaLUAX.

Teneckonuyeckuit npusogHoi 6ok 56 B PPX1000
MOXHO MCMONb30BaTh TOMBKO C yKasaHHbIMK Aanee
nHcTpymeHTamn EGO nubo ¢ Hacagkamu, KoTopble
BnocneacTsuu ByayT npeacrasnenbl EGO kak
npeAHa3HayYeHHble NS UCMONb30BaHNS C AaHHbIM
NPUBOAHBIM GIIOKOM.

TUN MHCTPYMEHTA HOMEP MOAENN
Hacapka kyctopesa PTX5100
Hacapka BbicoTopesa PSX2500

A 06wwue npaBuUna TeXHUKKU 6e3onacHoOCTM

npu paboTe ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTaMU —
MCNONb30BaHNe U 06CNyXUBaHNE MHCTPYMEHTa C
NUTaHMeM OT aKKyMynsTopa.

3apsxaiiTe akkyMynsToOp TONLKO C NOMOLbIO
3apAAHOro YCTPONCTBA, YKa3aHHOro
u3rotoBuTeneMm. 3apsigHoe yCTpoiCTBO,
npeaHasHaYeHHoe AMs OHOTO TUMa akkyMyNSTOPHbIX
GaTapei, MOXeT CTaTb NPUYMHOI Noxapa npy
1CroNb3oBaHUN C ApYruM TUNoM batapei.

Wcnonb3yiiTe 3neKTPOMHCTPYMEHT TONbKO CO
cneuunanbHo nNpeaHa3HavYeHHbIMU ANA Hero
akkymynsTopamu. Vlcnonb3oBanue noboro Apyroro
BIAA akKyMynSITOPHbIX BaTapei MOXET CTaTb NPUYMHON
HECYaCTHbIX Cy4aes unu noxapa.

Korpaa akkymynsatop He UCMONb3yeTcs, XpaHuTe
€ro OTAeNbLHO OT MeTannM4yeckux NpeaMeToB —
KaHLeNAPCKUX CKPENoK, MOHET, KIoyen, reo3ae,
BMHTOB U AP. OHW MOTYT CO@AMHUTL KOHTAKTbI.
KopoTkoe 3aMblkaH1e KOHTaKTOB aKkyMynsTOPHOI
GaTtapen MOXeT CTaTb NPUYMHON OXOrOB UM MOXapa.

Mpu HeBGnaronpuATHLIX 06CTOATENLCTBAX U3
aKKyMynsiTopa MOXET NOTeYb NEKTPONUT;
u3beraiiTe KOHTaKTa ¢ HUM. [1pn Cry4aitHoM KOHTaKTe
npomoiTe Bogown. Ecnv xuakocTb nonana B rnasa,
obpatutech k Bpady. XK1akocTb 13 akkymMynsiTOpHOM
6aTapev MOXeT BbI3BaTb Pa3paxeHue u OXOru.

He ucnonbayiiTe akkyMynsiTOp U UHCTPYMEHT,
€CI OHU NOBPEXAEHbI UMK NOABEPranuch
MoaudmKkaumsm. [oBeaeH!e NOBPEXAEHHbIX UK
MOANULMPOBAHHBIX aKKyMYTATOPOB MOXET GbiTb
Henpe/ickasyeMbIM, Y4To NPUBEAET K BO3ropaHuto,
B3PbIBY W PUCKY NOMYYEHIS TPABM.

He nopBepraiite akkymynsTopHyto 6atapeto
M MHCTPYMEHT BO3AENCTBMIO OTHA U BbICOKON

Temnepartypbl. BoaaeicTue orHs unu Temnepatypsl
Bbilwe 130°C MOXET NPUBECTY K B3PbIBY.

TENECKOMUYECKWA MPYBOAHOW BJTOK 56 B — PPX1000
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= CrnepyiiTe BCeM MHCTPYKUMAM MO 3apsake U He
3apsKaiiTe akKyMynsTOp U MHCTPYMEHT npu
Temnepartype, BbIXOAsLEN 3a NpeAenbl yKa3aHHOro
nAnana3zoHa. Ecnv 3apsiaka BbINONHAETCS HENPaBNIbHO
UM B YCNOBUSIX HEMOAXOASILLEN TEMNepaTypbl, 3T0
MOKET NMPUBECTY K NOBPEXAEHNIO akKyMynsiTopa 1
BO3ropaHuio.

A 06wwme npaBuna TexHUkU 6e3onacHocTn
npu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTaMU —
obcnyxuBaHue.

= PeMOHT 3neKTpOMHCTPYMEHTa AOMKeEH
NpPoU3BOANUTLCA KBANU(ULMPOBAHHBIM
CMeLManucToM ¢ UCMONb30BaHUEM TONbKO
WOEHTUYHBIX 3anacHbIX YacTen. 1o obecneunt
Be3onacHylo paboTy aneKTPOMHCTPYMEHTA.

Hukoraa He BbInonHaTe 06cnyxuBaH1e
noBpexAeHHOro akkymynsitopa. O6cnyxusaque
aKKyMyNSTOPOB AOMKHO BbIMOMHSTLCS TOMBKO
NPON3BOANTENEM W B aBTOPWU30BAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

[Tpy BO3HMKHOBEHUN CUTYaLNI, HE OMMCAHHBIX B
[AaHHOM PYKOBOZCTBE, CObMoAaiTe OCTOPOXHOCTb 1
PYKOBOACTBYIATECH 3/ipaBbiM CMbiciiom. O6patutech B
cepBuCHbIN LeHTp EGO 3a nomolLLbto.

COXPAHUTE OAHHOE PYKOBOACTBO.
OOMOJNHUTENBbHBIE CNELNMANBHBIE
NPABWUIA TEXHWUKU BE3OMACHOCTU MOXHO

HAWUTW B MHCTPYKLUIMAX MO SKCNNYATALIUK
NPUMEHAEMbIX UHCTPYMEHTOB

CMELIMOUKALIW

HanpsxeHrue 56 B ===
Pexomenayemas paboyas Temnepatypa | 0...40 °C
PekomeHayemast Temnepatypa xpaHerus | -20...70 °C
Macca 3,9 kr

OMUCARME

YACTU TENECKOMWYECKOrO MPUBOAHOO
BIOKA (Puc. A)

1. 3apHss pykosiTka

2. 3anopHblit A3bI40K

3. YKo Ans KpenneHus pemHst
4. TlepepHss pykosTka

5. ®ukcatop

6. KHonka n3sneveus sana
7.  ®ukcatop

8. Mydra

9. Teneckonunyeckas Tpybka

10. Pblyar perynnpoBkm ckopocTit

11. OnopHast pykositka

12. HanneuyHblit pemeHb

13. BbITankuBatoLuil MeXaH13m

14, 3awenka

15. KHonka u3BneyeHus akkymynstopa
16. [lepxatenb rae4yHoro knova

17. KOMGUHMPOBaHHBbIA KoY

KOMNEKT NOCTABKM (PUC. A)
CBOPKA

A NPEOYNPEXOEHUE. Ecnn kakue-nn6o YacTu
MOBPEX/AEHbI UM OTCYTCTBYIOT, HE UCTIONb3YiATe
YCTPONCTBO, MOKa OHW He GYAYT YCTaHOBIEHbI.
Vcnonb3osaHue YCTPOCTBA B CIy4ae NoBpexaeHns
WUN OTCYTCTBUS YacTelt MOXET NPUBECTY K MOMYYEHMIO
CEpbe3HON TPaBMbI.

A\ NPENYNPEXOEHVE. Nepen c6opioi,
PEryn1poBKOiA, O4UCTKOM, @ TakKe KOrfja YCTPOIACTBO He
|/|C|'|0ﬂb3yeTCﬂ, Bceraa W3BNEKanNTe 13 HEro aKKyMyJ'IﬂTOp.

YCTAHOBKA HACALKW HA TENECKOMWUYECKUK
NPMBOJHOM BJIOK

A MPEQYNPEXOEHUE. MonHocTbo

npoYuTaiTe PYKOBOACTBO NOMb30BATENS ANS KAXAOro
[DOMONHUTENBHOTO MHCTPYMEHTA, MCTIOMNb3YEeMOro ¢
TENeckonM4YeckuM NPUBOAHLIM 6IIOKOM, U CrieflyiiTe BCeM
npeLynpexaeHUsiM 1 MHCTpyKUMsM. HecobrioaeHve
MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTU K MOPaXEHHIo
3MEKTPUYECKIM TOKOM, BO3HUKHOBEHMIO MoXapa v (1)
MOMy4YEHNI0 CEPLE3HBIX TPABM.

A MPEQYNPEXOEHUE. Stot Teneckonuyeckuit
npueogHoit 6nok 56 B PPX1000 npeaHasHayeH ans
11CNOMb30BaHNS TOMBKO C MOLENSAMI MHCTPYMEHTOB

EGO, ykasaHHbIMM B JaHHOM PYKOBOZACTBE MOMb30BaTENs
NK pekoMeHgoBaHHbIMM EGO Ans ucnonb3osaHus ¢
[AaHHbIM NPUBOAHLIM GriokoM. Mcnonb3oBaHie Apyrux
HEaBTOPM30BaHHbIX MHCTPYMEHTOB MOXET CTaTh MPUIMHOI
CEPbE3HbIX TPABM 1 NOBPEXAEHUS UMYLLIECTBA.

A NMPEAYNPEXOEHWUE. Hukorza He BbinonHsiiTe
YCTaHOBKY, AEMOHTAX UM PEryNIMPOBKY MHCTPYMEHTOB,
€CT TEeNecKoNMYecKIi NprBoaHoI 6riok paboTaeT unu
YCTaHOBMEH akkymynsTop. [lBuratenb AomKeH GbiTb
OCTaHOBIIEH, @ aKKyMYMSATOP U3BNEYEH, B IPOTUBHOM
Cryyae CyLLEeCTBYeT PUCK NONYYEHNS CEPbE3HbIX TPABM.

VHCTPYMEHT COBAMHSAETCS C TENECKONMYECKUM
MPUBOAHbIM BIOKOM NPy MOMOLLYM MY(TI.

1. OcTaHoBuTE [BUraTenb 1 U3BMNEKUTE akKyMynsTop.
2. OtkpyTuTe chukcatop.
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3. CoBMecTuTe CTpenky Ha Bany Hacagky ¢
VHAMKaTOPOM BblpaBHUBAHNS Ha MydTe 1 BCTaBbTe
Ban Hacazku B MydTy o Lenyka. Ytobbl Hacaska
6bina ycTaHoBMneHa NpaBunbHO, MydTa AomkHa ObiTb
pacnonoxeHa TOYHO 10 KOHTPOMBHOW NUHUN Ha Bany
(Puc. B).

B-1 KHonka n3BneyeHus B4 KoHTponbHas
Bana NUHUS
VnavkaTop

Bl BbIPaBHIBAHMS B-5 | dukcarop

B-3 | Ctpenka

4. ToTsiHMTe 3a Ban MHCTPyMEHTa, 4Tobbl yoeauThes,
4TO OH HafiexHo 3achukeupoBaH B MydTe. Ecnm 310
He TaK, 3aABUHbTE Ban UHCTPYMeHTa B MydTy 10
Lienyka.

5. HapexHo 3ataHuTe dukcatop.

A MPEQYNPEXOEHWUE. Nepep 1cnonb3osaHnem
yCTpoiicTBa yBeanTech, 4To UKCaTop NOMHOCTbI0
3aTAHYT. Bo Bpems UCMonb3oBaHusi BpEMS OT BpEMEHU
NpOBEPANTE HAAEXKHOCTb €r0 3aTSKEHUS!, UTOObI
npeaoTBPaTUTL PUCK NOMYYEHNSt TPABM.

W3BNEYEHNE WUHCTPYMEHTA U3
TENECKOMWYECKOIro NPUBOAHOIO BJTIOKA

1. OctaHoBuTE ABUraTeNb 1 U3BNEKATE aKKyMYNATOP.

2. OtkpyTuTe dukcatop.

3. HaxmuTe KHOMKY M3BMEYEHMUs Bana W, yaepxvBas ee
Ha)aTol, BbITHUTE Ban MHCTPYMEHTA 13 My ThI.

YCTAHOBKA HAMNEYHOI O PEMHA (Puc. C)

HaxmuTe Ha kapabuH pemHs,, 4ToBbl OTKPbITH €ro, 1
NPUCOELMHWTE K YLLKY ANst KPENMEHWUs PEMHSI.

BbIOBVXEHWE TENECKONUYECKOWN TPYBKM

VIHCTPYMEHT OCHalLEH Teneckonuyeckol TpybKoit, koTopast
BblgBuraeTcs 4o 960 Mm (nonHast AnvHa).

[ins yaepxaHus Teneckonuyeckoit Tpybbl B nobom
Pa3[BMHYTOM NOMOXEHUN UCTIONb3YETCS hnKcaTop.

1. Y106bl BbIABUHYTH TENECKOMMYECKYIO TPYOKY,
ocnabbTe ukcaTop B COOTBETCTBUM CO 3HAUKOM
pasbnokupoBku. Teneckonuyeckas Tpybka byaet
cBoBopHo ckonb3nTb (Puc. D).

VHawnkaTop
MaKcumarbHoro
BbIBVKEHMS

D-

I

Oukcatop D-2

2. BbITAHMTE Teneckonnyeckyto TPYOKy A0 HyXHOI
ANVHbI.

3. YroBbl 3abrokvpoBaTh TENECKONM4eckyto TpyoKy B
BbIGpPaHHOM NOMOXEHNM, 3aTHUTE huKcaTop.

=60

A MPEQYNPEXOEHWUE. Bynbte 0CTOPOXHbI, YTOGI
He 3aLLleMUTb NanbLpl.

IKCMNYATALNA

A NMPEAYNPEXOEHWUE. He nonyckaitte HeGpexHocT
1 BecneyHocTu npu paboTe ¢ ycTpoicTBOM. [oMHUTE, YTO
notepu 6ANTENLHOCTY HA AOMIO CEKYHABI AOCTATOMHO ANS
MONyyeHWsi cepbe3Hol TPaBMbI.

A NPEQYNPEXOEHUE. Bcerna ucnonbayiite
3alUMTHbIE CPEACTBa ANs rna3. B npoTusHoM cnyyae
BbIOpackiBaeMble NpegMeTbl MOryT NonacTb B rfiasa, 4to
MPYBEJET K MONYYEHUIO CEPLE3HOI TPaBMbI.

A NPEOYNPEXOEHUE. He ncnonbayitte

HacafKu1 unv AONONMHUTENbHbIE NPUCTIOCOBIEHMS, He
PEKOMEHI0BaHHbIE NPOM3BOAUTENEM YCTPOICTBA.
Vcnonb3oBaHue HepekoMeHA0BaHHbIX Hacaaok

11 IOMOMHUTENbHBIX MPUCTIOCOBIEHMIN MOXET NPUBECTH K
CEpbe3HbIM TpaBMam.

YCTAHOBKA W U3BNEYEHWUE AKKYMYNIATOPA

MPUMEYAHME. Meper nepsbiM UCTONb30BaHNEM
MOMHOCTbIO 3apsiANTE aKKyMYmSTOp.

YcraHoBka
CoBmecTuTe pebpa akkymynsiTopa ¢ KpenexHsIMn

OTBEPCTUSIMU 1 BCTaBbTE akkyMymnsTop A0 Lenyka
(Puc. E).

E-1 Kpenextoe E-2 | Beictyn
oTBEpCTHE
W3Bneyenne

HaxmuTe kHOMKY chykcaLymm akkyMyrsiTopa 1 M3BrekuTe
akkymynstop (Puc. F).

A MPEAYNPEXOEHWUE. YTo6b1 npeaotepaTuts
MoMny4YeHue cepbeaHo TpasMbl, BO BPEMS NEPEHOCK

11 TPaHCMOPTUPOBKY MHCTPYMEHTA BCeraa 13Bnekaiite
aKKyMyrISITOp 11 He 1epXUTe PyKi Ha 3amopHOM Si3bluKe U
KYpKOBOM repekritoyaTerne.

NNEYEBON PEMEHb

[ins Bonee 6esonacHoit 1 apchekTBHOM paboTbl
HafieBaliTe peMeHb Yepes Nieyo, kak NokasaHo Ha

Puc. G, 4tobbl yMeHbLUMTL Harpy3ky Ha pyku onepaTopa.
OTperynupyiiTe HanneyHbli peMeHb 0 yAo6HOro
MOMOXEHMS.

TENECKOMUYECKWA MPYBOAHOW BJTOK 56 B — PPX1000
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CywyecTByeT ABa cnocoba oTcoeanHeHUs pemHs. CHumuTe
€ro HenocpeaCcTBeHHo ¢ nneva (Puc. H) unu otcterhute
kapabuH 1 0TCOBAMHUTE €r0 OT YLLKA Arsl KpErneHus
pemHs Ha Bany (Puc. I).

A NPEOYNPEXOEHUE. HanneuHblit pemeHb
TaKKe ABMAEeTCs GbICTPOPaZLEMHbIM MEXaHU3MOM,
CMONb3YIOLLMMCS B OMACHbIX CUTyaLmsx. B cnyyae
BO3HWKHOBEHMS YPE3BbIYAIHON CUTYaLMN HEMELTIEHHO
CHUMUTE €ro C nneya NbbiM cnocobom.

OBPAILLEHUE C TENIECKOMUYECKUM
NPUBOOHbIM BJIOKOM

Teneckonuyeckas LTaHra OCHaLLeHa
YCOBEpLUEHCTBOBAHHO JBONHON CUCTEMO BKIOYEHNS
(Puc. J). Kaxpas cuctema MoXeT HE3aBUCMMO BKIKOYATb
1 BbIKIKOYaTb MHCTPYMEHT. OTOT MHHOBALMOHHBIA METOL,
[IBOVHOTO ynpaBrieHusi 0becneunBaeT MakcuMarnbHyo
3PrOHOMUYHOCTb B NOBCEAHEBHOI CNIOXHON paboTe
(Puc. KnL).

3AMYCK U OCTAHOBKA TENECKONMWYECKOIo
NPUBOJHOIO BIIOKA

3anch Teneckonnyeckoro npuBogHoro 6noka

Yro6bI BKMIOYNTL NPUBOAHOI BNOK, NepemecTuTe
3aMOpHbIN S3bI4OK BNIEPEL, 1 HAXMUTE KYPKOBbI
perynsTop ckopocTi. Yem cunbHee JaBneHue Ha
KyPKOBBI PErynstop CKOpOCTH, TEM BbiLLE CKOPOCTb
Hacaaku.

OcTaHoBKa

OTnycTUTE KypKOBBIiA PETYNITOP CKOPOCTH U OTMYCTUTE
3aMOpHbIi H3bI4OK.

OBCNYXWUBAHUE

A MPEQYNPEXOEHWUE. Mpu pemoxTe

1Cnonb3yiTe TONbKO WAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu.
PerynsipHo npoBepsiiTe YCTPONCTBO W BbINOMHANTE €ro
obcnyxvBanve. [ins obecneyeHns 6eonacHocTyi u
Ha[IeXXHOCTM YCTPOICTBA €10 PEMOHT [JOKEH BbIMOMHATH
KBanMULMPOBaHHbINA CneLuanucr.

A MPEOYNPEXAEHUE. Mpexae Yem BbINONHATL
MPOBEPKY, OUMCTKY Ui 06CNYXMBaHUE YCTPOICTBA,
BbIKIKOYNTE [BUraTenb, AOXANTECH, NOKa BCE ABUXKYLLMECS
[eTanu nofHOCTb OCTaHOBSITCS, @ 3aTeM U3BNEKUTE
akkymynstop. Hecobniofer1e AaHHbIX MHCTPYKLMA MOXET
NPUBECTU K CEPbE3HBIM TPaBMaM Un MaTepuanbHoMy
yiepby.

A MPUMEYAHUE. Mepen kaxabiM UCTIONB30BaHNEM
MOJHOCTBIO MPOBEPSAITE YCTPOICTBO HA HaNMuke
MOBPEXIEHHbIX, OTCYTCTBYHOLUMX UMK NFOXO

3aKpeneHHbIX YacTei, Takux kak BUHTbI, raiiki, 6onTbl,
3arnyLk1 1 T. . HaaexHo 3akpenute Bce ukcaTopbl

11 3arnyLLKN W He NOMb3yITeCh YCTPONCTBOM 0 TeX

nop, noka He ByayT 3aMeHeHbl NoBPEXAeHHbIE 1Nk
oTcyTCTBYHOLLME YacTi. OBpaTuTeCh B CEPBUCHBIN LIEHTP
UMK K KBaNUMULMPOBAHHOMY CreLuanmcTy.

OBLLEE OBCNYXUBAHUE

He vcrionb3yiiTe pacTBOPUTENM A5 OUNUCTKM
NMacTUKOBbIX YacTei. BoMbLMHCTBO NNACTUKOBLIX YacTeit
UYBCTBUTENbHbI K PA3NUYHBIM BbITOBLIM PACTBOPUTENSAM
11 MOTYT BbITb NOBPEXAEHbI. [INst OYUCTKI OT rpsian, Nbinu,
Macna, cMaskl 1 T. 1. UCTIONb3YIATE YNCTYIO TKaHb.

OYUCTKA TENECKONUYECKOI 0O NPMBOOHOIO
BJIOKA

1. OctaHoBuTE [iBUraTenb 1 U3BMEKUTE aKKyMynsTop.
2. OunctuTe NpUBOAHOIA BOK OT rpsian 1 Mycopa
C NOMOLLbHO BNAXHON TKaHW C MATKM MOHOLLIM
CPeLCTBOM.

MPUMEYAHME. He ncronbayiite akTvBHble MotoLLME
CPEfCTBA ANS1 O4MCTKN NAACTUKOBOTO KOpMyca uiu
pyKosiTkW. OHM MOTYT BbITb NOBPEXAEHbI ONPeeneHHbIMN
apoMaTUYeckMIN Macniamm, TakvuMi kak XBOIHOE 1
NMMOHHOE Macna.

XPAHEHWE TENECKOMWYECKOI O NPUBOAHOI0O
BJIOKA

1. Tepen xpaHeHWeM U3BMekUTE akkyMynsTop w3
NpWBOAHOTO Brioka.

2. Ounctute NpuBOAHOMN BGOK OT BCEX MHOPOAHBIX
MaTepuanos.

3. XpaHuTe B HE[OCTYMHOM AN fieTel MecTe.

4. XpaHuTe BOanu oT UCTOYHUKOB KOPPO3WM, TaKMX Kak
cafjoBble yA06peHns 1 TeXHNYeckast Conb.

1
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3awmTa okpyxaroweil cpeabl

He BbibpacbiBaiite
anekTpoobopyaoBaHue, 3apsaHble
YCTpOWNCTBa, BaTtapeiiku 1 akkymynsTopbl
BMecTe C GbITOBbIMK OTX0AaMM!

Ay
=060
Y CTPAHEHWE HEMONAOK

CM. pyKOBOACTBO M0fb30BATENs CMONb3YEMOro
MHCTPYMEHTA.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHAS MONUTUKA EGO

MoceTute Be-caitT egopowerplus.com, YTobbl
03HaKOMUTLCA CO BCEMU YCNOBUAMU U CPOKaMK
rapaHTuitHoi nonutukn EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

r  J
=060
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

[ ]
PRZECZYTAJ INSTRUKCJE, OBSLUGI

A Ryzyko resztkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowa¢ sie ze swoim(i)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych
blisko rozrusznika serca moze spowodowaé zaktdcenia
lub uszkodzi¢ rozrusznik.

A\ OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowat
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
i wymiany czesci powinny by¢ wykonywane przez
wykwalifikowanych technikow serwisu.

SYMBOL BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrécenie uwagi uzyt-
kownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa
i objasnienia do nich zastuguja na to, aby je uwaznie
przestudiowa¢ i zrozumie¢. Symbole bezpieczerstwa nie
eliminujg same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane
w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepujg odpowiednich
$rodkow zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia nalezy
koniecznie przeczyta¢ ze zrozumieniem wszystkie
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa podane w
podreczniku uzytkownika, tacznie z wszystkimi symbolami
ostrzegawczymi takimi jak ,,NIEBEZPIECZENSTWO?”,
,OSTRZEZENIE” i ,,UWAGA”. Niestosowanie sie
do wszystkich podanych nizej instrukcji moze doprowadzi¢
do porazenia pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

ZNACZENIE SYMBOLI

A\ OSTRZEZENIE: Praca
elektronarzedziami moze spowodowaé
wyrzucenie ciat obcych w oczy uzytkownika,
co moze doprowadzi¢ do powaznych
urazéw oczu. Przed rozpoczeciem pracy
elektronarzedziem nalezy zawsze zatozy¢
gogle ochronne lub okulary z ostonami
bocznymi, a w stosownych przypadkach
takze pefng ostone na twarz. Zalecamy
nakfadanie na zwykte okulary maski
zabezpieczajacej 0 szerokim polu widzenia
lub stosowanie standardowych okularéw
zabezpieczajacych z ostonami bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole
bezpieczenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie.
Przed podjeciem proby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
narzedzia oraz zastosowac sie do nich.

Ostrzezenie
dotyczace | Wskazuje na potencjalne
bezpiec- ryzyko urazéw ciata.
zenstwa
Aby zmniejszy¢ ryzyko
° Przeczytaj | urazéw, przed rozpoczeciem
& instrukcje uzywania urzadzenia,
obstugi uzytkownik musi przeczytac i
zrozumie¢ instrukcje.
Podczas uzywania produktu
nalezy zawsze nosi¢ gogle
No$ okulary | ochronne lub okulary
ochronne ochronne z ostonami boc-
znymi, a takze petng ostong
na twarz.
Ten produkt jest zgodny z
c € CE obowigzujacymi dyrektywami
WE.
Zuzytych wyrob6w elektryc-
Ei znych nie nalezy wyrzucaé
razem ze zwyklymi odpadami
WEEE domowymi. Nalezy je oddac
[ do autoryzowanego punktu
recyklingu.
Chroni¢ Nie uzywac w deszczu i nie
przed zostawia¢ na dworze podczas
deszczem deszczu.
Zabezpieczenie przed dost-
IPX5 [ Symbol IP | awaniem sie wody do $rodka,
stopien 5
v Wolt Napiecie
mm Milimetr Diugo$¢ lub rozmiar
cm Centymetr | Dlugos¢ lub rozmiar
kg Kilogram Ciezar
— Rodzaj lub charakterystyka
=== | Pradstaly pradu

16
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A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé wszystkie
ostrzezenia oznaczone symbolem A oraz wszystkie
instrukcje.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowac¢ na
przysztos¢.

Termin ,elektronarzedzie” wystepujacy w ostrzezeniach
dotyczy narzedzia elektrycznego o zasilaniu

sieciowym (przewodowego) lub akumulatorowym
(bezprzewodowego).

A Ogolne ostrzezenia dotyczace elektronarzedzi
- bezpieczenstwo w miejscu pracy.

Nalezy dbac o czystos$c¢ i dobre oswietlenie w
miejscu pracy. Batagan i zle oswietlenie sprzyjaja
wypadkom.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzi w miejscach
zagrozonych wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, benzyny lub pytu.
Elektronarzedzia wytwarzajq iskry, ktére moga zapali¢
opary lub pyt.

W czasie pracy elektronarzedzie nalezy trzymac z
dala od dzieci i 0s6b postronnych. Chwila nieuwagi
moze spowodowacé utrate kontroli nad urzadzeniem.

A Ogolne ostrzezenia dotyczace elektronarzedzi
- bezpieczenstwo elektryczne.

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do
gniazdek. Nigdy w jakikolwiek sposéb nie
nalezy przerabia¢ wtyczki. Do elektronarzedzi
wymagajacych uziemienia nie nalezy uzywac
przejsciowek. Oryginalne wtyczki i pasujace do nich
gniazdka zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

Nalezy unika¢ dotykania ciatem powierzchni
uziemionych, takich jak np. rury, kaloryfery,
kuchenki i lodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko
porazenia pradem.

Elektronarzedzia nalezy chroni¢ przed deszczem i
wilgocia. Woda dostajaca sie do wnetrza elektronarzedzia
zwieksza ryzyko porazenia pradem.

Nie nalezy nadwyrezac¢ przewodu. Nigdy nie nalezy
uzywac przewodu do noszenia lub ciagnigcia
elektronarzedzia; nie nalezy chwyta¢ za przewod,
aby wyjac wtyczke z kontaktu. Przewod nalezy
chroni¢ przed goracem, ropa, olejem, ostrymi
krawedziami i poruszajacymi sig cze$ciami.
Zaplatane lub uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

Podczas uzywania elektronarzedzia na dworze
nalezy stosowa¢ przedtuzacz nadajacy sie

do uzywania na dworze. Uzywanie przewodu

=00
amy

o

przeznaczonego do stosowania na dworze zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w miejscu o

duzej wilgotnosci jest nieuniknione, nalezy
stosowac zasilanie zabezpieczone wytacznikiem
réznicowopradowym. Uzywanie wytacznika
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

A Ogolne ostrzezenia dotyczace elektronarzedzi
- bezpieczenstwo osobiste.

Podczas pracy narzedziem nalezy zachowywac
czujnos¢, patrzec, co si¢ robi i kierowac sie
zdrowym rozsadkiem. Nie nalezy uzywaé
elektronarzedzia, gdy uzytkownik jest zmeczony,
albo pod wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekéw. Chwila nieuwagi w czasie postugiwania sie
elektronarzedziami moze spowodowac powazne
obrazenia.

Nalezy uzywac srodkoéw ochrony osobistej. Nalezy
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Stosowanie w
odpowiednich warunkach sprzetu ochronnego takiego jak
np. maska przeciwpylowa, obuwie ochronne z podeszwami
antyposlizgowymi, kask lub ochronniki stuchu zmniejszy
ewentualne obrazenia.

Nie nalezy dopuszczaé do przypadkowego
wiaczenia. Nalezy pilnowac, aby przed
podtaczeniem narzedzia do zasilania i/lub baterii
akumulatorowej oraz przed podniesieniem i
przenoszeniem przetacznik byt ustawiony w
pozycji ,wylaczone”. Trzymanie palca na przetaczniku
wiaczajacym w czasie przenoszenia elektronarzedzi lub
podigczanie ich do zasilania, gdy przefacznik ustawiony
jest w pozycji ,wtaczone”, moze doprowadzi¢ do wypadku.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie klucze regulacyjne i inne narzedzia. Klucz
zaczepiony o obracajaca sie czes¢ elekironarzedzia moze
spowodowac obrazenia.

Nie nalezy siegac za daleko. Nalezy zawsze dba¢ o
utrzymanie rownowagi i pewne podparcie nég. W
nieprzewidzianych sytuacjach zapewnia to lepsza kontrole
nad elektronarzedziem.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie powinno sie
nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Wlosy, odziez i
rekawice nalezy trzymac z dala od poruszajacych
sie czesci. Luzne ubrania, bizuteria lub diugie wlosy
moga, zaczepic sie o poruszajace sie czesci.

Jezeli urzadzenie jest przystosowane do
podtaczania do odsysacza pytu i urzadzenia
zbierajacego, nalezy dopilnowac, aby systemy te
byly podtaczone i wiasciwie stosowane. Uzywanie
urzadzen stuzacych do pochtaniania pylu moze zmniejszy¢
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Nie wolno dopuscic¢ do tego, aby poczucie
znajomosci narzedzia wynikajace z jego czestego
uzywania doprowadzito do lekcewazenia i
ignorowania zasad bezpieczenstwa. Jedno
lekkomysine dziatanie moze w utamku sekundy
doprowadzi¢ do cigzkich urazéw.

A Ogolne ostrzezenia dotyczace elektronarzedzi
- uzywanie i utrzymanie elektronarzedzi.

18

Elektronarzedzia nie nalezy forsowac. Nalezy
uzywac narzedzia dostosowanego do wykonywanej
pracy. Odpowiednie narzedzie elektryczne wykona prace
lepiej i bezpieczniej, gdy pozwoli mu sig pracowac z
predko$cia/obrotami do jakich zostato zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, jezeli
przetacznik zasilania nie wiacza go lub nie wytacza.
Elektronarzedzie, ktérego nie da sie kontrolowac
przetacznikiem, jest potencjalnie niebezpieczne i wymaga
naprawy.

Przed jakakolwiek regulacja, wymiana akcesoriow
lub schowaniem elektronarzedzia nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka i/lub odiaczy¢ od narzedzia
akumulator. Tego typu zapobiegawcze $rodki ostrozno$ci
zmniejszaja ryzyko przypadkowego wigczenia sig
elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
w miejscu niedostepnym dla dzieci. Osobom,

ktore nie znajg narzedzia lub nie zapoznaly si¢ z
instrukcja nie nalezy pozwala¢ go uzywac. W rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw elektronarzedzia mogg
stanowi¢ zagrozenie.

Elektronarzedzia nalezy utrzymywac¢ w dobrym
stanie. Nalezy kontrolowac, czy czesci ruchome
nie sa odchylone od osi, nie zacinaja sie i nie sg
pekniete lub uszkodzone w inny sposéb, ktory
mogtby wptynaé na dziatanie elektronarzedzia. W
razie uszkodzenia, przed uzyciem narzedzie nalezy
oddac do naprawy. Wiele wypadkéw wynika ze zlej
konserwacii elektronarzedzi.

Nalezy dbaé o czystos¢ i naostrzenie narzedzi
tnacych. Odpowiednio utrzymane narzedzia tnace

z ostrymi krawedziami thacymi sg mniej narazone na
zakleszczanie sig i tatwiej jest je kontrolowac.
Elektronarzedzi, akcesoriow, wiertel, bitow, itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z niniejsza instrukcja, z
uwzglednieniem warunkoéw i rodzaju wykonywanej
pracy. Korzystanie z elektronarzedzi niezgodnie z
przeznaczeniem moze prowadzi¢ do niebezpiecznych
sytuacii.

Nalezy dbac o to, aby uchwyty i powierzchnie do
trzymania byly suche, czyste i niezaplamione olejem

lub smarem. Sliskie uchwyty nie pozwalaja w bezpieczny
sposdb kontrolowa¢ narzedzia w nieprzewidzianych
sytuacjach.

Ten teleskopowy drazek zasilajagcy PPX1000 56 V moze
by¢ uzywany wytacznie z nastepujacymi koricowkami
EGO lub z koncowkami EGO wprowadzonymi przez EGO
pozniej i przeznaczonymi do stosowania z teleskopowym
drazkiem zasilajacym:

RODZAJ KONCOWKI NUMER MODELU
Koncowka nozyce do zywoptotu | PTX5100
Konpowka okrzesywarka na PSX2500
wysiegniku

A Ogodlne ostrzezenia dotyczace elektronarzedzi -
uzywanie i utrzymanie narzedzi akumulatorowych.

Do fadowania nalezy uzywac¢ wytacznie tadowarki
wskazanej przez producenta. Uzycie fadowarki
pochodzacej od jednego akumulatora do tadowania innego
akumulatora grozi pozarem.

Elektronarzedzi nalezy uzywac wyfacznie z
dedykowanymi do nich akumulatorami. Uzycie
jakichkolwiek innych akumulatoréw grozi obrazeniami i
pozarem.

Jezeli akumulator nie jest uzywany, nalezy go
przechowywac z dala od innych przedmiotow
metalowych, np. spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub i innych drobnych przedmiotow metalowych,
ktore mogtyby spowodowa¢ zwarcie wyprowadzen
akumulatora. Zwarcie wyprowadzen akumulatora moze
doprowadzi¢ do oparzenia lub pozaru.

W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
wycieku cieczy z akumulatora. Nalezy wtedy
unika¢ wszelkiego kontaktu z tg ciecza. W razie
przypadkowego kontaktu ze skora, zabrudzone
miejsce nalezy obficie przemy¢ woda. Jezeli ptyn
dostanie sie do oczu, nalezy dodatkowo zasiegnaé¢
porady lekarza. Ptyn wyciekajacy z akumulatora moze
powodowa¢ podraznienie lub oparzenia.

Nie nalezy uzywac akumulatora lub narzedzia, ktore
sg uszkodzone lub zostaly poddane przerébkom.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga
zachowywac sig w sposob nieprzewidywalny, co moze
doprowadzi¢ do pozaru lub wybuchu lub stwarzaé ryzyko
urazow.

Nie nalezy naraza¢ akumulatora lub narzedzia na
kontakt z ogniem lub zbyt wysokimi temperaturami.
Ogien lub temperatury przekraczajace 130°C moga
doprowadzi¢ do wybuchu.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcii
fadowania. Nie nalezy tadowaé¢ akumulatora lub
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narzedzia poza przedziatem temperatur podanym
w instrukcji. Ladowanie w sposob nieprawidtowy lub w
temperaturze wykraczajacej poza okre$lony zakres moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora i zwigksza
ryzyko pozaru.

A Ogolne ostrzezenia dotyczace elektronarzedzi
- serwisowanie.

= Serwisowanie elektronarzedzia nalezy powierza¢
wykwalifikowanemu serwisantowi, a do naprawy
uzywac wylacznie czes$ci zamiennych identycznych
z oryginalnymi. Zapewni to bezpieczenstwo eksploatacii
elektronarzedzia.

Uszkodzonych akumulatoréw nie nalezy nigdy
naprawiac. Jakiekolwiek czynnosci serwisowe przy
akumulatorach powinny by¢ wykonywane wytacznie przez
producenta lub pracownikéw autoryzowanego serwisu.

W sytuacjach, ktdre nie zostaly przewidziane w niniejszej
instrukcji nalezy zachowac ostrozno$¢ i kierowac sie
whasnym zdrowym rozsadkiem. W celu uzyskania pomocy
prosimy skontaktowa¢ sie z centrum serwisowym EGO.

NINIEJSZA INSTRUKCJE NALEZY ZACHOWAC.

DODATKOWE SPECJALNE ZASADY
BEZPIECZENSTWA ZNALEZC MOZNAW
INSTRUKCJACH DO POSZCZEGOLNYCH
KONCOWEK

SPECYFIKACJA
Napiecie 56V ==
Zalecana temperatura uzytkowania: 0-40°C
Zalecana temperatura przechowywania | -20°C-70°C
Ciezar 3,9 kg

OPIS

ZAPOZNANIE Z KONCOWKA TELESKOPOWY
DRAZEK ZASILAJACY (Rys. A)

Uchwyt tylny
Dzwignia odblokowujaca
Oczko do noszenia
Uchwyt przedni
Pokretto zaciskowe
Przycisk odtaczania trzonka
Pokretto blokujace
Sprzegacz
Trzonek teleskopowy

. Spust z regulacja predkosci
Wspornik narzedzia

e B o
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12. Pasek naramienny

13. Mechanizm odtaczania

14. Zatrzask

15. Przycisk odblokowujacy akumulator
16. Uchwyt na klucz

17. Klucz wielofunkcyjny

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU (RYS. A)
MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czesci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czesci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi cze$ciami lub gdy ktdrejs z
czesci brakuje moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw
ciata.

A OSTRZEZENIE: Przed montazem czesci, regulacia
i czyszczeniem oraz gdy produkt nie jest uzywany nalezy
zawsze wyjac z niego akumulator.

PODLACZANIE KONCOWKI DO TELESKOPOWEGO
DRAZKA ZASILAJACEGO

A OSTRZEZENIE: Prosimy przeczytaé i zrozumie¢
calq instrukcje operatora do kazdej opcjonalnej koricowki
uzywanej z teleskopowym drazkiem zasilajacym, nalezy
tez zastosowac si¢ do wszystkich podanych ostrzezen

i instrukcji. Niestosowanie sie do wszystkich instrukcji
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru iflub
powaznych obrazen.

A\ OSTRZEZENIE: Teleskopowy drazek zasilajacy
PPX1000 56 V zaprojektowano do uzywania tylko z
modelami koricdwek EGO podanymi w instrukcji operatora
lub wprowadzonymi przez EGO w pdzniejszym okresie

z przeznaczeniem do uzywania razem z niniejszym
teleskopowym drazkiem zasilajacym. Uzywanie innych
koncowek, ktore nie zostaty zatwierdzone przez
producenta moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw lub
szkod materialnych.

A\ OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy zaktadac,
zdejmowac ani regulowac jakichkolwiek koncowek, gdy
teleskopowy drazek zasilajacy pracuje lub z zatozonym
akumulatorem. Niewytaczenie silnika narzedzia i
niewyjecie akumulatora moze spowodowa¢ powazne urazy
ciata.

Koricowka jest potaczona z teleskopowym drazkiem
zasilajagcym za pomoca elementu sprzegajacego.

1. Wytaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.
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2. Poluzowac¢ pokretto blokujace.

3. Dopasowac strzatke na watku koricowki do
oznaczenia dopasowania na sprzegaczu i wcisnaé
watek kocowki do sprzegacza az do punktu, w
ktorym rozlegnie sie klikniecie. Sprzegacz powinien
by¢ , ktére oznacza, ze watek korcowki zostat
zamocowany w sprzegaczu (Rys. B). (Rys. B).

B | Praveiskodaczania | g4 | inia ogniesienia
trzonka

B-2 Ozngczenle dopaso- B-5 | Pokretto blokujace
wania

B-3 | Znak strzalki

4. Pociagnac¢ watek koncowki, aby upewnic sie, czy jest
on dobrze zamocowany w sprzegaczu. Jesli nie jest,
wcisnag¢ watek kofcowki w sprzegaczu, az zablokuje
sig i zaskoczy.

5. Mocno dokreci¢ pokretto blokujace.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzadzenia nalezy

dopilnowaé, aby pokretto blokujace byto catkowicie

dokrecone, w czasie uzytkowania pokretto nalezy

okresowo kontrolowac, aby nie dopusci¢ do powaznych
urazow.

ZDEJMOWANIE KONCOWKI Z TELESKOPOWEGO
DRAZKA ZASILAJACEGO

1. Wytaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.

2. Poluzowaé pokretto blokujace.

3. Nacisna¢ i przytrzymaé przycisk odblokowujacy
drazek i wyciagna¢ trzonek koncowki z taczowki.

MONTAZ PASKA NARAMIENNEGO (Rys. C)

Nalezy nacisna¢ zaczep na pasek, aby go otworzy¢ i

zaczepi¢ go na oczku do noszenia.

WYSUWANIE TRZONKA TELESKOPOWEGO

Narzedzie jest wyposazone w trzonek teleskopowy, ktory

rozsuwa si¢ na diugo$¢ 960 mm (maksymalne wysunigcie).

Pokretto zaciskowe stuzy do przytrzymywania drazka

teleskopowego w pozycji rozsunietej na zadana diugo$c¢.

1. Aby rozsuna¢ trzonek teleskopowy, poluzowac
pokretto zaciskowe w kierunku pokazanym ikong,
Lodblokowane”. Trzonek teleskopowy bedzie teraz
mozna swobodnie rozsuwa¢ (Rys. D).

Oznaczenie maksy-

D- e
malnego rozsuniecia

EN

Pokretto zaciskowe | D-2

2. Wysuna¢ trzonek teleskopowy na zadang dtugosc¢.

3. Aby zablokowa¢ trzonek teleskopowy w ustawionej
pozycji, dokreci¢ pokretto zaciskowe w kierunku
pokazanym ikong ,zablokowane”.

A OSTRZEZENIE: Aby nie przytrzasnag sobie dioni lub
palcow, prosimy zachowac¢ ostrozno$¢ na kazdym etapie
pracy.

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopus¢ do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtac, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosi¢ okulary
ochronne. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
doprowadzi¢ do powaznych obrazen oczu odtamkiem
lub skrawkiem materiatu wyrzuconym przez pracujace
narzedzie, a takze grozi innymi mozliwymi urazami.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywac koricowek

lub akcesoriow innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie koricowek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA

UWAGA: Przed pierwszym uzyciem nalezy catkowicie
natadowac akumulator.

Instalacja

Nalezy dopasowac zeberka akumulatora do szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki az da sie
styszec¢ klikniecie (Rys. E).

|E-1 |Szczelina mocujaca | E-2 |Zebro

Wyjmowanie

Nalezy wcisnag przycisk wyjmowania akumulatora i
wysuna¢ akumulator (Rys. F).

A OSTRZEZENIE: Aby uniknag¢ powaznych obrazen
ciata, na czas przenoszenia i transportowania narzedzia
nalezy zawsze wyjmowac akumulator. Rece nalezy
trzymac z dala od dzwigni odblokowujacej i spustu.

PASEK NARAMIENNY

Aby bezpieczniej i lepiej pracowac narzedziem, nalezy
przetozy¢ przez ramig pasek naramienny, tak jak na
Rys. G. Pasek ten odciaza ramiona operatora. Pasek
nalezy wyregulowa¢ w taki sposob, aby zagwarantowac
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wygodng pozycije pracy.

Pasek mozna rozpiag¢ na dwa sposoby. Mozna go bez-
posrednio zdja¢ z ramienia (Rys. H) lub mozna nacisnaé¢
zaczep na pasku i zdja¢ pasek z oczka do noszenia
zamocowanego na trzonku (Rys. I).

A OSTRZEZENIE: Pasek naramienny jest takze
mechanizmem szybkiego odczepiania w niebezpiecznych
sytuacjach. W sytuacji awaryjnej nalezy go natychmiast
zdja¢ z ramienia, niezaleznie od sposobu zatozenia paska.

TRZYMANIE TELESKOPOWEGO DRAZKA
ZASILAJACEGO

Teleskopowy drazek zasilajacy jest wyposazony w zaawan-
sowany system podwojnego spustu (Rys. J). Kazdy system
spustowy jest w stanie niezaleznie wigczy¢ lub wytaczy¢
narzedzie. Tego typu innowacyjna metoda podwéjnego
sterowania narzgdziem zapewnia maksymalng ergonomie
podczas codziennej pracy. (Rys. KiL)

WLACZANIE/WYLACZANIE TELESKOPOWEGO
DRAZKA ZASILAJACEGO

Wiaczanie teleskopowego drazka zasilajacego
Aby wiaczy¢ teleskopowy drazek zasilajacy, nalezy
przestawi¢ do przodu dzwignie odblokowujaca i weisnaé
spust z regulacja predkosci. Im mocniej weisnigty bedzie
spust z regulacja predkosci, tym wyzsza bedzie predko$¢
koncowkilgtowicy.

Wylaczanie
Wystarczy puscic¢ spust predkosci i dzwignie odblokowu-
jaca:

KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Narzedzie nalezy regularnie kontrolowaé

i konserwowac. Aby zagwarantowac¢ bezpieczenstwo

i niezawodno$¢, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A\ OSTRZEZENIE: Przed kontrola, czyszczeniem

lub serwisowaniem urzadzenia nalezy wylaczy¢ silnik,
odczeka¢ az wszystkie poruszajace czesci zatrzymajq sie
i wyjaé akumulator. Niezastosowanie sie do powyzszych
instrukcji moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen ciata
lub do uszkodzenia mienia.

A UWAGA: Przed kazdym uzyciem nalezy skontrolowac¢
caty produkt pod katem uszkodzonych, brakujacych lub
obluzowanych cze$ci takich jak Sruby, wkrety, nakretki,
nasadki itp. Wszystkie elementy potaczeniowe i nasadki
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nalezy mocno dokrecic. Nie uzywa¢ produktu zanim
wszystkie brakujace Iub uszkodzone czesci nie zostang,
wymienione. Prosimy skontaktowac¢ sie z dziatem obstugi
klienta lub wykwalifikowanym technikiem serwisu.

KONSERWACJA OGOLNA

Podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy unika¢
uzywania rozpuszczalnikow. Pod wptywem kontaktu z
réznego rodzaju rozpuszczalnikami dostepnymi w handlu
wigkszo$¢ tworzyw moze ulec uszkodzeniu. Do usuwania
zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy uzywaé czystych
Sciereczek.

CZYSZCZENIE TELESKOPOWEGO DRAZKA
ZASILAJACEGO

1. Wylaczy¢ silnik i wyja¢ akumulator.

2. Wilgotng Sciereczka z delikatnym detergentem usunac

ziemie i zanieczyszczenia z teleskopowego drazka
zasilajacego.

UWAGA: Do czyszczenia czgsci plastikowych lub uchwytu

nie nalezy uzywac jakichkolwiek silnych detergentow.

Elementy te moga zosta¢ uszkodzone przez niektore olejki
aromatyczne, takie jak olejek sosnowy i cytrynowy.

PRZECHOWYWANIE TELESKOPOWEGO DRAZKA

ZASILAJACEGO

1. Przed schowaniem z teleskopowego drazka
zasilajacego nalezy wyja¢ akumulator.

2. Oczyscic teleskopowy drazek zasilajacy z wszystkich
zanieczyszczen.

3. Wyréb przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

4. Wyréb nalezy chroni¢ przed zracymi substancjami
takimi jak chemia ogrodnicza i sél do usuwania lodu.
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Ochrona $rodowiska ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

82

Urzadzen elektrycznych, tadowarki do
akumulatoréw oraz akumulatorow/baterii
akumulatorowych nie nalezy wyrzucac do

zwyktych zmieszanych $mieci domowych! GWARANCJA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami
polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone
egopowerplus.com.

Patrz instrukcja obstugi do odpowiednich koricowek.
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Preklad originalniho névodu

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

PRECTETE SI NAVOD K OBSLUZE

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako
jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouzitim toho
vyrobku poradit se svym Iékafem. Pouziti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru mize zpuasobit
naru$eni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

A\ VAROVANI: Z divodu bezpecnosti by mél véechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

SYMBOL IP

Ugelem bezpeénostnich symbolii je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpegnostni symboly a jejich
vysvétleni vyzaduiji vasi zvySenou pozornost a porozuméni.
Vystrazné symboly samy o sobé nevylucuji Zzadné
nebezpeci. Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych
opatfeni pro prevenci raz(.

A\ VAROVANI: Pred pouzitim tohoto néstroje si
prectéte a seznamte se se vdemi bezpecnostnimi pokyny
v tomto navodu k obsluze véetné veSkerych vystraznych
symbolti jako napt. ,NEBEZPECi“, ,VAROVANI“ a
,UPOZORNENI“. Nedodrzeni nize uvedenych pokyni
muze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
anebo vazna poranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

A\ VAROVANI: i pouziti elektrického
néfadi mtze dojit k vymrsténi cizich téles

do o€, coz muze zplisobit jejich zavazné
poskozeni. Pfed pouzitim elektrického naradi si
vzdy nasadte ochranné bryle, ochranné bryle s
bo&nimi kryty nebo v pfipadé potieby oblicejovy
stit. Na bryle nebo standardni ochranné bryle s
bo&nimi kryty doporucujeme pouZit ochrannou
masku.

Ay
=060
BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpec¢nostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veSkeré
pokyny ke stroji.

Bez- - P
N . Upozorfiuje na mozné riziko
pecnostni ;
A . .| Urazu.
upozornéni
Z dlvodu snizeni nebezpeci
Prectéte Urazu si musi uzivatel pred
sinavodk | pouZitim tohoto vyrobku
obsluze precist navod k obsluze a
porozumét mu.
Pfi praci s timto vyrobkem
s vzdy noste ochranné bryle
Pouzivejte . o
.. | nebo bezpe¢nostni bryle s
ochranu o€i PR P
boénimi ochrannymi tity

nebo oblicejovy Stit.

Tento vyrobek je v souladu s

CE platnymi smérnicemi ES.

N
M

Odpadni elektrické vyrobky se
nesmi likvidovat s domovnim
WEEE odpadem. Odevzdejte je do
autorizovaného recyklatniho
I stiediska.

% Nevystavujte | NepouZivejte v desti ani
% desti nenechavejte venku na desti.
IPX5 | Symbol IP Ochravna proti vniknuti vody

stupen 5
v Volty Napéti

mm Milimetr Délka nebo velikost

cm Centimetr Délka nebo velikost

kg Kilogram Hmotnost

Stejnos-

- Druh nebo vlastnosti proudu
mérny proud

A VAROVANi: Pectéte si viechny bezpeénostni
pokyny oznacené symbolem A a cely navod.

Vsechna varovani a pokyny uschovejte pro budouci
pouziti.
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Termin ,elektrické nafadi“ ve varovanich odkazuje na vase
elektrické naradi (s kabelem) nebo akumulatorové naradi
(bez kabelu).

A Obecna bezpecnostni varovani pro praci s
elektrickym naradim - bezpecénost pracovniho
prostoru.

u Udrzujte pracovni prostor v ¢istoté a dobre
osvétleny. Neporadek nebo neosvétlené pracovni

Elektrické nastroje/pfistroje neprovozujte ve
vybusném prostredi, jako napfiklad s vyskytem
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické
naradi je zdrojem jiskieni, které mize zapalit prach nebo
vypary.

P¥i praci s elektrickym nafadim udrZujte déti

a prihlizejici osoby v bezpecné vzdalenosti.
Nesoustfedénost miize zpUsobit ztratu kontroly.

A Obecna bezpeénostni varovani pro praci s
elektrickym naradim - elektricka bezpecnost.

m Zastréky elektrického naradi musi odpovidat
zasuvkam. Zastrcku nikdy nijak neupravuijte.
Nepouzivejte adaptér zastréky s uzemnénym
(ukostfenym) elektrickym naradim. Neupravené
zastreky a shodné zasuvky snizuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou potrubi, radiatory, sporaky a lednicky. Existuje
zvySené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je vase
télo uzemnéno.

Nevystavuijte elektrické naradi desti nebo vihkému
prostredi. Vniknuti vody do elekirického naradi zvySuje
riziko Urazu elektrickym proudem.

NezatéZujte kabel. Nikdy nepouzivejte napajeci
kabel k prenaSeni naradi, tahani nebo vytahovani
zastrcky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti.
Po3kozené nebo spletené kabely zvy3uii riziko trazu
elektrickym proudem.

Pfi praci s naradim venku pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni pouziti. PouZiti kabelu
vhodného pro venkovni pouZiti snizuje riziko Urazu
elekrickym proudem.

Pokud musite s elektrickym naradim pracovat

ve vlhkém prostredi, pouzijte napajeni chranéné
zemnim jistiem. Pouziti preruSovace zemniho obvodu
(GFCI) snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

A Obecna bezpecénostni varovani pro praci s
elektrickym naradim - osobni bezpeénost.

P¥i praci s elektrickym naradim bud'te stale pozorni,
sledujte, co délate a pouzivejte zdravy rozum.
Nepouzivejte elektrické naradi, jste-li unaveni

nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku. Chvilka
nepozornosti pfi praci s naradim méze vést k vaznému
zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni prostiedky.
Vzdy pouzivejte ochranu o¢i. Ochranné pomucky,
jako napf. respirator, protiskluzova bezpec¢nostni obuv,
pevna prilba nebo chranice sluchu, pouzivané ve vhodném
prostfedi snizi riziko Urazu.

Zabraiite nahodnému spusténi. Pied pfipojenim

ke zdroji napéti a/nebo akumulatoru, zvedanim
nebo prenasenim naradi se ujistéte, Ze spinac je ve
vypnuté poloze. PienaSeni elektrického néfadi s prstem
na spinaci nebo zapojovani elektrického naradi, které ma
zapnuty spinac, miZe snadno zpusobit nehodu ¢i Uraz.

Pred zapnutim elektrického naradi odstrarite
sefizovaci klice nebo klice. Nastroj nebo klic, ktery
zlistane upevnén k otagejici se Casti elektrického naradi,
muZe zplsobit osobni zranéni.

Neprecenujte své sily. Vzdy udrzujte pevny postoj a
rovnovahu. To umozni lepsi ovladani elektrického néradi
v ne€ekanych situacich.

Pouzivejte vhodny odév. Nenoste volny odév ani
Sperky. Udrzujte své vlasy, obleceni a rukavice
mimo dosah pohybujicich se ¢asti. Volny odév, Sperky
nebo dlouhé viasy se mohou zachytit do pohyblivych dild.

Pokud je zafizeni vybaveno adaptérem pro pfipojeni
odsavani prachu a shérnymi zafizenimi, zajistéte
jejich spravné pripojeni a fadnou funkci. PouZiti
zafizeni k ods&vani prachu mize sniZit rizika spojend s
prachem.

Nedovolte, abyste se po ziskani zkuSenosti

castym pouzivanim nastroju stali neobezietnymi a
ignorovali zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost mize
zplsobit vazné zranéni za zlomek sekundy.

A Obecna bezpecénostni varovani pro praci s

elektrickym naradim - pouzivani a péce o elektrické

naradi.

= Netlacte pfili§ na naradi. Pouzivejte spravny typ
naradi pro vase pouziti. Spravné elektrické naradi
bude pracovat Iépe a bezpecngji rychlosti, pro kterou bylo
navrzeno.

Nepouzivejte elektrické naradi v pfipadé, ze vypinac¢
nefunguje. Jakékoliv elektrické naradi, které nelze ovladat
spinaCem, je nebezpecné a musi byt opraveno.
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Pied provadénim uprav, vyménou pfislusenstvi
nebo uskladnénim elektrického naradi odpojte
zastréku od elektrické sité anebo vyjméte
akumulator. Tato preventivni bezpe€nostni opatreni
snizuji riziko ndhodného spusténi naradi.

Nepouzivané elektrické naradi uchovavejte mimo
dosah déti a nenechte s elektrickym naradim
pracovat osoby, které se neseznamily s elektrickym
naradim nebo témito pokyny. Elektrické naradi je v
rukou nekvalifikované obsluhy nebezpe¢né.

Udrzba elektrického naradi. Zkontrolujte vychyleni
¢i zaseknuti pohyblivych ¢asti, poSkozeni
jednotlivych dill a jiné okolnosti, které mohou
ovlivnit chod naradi. Je-li nafadi poskozeno, nechejte
ho pred pouZitim opravit. Mnoho nehod je zplisobeno
nedostate¢nou Udrzbou nafadi.

Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné
udrZované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
nemaji tendenci se ohybat a lépe se ovladaji.

Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi a
nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny

s prihlédnutim k pracovnim podminkam a praci,
ktera ma byt provedena. PouZiti elektrického nastroje
na ¢innosti jiné, nez je urcujici pouziti, miize vést k
nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a uchopovaci plochy suché,
Cisté, bez oleje a maziva. Kluzké rukojeti a plochy pro
uchopeni neumoZnuji bezpecnou manipulaci s nafadim a
jeho ovladani v ne¢ekanych situacich.

56voltovou teleskopickou pohonnou ty¢ PPX1000 Ize
pouzit pouze s nize uvedenymi nastavci EGO nebo s
nastavci, které spolecnost EGO uvede na trh pozdéji pro
pouziti s touto teleskopickou pohonnou ty¢i:

TYP NASTAVCE CiSLO MODELU
Nastavec pro plotové nuzky PTX5100
Nastavec tycové pily PSX2500

A Obecna bezpecnostni varovani pro praci s
elektrickym naradim - pouzivani a péce o naradi s
akumulatorem.

K nabijeni pouzivejte pouze nabijecku doporuc¢enou
vyrobcem. Nabijecka vhodna pro jeden typ akumulatoru
miiZe zpUsobit riziko poZaru pifi pouZiti s jinym
akumulatorem.

Pouzivejte elektrické naradi pouze se
specifikovanymi akumulatory. PouZiti jinych
akumulator( miZe zpUsobit riziko Urazu a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, drzte jej z dosahu
kovovych predmét, jako jsou kancelarské sponky
na papir, mince, klice, hiebiky, Sroubky nebo dalsi
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drobné kovové predméty, které mohou spojit
vyvody baterie navzajem. Zkratovani kontaktl baterie
muZe zplsobit spaleniny nebo pozar.

V nevhodnych podminkach miize z baterie unikat
kapalina. Zabraiite kontaktu. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte zasazené misto vodou. Pfi zasazeni o€i
kapalinou vyhledejte lékafskou pomoc. Unikajici
kapalina z akumulatoru mize zpUsobit podrazdéni pokozky
nebo popéleniny.

Nepouzivejte akumulator nebo nastroj, ktery je
poskozen nebo upraven. Poskozené nebo upravené
baterie mohou mit nepredvidatelné chovani, které mize
vést k poZaru, vybuchu nebo nebezpeci zranéni.

Nevystavujte akumulator ani nafadi ohni nebo pfilis
vysoké teploté. Pi vystaveni ohni nebo teploté nad

130 °C mize dojit k vybuchu.

Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
baterii nebo naradi mimo rozsah teplot uvedenych v
pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pfi teplotach
mimo stanoveny rozsah muze poskodit akumulator a zvysit
riziko pozaru.

A Obecna bezpecénostni varovani pro praci s
elektrickym naradim - servis.

= Svérte opravu vaseho elektrického naradi
kvalifikované osobé pouzivajici pouze shodné

nahradni dily. Tim zajistite bezpe¢nost
elektrického naradi.

Nikdy neopravujte poskozené akumulatory. Servis
akumulator( muZe provadét pouze vyrobce nebo
autorizovani poskytovatelé sluzeb.

Pokud nastane situace, ktera neni popsana v tomto
navodu, pouzijte peclivy a zdravy tsudek. O pomoc
kontaktujte servisni stredisko spolecnosti EGO.

USCHOVEJTE SI TYTO POKYNY

DALSi SPECIFICKE BEZPECNOSTNi PRAVIDLA
LZE NALEZT V PRIRUCCE PRISLUSNEHO
NASTAVCE

TECHNICKE UDAJE

Napéti 56\ ==
Doporucovana provozni teplota: 0-40 °C
Doporucena skladovaci teplota -20°C-70°C
Hmotnost 3,9kg
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SE%NAMTE SE S TELESKOPICKOU POHONNOU
TYCI (obr. A)

Zadni rukojet

Zajistovaci jazycek
Prenosné oko

Predni rukojet

Upevnovaci knoflik

Tlacitko pro uvolnéni hfidele
Zajistovaci otoény knoflik
Spojka

Teleskopicka trubice

© 0 N oSOk~

10. Spoust's proménnou rychlosti

11. Podpéra nafadi

12. Ramenni popruh

13. Vysunovaci mechanismus

14, Zapadka

15. Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru
16. Drzék na kli¢

17. Kombinovany kli¢

OBSAH BALENi (OBR. A)
MONTAZ

A VAROVANi: Pokud jsou nékteré dily poskozeng,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
Pouziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi
dily méize vést k vaznému Urazu.

A VAROVANi: Pokud provadite montaz dild, Gpravy,
¢isténi nebo vyrobek dlouhodobé nepouzivate, vzdy
vyjméte akumulator.

PRIPOJENi NASTAVCE K TELESKOPICKE
POHONNE TYCI

A\ VAROVANI: Prectete si a pochopte celou prirucku
pro kazdy volitelny nastavec pouZity s touto teleskopickou
pohonnou ty¢i a dodrZujte veSkera varovani a pokyny.
Nedodrzeni pokynt m(iZze mit za nasledek uraz elektrickym
proudem, pozar anebo vazna poranéni osob.

A\ VAROVANI: Tato 56 V teleskopicka pohonna
ty¢ PPX1000 je navrZzena pro pouzivani pouze s
nastavcovymi modely EGO, které jsou uvedeny v pfiru¢ce

nebo nasledné zavedeny spolecnosti EGO pro pouziti

s touto teleskopickou pohonnou ty&i. PouZiti jinych,
neautorizovanych néstavcl mize zpusobit vazné zranéni
osob nebo poskozeni majetku.

A\ VAROVANI: Nikdy neinstaluite, neodstrariujte, nebo
neupravujte nastavec, kdyz teleskopicka pohonna ty¢ bézi
nebo s nainstalovanou baterii. Pokud nezastavite motor a
nevyjmete baterii, mize dojit k vaznému zranéni.

Néstavec se pripoji k teleskopické pohonné tyci pomoci
spojovaciho zafizeni.

1. Vypnéte motor a vyjméte akumulator.
2. Uvolnéte zajistovaci otocny knoflik.

3. Srovnejte Sipku na nastavcové hfideli s ukazatelem
zarovnani na spojce a zatlacte nastavcovou hfidel do
spojky, dokud neuslySite jasné ,cvaknuti“. Spojka by
méla byt vyrovnana s referenéni ¢arou na hfideli, coz
znamena, ze nastavcova hfidel je Fadné ukotvena na
svém misté. (Obr. B)

Tlacitko pro uvolnéni

hiidele B-4 | referenéni Garka

Zajistovaci otoény

B-2 | Ukazatel zarovnani B-5 knofik

B-3 | Sipka

4. Vytahnéte hfidel nastavce pro ovéfeni jejiho
bezpeéného zajisténi ve spojce. Pokud tomu tak
neni, zatlaCte nastavcovou hfidel do spojky, dokud
nezapadne na své misto.

5. Dobfe utahnéte zajistovaci otoény knoflik.

A\ VAROVANI: Ped uvedenim zafizeni do provozu

se Ujistéte, Ze zajiStovaci otony knoflik je pevné utazen;
béhem pouzivani pravidelné kontrolujte jeho dotazeni, aby
nedoslo k vaznému zranéni.

SEJMUTi NASTAVCE Z TELESKOPICKE POHONNE

TYCE

1. Vypnéte motor a vyjméte akumulator.

2. Uvolnéte zajistovaci otocny knoflik.

3. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni hfidele, se stisknutym
tlacitkem vytahnéte nastavec ven ze spojky.

PRIPEVNENiI RAMENNIHO POPRUHU (obr. C)

Stlacte hacek popruhu pro otevieni a pfipojte ho na
pfenosné oko.
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NATAZENi TELESKOPICKE TRUBICE

Naradi je vybaveno teleskopickou trubici, kterou Ize natah-

nout az do délky 960 mm (maximalini délka).

K drZeni teleskopické trubice v jakékoli prodlouzené délce

se pouziva upeviovaci knoflik.

1. Chcete-li natdhnout teleskopickou trubici, uvolnéte
upeviovaci knoflik pomoci pfislusné ikony.
Teleskopicka trubice se volné vysune (obr. D).

Indikace maximalni

B délky

ey

Upevnovaci knoflik | D-2

2. Vytahnéte teleskopickou trubici do pozadované délky.
3. Kzajisténi teleskopickeé trubice utahnéte upeviovaci
knoflik do polohy dle pfislusné ikony.

A\ VAROVANI: V pripads sevieni ruky nebo prsti
davejte pozor na kazdy krok.

OBSLUHA

A\ VAROVANI: Dbejte na to, abyste po seznameni s
vyrobkem neprestali byt opatrni. Nezapominejte, ze staci
chvile nepozornosti a muze se stat vazny uraz.

A VAROVANi: Vzdy pouzivejte ochranu oéi. Pokud tak
neucinite, mze dojit k vymrsténi pfedmétu do oci nebo
pfipadné jinym vaznym draztim.

A\ VAROVANI: Nepouzivejte nastavee nebo
prisluSenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.

Pouziti nedoporuéenych nastavci a pfislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU

POZNAMKA: Ped prvnim pouzitim akumulator ping
nabijte.

Instalace

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalagnimi drazkami
a zatlacte na akumulator, dokud neuslysite ,,cvaknuti
(obr. E).

|E-1 |Insta|aénidré2ka |E-2 |Vystupek

Vyjmuti
Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte
jej (Obr. F).

A\ VAROVANI: Aby nedoslo k vaznému zrangni, vzdy

vyjméte akumulator a nedrzte ruce na zajistovacim jazycku
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a spoustéci pfi prenaSeni nebo prepravé nastroje.

RAMENNi POPRUH

Pro bezpeé¢nou a snadné&jsi obsluhu si nasadte ramenni
popruh, jak je uvedeno na obr. G, ¢&imZ sniZite zatéz pro
pazi b&hem obsluhy. Upravte ramenni popruh do pohodiné
pracovni polohy.

Existuji dva zptsoby, jak uvolnit popruh. Sundejte ho

ze svého ramene pFimo (obr. h) nebo stisknéte hacek
popruhu a sundejte ho z prenosného oka upevnéného na
h¥ideli (obr. I).

A VAROVANi: Ramenni popruh je vybaven
rychlouvolfiovacim mechanismem pro nebezpeéné situace.
Dojde-li k nouzové situaci, okamzité si odepnéte popruh

z ramene bez ohledu na to, jakym zptsobem je popruh
pfipnuty.

DRZENi TELESKOPICKE POHONNE TYCE
Teleskopicka ty¢ je vybavena pokrogilym dualnim
spoustécim systémem (obr. J). Kazdy spoustéci systém
muze nezavisle nafadi zapnout a vypnout. Tato inovativni

metoda duélniho oviadani maximalné usnadriuje kazdo-
denni naroénou praci. (Obr. K&L).

SPUSTENI / VYPNUTI TELESKOPICKE POHONNE
TYCE

Spusténi teleskopické pohonné tyce

Posunite zajistovaci jazycek vpied a stisknutim spousté s
proménnou rychlosti teleskopickou pohonnou ty¢ spustite.

Cim vice zatlacite na spoust s proménnou rychlosti, tim
vy$8i rychlosti bude pracovat hlava néstavce.

Zastaveni

Uvolnéte spoust s proménnou rychlosti a zajistovaci
jazycek.

UDRZBA

A VAROVANI: Pfi opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pravidelné stroj kontrolujte a udrzujte. Z

davodu bezpecnosti by mél véechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.

A\ VAROVANi: Pred kontrolou, &isténim nebo tdrzbou
pristroje zastavte motor, pockejte, az se vSechny pohyblivé
dily zastavi a vyjméte baterii. Nedodrzeni téchto instrukci
muiZe vést k vaznému zranéni nebo poskozeni majetku.

56VOLTOVA TELESKOPICKA POHONNA TYC — PPX1000
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A POZNAMKA: Pied kazdym pouzitim zkontrolujte ODSTRANOVAN| ZAVAD
cely vyrobek, zda neni poSkozen, nechybi nebo nejsou
uvolnéné Zadné dily, jako nap. vruty, matice, Srouby,
uzaveéry atd. Pevné utahnéte vSechny upevriovaci prvky

Viz pfislusny névod nastavce.

a uzavéry a vyrobek nepouzivejte, dokud se nevyméni ZARUKA

véechny chybéjici nebo poskozené dily. Obratte se ZARUKA SPOLECNOSTI EGO

na zakaznické sluzby nebo kvalifikovaného servisniho L, } L

technika. UpIné zéaruéni podminky spolecnosti EGO naleznete na
webové strance egopowerplus.com.

CELKOVA UDRZBA

K ¢isténi plastovych dilli nepouzivejte rozpoustédia.
VétSina plastu je nachylna k poskozeni riznymi typy
komerénich rozpoustédel a jejich pouziti je muze poskodit.
K odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd. pouzijte
Cisty hadr.

ISTENi TELESKOPICKE POHONNE TYCE

¢

1. Vypnéte motor a vyjméte akumulator.

2. Vycistéte Spinu a necistoty z teleskopické pohonné
ty¢e vihkym hadfikem s jemnym gisticim prostfedkem.

POZNAMKA: Na plastovy kryt nebo rukojet nepouzivejte

74dné silné Cistici prostiedky. Mohou byt poskozeny

nékterymi aromatickymi oleji, jako napf. borovicovym nebo

citronovym.

ULOZENI TELESKOPICKE POHONNE TYCE

1. Pfed uloZzenim vyjméte akumulator z teleskopické
pohonné tyce.

2. Vycistéte vSechny necistoty z teleskopické pohonné
tyce.
Skladujte na misté, které je mimo dosah déti.
Uchovavejte v bezpeéné vzdalenosti od korozivnich
latek, jako jsou chemické latky a rozmrazovaci soli.
Ochrana zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie/
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadu!
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PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

PRECITAJTE SI NAVOD NA OBSLUHU

Bez-
pecnostné
upozornenie

Upozorfiuje na potencialne
nebezpecenstvo Urazu.

Ak chcete znizit riziko

Precitajte zranenia, pouzivatel musi

A Zvyskové riziko! Ludia s elektronickymi sinavod na | pred pouZitim tohto vyrobku
zariadeniami, napriklad kardiostimulatorom, musia obsluhu precitat a pochopit navod na
pouzivanie tohto vyrobku konzultovat so svojim lekarom. obsluhu.
PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti o ,
kardiostimulatora by mohlo spdsobit ruSenie alebo zlyhanie . Pf' praci s tymto vyr?bkom
Kardiostimulatora. Pouzivajte | vzdy noste och’ranne_ okuliare

@ ochranu alebo ochranné okuliare s
A\ VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a zraku. postrannymi krytmi a celot-

spolahlivosti je nevyhnutné, aby vSetky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNY SYMBOL

varovy §tit.

CE

N
M

Tento vyrobok je v stlade s
platnymi smernicami ES.

Odpadové elektrickeé

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozomit na mozné erob}(y sa nesmu likvi-
nebezpecenstva. Venujte prislusni pozornost a pochopte WEEE dovat spolu s domovym
bezpeénostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné symboly, Zﬁﬁiﬂ%@%ﬁvﬁf J:?Iac:“:%ého
samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenstvo. L strediska Y

Pokyny a varovania, ktoré obsahuj, nie st ndhradou za .

vhodné opatrenia na prevenciu Urazov. Nevystavujte | NepouZivajte ani nenechava-
4\ VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si dazdu jte vonku na dazdi.

precitajte a pochopte vSetky bezpecnostné pokyny v tomto R
navode na obsluhu, vratane vSetkych bengénostnych IPX5 | Symbol IP ?crlran'a proti vniknutiu vody
vystraznych symbolov, ako st ,NEBEZPECENSTVO*, - Stupna

,VAROVANIE* a ,,UPOZORNENIE®. Nedodrzanie v | volt Napitie

nizSie uvedenych pokynov moze mat za nasledok draz -

elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie. mm | Milimeter DiZka alebo velkost

VYZNAM SYMBOLU

sposobit vazne poskodenie zraku. Predtym,
nezZ zaCnete pouZivat elektrické naradie,

si vzdy nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi a
pripadne celotvarovy stit. Odpori¢ame pouzit
bezpe&nostnl masku so Sirokym priezorom
na okuliare alebo tandardné bezpec¢nostné
okuliare s postrannymi krytmi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tato strana zobrazuje a popisuje bezpeénostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrziavajte v3etky pokyny na stroji.

cm Centimeter

Dizka alebo velkost

kg Kilogram Hmotnost
A VAROVANIE: Prevadzka akéhokolvek
elektpckeho naradia mozgwest“k \V/ymr§tven|u — | Jednos- Typ alebo charakteristika
cudzich predmetov do vasich o¢i, co mdze === |memyprad |pradu

A VAROVANIE: Precitajte si vSetky bezpecnostné
varovania oznac¢ené symbolom A a vSetky pokyny.

Vsetky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu

potrebu v budticnosti.

Termin ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena
vas elektricky pristroj zapojeny (cez kabel) do privodu
elektrickej energie alebo napajany (bezdrdtovo) z batérie.

A vieobecns bezpecénostné varovania pre
elektrické naradie - Bezpecnost pracovného

priestoru.
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Udrziavajte pracovisko Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo tmavé miesta sposobuji nehody.

Nepouzivajte elektrické naradie v prostredi

s vybusnou atmosférou, napriklad v pritomnosti
horlavych kvapalin, benzinu alebo prachu. Elektrické
néradie je zdrojom iskrenia, ktoré mdZe zapélit prach alebo
vypary.

Pri pouzivani elektrického naradia udrziavajte

deti a okolostojace osoby mimo pracoviska.
Rozptylovanie pozorosti méze viest ku strate kontroly.

A Vieobecné bezpeénostné varovania pre
elektrické naradie - Elektricka bezpe¢nost.

Zastrcka elektrického naradia musi zodpovedat’
elektrickej zasuvke. Nikdy a Ziadnym spésobom
nemodifikujte zastréku. Nepouzivajte adaptér na
zastréku s uzemnenymi elektrickymi zariadeniami.
Neupravené zastrcky a vhodné zasuvky obmedzia
nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.

Zabrante kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
s rary, radiatory, sporaky a chladnicky. Dochadza

k zvySeniu rizika Urazu elektrickym pridom, ak je vase telo
uzemnené.

Chranite elektrické naradie pred dazd'om a vihkym
prostredim. Vniknutie vody do elekirického naradia
zvySuje riziko Urazu elektrickym pradom.

Nepouzivajte kabel nespravnym sposobom.
Nepouzivajte ho na prenasanie, tahanie alebo
odpajanie elektrického naradia. Udrzujte kabel

v dostatoénej vzdialenosti od zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodena
alebo zamotana $nra zvySuje riziko zasiahnutia
elektrickym pradom.

Ak sa chystate naradie pouzit' v exteriéroch, pouzite
vyhradne predlzovaciu $ntiru vhodnu na pouzitie

v exteriéroch. Pouzitie Snlry vhodnej pre pouZitie

v exteriéroch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkom
prostredi nevyhnutné, pouzite napajanie chranené
uzemnenym pridovym chrani¢om. PouZzitie
uzemneného prudového chrénica znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

A V$eobecné bezpecnostné varovania pre
elektrické naradie - Bezpec¢nost osdb.

Bud'te pozorni, sledujte to, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri praci s elektrickym naradim.
Nepouzivajte elektrické naradie, ak ste unaveni
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvilkova nepozomost pri praci s elektrickym naradim
moZze mat za nasledok vazne zranenie.

Pouzivajte osobné ochranné pomacky. Vzdy
pouzivajte ochranu o€i. Ochranné prostriedky ako
respirator, protiSmykova bezpe¢nostna obuv, prilba alebo
chranie sluchu pouZité za vhodnych podmienok znizuji
nebezpedenstvo zranenia.

Zabraite neumyselnému uvedeniu stroja do
prevadzky. Pred pripojenim k zdroju napajania a/
alebo akumulatoru, pri zdvihani alebo prenasani
nastroja sa uistite, Ze prepinac je vo vypnutej
polohe. Prené3anie elekirického néradia s prstom na
vypinaci alebo aktivacia elektrického néradia, ktoré ma
zapnuty vypinac, moZe viest k Urazu.

Pred spustenim naradia vzdy odstrante nastavovaci
klin alebo kFu€. KIU¢ alebo Kin, ktory nechéate pripevneny
k otécajlicej sa Casti elekirického naradia, moZe spdsobit
zranenie 0sob.

Nepreceriujte sa. Pri praci vzdy dodrZujte spravny
postoj a rovnovahu. To umoZiuje lepSiu ovlddatelnost
naradia v ne€akanych situaciach.

Noste vhodné oblecenie. Nenoste Sperky alebo
vol'ny odev. Udrzujte vlasy, oblecenie a rukavice
v dostatocnej vzdialenosti od pohybujucich sa
dielov. Volny odev, Sperky alebo dihé viasy mbzu byt
zachytené pohybujlicimi sa dielmi.

Pokial je naradie vybavené zariadenim na
zachytavanie prachu a lomkov materialu,
skontrolujte, ¢i je k naradiu spravne pripevnené.
PouZitie odsavania prachu mdze znizit nebezpecenstvo,
ktoré suvisi s prachom.

Nedovolte, aby ste sa po ziskani skisenosti
¢astym pouzivanim nastrojov stali neobozretnymi
a ignorovali zasady bezpeénosti. Nedbala ¢innost
mdze sposobit vazne zranenie za zlomok sekundy.

A Dodatoéné vieobecns bezpecnostné pokyny

pre elektrické naradie - Pouzitie elektrického

naradia a starostlivost'.

= Stroj nepret'aZujte. Pouzivajte spravny typ naradia
uréeny na danu pracu. Naradie bude pracovat lepSie
a bezpecnejSie pri rychlosti, na ktor bolo navrhnuté.

Nepouzivajte elektrické naradie, ak sa neda zapnut
a vypnut pouzitim vypinaca. Akékolvek elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom je nebezpe¢né
amusi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prislusenstva alebo pred ulozenim elektrického
naradia odpojte zastrcku od zdroja a/alebo
akumulatora. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia znizujd riziko ndhodného spustenia elekirického
naradia.
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Uchovavajte nepouzivané elektronaradie mimo
dosahu deti a nedovolte, aby osoby neoboznamené
s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi
naradie pouzivali. Elektrické naradie je nebezpecné

v rukéch neskusenych pouzivatelov.

Starajte sa o elektrické naradie. Skontrolujte
nastavenie pohyblivych ¢asti, poskodenie dielov

a akékol'vek d'alSie okolnosti, ktoré mdzu mat’ vplyv
na funkciu elektrického naradia. Ak je elektrické
naradie poSkodené, nechajte ho pred pouzitim
opravit’. Vela trazov je zapri¢inenych zle udrziavanym
naradim.

Rezacie nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi cepelami menej
pravdepodobne uviaznu a jednoduchsie sa ovladaju.

Pouzivajte elektronaradie, prislusenstvo, nasady
apod. podFa tychto pokynov a reSpektujte pritom
pracovné podmienky a vykonavani ¢innost'. Pouzitie
elekirického naradia na iné ako urcené Ucely moZe viest

k nebezpecnym situaciam.

Udrzujte rukovite a uchopovacie plochy suché,
Cisté, bez oleja a maziva. Kizké drzadla a uchopovacie
plochy neumoZiuji bezpecnu manipuléciu s nastrojom

a jeho ovladanie v necakanych situaciach.

Téato 56 V teleskopicka pohonna ty¢ PPX1000 sa méze
pouzivat iba s nasledujucimi nastavcami EGO alebo

s nasledne uvedenymi nastavcami EGO na pouZitie s touto
teleskopickou pohonnou ty&ou:

TYP NASTAVCA CISLO MODELU
Néstavec pre noznice na Zivy PTX5100

plot

Nastavec tycovej pily PSX2500

A Vieobecné bezpeénostné varovania pre

elektrické naradie - Pouzivanie a starostlivost’

o akumulator.

= Nabijajte len pomocou nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
akumulatorovej batérie, mdze predstavovat pri nabijani
iného typu akumultorovej batérie nebezpecenstvo.

= Pouzivajte elektrické naradie iba s vyslovne
uréenymi akumulatormi. PouZitie inych typov
akumulatorov moZe spdsobit riziko Urazu a poziaru.

m Pokial akumulator nepouzivate, drzte ho mimo
dosahu kovovych predmetov, ako s kancelarske
sponky na papier, mince, kfice, klince, skrutky
alebo d'alSie drobné kovové predmety, ktoré
mozu spdsobit’ vzajomné skratovanie kontaktov.
Skratovanie kontaktov akumulatora mdze sposobit
popaleniny alebo poziar.

=00
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= Za nevhodnych podmienok méze z akumulatora
unikat' kvapalina. Zabrante kontaktu. Pri ndhodnom
kontakte oplachnite vodou. Pri zasiahnuti o¢i
vyhFadajte lekarsku pomoc. Unikajica kvapalina

z akumulatora méze spdsobit podrazdenie pokozky alebo
popaleniny.

Nepouzivajte akumulator alebo nastroj, ktory

je poskodeny alebo upraveny. Poskodené alebo
upravené akumulatory mézu mat nepredvidatelné
chovanie, ktoré méZe viest k poZziaru, vybuchu alebo
nebezpedenstvu poranenia.

Nevystavujte akumulator ani nastroj ohriu alebo
nadmernej teplote. Pri vystaveni ohfiu alebo teplote nad
130 ° C moZze dojst k vybuchu.

Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte
akumulator alebo nastroj mimo rozsah teplot
uvedenych v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo
nabijanie pri teplotach mimo stanoveny rozsah méze
poskodit akumulétor a zvysit riziko poZiaru.

A Vseobecné bezpeénostné varovania pre
elektrické naradie - Servis.

= Naradie zverte do opravy kvalifikovanej osobe, ktora
pouzije iba originalne nahradné diely. Zabezpecite tak
zachovanie bezpecnosti elektrického naradia.

= Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Servis
akumulatorov smie robit' iba vyrobca alebo autorizovani
servisni poskytovatelia.

= Ak sa vyskytnu situécie, ktoré nie sl zahrnuté v tomto
navode, davajte pozor a pouzite zdravy Usudok. Obratte sa
na servisné stredisko EGO pre pomoc.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY

DALSIE SPECIFICKE BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
MOZETE NAJST V PRIRUCKE PRISLUSNEHO
NASTAVCA

TECHNICKE UDAJE

Napatie 56V ===
Odporucana prevadzkova teplota: | 0°C-40°C
Odporucana skladovacia teplota  |-20°C~70°C
Hmotnost 3,9 kg

POPIS

Zoznamte sa s vasou teleskopickou pohonnou

1. Zadna rukovat

56-VOLTOVA TELESKOPICKA POHONNA TYC — PPX1000
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2. Uzamykaci jazycek

3. Prena3acie ocko

4. Predna rukovat

5. Upinaci gombik

6. Tlacidlo na uvolnenie hriadela

7. Blokovaci gombik

8. Spojka

9. Teleskopicka ty¢

10. P&cka nastavenia premenlivej rychlosti
11. Podpora nastroja

12. Ramenny popruh

13. Vyhadzovaci mechanizmus

14, Zapadka

15. Tlacidlo na uvolnenie akumulatora
16. Drziak na klu¢

17. Kombinovany klu¢

OBSAH BALENIA (OBR. A)
MONTAZ

A\ VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym

nie st vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok

s poSkodenymi alebo chybajicimi ¢astami, moze dojst
k vdZnemu zraneniu.

A VAROVANIE: Vzdy vyberte batériu z pristroja pri
montézi dielov, vykonévani Uprav, Cisteni, alebo ked sa
nepouziva.

PRIPOJENIE/ODPOJENIE NASTAVCA NA
TELESKOPICKU POHONNU TYC

A VAROVANIE: Precitajte si a pochopte celli prirucku
pre kazdy volitelny nastavec pouzity s touto teleskopickou
pohonnou ty¢ou a dodrZujte v3etky varovania a pokyny.
Nedodrzanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne
zranenie.

A VAROVANIE: Tato 56 V teleskopicka pohonna ty¢
PPX1000 je navrhnuta pre pouzivanie len s nastavcovymi
modelmi EGO, ktoré st uvedené v prirucke alebo
nasledne zavedené spolo¢nostou EGO na pouzitie

s touto teleskopickou pohonnou hlavou. PouZitie inych,
neautorizovanych nastavcov méze sposobit vazne
zranenie 0s6b alebo poskodenie majetku.

A\ VAROVANEE: Nikdy neinstalujte, neodstranujte,
alebo neupravujte nastavec, ked teleskopicka pohonna ty¢
beZi alebo s nainstalovanym akumulatorom. Neschopnost

zastavit motor a vybrat akumulator moze sposobit vazne
zranenie.

Nastavec sa pripoji na teleskopicku pohonnu ty¢ pomocou
spojovacieho zariadenia.

1. Zastavte motor a vyberte akumulator.
2. Uvoite blokovaci gombik.

3. Zarovnajte Sipku na hriadeli nastavca so znackou
zarovnania na spojke a zatlacte hriadel nastavca
do spojky, az kym nebudete pocut zretelny zvuk
Jliknutia“, Spojka by mala byt zasunuta plne po
referencn Ciaru na hriadeli nastavca pre jeho spravne
namontovanie na miesto. (obr. B)

B-1 Tlacidlo na uvolnenie B4

o Referencna Ciara
hriadela

B-2 | Znacka zarovnania B-5 | Blokovaci gombik

B-3 | Znacka Sipky

4. Povytiahnite hriadel nastavca na overenie jeho
bezpe¢ného zaistenia do spojky. Ak tomu tak nie
je, pootoéte hriadel nastavca zo strany na stranu
v spojke, pokym nezapadne na svoje miesto.

5. Dobre utiahnete blokovaci gombik.
A VAROVANIE: Pred uvedenim zariadenia do
prevadzky sa uistite, Ze blokovaci gombik je pevne

dotiahnuty; poCas pouzivania pravidelne kontrolujte jeho
dotiahnutie, aby nedoslo k vaZznemu zraneniu.

ODPOJENIE NASTAVCA Z TELESKOPICKEJ
POHONNEJ TYCE

1. Zastavte motor a vyberte akumulator.

2. Uvohite blokovaci gombik.

3. Stlacte tlacidlo pre uvolnenie hriadela, so stlacenym
tlacidlom vytiahnite nastavec von zo spojky.

PRIPEVNENIE RAMENNEHO POPRUHU (obr. C)

Stlacte hacik popruhu, aby ste ho otvorili, a pripojte ho na

prenasacie ocko ramenného popruhu.

PREDLZENIE TELESKOPICKEJ TYCE

Naradie je vybavené teleskopickou tyou, ktora sa moze
predIzit na 960 mm (Uplne vysunut).

Upinaci gombik slizi na udrzanie teleskopickej trubice

v polohe na [ubovolnej predizenej dizke.

1. Ak chcete vysunut teleskopicku ty¢, uvolhite upinaci

gombik podla jeho ikony odomknutia. Teleskopicka ty¢
sa bude volne kizat' (obr. D)
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Oznacenie maximal-
nej hranice

=

Upinaci gombik D-2

2. Vytiahnite teleskopicku tyé na pozadovanu dizku
vysunutia.

3. Ak chcete zaistit teleskopicku ty¢, utiahnite upinaci
gombik podra jeho ikony zamknutia.

A VAROVANIE: Dévajte pozor na kazdy krok,aby
nedoslo k zovretiu ruky alebo prstov.

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby dlhodoba skisenost
prace s tymto vyrobkom sposobila vasu neopatrnost.
Pamétajte na to, Ze aj chvilkové neopatrnost staci na to,
aby spdsobila vazny Uraz.

A VAROVANIE: Vzdy pouzivajte ochranu oéi. Ak tak
neurobite, moze dojst k vymrsteniu predmetov do oci
a k dalSim moZnym vaznym zraneniam.

A\ VAROVANIE: Nepouzivajte Ziadne dopinky alebo
prisluSenstvo, ak ho neodportca vyrobca uvedeného
vyrobku. Pouzivanie nastavcov alebo prisludenstva, ktoré
nie je odporuc¢ané, moze viest k vaznemu zraneniu 0sob.

INSTALACIA/VYBRATIE AKUMULATORA

POZNAMKA: Pred prvym pouzitim akumulator
Uplne nabite.

Instalécia
Zarovnajte rebrovanie akumulétora s montaznymi drazkami

a zatlacte akumulator nadol, kym nezacujete ,cvaknutie”
(obr. E).

| E-1 | Montazny otvor

| E-2 | Vystupok |

Odstranenie
Stlacte tlaidlo pre uvolnenie akumulétora a vytiahnite ho
von (obr. F).

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu, vzdy
vyberte akumulator a nedrZte ruky na uzamykacom jazycku
a vypinaci pri prenaSani alebo preprave néstroja.

RAMENNY POPRUH

Na bezpecné a lepsie fungovanie si
prelozte ramenny popruh cez rameno, ako znazorfiuje
obr. G pre rozloZenie zataze na ramena obsluhy. Upravte
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ramenny popruh do pohodinej pracovnej polohy.

Existuju dva spdsoby, ako uvolnit popruh: Priamo ho zloZte
20 svojho ramena (obr. H), alebo stlacte hacik popruhu

a vyberte ho z prenaSacieho ocka pripevneného na hriadeli
(obr. 1).

A VAROVANIE: Ramenny popruh ma takisto
rychlovypinaci mechanizmus pre nebezpecné situacie.
Ak ddjde k nidzovej situacii, ihned si popruh odopnite
20 svojho ramena bez ohladu na to, akym spdsobom je
pripnuty.

DRZANIE TELESKOPICKEJ POHONNEJ TYCE
Teleskopicky pohonna ty¢ je vybavena pokrocilym
systémom dudlneho vypinaca (obr. J). Kazdy vypinaci
systém moze samostatne zapn(t alebo vypnut nastroj.
Tato inovovana metoda dudlneho ovladania poskytuje
najergonomickejsiu obsluhu v kazdodennej narocnej
praci. (obr. Ka L).

SPUSTENIE/ZASTAVENIE TELESKOPICKEJ
POHONNEJ TYCE

Spustenie teleskopickej pohonnej tyce

Posunte uzamykaci jazycek dopredu a stla¢enim packy
nastavenia premenlivej rychlosti zapnite teleskopickl po-
honnd tyé. Cim viac stlaéate packu nastavenia premenlivej
rychlosti, tym vy3$ia je rychlost hlavy nastavca

Zastavenie

Uvolhite packu nastavenia premenlivej rychlosti a uzamyk-
aci jazycek.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivaite iba identické
nahradné diely. Pravidelne kontrolujte a udrZiavajte stroj.
Pre zaistenie bezpecnosti a spolahlivosti je nevyhnutné,

aby vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny
technik.

A VAROVANIE: Pred kontrolou, ¢istenim alebo tdrzbou
pristroja zastavte motor, pockajte, kym sa vSetky pohyblivé
diely zastavia a vyberte akumulator. Nedodrzanie tychto
pokynov mdze viest k vaznemu zraneniu alebo poskodeniu
majetku.

A POZNAMKA: Pred kazdym pouitim skontrolujte, i
na zariadeni nie su poSkodené, chybajlce alebo uvolnené
Casti, napriklad skrutky, matice, zavity, uzavery atd.
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Bezpecne utiahnite véetky upeviiovacie prvky a uzavery ODSTRANOVAME PORUCH

a nepouzivajte tento vyrobok, kym nebudd vymenené

véetky chybaijlice alebo pokodené diely. Obratte sa Pozrite si prisluSny névod pre néstavec.

na zékaznicke sluzby alebo kvalifikovaného servisného ,

technika. ZARUKA

VSEOBECNA UDRZBA ZARUCNA POLITIKA EGO

Na cistenie plastovych dielov nepouzivaijte rozpustadia. Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre (piné

Vadsina plastov je nachylna na poskodenie roznymi typmi podmienky zarucnej politiky spoloénosti EGO.
komer¢&nych rozpustadiel a mdzu sa poskodit, ak sa

rozpustadla pouziju. PouZite Cisté handry na odstranenie

necistdt, prachu, oleja, maziva atd.

CISTENIE TELESKOPICKEJ POHONNEJ TYCE
1. Zastavte motor a vyberte akumulator.
2.

Vygistite Spinu a necistoty z teleskopickej pohonnej
tyce vihkou handrou s jemnym gistiacim prostriedkom.

POZNAMKA: Nepouzivajte Ziadne silné &istiace pros-
triedky na plastovy kryt alebo rukovat. M6Zu sa poskodit
urcitymi aromatickymi olejmi, ako je borovica a citron.
SKLADOVANIE TELESKOPICKEJ POHONNEJ TYCE

1. Pred uskladnenim zastavte motor a vyberte
akumulator z teleskopickej pohonnej tyce.

2. Odstrante vSetky necistoty z teleskopickej pohonnej
tyce.
Skladujte na mieste, ktoré je nepristupné detom.
Chrante pred agresivnymi latkami, ako st zahradné
chemikalie a rozmrazovacie soli.

Ochrana zZivotného prostredia

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a batérie/akumultory do
domového odpadu!
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Az eredeti Gtmutato forditasa

OLVASSA EL AZ 0SSZES UTASITAST!

OLVASSA EL A HASZNALATI UTMUTATOT

A\ Fennmarads kockazat! Az elektronikus
késziilékekkel, példaul pacemakerrel é16 emberek a
termék hasznalata elétt kérjék ki az orvos véleményét.

Az elektromos felszerelésnek a pacemakerhez kozel vald
miikodtetése interferenciat vagy meghibasodast okozhat a
pacemakerben.

A\ FIGYELMEZTETES: A biztonsagosség és
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast és
cserét szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUM

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonségi
szimbdélumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbélumok figyelmeztetései 6nmagukban nem héritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfelel§ balesetmegel6z6 intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznélata
el6tt feltétlen(il olvassa el a jelen hasznalati itmutatd
minden biztonsagi utasitasat, a ,,VESZELY",
,FIGYELMEZTETES” és ,FIGYELEM” biztonségi
szimbélumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem
tartasa aramiitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos személyi
serilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE

A\ FIGYELMEZTETES: Barmely
elektromos kéziszerszam mikodtetése azzal
jarhat, hogy idegen targyak szembe keriinek,
ami stlyos szemsériiléseket okozhat. Az
elektromos kéziszerszam mikodtetése el6tt
mindig vegyen fel oldalsé véd6lemezzel ellatott
védészemilveget és a teljes véddalarcot,

ha szlikséges. Javasoljuk, hogy viseljen
Wide Vision Safety Mask-ot (véd&alarc)

a véddészemiiveg fol6tt vagy standard
védészemilveget oldalsé védélemezzel.

A
=60
BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ezen az oldalon olyan biztonségi szimbolumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikddtetés eldtt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Biztonsagi e s
. Potencialis személyi sértilés
figyelmez- PN
. veszElyét jelzi.
tetés
A sérillések kockazatanak
csOkkentése érdekében a
Olvassa el | termék hasznélata elétt a
a hasznélati | felhasznalonak el kell olvas-
Utmutatot nia a hasznalati utmutatot
és meg kell érteni az abban
foglaltakat.
Mindig viseljen
véddszemiiveget vagy
Viseljen oldalsé véddlemezzel ellatott
szemvéd6t | védBszemilveget és teljes

véddalarcot a termék mikod-
tetése kozben.

Atermék megfelel az
érvényes EK iranyelveknek.

C€=

Az elhasznalddott elektromos
termékek nem helyezheték

WEEE a haztartasi hulladékok
kozé. Vigye hivatalos Ujra-
hasznositd telephelyre.

Ne teave ki Ne hasznélja esében, és

*eay ne hagyja kiiltéren, ha esik

esbnek P
az eso.

IP Viz behatolasa elleni védelmi

IPX5 o .

szimbélum | szint: 5

v Volt Fesziiltség

mm | Milliméter Hossz vagy méret

cm Centiméter | Hossz vagy méret

kg Kilogramm | Suly

Egyenaram | Aram tipusa vagy jellemzéi

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el a A szimbolummal
jelolt biztonsagi figyelmeztetéseket és az 6sszes utasitast.
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Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késébb is eld tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszdm” megnevezés a
figyelmeztetésekben egyarant vonatkozik a halézati
feszilltségrél meghaijtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkez6 elektromos
kéziszerszamok), valamint az akkumulatorrél miikodtetett
elektromos kéziszerszamokra (halozati vezeték nélkuli
elektromos kéziszerszamok).

A Az elektromos szerszamokra vonatkozé
altalanos biztonsagi figyelmeztetések -
Munkateriilet biztonsaga.

A munkateriilet legyen tiszta és jol megvilagitott.
A munkateriileten uralkodé rendetlenségnek
vagy a rossz megvilagitasnak baleset lehet a
kovetkezménye.

Ne hasznaljon elektromos szerszamokat robbanasi
veszélynek kitett kornyezetben, példaul olyan helyen,

ahol éghetd folyadékok, benzin vagy porok talalhatoak.

Az elektromos kéziszerszamok szikrakat képeznek,
amelyek meggyujthatjak a porokat vagy gazokat.

Tartsa tavol a gyermekeket és az illetéktelen
személyeket, amikor elektromos kéziszerszammal
dolgozik. Ha megzavarjék, elveszitheti uralmat a
késziilék felett.

A elektromos szerszamokra vonatkozo
altalanos biztonsagi figyelmeztetések - Elektromos
biztonsag.

Az elektromos kéziszerszam haldzati
csatlakozddugéjanak illeszkednie kell az
elektromos aljzathoz. Soha és semmiképpen se
moédositsa a csatlakozddugoét. Ne hasznéljon
adapteres csatlakozodugokat a foldelt elektromos
kéziszerszamokhoz. Az eredeti csatlakozddugo és
megfeleld halozati aljzat alkalmazasaval megelézi az
aramiités vesz&lyét.

Ne érjen foldelt feliiletekhez, ilyenek pl. a csovek,
fiitétestek, tlizhelyek vagy hiitészekrények. Az
aramiités kockazata nagyobb, ha a teste le van foldelve.

Ne tegye ki az elektromos kéziszerszamot
esdnek vagy nedves kornyezetnek. Az elektromos
kéziszerszamba bekertil§ viz megndveli az dramiités
kockazatat.

Ne haszndlja a kabelt helytelen médon. Soha ne
hasznalja a kabelt az elektromos kéziszerszam
hordozasara, huzasara vagy lecsatlakoztatasara.
Tartsa tavol a vezetéket h6tél, olajtol, éles
szegélyektdl és mozgo alkatrészektdl. A sériilt

vagy 0sszegabalyodott haldzati kabelek megndvelik az
aramiités veszélyét.

Az elektromos szerszam szabadtéri iizemeltetéséhez
hasznéljon szabadtéren hasznalhaté hosszabbitd
kabelt. A szabadtéren hasznalhaté kabel alkalmazéasa
csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha elkeriilhetetlen az elektromos kéziszerszam
hasznélata nedves helyen, hasznaljon féldel6
aramkori megszakitoval ellatott tapellatast. A GFCI
hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

A Az elektromos szerszamokra vonatkozo altalanos
biztonsagi figyelmeztetések - Személyi biztonsag.

= Legyen figyelmes, iigyeljen arra, amit csinal, és
jozan ésszel fogjon a munkéahoz, ha elektromos
kéziszerszamot hasznal. Ne hasznaljon elektromos
kéziszerszamot, ha faradt, kabitészer, alkohol
vagy gyogyszer befolyasa alatt all. Az elektromos
kéziszerszam lizemeltetése kdzben egy pillanatnyi
figyelmetlenség is sulyos személyi sériilést okozhat.

Hasznaljon személyi védéfelszerelést. Mindig
viseljen véd6szemiiveget. A véddfelszerelések, mint
példaul porvédd maszk, cstiszasmentes labbeli, sisak és
hallasvéds, rendeltetésszer(i hasznalata révén elkeriili a
sérlilési veszélyeket.

Akadalyozza meg a véletlen inditast. Ugyeljen arra,
hogy a kapcsol6 kikapcsolt allasban legyen, miel6tt
az aramforrashoz és/vagy az akkumulatoregységhez
csatlakoztatja, felveszi vagy viszi a szerszamot.
Balesetekhez vezethet, ha a haldzatra csatlakoztatott
szerszamot Ugy viszi, hogy kdzben az ujja a bekapcsold
gombon van, vagy ha a halézati csatlakozddugét olyankor
dugja be az aljzatba, amikor a szerszam be van kapcsolva.

Vegye ki a csavarkulcsot és a beallité szerszamot,
miel6tt az elektromos kéziszerszamot bekapcsolna.
Az elektromos szerszam mozg6 alkatrészén felejtett
csavarkulcs vagy eszkdz személyi sérilést okozhat.

Ne hajoljon a gép folé. Vegyen fel stabil
testhelyzetet, és mindig tartsa meg az egyensulyat.
Ezaltal jobban tudja iranyitani az elektromos
kéziszerszamot a legvaratlanabb helyzetben is.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen laza
ruhazatot vagy ékszereket. A haj, a ruhazat és a
keszty(i ne érjen a mozg6 részekhez. Alaza ruhdzatot,
az ékszert vagy a hosszU hajat becsiphetik a mozgd
alkatrészek.

Ha az elektromos kéziszerszamot porelszivé vagy
porfelfogoé eszkozzel szerelik fel, akkor gy6zddjon
meg arrol, hogy ezek eléirasszeriien vannak-e
csatlakoztatva, és hasznalja 6ket a rendeltetésiiknek
megfeleléen. Porgyiijté hasznalata csokkentheti a porral
jéré veszélyeket.
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Ne hagyja, hogy a rendszeres hasznalat soran
megszerzett tapasztalat miatt tul magabiztossa
valjon, és emiatt figyelmen kiviil hagyja a biztonsagi
iranyelveket. Egy 6vatlan cselekedet a masodperc
toredéke alatt stlyos sérilést okozhat.

A\ Az elektromos szerszamokra vonatkozo
altalanos biztonsagi figyelmeztetések - Az
elektromos szerszamok lizemeltetése és gondozasa.

Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot.

A munkéjahoz hasznélja az arra alkalmas
elektromos kéziszerszamot. A megfeleld elektromos
kéziszerszammal jobban és biztonsagosabban dolgozhat a
megadott teljesitményhatarokon belil.

Ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha nem
lehet a bekapcsolé gomb segitségével be- vagy
kikapcsolni. Az olyan elektromos kéziszerszam, amely
nem irdnyithaté a kapcsoloval, veszélyes és javitasra
szorul.

Huizza ki a halézati csatlakoz6 dugét az aljzatbol,
miel6tt beallitasokat végezne, tartozékot cserélne
vagy az elektromos kéziszerszamot félretenné. Az
ilyen megel6z6 biztonsagi dvintézkedések csokkentik
az elektromos kéziszerszam véletien beinditasanak
kockazatat.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
gyermekektdl tavol tarolja, és ne engedje meg,
hogy olyan személyek hasznaljk az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik azt, vagy
nincsenek tisztaban ezekkel a biztonsagi
utasitasokkal. Az elektromos szerszamok veszélyt
jelentenek a gyakorlatlan felhasznald kezében.

Végezze el az elektromos kéziszerszam
karbantartasat. Ellen6rizze a mozgé részek
beallitasat és rogzitését, vizsgaljon meg minden
részt, nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e fenn
olyan koriilmények, amelyek befolyasolhatjak az
elektromos kéziszerszamok helyes miikodtetését.
Hasznalat elétt javittassa meg a sériilt elektromos
kéziszerszamot. Arosszul karbantartott elektromos
szerszamok sok balesetet okoznak.

A vagoszerszamok legyenek mindig élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott és kiélezett vagoélekkel
rendelkez6 vagoszerszamok kevésbé hajlamosak az
elgérbilésre, valamint kdnnyebben kezelheték.

Az elektromos kéziszerszamot, tartozékot,
vagofeltéteket, sth. mindig ezen biztonsagi
utasitasoknak megfeleléen hasznalja, mindig vegye
figyelembe a munkakoriilményeket, és legyen
tekintettel a megmunkalandé munkadarabra. Az
elekiromos kéziszerszamoknak az el8irt rendeltetési céltol
eltérd célra valé hasznélata veszélyes.

o
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= Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol mentesen
a fogantyukat és a tartofeliileteket. A csuszos

fogantyuk és tartofelliletek miatt a szerszam kezelése és
vezérlése varatlan helyzetekben nem biztonsagos.

= Az 56 V-os PPX1000 teleszkdpos meghaitéfejet csak
az alabbi EGO adapterekkel, illetve az EGO éltal a
késébbiekben bemutatott, az ehhez a teleszkopos
meghaijtéfejhez vald adapterekkel szabad hasznalni:

ALKATRESZ TIPUSA MODELLSZAM
S6vénynyiré adapter PTX5100
Agazofiirész adapter PSX2500

A Az elektromos szerszamokra vonatkozo6 altalanos
biztonsagi figyelmeztetések - Az akkumulatorral
miikodo szerszamok ilizemeltetése és gondozasa.

= Csak a gyarto altal meghatérozott t6lt6t hasznalja.
Az olyan tolt6, amely egy tipusi akkumulatoregységhez
alkalmas, tlizveszélyt okozhat, ha més tipusu
akkumulatoregységhez haszndlja.

Az elektromos kéziszerszamokat csak specialisan
meghatarozott akkumulatoregységekkel hasznalja.
Barmely mas akkumulatoregység hasznélata sériilés- vagy
tlizveszélyt okozhat.

Amikor nem hasznalja az akkumulatoregységet,
tartsa tavol mas fémtargyaktol, példaul gemkapocs,
érmék, kulcsok, tiik, csavarok vagy mas kis
fémtargyak, amelyek a kapcsokat érintkezésbe
hozhatjak egymassal. Az akkumulatorok kapcsainak
rovidzarlata égési sériilést vagy tlizet okozhat.

Nem megfeleld koriilmények kozott folyadék
szivaroghat az akkumulatorbol; ne érjen ehhez.
Amennyiben véletleniil hozzaérne, mossa le vizzel.
Ha ez a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz.
Az akkumulatorbol kiszivargé folyadék irritaciot vagy égési
sérlilést okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott
akkumulatoregységet vagy szerszamot. A sériilt vagy
modositott akkumulétorok el6re nem lathaté viselkedést
vélthatnak ki, amelynek eredménye tiz, robbanas vagy
sérlilésveszély lehet.

Ne tegye ki az akkumulatoregységet tiiznek vagy tul
magas hémérsékletnek. Ha tliznek, vagy 130 °C feletti
hémérsékletnek teszi ki, akkor felrobbanhat.

Tartsa be a toltési utasitasokat, és ne toltse

az akkumulatoregységet vagy a szerszamot

az utasitasokban meghatarozott hémérséklet-
tartomanyon kiviil. Anem megfeleld vagy a
meghatarozott hémérséklet-tartomanyon kivili toltés
megrongalhatja az akkumulatort, és noveli a tizveszélyt.
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A Az elektromos szerszamokra vonatkozo
altalanos biztonsagi figyelmeztetések - Szervizelés.

m Az elektromos kéziszerszam szervizelését
szakképzett szerel6 végezze, csak az eredetivel
megegyez6 cserealkatrészek felhasznalasaval. Ezzel
biztositja az elektromos kéziszerszam biztonsaganak
fenntartasat.

Soha ne szervizeljen sériilt akkumulatoregységet.
Az akkumulatoregységet csak a gyartd vagy felhatalmazott
szerviz szolgéltato szervizelheti.

Amennyiben olyan helyzet adodik, amely nem szerepel
a jelen hasznalati Utmutatéban, akkor dvatosan és
kelld mérlegeléssel cselekedjen. Forduljon az EGO
szervizkdzponthoz segitségért.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

KIEGESZITOLEG SPECIALIS BIZTONSAGI
SZABALYOK TALALHATOK A MEGFELELG
ALKATRESZ HASZNALATI UTMUTATOJABAN.

JELLEMZOK

Fesziiltség 56V ==
Javasolt miikddési hdmérséklet: 0°C-40°C
Javasolt tarolasi hémérséklet -20°C-70°C
Suly 3.9kg

LEIRAS

ISMERJE MEG A TELESZKOPOS MEGHAJTOFEJET
(A abra)

Hatso fogantyu

Régzitényelv

Hordozészem

Ellils6 fogantyd

Régzitégomb

Tengelykioldd gomb

Régzitégomb

Csatlakozo

9. Teleszkopos csé

10. Allithatd sebességszabalyozé kapcsold
11. Szerszdmtédmaszték

12. Vallszij

13. Kioldé mechanizmus

14, Zar

15.  Akkumulator kiolddgomb

16. Csavarkulcs tartd

17. Kombinalt kulcs

PN AW =

A CSOMAG TARTALMA (A ABRA)
OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sériilt
vagy hianyzik, akkor ne mikddtesse a terméket, amig
az alkatrészeket ki nem cserélik. Sérlilt vagy hianyzo6
alkatrészekkel valé hasznélat sulyos személyes seérilést
okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a termékbdl, amikor dsszeszereli az
alkatrészeket, bedllitasokat, tisztitast végez, vagy amikor
nem hasznalja a terméket.

ADAPTER ROGZITESE A TELESZKOPOS
MEGHAJTOFEJRE

A FIGYELMEZTETES: Olvassa el, és értse meg a
teleszkopos meghajtéfejjel hasznalt minden opcionélis
adapter teljes hasznalati Utmutatéjat, és tartson be minden
figyelmeztetést és utasitast. Az utasitasok be nem tartasa
aramitést, tlizveszélyt és/vagy sulyos sériilést idézhet eld.

A\ FIGYELMEZTETES: Az 56 V-0s PPX1000
teleszkopos meghajtéfejet csak olyan EGO adapterekkel
szabad hasznalni, amelyek a jelen hasznélati Gtmutatoban
meg vannak hatérozva, vagy az EGO utélag engedélyezte
ezek hasznélatat a teleszkopos meghajtéfejjel. Mas, nem
engedélyezett tartozékok hasznalata sdlyos személyi
sériiléseket vagy anyagi kért okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne csatlakoztasson,
vegyen le vagy allitson be adaptert, mialatt a teleszképos
meghajtofej miikddésben van, vagy ha az akkumulator
be van helyezve. Ha nem sikertil ledllitani a motort,

vagy kivenni az akkumulatort, akkor az sulyos személyi
sériléseket okozhat.

Az adapter a teleszkopos meghajtofejhez egy csatlakozd
késziilékkel csatlakozik.

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Lazitsa meg a régzitégombot.

3. lllessze az adapter tengelyén talalhat6 nyilat a
csatlakozon lévé illesztési jelhez, és tolja az adapter
tengelyét a csatlakozoba, amig kattan hangot nem
hall. A csatlakozénak ekkor gy kell elhelyezkednie
egészen a referencia vonalig, hogy az adapter
tengelye megfeleléen alljon a helyén. (B abra).
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B-1 | Tengelykiold6 gomb | B-4 | Referencia vonal

B-2 | lllesztési jel B-5 | Rogzitégomb

B-3 | Nyiljel

4. Huzza ki a tengelyt az adapterbdl, hogy megnézze,
biztonsagosan van-e a csatlakozdban régzitve.
Ha nem, akkor az adapter tengelyét a csatlakozd
készilékbe, amig a helyére nem kattan.

5. Hlzza meg biztonségosan a régzitdgombot.

A\ FIGYELMEZTETES: A kesziilék mikodtetése elott
gy6z8djon meg arrél, hogy a rogzitbgomb meg van-e
hdzva; idénként ellendrizze a rogzitettséget hasznalat
kézben a sulyos személyi sérilések elkeriilése érdekében.

AZ ADAPTER LEVETELE A TELESZKOPOS
MEGHAJTOFEJROL

1. Allitsale a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Lazitsa meg a rogzitégombot.

3. Nyomja meg a tengelykioldé gombot és tartsa
nyomva a gombot, és hiizza ki az adapterszarat a
csatlakozobol.

AVALLSZiJ FELSZERELESE (C abra)

Nyomja le a vallszij kampdjét a kinyitashoz, és csatlakoz-
tassa a hordozészemhez.

KIHUZHATO TELESZKOPOS €SO

Akéziszerszam teleszkopos csdvel van felszerelve, amely

akar 960 mm-re is kihiizhato (teljesen kihuzott allapot).

Ardgzitdgomb tartja a teleszkopos csovet a megfeleld

pozicidban, barmennyire van is kihtzva.

1. Ateleszkdpos cs6 kihlizasahoz lazitsa meg a
rogzitégombot a kioldas ikon irdnyéba. A teleszkopos
cs0 akadaly nélkil kihiizhato (D &bra)

A maximalis kihlizas

D-1 | Régzitdgomb D-2 jel6lése

2. Huzza ki a teleszkopos csovet a kivant
meghosszabbitott méretre.

3. Ateleszkopos cs6 megfeleld pozicidban vald
rogzitéséhez szoritsa meg a rogzitdgombot a rogzités
ikon iranyaba.

A FIGYELMEZTETES: Kérjlik, minden 1épésnél

koriltekintéen jarjon el, hogy a kezei vagy az ujjai ne

csipédhessenek be

=060
MUKODTETES

A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt dvatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc téredéke alatt torténd dvatlansag
sulyos sérilést okozhat.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen
véddszemiiveget. Amennyiben nem ezt teszi, targyak
repilhetnek a szemébe, és mas komoly sériilések
keletkezhetnek.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne hasznalion a termék
gyartdja altal nem javasolt tartozékokat. A nem javasolt
tartozékok hasznalata sulyos személyi sértilést okozhat.

AZ AKKUMULATOREGYSEG FELHELYEZESE/
LEVETELE

MEGJEGYZES: Az els hasznalat elét teljesen toltse fel
az akkumulatoregységet.

Felhelyezés

lllessze az akkumulator bordait a szerelényilasokba és
nyomja le az akkumulatoregységet, amig kattanast nem
hall (E &bra).

| E-1 | Szerelényilas | E-2 | Perem

[T
Levétel

Oldja ki az akkumulator kiolddgombot, és huzza ki az
akkumulatoregységet (F bra).

A\ FIGYELMEZTETES: A sllyos személyi

sériilések elkeriilése érdekében mindig vegye le az
akkumulatoregységet, és vegye le a kezét a régzitényelvrél
és a szabalyoz6 kapcsolordl, amikor az eszkdzt viszi vagy
széllitja.

VALLSZIJ

Abiztonsagos és jobb mikddés érdekében a vallszijat a
vallén keresztben tegye fel (ahogy a G abran lathato), hogy
tehermentesitse a karjat a ra nehezed® sulytol. A vallszijat
kényelmes mikddtetési pozicidba allitsa.

A szij kioldasanak kétféle modja van. Kozvetlenlil vegye le
a vallarél (H abra), vagy nyomja meg a szijon lévé kampot,
és vegye le a tengelyre szerelt hordozészemrél (I dbra)

A\ FIGYELMEZTETES: A vallszij is egy gyorskioldd
mechanizmus veszélyes helyzetben. Ha vészhelyzet
adodik, akkor azonnal vegye le a vallardl, fiiggetiendl attol,
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A TELESZKOPOS MEGHAJTOFEJ TARTASA

A teleszkopos meghajtofej korszer(i kétszeres aktivalo
mechanizmussal van felszerelve (J abra). Mindegyik
aktivalo mechanizmus képes onalléan miikdni és be
vagy kikapcsolni a kéziszerszamot. Az innovativ, kétszeres
vezérl6 mechanizmus ergonomikusabb hasznélatot tesz
lehet6vé a napi munka soran. (K és L abra)

A TELESZKOPOS MEGHAJTOFEJ INDITASA/
LEALLITASA

A teleszkopos meghajtofej inditasa

Mozgassa eldrefelé a rogzitonyelvet, és nyomja meg az
allithatd sebességszabalyozo kapcsoldt a teleszkdpos
meghajtéfejen. Minél jobban nyomja az dllithato se-
bességszabalyozo kapcsoldt, az adapter annal magasabb
sebességgel miikadik

Leallitas
Engedie ki az dllithat sebességszabalyozo kapcsolét és
a rogzitényelvet.

KARBANTARTAS

A\ FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon
azonos potalkatrészeket. Rendszeresen ellendrizze a
gépet, és végezzen karbantartast. A biztonsagossag és
megbizhatdség biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

A FIGYELMEZTETES: Az egység ellendrzése,
tisztitasa vagy szervizelése elétt allitsa le a motort,

varjon, amig minden mozgé alkatrész leéll, és vegye ki az
akkumulatoregységet. A jelen utasitasok be nem tartasa
sulyos személyi sériilést vagy anyagi kart eredményezhet.

A MEGJEGYZES: Minden hasznalat elétt ellendrizze a
teljes terméket sérlilések, hianyzd vagy laza alkatrészek,
pl. csavarok, anyak, alatétek, sapkak stb. szempontjabdl.
Biztonsagosan huzzon meg minden rogzitét és sapkat,

és ne miikddtesse a terméket, amig a sériilt vagy

hianyzé alkatrészeket ki nem cserélték. Kérjik, 1épjen
kapcsolatba az Ugyfélszolgalattal vagy szakképzett szerviz
szakemberrel.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A mUanyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldészereket. A legtébb manyag kiilonbdz6 vegyi old-
6szerek hatasara karosodik, ezek megrongalhatjak ket.
Haszndljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj, zsir, stb.
eltavolitasahoz.

A TELESZKOPOS MEGHAJTOFEJ TISZTITASA

1. Allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet.

2. Tisztitsa le a szennyezédéseket a teleszkopos
meghajtofejrdl egy nedves ruhaval és kiméld
tisztitoszerrel.

MEGJEGYZES: Ne hasznaljon erds tisztitoszereket a
miianyag burkolaton vagy a fogantyin. Ezek megsériilhet-
nek a kilénbdz6 aromaolajaktol, pl. fenyd vagy citrom.

A TELESZKOPOS MEGHAJTOFEJ TAROLASA

1. Elrakas el6tt vegye le az akkumulatoregységet a
teleszkdpos meghajtofejrol.

2. Tisztitson le minden idegen anyagot a teleszkdpos
meghajtofejrdl.
3. Gyermekek szdmara nem elérhetd helyen tarolja.

4. Tartsa tavol maro hatasu szerektél, példaul kerti
vegyszerektdl, és jégmentesité sotol.
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Léasd a megfelelé tartozékok hasznélati Utmutatoit.

Kornyezetvédelem HIBAELHARITAS

Ne tegye az elektromos felszerelést, az
akkumulatortdlt6t és az akkumulatorokat/
Ujratolthetd akkumulatorokat a haztartasi

hulladékok koz&! GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK

Kérjik, latogasson el az egopowerplus.com oldalra,
ahol megtalalja a részletes EGO garancidlis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

r  J
=060
CITlTl TOATE |NSTRUC]'|UN|LE!

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui s& se
consulte cu medicul (medicii) inainte de a utiliza acest
produs. Functionarea echipamentelor electrice in imediata
apropiere a unui stimulator cardiac ar putea provoca
interferente sau defectiuni ale stimulatorului cardiac.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile si inlocuirile de piese ar trebui
efectuate de catre un tehnician de service autorizat.

SIMBOL DEEE

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Avertizarile simbolurilor

nu elimind, prin ele insele, niciun pericol. Instructiunile si
avertizarile pe care le ofera acestea nu pot inlocui masurile
adecvate de prevenire a accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual de
utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind siguranta
precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,” si “ATENTIE”
Tnainte de a utiliza aceasta sculd. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si instructiunilor poate duce la electrocutare,
incendiu si/sau raniri grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

A AVERTISMENT: Exploatarea oricaror
scule electrice se poate solda cu ricosarea de
obiecte straine in ochii dumneavoastrd, ceea ce
se poate solda cu vatamarea grava a ochilor.
inainte de a incepe sa utilizati scula electrica,
echipati-va intotdeauna cu ochelari de protectie
sau ochelari de protectie cu aparatori laterale

si viziera pentru fatd, atunci cand este nevoie.
Va recomandam s& purtati o viziera lata de
protectie peste ochelarii de vedere sau ochelari
de protectie standard cu aparatori laterale.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot aparea
pe acest produs. Cititi, intelegeti si respectati toate instructiuni-
le de pe masing inainte de a 0 asambla si de a o utiliza.

AI_erlta Indica un risc posibil de
privind ix V
) vatamare corporala.
siguranta
Pentru a reduce riscul de
it vatamare, utilizatorul trebuie
sa citeasca si sa inteleaga
manualul de " o
. -~ = | manualul de instructiuni
instructiuni | . . N
fnainte de a utiliza acest
produs.
. Purtatj intotdeauna ochelari
Purtatj - :
. de protectie sau ochelari de
echipament ) <.
.| protectie cu aparatori laterale
de protectie | .U ST N «
. si 0 viziera faciald completa
oculara '

cand utilizatj acest produs.

Acest produs este in
conformitate cu directivele
europene aplicabile.

€

Deseurile produselor electrice
nu trebuie s fie eliminate
DEEE impreuna cu deseurile
menajere. Predati-le unui
I punct de reciclare autorizat.
Anuse Nu utilizati acest produs in
%% expune la ploaie si nu-l [asati in exterior
ploaie in timp ce ploua.
PX5 | Simbol IP P[otectle qle grgd 5 impotriva
patrunderii apei
Vv Volt Tensiune

mm Milimetru Lungime sau dimensiune

cm Centimetru | Lungime sau dimensiune

kg Kilogram Greutate
- | Curent Tip sau o caracteristica de
=== | continuu curent

A AVERTISMENT: Cititi toate avertismentele de
sigurantd desemnate de simbolul A si toate instructiunile.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,scula electrica” din avertizari se refera la scula
electrica (cu cablu) alimentata de la reteaua electrica sau
scula electrica (fara cablu de alimentare) care functioneaza
cu acumulator.

102

TIJA DE ALIMENTARE TELESCOPICA DE 56 VOLTI — PPX1000



A Avertismente generale privind siguranta sculei
electrice - Siguranta zonei de lucru.

Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele
dezordonate si intunecoase predispun la accidente.

Nu puneti in functiune sculele electrice in atmosfere
explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor
sau pulberilor inflamabile. Sculele electrice creeaza
scantei, care pot aprinde pulberile sau gazele.

Tineti copiii i persoanele prezente la distanta
atunci cand utilizati o scula electrica. Distragerea
atentjei va poate face sa pierdetj controlul.

A Avertismente generale privind siguranta sculei
electrice - Siguranta electrica.

u Stecherele sculelor electrice trebuie sa corespunda
cu priza de refea electrica. Nu modificati niciodata
stecherul in vreun fel. Nu utilizati adaptoare de priza cu
scule electrice impamantate. Stecherele nemodificate si
prizele adecvate vor reduce riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele legate la
impamantare, cum sunt fevile, caloriferele, masinile
de gatit si frigiderele. Acest lucru reprezintd un risc
sporit de electrocutare in cazul care corpul dumneavoastra
este impamantat.

Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau conditji
de umiditate. Patrunderea apei intr-o scula electrica va
creste riscul de electrocutare.

Nu folositi in mod abuziv cablul de alimentare. Nu
utilizati niciodatd cordonul de alimentare pentru a
transporta, a trage sau a scoate din priza scula electrica.
Tineti cablul de alimentare departe de caldur, ulei,
margini taioase sau piese in migcare. Cablurile electrice
deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

Cand utilizati o scula electrica in aer liber utilizati
un cablu prelungitor adecvat pentru utilizarea in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru utilizare in aer
liber reduce riscul de electrocutare.

Daca utilizarea unei scule electrice intr-o zona
umeda este inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un intrerupator de protectie
la defectiune circuit de impamantare. Utilizarea unui
astfel de intrerupator reduce riscul de electrocutare.

A Avertismente generale privind siguranta sculei

electrice — Siguranta personala.

u Pastrati-va vigilenta, urmariti ceea ce faceti i
apelati la bunul simf cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica cand sunteti obosit,
sau sub influenfa medicamentelor, a alcoolului sau
a medicatiei. Un moment de neatentje in timp ce utilizatj
sculele electrice se poate solda cu vatamari grave.
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Utilizati echipamente individuale de protectie.
Purtati intotdeauna echipament de protectie
oculara. Echipamentele de protectie, cum ar fi masca

de praf, bocancii de protectje antiderapantj, casca sau
antifoanele utilizate Tn conditji corespunzatoare, vor reduce
vatamarile corporale.

Preveniti pornirea accidentala. Asigurati-va ca
ntrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a
conecta scula la o sursa de alimentare si/sau set
de acumulatori, inainte de a ridica sau transporta
scula. Transportul sculelor electrice cu degetul pe
Tntrerupator sau cu alimentarea cu energie electrica pornita
predispune la accidente.

Indepartati orice cheie de reglare sau cheie fixa
fnainte de a porni scula electrica. O cheie lasata intr-o
piesa rotativa a sculei electrice poate duce la accidente.
Nu incercati sa ajungeti in locuri inaccesibile.
Pastrati-va stabilitatea si echilibrul in orice moment.
Astfel veti avea un control mai bun asupra sculei electrice
in situatii neasteptate.

imbricati-va corespunzator. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul, imbracamintea si
manusile departe de componentele in migcare.
Imbracamintea larga, bijuterille sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Daca sunt furnizate dispozitive pentru conectarea
sistemelor de extragere si colectare a prafului,
asigurati-va cd acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea dispozitivelor colectoare de praf
poate reduce pericolele legate de praf.

Nu permiteti ca familiaritatea dobandita in urma
utilizérii frecvente a sculelor sa va faca sa neglijati
sau sa nesocotiti principiile de siguranta ale sculei.
O operatie negliientd poate cauza vatamari grave intr-o
fractiune de secunda.

A Avertismente generale privind siguranta sculei
electrice - Utilizarea si ingrijirea sculei electrice.

Nu forfati scula electrica. Utilizati scula electrica
corespunzatoare pentru aplicatia dumneavoastra.
Scula electrica adecvata va face o treaba mai buna si mai
sigura cand este utilizata conform specificatiilor pentru care
a fost conceputa.

Nu utilizati scula electrica daca intrerupatorul nu
comutd pe pozitiile pornit si oprit. Orice scula electrica
ce nu poate fi controlata de la intrerupétor este periculoasa
si trebuie reparata.

Deconectati stecherul de la sursa de alimentare
silsau setul de acumulatori de scula electrica
nainte de efectuarea oricaror reglaje, schimbari
de accesorii sau inainte de depozitarea sculelor
electrice. Astfel de masuri preventive reduc riscul de
pomnire accidentala a sculei electrice.
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= Depozitati sculele electrice intr-un loc inaccesibil
copiilor si nu permitei utilizarea sculei electrice de
persoane nefamiliarizate cu aceasta sau cu aceste
instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase in mainile
utilizatorilor neinstruitj.

Intretineti sculele electrice. Verificati dac exista
abateri de la coaxialitate sau indoiri ale pieselor in

migcare, deteriordri ale pieselor si orice altd situatie

care poate afecta functionarea sculelor electrice.
In caz de deteriorare, reparati scula electric fnainte de
utilizare. Multe accidente sunt cauzate de sculele electrice
prost intretinute.

de taiere intretinute corespunzator si cu muchii de taiere
ascutite risca mai putin sa se indoaie si sunt mai usor de
controlat.

Utilizati scula electrica, accesoriile si cutitele
demontabile etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de conditiile de lucru si
lucrarea de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru
operatii diferite de cele intentjonate s-ar putea solda cu o
situatie periculoasa.

Mentineti méanerele si suprafetele de apucat uscate,
curate si fara ulei si vaselina. Ménerele si suprafetele

de apucare alunecoase nu permit manevrarea in siguranta

si controlul asupra sculei in situatii neasteptate.

Aceasta tija de alimentare telescopica de 56V PPX1000
poate fi utilizata doar cu urmatoarele accesorii EGO sau

introduse ulterior de EGO pentru utilizare cu aceasta tija de

alimentare telescopica:

Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele

TIP DE DISPOZITIV NUMAR MODEL

Accesoriu pentru foarfecele de

taiat gard viu PTX5100

Accesoriu tija de taiere PSX2500

A Avertismente generale privind siguranta sculei

electrice - Utilizarea si ingrijirea acumulatorului

sculei electrice.

= Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producdtor. Un incércator adecvat pentru un tip de set
de acumulatori poate prezenta risc de incendiu daca este
utilizat cu alt set de acumulatori.

Utilizati sculele electrice doar cu seturile de
acumulatori special mentionate. Utilizarea oricarui alt
set de acumulatori prezinta risc de accidente si incendiu.

Cand nu se utilizeaza setul de acumulatori, tineti-I
departe de alte obiecte metalice precum clamele de
hartie, monedele, cheile, cuiele, suruburile sau alte

obiecte metalice mici care pot realiza o conexiune
intre borne. Scurtcircuitarea bornelor acumulatorului
poate produce arsuri sau un incendiu.

in conditii abuzive se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul. Daca are loc contactul
accidental, clatiti cu apa. Daca lichidul intrd in contact
cu ochii, efectuati suplimentar un consult medical. Lichidul
scurs din acumulator poate produce iritari sau arsuri.

Nu utilizati un set de acumulatori sau o scula
deteriorata sau modificata. Acumulatorii deteriorati sau
modificati pot prezenta comportament imprevizibil, care
poate duce la incendiu, explozie sau risc de vatamare.

Nu expuneti setul de acumulatori la foc sau
la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau la
temperaturi de peste 130°C poate provoca explozie.

Respectati instructiunile de incércare $i nu incarcati
setul de acumulatori sau scula in afara intervalului
de temperatura specificat in instructiuni. Tncarcarea
necorespunzatoare sau la temperaturi in afara domeniului
specificat poate duce la deteriorarea acumulatorului si la
cresterea riscului de incendiu.

A Avertismente generale privind siguranta sculei
electrice — Depanare.

= Apelati numai la o persoana calificata pentru a va
repara scula electrica utilizand numai piese de
schimb identice. Astfel se asigura mentinerea nivelului
de siguranta al sculei electrice.

Nu efectuati niciodata operatii de service asupra
seturilor de acumulatori deteriorati. Depanarea
acumulatorilor rebuie sa fie efectuata numai de producator
sau de prestatorii autorizati de servicii.

Tn cazul situatiilor care nu sunt adresate in acest manual,
utilizati grija si rationament. Contactati centrul de service
EGO pentru asistenta.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI
REGULI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

SPECIFICE SE GASESC IN MANUALUL AFERENT
DISPOZITIVELOR COMPATIBILE

SPECIFICATII

Tensiune 56V ==

Temperatura de functionare recoman-

dats: 0°C-40°C

Temperatura de depozitare recomandata | -20°C-70°C
Greutate 3,9kg
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DESCRIERE

DESCRIEREA TIJEI DE ALIMENTARE
TELESCOPICE (Fig. A)

Maner posterior

Maneta de blocare

Ochet de transport

Maner frontal

Buton de prindere

Buton de eliberare a tijei

Buton de blocare

Cuplor

9. Tub telescopic

10. Declansator cu turatie variabila
11. Suport de scula

12. Curea de umar

13. Mecanism de ejectare

14. Zavor

15. Buton de detasare a acumulatorului
16. Suport pentru cheie

17. Cheie combinata

LISTA COMPONENTELOR (FIG. A)
ASAMBLARE

A AVERTISMENT: Daca unele piese sunt deteriorate
sau lipsesc, nu utilizati acest produs pana la inlocuirea
pieselor. Utilizarea acestui produs cu piese deteriorate sau
lipsa s-ar putea solda cu vatamari grave.

N R LN~

A\ AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna setul de
acumulatori din produs nainte de a asambla componente,
a efectua reglaje, a curata sau atunci cand produsul nu
este utilizat.

ATASAREA ACCESORIULUI LA TIJA DE
ALIMENTARE TELESCOPICA

A\ AVERTISMENT: Cititi si intelegeti intregul Manual
de utilizare pentru fiecare dispozitiv optional utilizat cu
aceasta tija de alimentare telescopica si respectati toate
avertismentele si instructiunile. Nerespectarea tuturor
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Aceasta tja de alimentare
telescopica PPX1000 de 56 V este proiectata pentru a fi
utilizatd numai cu modelele dispozitivelor EGO specificate
in acest Manual de instructiuni sau introduse dupa aceea
de EGO pentru a fi utilizate cu aceasta tija de alimentare
telescopica. Utilizarea altor dispozitive neautorizate poate
cauza vatamari grave sau pagube.
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A\ AVERTISMENT: Nu instalati, nu indepértati si

nu reglati niciodaté vreun dispozitiv in timp ce tija de
alimentare telescopica este in functiune sau daca
acumulatorul este instalat. Neoprirea motorului si
neindepartarea acumulatorului se pot solda cu vatamari
corporale grave.

Dispozitivul se conecteaza la tija de alimentare telescopica
cu ajutorul unui dispozitiv de cuplare.

1. Opriti motorul si scoateti setul de acumulatori.

2. Slabiti butonul de blocare.

3. Aliniati sdgeata de pe tija cu indicatorul de aliniere de
pe cuplor si impingeti tija in cuplor p&na cand auziti un
sunet clar de ,clic”, cuplorul trebuie sa fie pozitionat
pana la linia de referinta de pe tija, iar tija sa fie
montata corespunzator in pozitie. (Fig. B)

B-1 Buton de eliberare B4

. linie de referinta
atijei ’

B-2 | Indicator de aliniere | B-5 | Buton de blocare

B-3 | Marcaj sageata

4. Trageti de tija dispozitivului pentru a va asigura ca
aceasta este bine blocata in cuplor. Daca nu, rotiti tija
dispozitivului in cuplor pana se anclanseaza.

5. Strangeti bine butonul de blocare.
A\ AVERTISMENT: Asigurati-va ca butonul de blocare
este bine strans inainte de a utiliza echipamentul; asigurati-

va periodic ca este bine strans in timpul utilizérii pentru
evitarea vatamarilor grave.

DECONECTAREA ACCESORIULUI DE TIJA DE
ALIMENTARE TELESCOPICA

1. Opriti motorul si scoatetj setul de acumulatori.

2. Slabiti butonul de blocare.

3. Apasati pe butonul de eliberare a axului. Cu butonul
apasat, trageti axul accesoriu din cuplaj.

MONTAREA CURELEI DE UMAR (Fig. C)

Apasati pe cérligul curelei pentru a-l deschide si fixati-l pe

ochetul de prindere a curelei de umar.

PRELUNGIREA TUBULUI TELESCOPIC

Scula este echipata cu un tub telescopic care se va extinde
la 960 mm (complet extins).

Butonul de prindere este utilizat pentru @ mentine tubul
telescopic in pozitie la orice lungime extinsa.

TIJA DE ALIMENTARE TELESCOPICA DE 56 VOLTI — PPX1000
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1. Pentru a extinde tubul telescopic, slabiti butonul de
prindere urmand pictograma de deblocare. Tubul
telescopic va aluneca liber (Fig. D).

Indicatie pentru

D- . -
limita maxima

BN

Buton de prindere | D-2

2. Trageti tubul telescopic spre exterior la lungimea
dorité de prelungire.

3. Pentru a bloca tubul telescopic in pozitie, strangeti
butonul de prindere urmand pictograma de blocare.

A\ AVERTISMENT: in cazul in care va ciupiti mana sau
degetele, va rugam sa fiti atenti la fiecare pas.

FUNCTIONARE

A\ AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs s& va determine sa fiti neatent. Amintiti-va ca
o fractiune de secunda de neatentie este suficienta pentru
a provoca vatamari grave.

A AVERTISMENT: Purtatj intotdeauna echipament de
protectie oculara. Nerespectarea acestei instructjuni ar
putea avea ca rezultat proiectarea in ochi a obiectelor si
alte posibile vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componentd sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

INSTALAREA/INDEPARTAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

NOTA: Reincarcati complet setul de acumulatori inaintea
primei utilizari.

Instalarea

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de montare
si apasati in jos setul de acumulatori pana la auzul unui
clic (Fig. E).

|E-1 |Fanté de montare |E-2 | Proeminenta

indepartarea
Apasati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori (Fig. F).

A\ AVERTISMENT: Pentru a evita vatamarile grave,
scoatefj intotdeauna setul de acumulatori si nu atingetj cu
mana maneta de blocare cand deplasatj sau transportatj scula.

CUREA DE UMAR

Pentru o functionare sigura si mai bund, pozitionati
cureaua de umar peste umar ca in fig. G pentru a usura
greutatea pe bratele operatorului. Reglati curea de umar
intr-o pozitie confortabild de lucru.

Exista doua moduri de a elibera cureaua. Scoateti-o direct
de pe umar (Fig. H) sau apasati pe carligul curelei si inde-
partati-o din ochetul de transport fixat pe tija (Fig. I).

A\ AVERTISMENT: Cureaua de umar este siun
mecanism de eliberare rapida in situatii periculoase. Tn
caz de urgentd, indepartati imediat cureaua de pe umar,
indiferent de modul de instalare a curelei.

TINEREA TIJEI DE ALIMENTARE TELESCOPICE

Tija de alimentare telescopica este echipata cu un sistem
avansat de declansare dubla (Fig. J). Fiecare sistem de
declansare poate porni sau dezactiva independent scula.
Aceasta metoda inovata de control dublu oferd cea mai er-
gonomica functionare in lucrarile dificile zilnice. (Fig. K si L)

PORNIREA/OPRIREA TIJEI DE ALIMENTARE
TELESCOPICE

Pentru pornirea tijei de alimentare telescopice

Deplasati maneta de blocare inainte si apasati pe
declansatorul cu turatie variabila pentru a porni tija de
alimentare telescopicd. Cu cat se aplica o presiune mai
mare pe declansatorul cu turatie variabila, cu atat este mai
mare turatia accesoriului capului.

Oprirea
Eliberati declansatorul cu turatie variabila si maneta de
blocare.

INTRETINERE

A AVERTISMENT: La depanare, utilizati numai piese
de schimb identice. Inspectati si efectuati intretinerea
masinii cu regularitate. Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile trebuie efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

A AVERTISMENT: Inainte de a inspecta, a curata sau
a efectua operatiuni de service asupra aparatului, opriti
motorul, asigurati-va ca toate componentele mobile sunt
oprite si indepartati setul de acumulatori daca este nevoie.
Nerespectarea acestor instructiuni se poate solda cu
vatamari corporale grave sau distrugerea bunurilor.

A OBSERVATIE: Inaintea fiecarei utilizari,

inspectati intregul produs pentru depistarea defectelor,
componentelor lipsé sau slabite precum suruburi, piulite,
bolturi, capace etc. Strangeti bine toate elementele de
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prindere si capacele si nu utilizati acest produs daca DEPANARE
piesele lipsa sau defecte nu sunt inlocuite. Va rugam sa ) ) o
contactati serviciul de clienti sau un tehnician de service Consultafi manualul de instructiuni al dispozitivului
calificat. aplicabil.
INTRETINERE GENERALA GARANTIE

’

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piese din plastic.
Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa se POLITICA PRIVIND GARANTIA EGO

deterioreze de la diverse tipuri de solventi comerciali sise ~ Va rugédm sd consultati site-ul egopowerplus.com
pot defecta prin utilizarea acestora. Utilizati lavete curate pentru termenii si conditiile complete ale politicii privind
pentru a indeparta murdaria, praful, uleiul, unsoarea etc. garantia EGO.

CURA]’AREA TIJEI DE ALIMENTARE TELESCOPICE
1. Opriti motorul si scoateti setul de acumulatori.
2. Curatati murdaria si resturile de pe tija de alimentare

telescopica cu ajutorul unei lavete usor umezite cu
detergent slab.

OBSERVATIE: Nu utilizati detergenti puternici pe carcasa
de plastic sau pe méaner. Acestea se pot deteriora de
anumite uleiuri parfumate precum molid si [dmaie.

DEPOZITAREA TIJEI DE ALIMENTARE

TELESCOPICE

1. Scoateti setul de acumulatori de pe tija de alimentare
telescopica inainte de depozitare.

2. Curatatj toate materiile straine de pe tija de alimentare

telescopica.

Depozitatj-| intr-un loc inaccesibil copiilor.

Tineti-l la distanta de agenti corozivi, precum

substantele chimice de gradina si sarurile de

dezghetare.

> w

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
incarcatorul de acumulator si bateriile/
acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere!
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PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

=60

PREBERITE VSA NAVODILA!

A Tveganje zaradi preostalega toka! Pred uporabo
izdelka se morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je
sréni spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom. De-

lovanie elektri€ne opreme v bliZini srénega spodbujevalnika
lahko povzro¢i motnje ali okvaro srénega spodbujevalnika.

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI
ZA UPORABO

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila in zamenjave izvesti usposobljen
servisni tehnik.

VARNOSTNI SIMBOL

Namen varnostnih simbolov je, da vas opozorijo na
morebitne nevarnosti. Bodite pozorni na varnostne simbole
in njihova pojasnila ter jih poskusajte razumeti. Opozorilni
simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti. Navodila

in opozorila niso nadomestilo za ustrezne ukrepe za
preprecevanije nesrec.

A OPOZORILO: poskrbite, da boste pred uporabo orod-
ja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila v priroéniku z
navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi simboli za varnostna
opozorila, kot so "NEVARNOST«, »OPOZORILO«, in
»SVARILO«. Neupostevanje spodaj navedenih navodil

se lahko odrazi v elektricnem udaru, poZaru in/ali resnih
telesnih poSkodbah.

POMEN SIMBOLA

A OPOZORILO: Delovanie katerega koli
elektrinega orodja lahko povzro¢i metanje
tujkov v vade o€i, kar lahko povzroCi resne
poskodbe ocesa. Pred zadetkom dela z
elektriénim orodjem vedno nosite zacitna
ali varnostna ocala s stranskimi za$citami
in po potrebi tudi zaS¢ito za celoten obraz.
Priporoéamo vam uporabo varnostne
maske Wide Vision Safety Mask za uporabo
prek o¢al ali standardnih varnostnih o¢al s
stransko zascito.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite in osvojite navodila
na stroju ter jih upoStevajte, preden se lotite sestavljanja in
upravljanja stroja.

Varnostno | Oznacuje morebitno nevar-
opozorilo nost za telesne poskodbe.
. Za zmanj$anje nevarnosti
Preberite . .
o poskodb je pomembno, da
priro¢nik z ’
o uporabnik pred uporabo tega
navodiliza | . e
izdelka prebere prirocnik za
uporabo

uporabo in ga razume.

Pri upravljanju tega izdelka
vedno nosite za$¢itna ocala
ali varnostna ocala s stransko
za$cito in §¢itnik za obraz.

Nosite

zasCito za
oti

Ta izdelek je skladen z
veljavnimi direktivami ES.

€

Odpadna | Odpadnih elektriénih izdelkov
elektriCna in | ne odlagajte med gospod-
elektronska | injske odpadke. Odnesite
oprema jih v pooblas¢eni obrat za

| ] (OEEO) recikliranje.
Ne izpostavl- NaRravg ne uygczrgbljajte v
. . dezju ali je puscajte zunaj,
jajte dezju

ko dezuje.

5. stopnja zascite pred

IPX5 | Simbol IP
vdorom vode
v Volt Napetost
mm Milimeter Dolzina ali velikost

cm Centimeter | Dolzina ali velikost

kg Kilogram Teza
== tiril(osmernl Vrsta ali znacilnost toka

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opozorila,
ozna 4} enas simbolom in vsa navodila.

Vsa opozorila in navodila shranite za kasnejSo
uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
orodja, ki jih poganja elektricni tok (zi¢na), ali na baterijska
(brezziéna) orodja.
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A Splosna varnostna opozorila za elektricna
orodja - varnost delovnega obmocja.

Delovno obmocje naj bo €isto in dobro osvetljeno.
Na neurejenih ali temnih obmog¢jih se hitro zgodijo
nesrece.

Elektri¢nih orodij ne upravljajte v eksplozivnih
atmosferah, kot npr. ob prisotnosti vnetljivih
tekocin, goriva ali prahu. Elektriéno orodje ustvarja
iskre, ki lahko povzrocijo vZzig prahu ali hlapov.

Med uporabo elektriénega orodja v blizino ne
pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj lahko
izgubite nadzor.

A Splosna varnostna opozorila za elektriéna
orodja - elektri¢na varnost.

Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati
vti€nicam. Vti€a ne smete nikoli spreminjati na
kakrsen koli nacin. Z ozemljenimi elektri¢nimi
orodji ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni
vii€i in pripadajoce vticnice bodo zmanjsali tveganje
elektri¢nega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, Stedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja poveano
tveganje elektricnega udara.

Orodja ne izpostavljajte deZju ali vlaznim
vremenskim pogojem. Ce v elektriéno orodje zaide
voda, obstaja vecja moznost elektricnega udara.

Ne poskoduijte elektricnega kabla. Kabla nikoli ne
uporabljajte za noSenje, vlecenje ali odklapljanje
elektrinega orodja. Kabel hranite stran od vrocine,
olja, ostrih robov ali premikajocih se delov.
Poskodovani ali zapleteni kabli zviujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Med zunanjo uporabo elektricnega orodja
uporabljajte podaljsek, ki je primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, znizuje tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektriénega orodja na viaznem
mestu neizogibna, uporabite stikalo za prekinitev
napajanja pri najmanjSem okvarnem toku. Uporaba
stikala bo zmanjSala nevarnost elektri¢nega udara.

A Splosna varnostna opozorila za elektricna
orodja - osebna varnost.

Med uporabo elektriénega orodja bodite pozorni,
spremljajte potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega orodja
lahko povzroci hude telesne poskodbe.

=60

Uporabljajte osebno varovalno opremo. vedno
uporabljajte zas¢ito za oéi. Ce v razliénih okoli$¢inah
nosite ustrezno za3¢itno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo
glave in za$¢ita za sluh, zmanj$ate moznost telesnih
poskodb.

Preprecite nezelen zagon. Pred priklopom na vir
napajanja in/ali priklopom baterijskega sklopa
ter pred dvigovanjem ali noSenjem orodja se
prepricajte, da je stikalo v polozaju za izklop.
Prena$anje elektri¢nih orodij s prstom na stikalu ali
napajanje elektricnih orodij, pri katerih je stikalo v
polozaju za vklop, povzrogi tveganje za nesrece.

Pred vklopom elektriénega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali viliGaste kljuce.
Vilicasti ali drug kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del
elektriCnega orodja, lahko povzrogi telesne poskodbe.
Ne stegujte se prevec. Pazite, da ves ¢as stojite
stabilno in ohranjate ravnotezje. To omogoca bolj$i
nadzor nad elektricnim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v gibljive
dele.

Ce imate na voljo naprave za sesanje in zbiranje
prahu, preverite, ali so prikljucene in ali se ustrezno

uporabljajo. Uporaba naprav za odstranjevanje prahu
lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Ceprav dobro poznate orodje zaradi pogoste
uporabe, ne postanite ravnodusni in ne prezirajte
varnostnih nacel orodja. Nepazljivost pri uporabi lahko
povzroi hude telesne poskodbe v delcu sekunde.

A Splosna varnostna opozorila za elektriéna
orodja - Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja.

Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
elektri¢no orodje, ki je primerno za vase delo.
Ustrezno elektriéno orodje bo nalogo opravilo bolje in
varneje pri zmogljivosti, za katero je bilo zasnovano.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga ni
mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom. Kakr$no koli
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

Odklopite vtic¢ iz vira napajanja in/ali baterije, preden
opravite kakrsne koli prilagoditve, menjate dodatke
ali shranjujete elektri¢no orodje. Tovrstni preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nenamernega
zagona elektrinega orodja.

Elektri¢na orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektri¢nim
orodjem ali s temi navodili. Elektri¢no orodje je v
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Vzdrzevanje orodja. Preverite morebitno
neporavnanost ali povezavo premikajocih se delov,
zlome delov ali morebitno drugaéno stanje, ki bi
lahko vplivalo na delovanje elektriénega orodja. Ce
je elektricno orodje poskodovano, ga pred ponovno
uporabo nesite na popravilo. Mnogo nesre¢ se pripeti
zaradi slabo vzdrZevanih elektricnih orodij.

Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in €ista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
teZje zaskogijo in jih je laZje nadzirati.

Elektri¢no orodje, dodatke, dele orodja itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri tem pa
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga boste
opravljali. Ce boste elektriéno orodje uporabljali za
neustrezne namene, lahko pride do nevarnih situacij.
Ro¢aji in prijemalne povrsine naj bodo suhe,

Ciste in brez madezev olja ali masti. Drseci rocaji in
prijemalne povrsine ne omogoc¢ajo varnega ravnanja in
nadzorovanja orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Ta teleskopska napajalna palica PPX1000 s 56 volti se
lahko uporablja le z naslednjimi prikljucki EGO ali ga
EGO pozneje predstavi za uporabo s to teleskopsko
napajalno palico:

TIP PRIKLJUCKA STEVILKA MODELA
PrikIijJFEek z qbrezovalni- PTX5100

kom Zive meje

Prikljucek za visinski

obrezovalnik PSX2500

A Splosna varnostna opozorila za elektriéna
orodja - Uporaba in vzdrzevanje baterijskega orodja.

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloc¢a
proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto
baterijskega sklopa, morda lahko povzrogi nevarnost
poZzara, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterijskega
sklopa.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterijskih sklopov. Uporaba katerih koli drugih
baterijskih sklopov lahko povzro¢i tveganje za telesne
poskodbe in pozar.

Ko baterijski sklop ni v uporabi, ga hranite lo¢eno
od kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovanci, klju€i, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko povzrocijo stik med enim in
drugim terminalom. Kratek stik zaradi povezanih
kontaktov baterije lahko povzroci opekline ali poZar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje brizgne tekocina,
stik s katero prepreéite. Ce se nehote dotaknete
tekoéine, mesto stika sperite z vodo. Ce pride
tekocina v stik z o¢mi, poleg tega poiscite
zdravstveno pomo¢. Tekocina, ki brizgne iz baterije,
lahko povzrodi drazenje ali opekline.

Baterijskega sklopa ali orodja, ki je poSkodovano
ali spremenjeno, ne uporabljajte. Poskodovane ali
spremenjene baterije se lahko nepredvidljivo vedejo,
kar lahko povzrogi pozar, eksplozijo ali tveganje telesnih
poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsokim temperaturam. Izpostavijenost
ognju ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroCi
eksplozijo.

Upostevaijte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, navedenega v navodilih.
Zaradi nepravilnega polnjenja ali temperature zunaj
navedenega razpona lahko pride do po$kodb baterije in
povecanega tveganja za pozar.

A Splosna varnostna opozorila za elektricna
orodja - storitve.

n Elektricno orodje naj servisira usposobljeno
servisno osebje, ki uporablja le enake nadomestne
dele. To bo zagotovilo ohranjanje varnosti elektricnega
orodja.

Nikoli ne popravljajte poskodovanih baterijskih
sklopov. Baterijske sklope lahko popravi le proizvajalec
ali poobladéen izvajalec servisiranja.

Ce pride do situacij, ki niso zajete v tem priroéniku,
bodite pazljivi in uporabite dobro presojo. Za pomo¢
stopite v stik servisnim centrom EGO.

TA NAVODILA SHRANITE

DODATNA SPECIFICNA VARNOSTNA PRAVILA
NAJDETE V PRIROCNIKU Z NAVODILI

USTREZNEGA PRIKLJUCKA

TEHNICNI PODATKI
Napetost 56\ ==
PriporoCena delovna temperatura: 4?(? oOCOC do
PriporoCena temperatura za shranjevanje do(;j 7_02 90 c
Teza 3,9 kg

OPIS

POZNAJTE SVOJO TELESKOPSKO NAPAJALNO
PALICO (sl. A)

Zadnji rocaj

Zaklepni jezicek

Nosilna vstavitvena odprtina

Sprednji rocaj

Vpenjalni gumb

Gumb za sprostitev gredi

Gumb za zaklep

No o s wn
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8. Spojka

9. lzvlegna cev

10. SproZilec za nastavitev Stevila vrtljajev
11. Podpora za orodje

12. Ramenski pas

13. Mehanizem za izmet

14, Zapah

15. Gumb za sprostitev baterije

16. Nosilec klju¢a

17. Kombiniran klju¢

VSEBINA PAKETA (SL. A)
SESTAVLJANJE

A\ OPOZORILO: Ce so del poskodovani ali manjkajo,
orodja ne uporabljajte, dokler ne zamenjate delov. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
lahko pride do hudih telesnih po$kodb.

A OPOZORILO: pri namescanju delov, opravijanju

prilagoditev, ¢is¢enju ali kadar izdelek ni v uporabi vedno
odstranite baterijski sklop.

PRITRJEVANJE PRITRDITVE NA TELESKOPSKO
NAPAJALNO PALICO

A OPOZORILO: prebrati in razumeti morate celoten
priroénik z navodili za vsako izbirmno pritrditev, ki je
uporabljena na tej teleskopski napajalni palici in sledite
vsem opozorilom in navodilom. Neupo$tevanje navodil
lahko vodi do elektri¢nega udara, pozara in/ali resnih
telesnih poskodb.

A OPOZORILO: ta teleskopska napajalna palica
PPX1000 s 56 volti je zasnovan za uporabo samo z modeli
prikljuckov EGO, ki so navedeni v tem priro¢niku z navodili
ali navodili, ki jih je podjetje EGO objavilo naknadno za
uporabo s to teleskopsko napajalno palico. Uporaba drugih
nepooblaséenih prikljuckov lahko povzroéi hude telesne
poskodbe ali materialno $kodo.

A\ OPOZORILO: nikoli ne namescajte, odstranjujte ali
prilagajajte prikljuckov, Ce teleskopska napajalna palica
deluje oziroma je namescena baterija. Ce ne zaustavite
motorja in odstranite baterije, lahko pride do hudih telesnih
poskodb.

Prikljucek je prikljucen na teleskopsko napajaino palico s
pomogjo spojnika.

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.
2. Zrahljajte gumb za zaklep.
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3. Poravnajte puscico na prikljuéni gredi s kazalnikom
poravnave na spojniku in potiskajte priklju¢no gred v
spojnik, dokler ne zasliSite jasnega »klika«, spojnik
bi moral biti na poziciji referenéne ¢rte na gredi, da je
prikljuéna gred primerno na svojem mestu. (sl. B).

Gumb za sprostitev

= gredi

B-4 | Referen¢na crta

B-2 | Kazalnik poravnave B-5 | Gumb za zaklep

B-3 | Oznaka puscice

4. Povlecite gred prikljucka, da se prepricate, da je cvrsto
nameséena v spojniku. Ce ni, pritisnite priklju¢no gred
v spojniku, dokler se ne zaskogi.

5. Cvrsto priviite gumb za zaklep.

A OPOZORILO: pred uporabo opreme preverite, ali je
gumb za zaklep povsem privit. Med uporabo opreme redno
preverjajte, ali je vijak dovolj privit, da preprec€ite hude
telesne poskodbe.

ODSTRANJEVANJE PRIKLJUCKA S TELESKOPSKE
NAPAJALNE PALICE

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.

2. Zrahljajte gumb za zaklep.

3. Pritisnite gumb za sprostitev osi in ko je gumb
pritisnjen povlecite ro¢ico dodatka iz spojke.

NAMESCANJE RAMENSKEGA PASU (sl. C)

Pritisnite kavelj pasu, da ga odprete, in ga priévrstite
nosilno vstavitveno odprtino.

IZVLECNA CEV, KI JO JE MOGOCE PODALJASTI

Orodje je opremljeno z izvlecno cevjo, ki se podalj$a na
960 mm (popolnoma podalj$ana).

Vpenjalni gumb drZi izvleno cev na mestu na kateri koli

podalj$ani dolZini.

1. Ce Zelite podaljati izvlecno cev, zrahljate vpenjaini
gumb tako, da sledite njegovi ikoni za odklepanije.
Izvle€na cev bo prosto drsela (sl. D)

| D-1 | Vpenjalni gumb | D-2 | Prikaz najvi§je meje

2. lzvlecite izvleno cev na Zeleno dolZino podaljSanja.
3. Ceizvletno cev zelite zakleniti na polozaj, zategnite
vpenjalni gumb tako, da sledite njegovi ikoni za

zaklepanije.
A OPOZORILO: ¢e si priscipnete roko ali prste,
prosimo, bodite previdni pri vsakem koraku
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UPRAVLJANJE

A OPOZORILO: tudi ¢e se dodobra seznanite s tem
izdelkom, bodite pri ravnanju z njim pazljivi. Upostevajte,
da je samo delCek sekunde nepazljivosti dovolj, da pride
do hude telesne poskodbe.

A\ OPOZORILO: vedno uporabljajte zascito za oci. V
nasprotnem primeru vam lahko v o€i priletijo predmeti ali
pride do drugih hudih telesnih po$kodb.

A\ 0POZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali dodat-
kov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporo¢a. Uporaba
prikljuckov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko povzroci
hude telesne poskodbe.

NAMESCANJE/ODSTRANJEVANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

OPOMBA: pred prvo uporabo popolnoma napolnite
baterijski sklop.
Namestitev

Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in bateri-
jski sklop potisnite navzdol, da zasliSite »klik« (slika E).

| E-1 | ReZa za montazo | E-2 | Rebro

Odstranitev

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in izvlecite baterijski
sklop (slika F).

A OPOZORILO: med prenasanjem ali transportom
orodja vedno odstranite baterijski sklop in se z rokami ne
priblizujte zaklepnemu jezicku in sproZilu, da se izognete
hudim telesnim po$kodbam.

RAMENSKI PAS

Za varno in boljSe delovanije si preko rame nadenite
ramenski pas, kot je prikazano na sliki G, da zmanj$ate
tezo z rok upravitelja. Ramenski pas nastavite v udoben
poloZaj za upravijanje.

Obstajata dva nacina za sprostitev pasu. Neposredno ga
snemite z ramena (slika H) ali pa pritisnite kavelj pasu in
ga odstranite z nosilne vstavitvene odprtine, ki je pritrjena
na gredi (slika I).

A OPOZORILO: Ramenski pas je tudi hiter mehanizem
za sprostitev v nevarnih situacijah. V nujnih primerih

ga nemudoma snemite z rame, ne glede na to, kako je
vstavljen.

DRZANJE TELESKOPSKE NAPAJALNE PALICE
Teleskopska napajalna palica je opremljena z naprednim

dvojnim sproZilnim sistemom (sl. J). Vsak sprozZilni sistem
lahko samostojno vklopi ali izklopi orodje. Ta inovativna

metoda dvojnega nadzora zagotavlja najbolj ergonomsko
delovanie pri vsakodnevnih tezkih opravilih. (SI. K'in L)
ZAGON/ZAUSTEVITEV TELESKOPSKE NAPAJALNE
PALICE

Zagon teleskopske napajalne palice

Zaklepni jeziCek premaknite naprej in pritisnite sprozilec

za nastavitev Stevila vrtljajev, da vklopite teleskopsko
napajalno palico. Pod vecjim pritiskom kot je sprozilec za
nastavitev Stevila vrtljajev, vecja je hitrost prikljucka glave
Zaustavitev

Sprostite sproZilec za nastavitev Stevila vrtljajev in zaklepni
jezicek.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: za popravila uporabljajte le identicne
nadomestne dele. Stroj redno pregledujte in vzdrzujte. Za
zagotovitev varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila
izvesti usposobljen servisni tehnik.

A OPOZORILO: pred pregledom, ¢istenjem ali popravi-
lom enote zaustavite motor, pocakajte, da se zaustavijo

vsi premikajoci se deli, in odstranite baterijski sklop.
Neupostevanje teh navodil lahko povzro€i hude telesne
poskodbe ali materialno $kodo.

A OPOMBA: pred vsako uporabo celoten izdelek
preglejte za poskodovane, manjkajoce ali zrahljanje dele,
kot so vijaki, matice, pokrovi itd. Vsa zapirala in pokrove
trdno privijte in izdelka ne uporabljajte dokler ne zamenjajte
manjkajocih ali poSkodovanih delov. Obrnite se na sluzbo
za pomo¢ strankam ali kvalificiranega serviserja.
SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri €iS¢enju plasticnih delov ne uporabljajte topil. Vecina
vrst plastike se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poskoduje. Umazanijo, prah, olje, mas&obe itd. odstranite
s Cisto krpo.

CISCENJE TELESKOPSKE NAPAJALNE PALICE

1. Ustavite motor in odstranite baterijski sklop.
2. Ocistite umazanijo in ostanke s teleskopske napajalne
palice z vlazno krpo in blagim detergentom.

OPOMBA: za ¢iscenje plasticnega ohisja ali rocaja
ne uporabljajte mocnih Cistilnih sredstev. PoSkodujejo
ga lahko dolo¢ena aromati¢na olja, kot sta olje bora in
limone.

SHRANJEVANJE TELESKOPSKE NAPAJALNE
PALICE
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1. Pred shranjevanjem iz teleskopske napajalne palice

odstranite baterijski sklop.

S teleskopske napajalne palice odstranite vse tujke.

Napravo shranjujte v prostoru, ki je nedostopen

otrokom.

4. Orodja ne shranjujte v bliZini korozivnih sredstev, kot
so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu.

w N

Varovanje okolja
Elektricne opreme, polnilnika baterij in
baterij/polnilnih baterij, ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Ay
=060
ODPRAVLJANJE TEZAV

Oglejte si priroénik z navodili ustreznega prikljucka.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO
obiscite spletno mesto egopowerplus.com.
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ORIGINALIOS INSTRUKCIJOS VERTIMAS
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PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

A Liekamasis pavojus! Zmonéms, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradedant naudoti §{ gaminj, reikia pasitarti su savo gydytoju
(-ais). Arti Sirdies stimuliatoriaus veikianti elektros jranga
gali trikdyti Sirdies stimuliatoriaus veikima arba ji sugadinti.

PERSKAITYKITE NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA

A ISPEJIMAS: norint uztikrinti saugy ir patikima gaminio
naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIS

Saugos simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus
pavojus. Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy,
paaiskinimais ir juos jsidémeékite. Simboliy jspéjimai patys
savaime negali apsaugoti nuo pavojy. Jais zymimi nuro-
dymai ir jspéjimai neatstoja tinkamy_nelaimingy atsitikimy
prevencijos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Prie3 pradédami naudoti & jranki,
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipazinkite su visais
saugos jspéjamaisiais simboliais, tokiais kaip PAVOJUS,
ISPEJIMAS ir DEMESIO ir jsitikinkite, ar juos supratote.
Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy galima patirti
elektros smagj, sukelti gaisra ir (ar) sunkiai susizaloti.

SIMBOLIO REIKSME

A ISPEJIMAS: bet koks elektrinis jrankis
naudojimo metu gali iSsviesti SiukSles, kurios
gali pataikyti | akis ir sunkiai jas suzaloti.
Prie$ pradédami naudoti elektrinj jrankj,
visada uzsidékite apsauginius akinius arba
apsauginius akinius su Sonine apsauga ir,

jei reikia, visq veida dengiant] skydelj. Re-
komenduojame naudoti platy matymo laukg
uztikrinancia apsauging kauke, dedama ant
akiniy, arba standartinius apsauginius akinius
su Sonine apsauga.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai,
kurie gali bati nurodyti ant $io gaminio. Prie$ bandydami
surinkti ir naudoti jrengini, perskaitykite visus ant jo
pateiktus nurodymus, isitikinkite, ar juos supratote, ir jais
vadovaukités.

|spéjimas Nurodo galima susizalojimo
dél saugos | pavojuy.
Kad sumazinty susizalojimo
Skaityti pavojy, prie$ naudodamas §j
naudojimo | gaminj naudotojas turi perska-
instrukcijg. | ityti naudojimo instrukcija ir
isitikinti, kad ja suprato.
Naudodami §{ gaminj, visada
UZsideti uzsidékite apsauginius akinius
apsauginius | arba apsauginius akinius su
akinius Sonine apsauga ir visg veida
dengiant] skydel].
CE Sis gaminys atitinka taikomas
EB direktyvas.
ﬁ Netinkamus naudoti elektros
prietaisus draudziama iSmesti
WEEE kartu su buitinémis atliekomis.
e Pristatyti jgaliotam perdirbé&jui.
% Saugoti nuo | Nenaudoti lyjant ir nepalikti
% lietaus lauke per liety.
IPX5 | IP simbolis | 2 /3S¢S @psauga nuo
vandens isiskverbimo.
v Voltai [tampa
mm Milimetrai ligis arba dydis
cm Centimetrai | ligis arba dydis
kg Kilogramai | Svoris
- | NUOIatiné Srovés tipas arba charak-
=== |srové teristika

A\ |SPEJIMAS: Perskaitykite visus jspéjimus dél
saugos, pazymétus A simboliu, ir visg instrukcija.
ISsaugokite visas instrukcijas su jspéjimais, nes jy gali
prireikti ateityje.

|spéjimuose vartojamu terminu ,elektrinis jrankis* nuro-
domas i$ elektros lizdo maitinamas (laidinis) arba baterija
maitinamas (belaidis) elektrinis jrankis.
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A Bendrieji jspéjimai dél elektrinio jrankio saugos
- darbo zonos sauga.

Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Jei
darbo vieta netvarkinga ar blogai apSviesta, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

Nedirbkite su elektriniais jrankiais sprogioje
aplinkoje, pvz., ten, kur yra degiy skys¢iy, benzino
arba dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy gali uzsidegti dulkés arba susikaupe garai.

Dirbdami su elektriniu jrankiu, neleiskite artintis
vaikams ir paSaliniams asmenims. Dél démesio
blaskymo galite nesuvaldyti jrankio.

A Bendrieji jspéjimai dél elektrinio jrankio saugos
- elektrosauga.

Elektrinio jrankio kistukas turi tikti elektros lizdui.
Niekada nebandykite kiStuko perdaryti. |zemintiems
elektriniams jrankiams nenaudokite jokiy kistuky
adapteriy. OriginalTs kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo lizdui, sumaZina elektros smagio pavojy.

Nesilieskite prie jzeminty pavirsiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. Jei jusy
kiinas bus {Zemintas, padidés elektros smigio pavojus.
Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ir
drégmeés. | elektrinio jrankio vidy patekus vandeniui
padidéja elektros smagio pavojus.

Atsargiai elkités su maitinimo laidu. Niekada
neneskite ir netempkite elektrinio jrankio, laikydami
uz maitinimo laido. Netraukite laikydami uz
maitinimo laido, norédami itraukti kiStuka i$
elektros lizdo. Saugokite laida nuo kaitros Saltiniu,
alyvos, astriy briauny ir judanéiy daliy. PaZeidus
arba supainiojus laidus iSauga pavojus patirti elektros
smagj.

Kai elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite laukui
skirta laido ilgintuva. Naudojant laukui skirta maitinimo
laida, sumazéja pavojus patirti elektros smagj.

Jei néra galimybés iSvengti elektrinio jrankio
naudojimo drégnoje vietoje, naudokite maitinimo
Saltinj, apsaugota nuotékio rele. Nuotékio relé
sumazina pavojy patirti elektros smagj.

Bendrieji jspéjimai dél elektrinio jrankio saugos

- asmeniné sauga.

Dirbdami su elektriniu jrankiu bikite budris,
stebékite, kg darote, ir vadovaukités sveika
nuovoka. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge, apsvaige nuo narkotiniy medziagy,
alkoholio arba vaisty. Dirbant su elektriniais jrankiais
pakanka vienos neatidumo akimirkos ir galima sunkiai
susizaloti.

Naudokite asmenines apsaugos priemones. Visada
bikite su apsauginiais akiniais. Naudojant asmenines
saugos priemones, pvz., apsaugos nuo dulkiy kauke,
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neslystancius batus, apsauginj $alma ar klausos
apsaugos priemones, rekomenduojamas dirbant tam
tikromis salygomis, sumazéja pavojus susizaloti.
Apsisaugokite nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo.
Prie$ jungdami prie maitinimo Saltinio ir (ar)
sudeétinés baterijos, pries jrankj keldami arba
nesdami jsitikinkite, kad jungiklis yra i§jungimo
padétyje. Nesant elektrinius jrankius uzdéjus pirsta ant
jungiklio arba nety¢ia jjungiant elektrinj jrankj su jjungtu
jungikliu, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries$ jjungdami elektrinj jranki, patraukite j $alj
visus reguliavimo raktus ir verzliarakéius. Elektrinio
irankio sukamojoje dalyje likus raktui ar verZliarak¢iui
galima susizaloti.

Nesistenkite pasiekti pernelyg toli. Visada stovékite
tvirtai ir iSlaikykite pusiausvyra. Tuomet geriau
suvaldysite elektrinj frank| netikétose situacijose.
Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite laisvy
drabuziy ir nenesiokite laisvai kaban¢iy papuosaly.
Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines nuo
judamy prietaiso daliy. Laisvus drabuzius, papuoSalus
ar ilgus plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

Jei yra jtaisai, skirti dulkiy iSsiurbimo ir surinkimo
jtaisams prijungti, tinkamai juos prijunkite ir
naudokite. Naudojant dulkiy filtravimo taisus galima
sumazinti kenksminga dulkiy poveikj.

Daznai naudodami jrankius pernelyg savimi
nepasitikékite ir nepraraskite budrumo, kad
paisytuméte saugaus jrankio naudojimo taisykliy.
Uztenka akimirkos, kad dél neatsargaus veiksmo
sunkiai susizalotuméte.

A Bendrieji jspéjimai dél elektrinio jrankio saugos
- elektrinio jrankio naudojimas ir priezitra.

Elektrinio jrankio pernelyg nespauskite. Naudokite
jusy darbui tinkama elektrinj jrankj. Veikdamas
numatytuoju greiciu, tinkamas elektrinis jrankis darbg
atlieka veiksmingiau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jeigu jo negalima
jjungti ar iSjungti jungikliu. Bet koks elektrinis jrankis,
kurio jungiklis neveikia, yra pavojingas, tad jj batina
sutaisyti.

Prie$ keisdami bet kokius elektrinio jrankio
nustatymus ir priedus ar padédami jj j sandeélj,
atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (ar)
sudétine baterija nuo elektrinio jrankio. Si saugumo
priemoné apsaugos jus nuo nety¢inio elektrinio jrankio
{jlungimo.

Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite
vaikams neprieinamoje vietoje. Su elektriniu jrankiu
neleiskite dirbti asmenims, nesusipazinusiems su
jrankiu arba $ia instrukcija. Neapmokyty naudotojy.
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= Rpinkités savo elektriniy jrankiy bikle. Tikrinkite,
ar sukamos jy dalys iScentruotos ir nestringa,
ar néra suliizusiy daliy ir kity salygy, galinéiy
turéti jtakos elektrinio jrankio veikimui. Jei
elektrinis jrankis sugedes, prie$ naudodami jj
suremontuokite. Daugelio nelaimingy atsitikimy,
prieZastis yra netinkama elektriniy jrankiy priezZidra.

Pjovimo jrenginiai turi bati astris ir Svaris. Tinkamai
prizidrimi pjovimo jrankiai astriais aSmenimis reciau
stringa ir lengviau valdomi.

Elektrinj jrankj, priedus, antgalius ir kitas dalis
naudokite pagal $ia instrukcija, atsizvelgdami

i darbo salygas ir atliekama darba. Naudojant
elektrinius {rankius ne pagal paskirtj gali susidaryti
pavojingos situacijos.

Jrankiy rankenos ir sugriebimo pavirsiai turi buti
sausi, Svaris ir neiStepti alyva ar tepalu. Dél slidziy
rankenuy ir sugriebimo pavirsiy jrankj sunku saugiai
valdyti ir jis gali i8sprusti netikétomis aplinkybémis.
Sig 56 V elektring galvute su sustumiamu kotu
PPX1000 galima naudoti tik su toliau lenteléje
nurodytais EGO jtaisais arba su kitais jtaisais, kuriuos
EGO ateityje iSleis ir patvirtins, kad jie tinka naudoti su
Sia elektrine galvute:

[TAISO TIPAS MODELIO NUMERIS
Gyvatvoriy Zirkliy jtaisas | PTX5100
Aukstapjoves jtaisas PSX2500

A Bendrieji jspéjimai dél elektrinio jrankio saugos
- akumuliatorinio jrankio naudojimas ir priezitira.

= Kraukite naudodami tik gamintojo nurodyta
ikroviklj. Naudojant {kroviklj, skirta kito tipo sudétinei
baterijai, gali kilti gaisro pavojus.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtomis
sudétinémis baterijomis. Naudojant kitokias sudétines
baterijas gali kilti suZalojimy, ir gaisro pavojus.

Nenaudojama sudétiné baterija turi bati laikoma
atokiau nuo metaliniy objektu, tokiy kaip savarzélés,
monetos, raktai, vinys, varztai ar kiti metaliniai
daiktai, galintys sujungti abu baterijos gnybtus.
|vykus trumpajam jungimui tarp baterijos gnybty galima
nusideginti ar gali kilti gaisras.

Dél netinkamy salyguy i$ baterijos gali iStekéti
skystis — nelieskite jo. Skysc€iui atsitiktinai patekus
ant odos, nedelsiant nuplaukite vandeniu. Jeigu
skyscio pateko | akis, kreipkités ir | gydytojus. I$
baterijos istekéjes skystis gali dirginti arba nudeginti.
Nenaudokite pazeistos ar modifikuotos sudétinés
baterijos ar jrankio. Tokios netinkamos sudétinés
baterijos gali kelti gaisro, sprogimo ar suzalojimo
pavojy.

= Sudétinés baterijos ar jrankio negalima deginti ar
kaitinti. Baterijg deginant ar jkaitinus vir§ 130 °C ji gali
sprogti.

m Laikykités jrankio ar sudétinés baterijos jkrovimo
instrukcijy ir jkrovima vykdykite nurodytame
temperatiiry diapazone. PrieSingu atveju galite
sugadinti sudétine baterijg ar net sukelti gaisra.

A Bendrieji jspéjimai dél elektrinio jrankio saugos
- techniné priezidra.

= Jiisy elektrinio jrankio techninés prieziiiros darbus
gali vykdyti tik kvalifikuotas remonto meistras,
naudodamas tik identiskas atsargines dalis. Tokiu
badu elektrinis jrankis iSliks saugus.

Niekada neremontuokite sugadintos sudétinés
baterijos. Tokias baterijas remontuoti gali tik gamintojas
arba [galioto techninés prieZidros centro specialistai.
Susidarius $ioje instrukcijoje neaprasytai situacijai,
bakite atsargas ir vadovaukités sveika nuovoka.
Pagalbos kreipkités { EGO techninés prieZidros centra.
ISSAUGOKITE SIA INSTRUKCIJA

PAPILDOMAS SAUGOS TAISYKLES GALITE RASTI
NAUDOJAMO |TAISO NAUDOJIMO INSTRUKCIJOJE

TECHNINIAI DUOMENYS

tampa 56 V ===
Rekomenduojama darbiné temperatdra: | 040 °C
Rekomenduojama sandéliavimo 20-70°C
temperatiira
Svoris 3,9kg
APRASYMAS
PAZINKITE SAVO ELEKTRINE GALVUTE SU
SUSTUMIAMU KOTU (A pav.)

1. Galiné rankena
2. Fiksavimo liezuvélis

3. Nedimo gsa

4. Priekiné rankena

5. Suverzimo rankenélé

6. Veleno atjungimo mygtukas
7. Fiksavimo rankenelé

8. Jungiamoji mova

9. Sustumiamas vamzdis

10. Greiio reguliavimo jungiklis
11. |rankio atrama

12. Peties dirzas

13. I$stimimo mechanizmas

14. Fiksatorius

15. Baterijos atjungimo mygtukas
16. Verzliarakcio laikiklis

17. Universalus raktas
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PAKUOTES TURINIO SARASAS (A PAV)
SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: jei kurios nors dalys pazeistos arba
ju néra, nenaudokite Sio gaminio tol, kol tos dalys nebus
pakeistos. Naudojant gaminj su pazeistomis dalimis arba
kai jy triksta, galima sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: prie$ surinkdami gaminio dalis,
reguliuodami, valydami arba jo nenaudodami visada
iSimkite sudétine baterija.

|TAISO PRIJUNGIMAS PRIE ELEKTRINES
GALVUTES SU SUSTUMIAMU KOTU

A ISPEJIMAS: atidziai perskaitykite ir supraskite visa
kiekvieno pasirenkamo itaiso, jungiamo prie $ios elektrinés
galvutés su sustumiamu kotu, naudojimo instrukcija, ir
laikykités visy jspéjimy ir nurodymuy. Nesilaikant visy,
nurodymy galima patirti elektros smiigj, sukelti gaisra ir (ar)
sunkiai susizaloti.

A\ |SPEJIMAS: §ia 56 V elektring galvute su
sustumiamu kotu PPX1000 galima naudoti tik su Sioje
naudojimo instrukcijoje nurodytais EGO jtaisy modeliais
arba su kitais jtaisais, kuriuos EGO ateityje iSleis ir
patvirtins, kad jie tinka naudoti su $ia elektrine galvute.
Naudodami kitus, nerekomenduojamus jtaisus galite
sunkiai susizaloti arba sugadinti turta.

A ISPEJIMAS: niekada nebandykite prijungti, atjungti ar
reguliuoti {taisy, kol veikia elektriné galvuté su sustumiamu
kotu arba yra {déta baterija. Nesustabde variklio ir neiséme
baterijos galite sunkiai susizaloti.

[taisas prie elektrinés galvutés su sustumiamu kotu
tvirtinamas naudojant jungiamajg mova.

1. I1§junkite variklj ir iSimkite sudétine baterija.

2. Atsukite fiksavimo rankenéle.

3. Sulyginkite ant jtaiso veleno esancia rodykle su
rodykle ant jungiamosios movos ir stumkite jtaiso
veleng | mova, kol idgirsite spragteléjima; jungties linija
ant veleno turi atsidurti prie pat movos - tai reiskia,
kad taiso velenas tinkamai itvirtintas savo vietoje (B
pav.).

Veleno atjungimo

el mygtukas

B-4 | Jungties linija

B-2 | Lygiavimo indikatorius | B-5 Fiksavimo

rankenélé

B-3 | Rodyklés zymé

o=
=60

o

4. Truktelékite jtaiso velena, kad [sitikintuméte, jog
jis patikimai uZsifiksavo movoje. Jei neuzsifiksavo,
pasukinékite jtaiso veleng abiem kryptimis, kol jis
uzsifiksuos jungiamojoje movoje.

5. Tvirtai uzverzkite fiksavimo rankenéle.

A ISPEJIMAS: pries paleisdami jrankj patikrinkite, ar
fiksavimo rankenélé tvirtai uzverzta. |rankio naudojimo
metu periodiSkai tikrinkite uzverzima, kad iSvengtuméte
sunkiy suzalojimy.

[TAISO NUEMIMAS NUO ELEKTRINES GALVUTES

SU SUSTUMIAMU KOTU

1. I8junkite variklj ir iSimkite sudéting baterija.

2. Atsukite fiksavimo rankenéle.

3. Paspauskite veleno atjungimo mygtuka ir,
neatleisdami mygtuko, idtraukite jtaiso velenq i$
movos.

PETIES DIRZO PRIKABINIMAS (C pav.)
Spausdami atverkite dirzo kabliuk ir uzkabinkite jj uz
nesimo gsos.

SUSTUMIAMO KOTO PAILGINIMAS

[rankis yra su sustumiamu kotu, kurj galima pailginti iki
960 mm.

Suverzimo rankenélé naudojama iki norimo ilgio pailgintam
sustumiamam kotui uzfiksuoti.

1. Jei sustumiama kotg norite pailginti, atsukite
suverzimo rankenéle, sukdami | atrakinimo
piktogramos puse. Sustumiamas kotas turi lengvai
i$sitraukti (D pav.).

Maksimalaus
iStraukimo ilgio Zymé

D-1 Suver2|_m_o D-2
rankenélé

2. IStraukite sustumiama kot iki pageidaujamo ilgio.

3. Kai sustumiama kota norite uZfiksuoti norimoje
padétyje, priverzkite suverZimo rankenéle, sukdami |
uzrakinimo piktogramos puse.

A [SPEJIMAS: procedros metu bikite atidds, kad

nesugnybtuméte savo pirsty.

DARBAS

A [SPEJIMAS: mokejimas naudotis $iuo irankiu
nesuteikia teisés dirbti nerlpestingai. Atsiminkite, kad
trumpam atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: visada bikite su apsauginiais akiniais.
Nesilaikant $io nurodymo { akis gali pataikyti iSsviestos
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A ISPEJIMAS: nenaudokite jokiy papildomy jtaisy

ar priedu, kuriy nerekomendavo $io jrankio gamintojas.
Naudojant nerekomenduojamus papildomus jtaisus ar

priedus galima sunkiai susizaloti.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS IR ISEMIMAS
PASTABA: prie$ naudodami sudétine baterijg pirma kartg
iki galo ja jkraukite.

|statymas

[taikykite baterijos briaunas | tvirtinimo griovelius ir
spauskite baterijg zemyn, kol iSgirsite spragteléjima (E
pav.).

|E-1 |Tvirtinimo griovelis |E-2 |Briauna |

ISémimas
Paspauskite sudétinés baterijos atjungimo mygtuka ir
baterijg iStraukite (F pav.).

A ISPEJIMAS: kad sunkiai nesusizalotuméte, prie$
nedami ar gabendami jrank visada iSimkite sudéting bat-
erija ir nekiskite ranky prie fiksavimo liezuveélio ir jungiklio.
PETIES DIRZAS

Kad dirbti su jrankiu bty saugiau ir patogiau, uzsidékite
ant peties dirZa, kaip pavaizduota G paveiksle - taip
sumazinsite ranky apkrova. Susireguliuokite peties dirza,
kad jis atsidurty patogioje darbinéje padétyje.

Dirza galite nusiimti dviem badais. Galite nuimti tiesiai nuo
paties (H pav.) arba nuspausti dirzo kabliuka ir atkabinti
nuo nesimo asos, pritvirtintos prie veleno (I pav.).

A [SPEJIMAS: pavojingoje situacijoje peties dirza,
galima nusiimti labai greitai. Susidarius tokiai situacijai
nedelsdami nusiimkite peties dirza, nepaisydami, kokioje
padétyje jis yra.

ELEKTRINES GALVUTES SU SUSTUMIAMU KOTU
LAIKYMAS

Elektrinéje galvutéje su sustumiamu kotu jrengta pazangi
dviejy jungikliy sistema (J pav.). Kiekviena nepriklausoma
jungiklio sistema jrank{ gali {jungti ir i§jungti. Dél Sios no-
vatoriSkos dviejy jungikliy, funkcijos sunkiam kasdieniniam
darbui galima pasirinkti patogiausig padeétj (K ir L pav.).
ELEKTRINES GALVUTES SU SUSTUMIAMU KOTU
PALEIDIMAS IR SUSTABDYMAS

Elektrinés galvutés su sustumiamu kotu paleidimas
Pastumkite fiksavimo liezuvél; | priekj ir paspauskite greicio
reguliavimo jungiklj, kad jrank] jungtuméte. Kuo stipriau
spausite greicio reguliavimo jungiklj, tuo didesniu greiciu
suksis papildomo jtaiso galvute.

Sustabdymas

Atleiskite grei¢io reguliavimo jungiklj ir fiksavimo liezuvelj.

TECHNINE PRIEZIJRA

A [SPEJIMAS: Atlikdami techninés priezitros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. [renginj reguliariai
tikrinkite ir techniskai prizitrékite. Norint uZtikrinti sauguma,
ir patikimuma, visus remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas
techninés prieZitros specialistas.

A ISPEJIMAS: Pries tikrindami, valydami irankj ar at-
likdami technine jo prieZitira sustabdykite varikl, palaukite,
kol sustos visos judancios dalys, ir iSimkite akumuliatoriu.
Nesilaikydami $iy instrukcijy galite sunkiai arba net mirtinai
susizaloti, sugadinti turta.

A PASTABA: Kaskart prie$ naudodami gaminj

visa ji patikrinkite, ar nesugadintas, ar netrtiksta daliu,
pavyzdziui, sraigteliy, verzliy, varzty, dangteliy ir t. t., ar jos
neatsilaisving. Patikimai priverzkite visas tvirtinimo detales
ir dangtelius ir nenaudokite Sio gaminio, kol nepakeisite
visy trokstamy ar sugadinty daliy. Susisiekite su klienty,
aptarnavimo centru arba kvalifikuotu techninés priezidros
specialistu.

BENDROJI PRIEZIURA

Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais. |vairis komerciniai
tirpikliai gali pazeisti jvairiy tipy plastika ir jy naudoti
nerekomenduojama. Purva, dulkes, alyva, tepalus ir t. t.
valykite Svaria Sluoste.

ELEKTRINES GALVUTES SU SUSTUMIAMU KOTU
VALYMAS

1. I8junkite variklj ir iSimkite sudéting baterija.

2. Drégna $luoste ir maZos koncentracijos plovikliu
nuvalykite nuo elektrinés galvutés su sustumiamu kotu
nedvarumus ir Siuksles.

PASTABA: plastikinéms korpuso arba rankenos dalims
valyti nenaudokite jokiy koncentruoty plovikliy. Kai kurios
aromatinés alyvos (pvz., pusies arba citriny) gali jas
sugadinti.

ELEKTRINES GALVUTES SU SUSTUMIAMU KOTU
LAIKYMAS

1. Prie padédami | sandélj iSimkite i$ elektrinés galvutés
su sustumiamu kotu sudéting baterija.

2. Nuvalykite nuo jrankio visas paSalines medziagas.

3. Laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

4. Laikykite toliau nuo ésdinanciy medziagu, pvz., sodo
chemikaly ir ledo tirpdymo druskuy.
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Aplinkos apsauga TRIKCIY SALINIMAS
NeiSmeskite elektros jrangos, . . . L .
akumuliatoriaus jkroviklio ir akumuliatori- Zr. atitinkamo papildomo taiso naudojimo instrukcija.
aus ar jkraunamo akumuliatoriaus kartu su
buitinémis atliekomis! GARANT|JA
EGO GARANTINE POLITIKA
I

Norédami suzinoti visas EGO garantinés politikos salygas,
apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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|ZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

A Citi riski! Personam, kuras lieto elektroniskas ierices,
pieméram, elektrokardiostimulatorus, pirms §Ts ierices
lietoSanas jakonsultgjas ar savu arstu. Elektriska aprikoju-
ma darbiba sirds elektrokardiostimulatora tuvuma var radit
stimulatora darbibas traucgjumus vai klimes.

IZLASIET LIETOTAJA
ROKASGRAMATU

4\ BRIDINAJUMS! Lai garantetu drosibu un uzticamibu,
ierices remontu un tas detalu nomainu uzticiet veikt tikai
kvalificétam servisa tehnikim.

DROSIBAS APZIMEJUMS

Dro$ibas apziméjumi ir paredzéti, lai pieveérstu jasu
uzmanibu iesp&jamiem apdraudéjumiem. Pievérsiet
uzmanibu dro$ibas apziméjumiem un to skaidrojumiem,
un izprotiet tos. Bridinajumu apzimé&jumi pasi par sevi
nenovérs apdraudéjumu. Tajos ietvertie noradfjumu un
bridinajumi neaizstaj atbilstoSu negadijumu novérsanas
pasakumu Tsteno$anu.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms & instrumenta lietoganas
izlasiet un izprotiet visus $aja lietotaja rokasgramata
ieklautos droSibas noradijumus, tostarp visus droSibas
bridinajuma apziméjumus, pieméram, BISTAMI",
,BRIDINAJUMS!” un ,UZMANIBU!". Visu turpmak
uzskaitito noradijumu neievéro$ana var izraisit elektriskas
stravas triecienu, aizdeg$anos un/vai smagus miesas
bojajumus.

SIMBOLA NOZIME

A\ BRIDINAJUMS! Jebkura elek-
troinstrumenta lieto$anas laika acis var
ieklat sveSkermeni, kas var radit smagu
acu traumu. Pirms elektroinstrumenta
ieslégSanas vienmér uzvelciet aizsargbrilles
vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem un, ja
nepiecieSams, pilnu sejas aizsargmasku.
lesakam izmantot aizsargmasku ar plasu
skata lenki, ko uzvelk virs parastajam brillém,
vai arf standarta aizsargbrilles ar sanu
aizsargiem.

DROSIBAS INSTRUKCIJA

Saja lapaspusé ir paraditi un aprakstiti drodTbas apziméju-
mi, kas var bt noraditi uz § izstradajuma. Pirms iekartas
montaZas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un ievérojiet visus
uz iekartas sniegtos noradijumus.

Drosibas Norada uz iespéjamu miesas
bridinajums | bojajumu risku.
Lai mazinatu traumu radanas
Izlasiet bistamibu, pirms 81 izstrada-
lietotaja juma lieto$anas ta lietotajam
rokasgra- jaizlasa un jaizprot lietoSanas
matu rokasgramata noradrta
informacija.
ST izstradajuma darbinasanas
- laika vienmer valka-
Valkatacu |. .. . )
) — jiet aizsargbrilles vai
aizsarglidze- | . . =
Kus aizsargbrilles ar sanu

aizsargiem un pilnu sejas
aizsargmasku.

Sis izstradajums atbilst
piemérojamam EK direkfivam.

C€-
i

Elektrisko izstradajumu
atkritumus nedrikst izmest

EEIA kopa ar sadzives atkritumi-
em. Nogadat uz pilnvarotu
I parstrades punktu.
% Sargat no Neizmantojiet lietd vai neat-
% lietus stajiet ara, kamér Iist lietus.
IP 5. aizsardzibas klase pret
IPX5 - i R
apziméjums | Udens iekld$anu
v Volti Spriegums
mm Milimetrs Garums vai izmérs

cm Centimetrs | Garums vai izmérs

kg Kilograms | Svars
— | idzstrava Stravas veids vai raksturo-

jums

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus ar £} simbolu
apzimétos drosibas bridinajumus un noradijumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas
turpmakai atsaucei.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura baro$anu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai akumulators
(bez elektrokabela).
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A isparéjie elektroinstrumenta drosibas
bridinajumi — Drosiba darba zona.

Uzturiet darba zonu tiru un labi apgaismotu.
Nesakartota un slikti apgaismota darba zona var
notikt nelaimes gadijumi.

Nedarbiniet elektroinstrumentu spradzienbistama
vidé, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu,
degvielas vai puteklu klatbutné. Elektroinstrumenti
rada dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
izgarojumu tvaikus.

Nelaujiet bérniem un klateso$ajiem atrasties
elektroinstrumenta tuvuma, kamér tas darbojas.
Apjukuma bridT jis varat zaudét vadibu par iekartu.

Visparéjie elektroinstrumenta droSibas
bridinajumi — Elektrodrosiba.

u Elektroinstrumenta kontaktdaksai jasakrit ar
kontaktrozeti. Nekad nekada veida neparveidojiet
kontaktdaksu. Neizmantojiet adaptera savienojumus
kopa ar sazemétiem elektroinstrumentiem.

Lietojot neparveidotas kontaktdak3as un atbilstoSas
kontaktligzdas tiek samazinats elektriskas stravas
trieciena risks.

Nepieskarieties sazemétam virsmam, pieméram
caurulvadiem, radiatoriem, plitim un ledusskapjiem.
Sazeméjoties Jus palielinat elektriskas stravas trieciena
risku.

Sargajiet elektroinstrumentus no lietus vai mitruma.
Mitruma iekli$ana elektroinstrumenta palielina
elekiriskas stravas trieciena risku.

Nebojajiet stravas vadu. Nekad nelietojiet stravas
vadu elektroinstrumenta parnésasanai, vilksanai
vai kontaktdaksas izvilkSanai no kontaktrozetes.
Sargajiet stravas vadu no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam dalam. Bojati vai samudzinati
stravas vadi palielina risku sanemt elektriskas stravas
triecienu.

Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam,
nodrosSiniet, lai arf izmantotie vadu pagarinataji batu
pieméroti ara darbiem. Ara darbiem paredzéta vadu
pagarinataja izmantoSana samazina elektriskas stravas
trieciena risku.

Ja tomér elektroinstrumenta darbinasana mitra vidé
ir neizbégama, izmantojiet ar palieko$as stravas
iekartu (RCD) aizsargatu avotu. Izmantojot RCD, tiek
samazinats elektriskas stravas trieciena risks.

Visparéjie elektroinstrumenta drosibas
bridindjumi — Personiska drosiba.

= Darbinot elektroinstrumentu, esiet modri, pievérsiet
uzmanibu tam, ko jus darat, un rikojieties ar to
sapratigi. Nelietojiet elektroinstrumentu, ja esat
noguris, atrodaties apreibinoso vielu vai alkohola
iedarbiba vai lietojat medikamentus. Pat viens mirklis
neuzmanibas elektroinstrumenta lietoSanas laika var
kit par céloni nopietnam traumam.
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lzmantojiet individualos aizsarglidzek|us. Vienmér
valkajiet acu aizsarglidzek|us. Ja tiek lietots darba
specifikai atbilstoss aizsargaprikojums, pieméram,
maska ar puteklu filtru, neslidosi darba apavi, kivere vai
austinas, samazinas traumu gasanas risks.

Novérsiet nejausas ieslegSanas iespéjamibu.

Pirms iekartas pievienoSanas stravas avotam
un/vai akumulatoru blokam parliecinieties, vai
slédzis atrodas izslégta stavokli. Parésajot
elektroinstrumentu ar pirkstu uz slédza vai iedarbinot
elektroinstrumentu, kas jau ir ieslégta stavokIr, var notikt
nelaimes gadijums.

Pirms elektroinstrumenta ieslég$anas iznemiet
visas noregulésanas vai uzgrieznu atslégas.
Regulésanas instruments vai atsléga, kas palikusi
elektroinstrumenta rotéjo$as dalas, var izraisit traumas.

Neparvértéjiet savas spéjas. lenemiet pareizu

staju un vienmér saglabajiet lidzsvaru. Tadgjadi jus
varésiet labak apvaldit elektroinstrumentu negaiditas
situacijas.

Valkajiet atbilsto$u apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Nelaujiet saviem matiem,
apgérbam un cimdiem nonakt saskaré ar kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var
iekerties iekartas kustigajas dalas.

Ja iekartas ir paredzétas savienosanai ar

putek|u nosiikSanas un savak$anas iekartam,
parliecinieties, vai tas ir pieslégtas un tiek
izmantotas pareizi. Puteklu savakS$anas iekartu
izmanto$ana var samazinat ar putekliem saistitos
apdraudéjumus.

Nepielaujiet, ka iekartas bieza lietoSana varétu
izraisit neverigu attieksmi darba ar to, un
neignoréjiet ar iekartas lietoSanu saistitos drosibas
principus. Viens bridis neuzmantbas var izraisrt
nopietnas traumas.

Visparéjie elektroinstrumenta drosibas

bridinajumi — Elektroinstrumenta lieto$ana un
apkope.

Nespiediet elektroinstrumentu ar spéku.

Lietojiet attiecigajam darbam piemérotako
elektroinstrumentu. Piemérots elektroinstruments
labak un drosak spés izpildit veicamo darbu, darbojoties
tam paredzétaja atruma.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to nav iespéjams
ieslégt un izslegt ar slédzi. Ja elektroinstrumentu nav
iespéjams ieslégt un izslégt ar slédzi, tas ir bistams,
tapéc nekavéjoties jasalabo.

Pirms jebkadu pielagojumu veikSanas, piederumu
mainas vai elektroinstrumenta novietosanas
glabasana atvienojiet kontaktdak$u no baro$anas
avota un/vai iznemiet no elektroinstrumenta
akumulatoru. Sadi piesardzibas pasakumi palidzés
novérst nejausu elektroinstrumenta ieslégSanu.
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= Ja elektroinstrumenti kadu laiku netiek lietoti,
uzglabajiet tos bérniem nepieejama vieta un
nelaujiet ar elektroinstrumentu darboties personam,
kas instrumentu neparzina vai nav izlasijusas
§is instrukcijas. Nemakuligas rokas nonakusi
elektroinstrumenti ir potencials briesmu avots.

Uzturiet elektroinstrumentus darba kartiba.
Parbaudiet, vai ir pareizi uzstaditas kustigas dalas
un vai tas nekeras, un vai elektroinstrumenta
dajam nav bojajumu, kas var negativi ietekmét ta
darbibu. Bojats elektroinstruments ir jasalabo pirms
nakamas lietoSanas reizes. Daudzu negadijumu
célonis ir slikta stavokIT esodu elektroinstrumentu
izmantoSana.

Griezéjinstrumentiem jabit asiem un tiriem. Ripigi
kopti griez&jinstrumenti retak iestrégst un ir vieglak
vadami.

Lietojiet elektroinstrumentu, ta piederumus un
mainamos instrumentus, ka ari citus saistitos
elementus atbilstosi Siem noradijumiem, nemot
véra darba apstak|us un veicamo uzdevumu.
Elektroinstrumenta lietoSana neparedzétiem mérkiem
var radit bistamu situaciju.

Rokturiem un satverSanas dalam jabit sausiem,
tiriem un uz tiem nedrikst bit ela vai smérviela. Ja
rokturi un satverSanas dalas ir mitras, tas slidés, un ar
instrumentu vairs nebis droSi stradat, ka arT apvaldit
neparedzétu apstaklu gadrjumos.

56 V teleskopiska pagarinajuma instrumentgalvu
PPX1000 var izmantot kopa tikai ar $adam EGO
paligiericém vai jaunakam EGO paligiericém, kas
paredzétas izmanto$anai kopa ar $o teleskopiska
pagarinajuma instrumentgalvu:

PALIGIERICES TIPS MODELA NUMURS
Dzivzogu apgriezé- PTX5100

jmasinas paligierice

Zaru zaga paligierice PSX2500

A Visparéjie elektroinstrumenta drosibas
bridinajumi — Akumulatora darbarika lietoSana un
apkope.

Uzladeéjiet iekartu tikai ar razotaja noteikto ladétaju.
Ladetajs, kas paredzéts lietoSanai tikai ar viena veida
akumulatoru bloku, var radrt aizdeg$anas draudus, ja to
izmanto kopa ar citu akumulatoru bloku.

Lietojiet elektroinstrumentus kopa tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoru blokiem. Jebkura cita
akumulatoru bloka lieto$ana var radit traumu gt$anas
un aizdegSanas risku.

Kamér akumulatoru bloks netiek izmantots,
glabajiet to ta, lai tas nenonaktu saskaré ar citiem
metala objektiem, pieméram, papira saspraudém,
monétam, atslegam, naglam, skriivém vai citiem

maziem objektiem, kas var radit savienojumu starp
spailém. Akumulatora spailu Tsslégums var izraisit
aizdegSanos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var
iztecét Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja
tas nejausi nokluvis uz adas, noskalojiet ar adeni.
Ja Skidrums iek]uvis acis, nekavéjoties mekléjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai parveidotu akumulatoru bloku
vai instrumentu. Bojatu vai parveidotu akumulatoru
izmanto$ana var izraisit neparedzamus apstaklus, kas
rada aizdeg$anas, spradziena vai traumas gi$anas
draudus.

Nepak|aujiet akumulatoru bloku vai iekartu uguns
liesmu vai parmérigas temperatiras iedarbibai.
Uguns liesmu iedarbiba vai temperatira virs 130 °C var
izraistt spradzienu.

Izpildiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru bloku vai instrumentu
arpus instrukcijas noraditajam temperatiras
vertibam. Ja iekarta tiek uzladéta nepareizi vai

tiek parsniegtas instrukcijas noradrtas uzladésanas
temperatdras vertibas, akumulators var sabojaties un
palielinat aizdeganas risku.

Visparéjie elektroinstrumenta drosibas
bridinajumi — Serviss.

= Elektroinstrumenta remontdarbus drikst veikt
tikai kvalificéts specialists, izmantojot tikai
originalas rezerves dalas. Tadgjadi tiks garantéts
elektroinstrumenta lieto$anas droSums.

Nekad neveiciet bojatam akumulatoru blokam
remontdarbus pasrocigi. Bojata akumulatoru bloka
remontdarbus drikst veikt tikai razotajs vai pilnvaroti
servisa darbinieki.

Gadijumos, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata, esiet
uzmanigi un rikojieties pratigi. Lai sanemtu palidzibu,
sazinieties ar EGO apkopes centru.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!

PAPILDU IPASIE DROSTBAS NOTEIKUMI IR
ATRODAMI LIETOTAJA ROKASGRAMATAS

ATTIECIGAJA PIELIKUMA.

SPECIFIKACIJAS
Spriegums 56 V==
leteicama darba temperatira: 0°C-40°C
leteicama uzglabasanas temperatira | -20 °C-70 °C
Svars 3,9kg
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APRAKSTS

PARZINIET SAVU TELESKOPISKA PAGARINAJUMA
INSTRUMENTGALVU (A att.)

1. Aizmugurégjais rokturis
2. Fiksécijas mélite

3. Parnésadanas cilpina

4. Priek$&jais rokturis

5. lespiléSanas poga

6. Darbvarpstas atbrivoSanas poga
7. FikséSanas poga

8. Uzmava

9. Teleskopiska caurule

10. Reguléjama atruma slédzis

11. Darbarika atbalsts

12. Plecu siksna

13. lzsvieSanas mehanisms

14. Slégmehanisms

15. Akumulatora atbrivo$anas poga
16. Uzgrieznu atslégu turétajs

17. Kombinéta atsléga

IEPAKOJUMA SATURA SARAKSTS (AATT)
MONTAZA

A\ BRIDINAJUMIS! Ja kada dala i bojata vai trakst,
nedarbiniet $o izstradajumu, kamér nav nomaintta bojata
dala. Darbinot $o izstradajumu ar bojatam vai trokstosam
dalam, varat gt smagus miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmar iznemiet akumulatoru bloku
no produkta, ja tiek veikta detalu izjaukSana, reguléSanas

vai tirianas darbi, ka arf tad, kad produkts netiek lietots.

PALIGIERICES PIESTIPRINASANA TELESKOPISKA
PAGARINAJUMA INSTRUMENTGALVAI

A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet un izprotiet visu $aja lietotzja
rokasgramata noradtto informéaciju par katru izvéles
paligierici, ko izmanto kopa ar $o teleskopa pagarinajuma
instrumentgalvu, un ievérojiet visus bridinajumus un
noradijumus. So noradijumu neievérosanas sekas var radit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku un/vai nopietnus
miesas bojajumus.

A\ BRIDINAJUMS! &7 56 V teleskopa pagarinajuma
instrumentgalva PPX1000 ir paredzéta lieto3anai tikai
kopa ar EGO paligiericu modeliem, kas noraditi Saja
lietotaja rokasgramata,vai jaunakam EGO paligiericém,
kas paredzétas izmanto3anai kopa ar $o teleskopiska
pagarinajuma instrumentgalvu: Citu neapstiprinatu
paligiericu izmantoana var izraisit nopietnus miesas
bojajumus vai ipasuma bojajumus.

=60

A\ BRIDINAJUMS! Nekad nepiestipriniet, nenonemiet
vai nenoregulgjiet nevienu paligierici, kamér darbojas
instrumentgalva vai, ja taja atrodas akumulators. Ja motors
netiek apturéts un nav iznemts akumulators, jas varat gt
smagus miesas bojajumus.

Paligierici savieno ar teleskopiska pagarinajuma
instrumentgalvu, izmantojot savienotajierici.

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku.

2. Atskrivéjiet bloké3anas pogu.

3. Salagojiet uz paligierices darbvarpstas noradito
bultinu ar savienotajierices savienodanas indikatoru
un iespiediet paligierices darbvarpstu savienotajiericé,
[idz ir dzirdama ,klikSka" skana, un savienotajiericei
jabit izvietotai Idz darbvarpstas atsauces Inijai, lai
paligierices darbvarpsta bitu pareizi uzstadita. (B att.)

Darbvarpstas

B-1 .
atbrivoanas poga

B-4 | Atsauces Iinija

B-2 Savieno$anas B-5

indikators Fiksé$anas poga

B-3 | Bultinas atzime

4. Pavelciet darbvarpstu uz aru no paligierices, lai
parbaudtu, vai ta ir stingri nofikséta savienotajiericé.
Ja nav, iespiediet paligierices darbvarpstu
savienotajiericé, Iidz ta nofikséjas.

5. Stingri pievelciet fikséSanas pogu.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms iekartas iedarbinasanas
parliecinieties, vai fikséSanas poga ir pilniba pieskravéta;

lai izvairTtos no nopietniem miesas bojajumiem, periodiski
parbaudiet, vai ta ir stingri pieskravéta.

PALIGIERICES IZNEMSANA NO TELESKOPISKA LV
PAGARINAJUMA INSTRUMENTGALVAS

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku.

2. Atskrivéjiet blokéSanas pogu.

3. Nospiediet varpstas atbrivoSanas pogu un izvelciet no
savienotaja pierices varpstu.

PLECU SIKSNAS PIESTIPRINASANA (C attéls)

Lai atvértu siksnas aki, nospiediet to un pieakeéjiet pie

parnésasanas cilpinas.

PAGARINAMA TELESKOPISKA CAURULE

Sis darbariks ir aprikots ar teleskopisko cauruli, ko var
pagarinat Iidz 960 mm (izstiepta [idz galam).

lespileSanas pogu izmanto, lai noturétu teleskopisko
cauruli jebkura garuma.
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1. Lai pagarinatu teleskopisko cauruli, atlaidiet fiksacijas
pogu, sekojot tas atblokeésanas ikonai. Teleskopisko
cauruli varés brivi parvietot (D attéls)

Norade par
maksimalo
ierobezojumu

=

lespiléSanas poga | D-2

2. lzvelciet teleskopisko cauruli nepiecieSamaja garuma.
3. Laifiksétu teleskopisko cauruli, atlaidiet iespTié$anas
pogu, sekojot tas blokésanas ikonai.

A\ BRIDINAJUMS! Rikojieties piesardzigi, veicot
ikvienu darbibas soli, lai nesaspiestu rokas vai pirkstus

EKSPLUATACIA

A\ BRIDINAJUMS! Saglabjiet modribu visu
griez&jinstrumenta lieto$anas laiku. Neaizmirstiet, ka pat
mirklis neuzmanibas var izraisit nopietnu traumu.

A\ BRIDINAJUMS! Vienmér valkajiet acu
aizsarglidzeklus. So noteikumu neievérosanas rezultata
acTs var nonakt sveSkermeni vai arf jus varat gt citas
smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS! Nelietojiet pafigierices vai
piederumus, ko nav ieteicis &7 produkta razotajs. Sadu
neapstiprinatu paligiericu vai piederumu lietoSana var radit
nopietnus ievainojumus.

AKUMULATORA IEVIETOSANA/IZNEMSANA
PIEZIME! Pirms pirmas lieto3anas reizes uzladgjiet
akumulatoru bloku pilnba.

levietoSana

Salagojiet akumulatora izcilnus ar stiprinajuma rievam un
iespiediet akumulatoru bloku, idz ir dzirdama ,klik$ka"“
skana (E att.).

|E-1 |Stiprinéjuma rieva |E-2 |Izci|nis

Ilznems$ana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un iznemiet
akumulatoru bloku (F attéls).

A\ BRIDINAJUMS! Lai izvairttos no smagam traumam,
vienmér iznemiet akumulatoru bloku, un iekartas
parnésasanas vai parvietosanas laika neturiet pirkstus uz
fiksacijas mélites un sledza.

PLECU SIKSNA

Lai lietoSana batu dro$aka un labaka, uzvelciet pari plecam

siksnu, ka tas paradits G attéla, tas atvieglos slodzi uz
operatora rokam. Noregulgjiet siksnu érta darba pozicija.

Siksnu var nonemt divos veidos. Nonemiet nost no pleca
(H attéls) vai nospiediet siksnas aki un nonemiet no
parnésasanas cilpinas, kas nostiprinata uz darbvarpstas
(I attels)

A\ BRIDINAJUMIS! Plecu siksnai i ar atras
atbrivoSanas mehanisms bistamam situacijam. Avarijas
situacijas gadijuma nekavéjoties nonemiet siksnu no pleca
neatkarigi no ta, kada pozicija ta atrodas.

TELESKOPISKA PAGARINAJUMA
INSTRUMENTGALVAS TURESANA

Teleskopiska pagarinajuma instrumentgalva ir aprikota ar
uzlabotu dualas darbibas sprada sistému (J attéls). Katra
spriida sistéma var neatkarigi ieslégt vai izslégt darbariku.
ST novatoriska dualas vadibas metode nodrosina
visergonomiskako darbibu ikdiena veicama grita darba
laika. (K un L att.)

TELESKOPISKA PAGARINA:JUMA .
INSTRUMENTGALVAS IESLEGSANA/APTURESANA
Teleskopiska pagarindjuma instrumentgalvas
ieslegsana

Lai ieslégtu teleskopiska pagarinajuma instrumentgalvu,
parvietojiet fiksacijas méli uz priekSu un nospiediet
reguléjama atruma slédzi. Jo stiprak spiedisiet reguléjama
atruma slédzi, jo lielaks bas instrumentgalvas paligierices
atrums

Apturésana
Atlaidiet regulgjama atruma slédzi un fiksacijas melti.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS! Veicot ierices apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas. Regulari parbaudiet
instrumentu un veiciet tam apkopi. Lai garantétu drosu
un uzticamu instrumenta darbibu, visi remontdarbi javeic
kvalificétam servisa specialistam.

A\ BRIDINAJUMS! Pirms ierices parbaudisanas,
tirSanas vai apkopes darbu veikSanas apturiet motoru,
pagaidiet, lidz apstajas visas kustigas dalas, un iznemiet
akumulatora bloku. So noradfjumu neievérosana var radit
smagus miesas bojajumus vai kaitéjumu TpaSumam.
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A PIEZIME! Pirms katras lieto3anas parbaudiet

visu ierici, vai ta nav bojata, vai tai nav traksto3u vai
atskrivejusos dalu, pieméram, skrlves, uzgriezni,
bultskraves, vacini utt. Stingri pievelciet visus stiprinajumus
un vacinus un nedarbiniet izstradajumu, kamér nav
nomainitas visas triksto$as vai bojatas dalas. Ludzu,
sazinieties ar klientu apkalpo$anas dienestu vai kvalificétu
servisa tehniki.

VISPAREJA APKOPE

Plastmasas detalu tiriSanai neizmantojiet Skidinatajus.
Vairums plastmasu ir uznémigas pret dazada veida
izmantojot, var tikt sabojatas. Lai notiritu netirumus,
puteklus, ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras lupatinas.

TELESKOPISKA PAGAR_IN_Z}JUMA
INSTRUMENTGALVAS TIRISANA

1. Apturiet motoru un iznemiet akumulatoru bloku.

2. lztiriet no teleskopiska pagarinajuma instrumentgalvas
netirumus un gruzus, izmantojot lupatinu, kas
samitrinata ar saudzigu mazgasanas Iidzekli.

PIEZIME! Netiriet plastmasas korpusu un rokturi ar kodigi-

em tiri8anas Iidzekliem. Plastmasas dalas var sabojat ar
zinamam aromatizétam ellam, pieméram, priezu un citrona.

TELESKOPISKA PAGARINAJUMA
INSTRUMENTGALVAS UZGLABASANA

1. Pirms uzglabaanas iznemiet akumulatoru bloku no
teleskopiska pagarinajuma instrumentgalvas.

2. Iztiriet no teleskopiska pagarinajuma instrumentgalvas
visus sveSkermenus.

3. Glabéjiet bérniem nepieejama vieta.

4. Sargajiet no kodigam vielam, pieméram, darza
lietojamajam kimikalijam un atledoanas sals.

Apkartejas vides aizsardziba

Neizmetiet elektroierices, akumulatora
ladétaju un baterijas/uzladéjamos
akumulatorus majsaimniecibas
atkritumos!

=060
KLUDU NOVERSANA

|zlasiet attiecigas paligierices lietotaja rokasgramatu.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA

Ladzu, apmeklgjiet timekla vietni egopowerplus.com,
kur pieejama pilna EGO garantijas politikas noteikumu un
nosacijumu versija.
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META®PAZH TON MPQTOTYMQN OAHTIQN AMO TA ATTAIKA

=60

AIABAZTE OAEZ TIZ OAHIIEE!

A YtoAeimopevol kivduvol! AvBpwTrol TTou gépouv
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OTTWG BHaTOdOTEG TIPETTEN VI
oupBouAeovTal TOUg yIaTPOUG TOUG, TIPIV TN Xprian auTtou
TOU TTPOi6VTOG. H AciToupyia nAektpoAoyikou e§omAiopoU
KOVTa 0€ Bnuarodotn uTropei va TTPoKaAETE! TTapeUBOAES f
BAGBN aTo BnuarodoTn.

A MPOEIAOMOIHZH: Mpokeipévou va diao@aAiaTei
N aoQAAEIa Kal n aglomioTia, OAEG o1 ETTIOKEVES Kall Ol
QVTIKATAOTACEIG TIPETTEN VA TIPAYHATOTTOI0UVTal AT
€CEIDIKEUPEVO TEXVIKO OEPPIG.

LYMBOAO AZOAAEIAZ

O okoTdg Twv TUPROAWY aoaAelag gival va oag
€TMOTACOUV TV TIPOTOXT| O€ EVOEXOHEVOUG KIVOUVOUG.
Mpoaégre kal katavonate Ta oUUBoAa aoedAeiag Kai

TIG EMegnyAoeig TTou Ta ouvodeUouv. Ta aUPBoAa
TpogIdoTroinang amd péva Toug dev efaheipouv kavévav
Kivduvo. O1 0dnyieg kal o1 TTPOEIBOTIOIRTEIG TTOU TIAPEXOUV
Oev utrokaBioToUv Ta kataAnAa pétpa mpoAnwng
aTuxnuétwv.

MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 611 £xeTe Slapdoel

Kai karavonael 6Aeg TI 0dnyieg aopaAeiag oTo

TIapdv eyXeIPidIo XEIPIOTH, CUPTTEPIAAUBAVOUEVWY

6Awv Twv ouppoAwv acgaleiag oTwg «KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», TrpoToU va
Xpnaoiygotoiaete autd 1o epyaAeio. H pn mhpnon dAwv Twv
TrapakdTw odnyiwv uTropei va odnynael o€ nAektpoAngia,
TIUpKayId Kai/fj 6oBapd TpauaTIoHO.

META®PAZH TQN MPQTOTYNQN
OAHFIQN AMNO TA AFTAIKAt

m EME=HrHZH ZYMBOAQN

A MPOEIAOMOIHZH: H Aciroupyia
NAEKTPIKWY EPYOAEiWV UTTOPET VO TIPOKAAEDEI
TNV EKTOGEUOT EEVWV QVTIKEILEVWY OTO JATIOL
oag, Ye amotéAeopa coBapd TpaupaTiayd.
MpotoU &ekIvaeTe Tn Xprian Tou NAEKTPIKOU
epyaAeiou, OPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKA
yuahid fj yuahid pe TTAEUPIKN TTpOCTATIA KA,
€POOOV ATTaITEITAI, TTARPN TTPOCTATEUTIKA
TPooWTTida. ZUVIGTOUWE pia TTPOCWTTiIdA
ao@aheiag eupeiag 6paong, yia xpron Tavw
amo yuahid i Ta GUVABN TIPOCTATEUTIKA
yuaNid e TAEUpIKNA TTpoaTaaia.

OAHTIEZ AZOAAEIAL

AutA n aeAida ameikovidel kai TepIypa@el Ta oUPBoAa
QA0QANEING TTOU PTTOPET VOl UTIAPXOUV ETTAVW OTO TTPOTOV.
AlaBadete, KATAVOEITE KaIl TNPEITE OAEG TIG 0dNYiES ETAVW
0T MNXAVA, TTPOTOU ETTIXEIPAOETE VA TN GUVAPHOAOYATETE
f} va T XPNGOIMOTIOINTETE.

Mpogidotroinan | YmodnAwvel duvnTikd
A acaheiag Kivduvo TpaupaTiopou.
IMpokeIpévou va pelwbei o
KivOuvog TpaupaTIopoU,
AlapdoTe 10 0 XpOTNG TTPETTEN VO
EyXeIpidio O10BAoEl kal va KaTavonael
Xpnang TO EYXeIpidIo Xprang
TIPOTOU VOl XPNOIHOTIOINTEI
T0 TTPOIGV.
Popdre Tvote
TTPOCTATEUTIKA YUaNId
Popdre f YUG)\I(’]’ uc(puAel’as Vi3
.| TAeupikA TpoaTaaia kai
TTpooTaTEuTIKA TIAfPN TTPOCTATEUTIKN
yuahid

TPOCWTTiIdA KaTA TN
AeiToupyia autoU Tou
TIPOIOVTOG.

AuTd 10 TTPOidV
GUHOPPUWVETAI PE TIG
€PAPUOTTEEG 0DNYiEG
g EK.

Ta amépAnTa €10wWV
NAEKTPIKOU Kall

ﬁ NAEKTPOVIKOU EEOTTAIGHOU
Oev TpETTEl vl
AHHE QTTOPPITITOVTAI OTA OIKICKA
— amoppipyara. I'Iopqéu')ms
10 O€ €§0UTI0d0TNWEVN
povada avakUKAwang.
O L
ekTiBETQN O N PPOXI] M-
Booxti TIAPALEVEI OE EEWTEPIKO
XWpo oTav Bpéxel.
IPX5 | Z0uBoho IP qupog TIpooTagias 5 ,
évavri dieioduang vepol
v Volt Taon
mm | XilogTé Mnkog i péyeBog
cm EkaroaTo Mnkog A péyeBog
kg KiAo Bapog
=— | suvexéc pedpa TUTOG 1} XAPAKTNPIOTIKA

pelpaTog
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A\ NPOEIAOMOIHEH: AlodoTe 6Aeg Tig
TPOEISOTTOINCEIS AOPAAEING TTOU ETTITNHAIVOVTAI IE TO
oUppoAo A Kal OAeg TIG 0dnyieg.

QuAdgTe OAeg TIG TTPOEIBOTTOINTEIS Kall TIG 03NYiES Yia
HeANovTIKA avagpopd.

0 6pog «nAeKTPIKO epyaAeion OTIG TTPOEIDOTIOINTEIS
avagépeTal aTo NAekTpIkG oag epyaleio Tou Aeimoupyei
€iTe Pe oUvOean oe pida (evalppara) eite Pe YTraTapieg
(aoUpuara).

A\ Tevikég TpogiBoTroinatig aogaleiag yia T
nAekTpIKd epyalcia — AopdAcia Xwpou epyaaiag.

= Alatnpeite 10 XWpPo epyacioag kabapd Kal KaAd
QwTIgpévo. O1 aKaTAOTATOI XWPOI KAl O XWPOl
ME KAKO QwTIONO evioxUouv Tnv mBavoTnTa
atuxnudTwv.

Mn xpnoipotrolgite nAeKTPIKG EpyaAEia OE EKPNKTIKA
ATHOOPAIPA, OTTWG OF XWPOUG OTTOU UTFAPXOUV
e0@AekTa uypd, Beviivn N okovn. Ta nAektpikd
epyaleia dnuioupyolv OTTIVBAPEG TTOU UTTOPET va
ava@Aégouv T akovn A Tig avabupidoeig.

AlaTnpeite To TOISIG KOl TOUG TTOPEUPIOKOPEVOUG
HaKpIG, OTAV XPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio.
Edv kar amoomaaoe! TNV Tpogoyn oag, HTIopEi va
XAoE€TE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.

A\ Tevikég TpoeiSotroinatig aogaleiag yia T
nAekTpIkd epyaAcia — HAeKTPIKN ao@aAeia.

To @ig Tou NAeKTPIKOU epyaleiou TTPETEl Vol
Taipiadel otnv mpida. Mnv TpotroTroInoeTe ToTé
Kol Pe Kavévav Tpotro 1o @ig. Mn xpnoipotoieire
Kavevog €idoug TPooappoyeig TPIJWV e NAEKTPIKA
epyaAeia, Ta oTroia S108ETOUV TTPOCTATEUTIKG
KaAwdio (yeiwon). Ta un TpoTroToINuéva @Ig

Kail o1 KaTAAANAEG TTPIGeS PEILVOUV TOV KivOuvo
nAekTpoTTANgiag.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPN PE YEIWHPEVEG ETTIPAVEIES,
OTTWG OWANVEG, BEPPAVTIKG TWHOTA, EOTIES KAl
yuyeio. Ymapyel augnuévog Kivouvog nAekTpotrAngiag
4Tav T0 CWHA 0OG Eival YEIWEVO.

Mnv ekBéteTe Ta nAekTpIKA epyaleia o€ Bpoxn i
uypagia. Edv eioxwproel vepd a1o NAeKTPIKS pyaleio
Ba augnBei o kivduvog nAektpotTAngiag.

Mnv kakopetayelpileaTe To kaAwdio. Mn
XPNOIHOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO YIa VO HETOPEPETE,
va TpaBNEETE A VO aTTOCUVOETETE TO NAEKTPIKO
epyaheio amo Tnv wpida. AiaTnpeite To KaAwSIO
pakpid atréd BeppoTnTa, AASI0, AIXUNPES YwVieg

i KivoUpeva e§apTApaTa. Ta kateaTpaupéva

fi pmAeypéva kaAwdia augavouv Tov Kivuvo
nAektpottAngiag.

=00
amy

o

= Otav xpnoipotrolgite éva nAeKTPIKO epyaleio

o€ EWTEPIKO XWPO, XPNTINOTTOIEITE KAAWDIO
TpoéKTaONG KAaTAAANAO yia XpAon o€ e§wTePIKO
Xwpo. Ta kaAwdia ou gival KaraAMnAa yia iwtepikd
XWpo TrepIopifouv Tov Kivduvo nAekTpoTrAngiag.

Edv 8ev propeite va aro@UyeTe TN XpARON TOU
nAekTpikoU epyaAgiou o€ Xwpo pe uypaaia,
XPNOIYOTTOINOTE TPIda pE SIAKOTTN KUKAWHATOG
BAaBng yeiwang (GFCI). H xprion diakomn
KukAwpatog BAARNG yeiwang Tepiopilel Tov Kivouvo
nAekTpoTTANgiag.

A\ Tevikég mpoeiSotroinaeig aogaAsiag yia Ta
nAekTpiké epyaleio — MpoowTikn ag@aAeia.

= Na BpiokeoTe TaVTa OE EYPYOPOT, VO TIPOCEXETE
TI KAVETE Kal VO EQOPHOTETE KOIVi) Aoyikn
oTav XpnoipoTolgite NAEKTPIKG epyaheio. Mn
XPnolpoTrolgiTe NAEKTPIKA epyalcia OTav ioTe
KOUPOGHEVOI 1} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA 1} appdkwv. Otav XpnoIPoTIolEiTe NAEKTPIKG
epyaAeia, pia aTIyun ampooegiag pTopei va TPoKaAEael
ooBapd TPauPaTIoNO.

= XpnoIPOTIOIEITE PETA OTOYIKNAG TTPOOTACTAG.
®opdre TAVTA TPOOTATEUTIKA YUaAid. H xpAon
TwV KAT@AANAWY PECWV aTopIKAG TTPOaTaaiag, 61w,
paokag TpoaTaagiag amé T okévn, avtioAlgBnTIKWY
TIATTOUTOIWY A0PAAEITG, KPAVOUS A WTOACTTIdWY,
MEIWVEI TOV KiVOUVO TPAUMATIOHWV.

AapBavere pérpa yia va pnv evepyotroinBei kard
A&Bog To nAekTPIKO Epyaleio. BeBaiwveoTe 611 0
S10KOTTNG BpigkeTan TN 80N aTTEVEPYOTTOINGNG
(OFF) poto0 va ouvSéoeTe To NAEKTPIKO EpyaAeio
oTo pedya Kailj TN ouaToIiO PTTaTAPIWY, 1} 6TAV
ONKWVETE 1 PETAQEPETE TO pyaleio. Mn peTagépete
T0 NAEKTPIKO epyaAEio pe To SAKTUAO TTavw aTO
DIOKATITN Kal PN GUVOEETE TO NAEKTPIKO Epyaheio oTnv
Trapoxn} PEUPATOG PE EVEPYOTTOINUEVO TO BIAKOTITN, BIOTI
augaverai o Kivouvog aTuxAaToS.

MpoTo0 va evepyoTroInoeTe TO NAEKTPIKG EpyaAcio,
agpaipéoTe kaBe epyaheio pUBPIoNG N KAEIBi. Edv T0
epyaheio puBpiong f 1o KAIGT TTapaeivel ouvdedEPEVO
0TO TIEPIOTPEPOPEVO EEAPTNUA TOU NAEKTPIKOU
epyaheiou, pmopei va TTpokAnBei TpaupaTiopog.

Mnv teviwveoTe utrepBoAikd yia va
TPAYUATOTIOINCETE TNV Epyaaia. Mardre TavTa
oTaBepd Kai diaTnpeite TNV IoppoTria oag. E1al Ba
eNEyxeTe KaAUTEPQ TO NAEKTPIKG EpyaAEio O TrEpiTTIWION
amPOGIOKNTWY KATAOTATEWV.

®opare kataAAnha polxa. Mn gopare papdid
pouxa n koopnpata. Alarnpeite Ta paAAId, Ta pouxa
Kol To YavTio oag paKpId amméd KivoUpeva pépn.
Xahapd polya, KooprpaTa fi pakpid PaAAIG pTTopei va

THAEZKOIMIKO KONTAPI IZXYOZ 56 VOLT — PPX1000

TagTo0V aTa KIVOUPEVa PEPN.



=60

Eav umdpxel duvarotnta oUvVEEaNG CUTKEUWY
atopdkpuvong kai UAAOYNg TG akovNg,
BeBaiwBeite 6TI AUTEG 01 TUOKEVES £XOUV OUVDEDET
Kl XpnaolgoTroloUvTal cwoTd. H pnon guakeuwv
GUNOYAG OKOVNG PTTOPET VA PEIWTEI TOUG KIVOUVOUG
TIOU OXETICOVTAI e QUTH.
AKOHO KI GV XpNOIPOTIOIEITE CUXVG NAEKTPIKA
epyaheia, pnv epnouxadere Kai unv mapaBAEmeTe
Toug Bagikoug Kavoveg agpaAgiag. Mia oTiyun
ampoaoegiag pmopei va odnynael o gopapd
TPAUUATITHO.

Fevikég TpoeISoTroINaelg agpaAgiag yia Ta

nAekTpIKG epyaheia — XpAon kai gpovTida Tou
nAekTpIKOU epyaAeiou.

128

Mn Jopilere To nAekTpIKO Epyaleio. XpnoipomoinoTe
10 KATAAANAO NAEKTPIKO EPYTAEiO YIa TNV EKACTOTE
epyaaio. H epyacia Ba mpayparomoinBei kahitepa

Kal ao@ahéaTepa v xpnalotroinBei 1o katAAnAo
NAEKTPIKG epyaleio Kar 0TV TaxuTnTa Yia TV OTToia
£xel oXedIaoTei.

Mn xpnoipgoTroInoEeTe To NAEKTPIKO EpyaAeio

€0V OV TTOPEITE VO TO EVEPYOTTOINTETE KOl VOl

TO OTTEVEPYOTTOINOETE ATTO TOV SIaKOTTN. K&Be
NAeKTPIKG epyaeio Trou dev eAEyxeTal aTTd TO SIOKOTITN
gival ETIKIvOUVO Kal aTTaiTel TTIOKEUN.

AmoouvdéeTe To QIG aTrd TNV TPITa Ko/ agaipeiTe
TN GUOTOIXi0 HTTATOPIWY TTPOTOU VA KAVETE
otoladnote pUBIaN, va aAAdeTe e§apTApaTa A va
ammoBnkedaere To NAeKTPIKO epyaleio. Me autdv Tov
TPOTIO, TEPIOPICeTal 0 KivOuvog va evepyoTroinbei KaTd
AaBog T0 NAEKTPIKO epyaleio.

ATtroBnkeUeTe Ta NAEKTPIKG EpyaAeia TTou dev
XpnolgoTolgite o€ pépog 61ou dev TANGIdAlouv
ToIdIG KOl NV AQAVETE Va Xpnoipotroindouv amo
aropo Tou Sev eival ESOIKEIWPEVA PE AUTA 1 PE TIG
odnyieg Toug. Ta nAekTpIkd epyaAeia gival emkivduva
aTa XEPIO ATOPWY TTOU BEV EXOUV EKTIAIDEUTEI OTN
Xpaon Toug.

ZuvTnpeite owaTd Ta NAekTPIKG epyaleia. EAEyxeTe
yio KoK €uBuypappion f ETTAOKA TWV KIVOUPEVWV
egaptnudTwy, yia oTaopéva e§apTApATa Kal yio
KABe GAAN KATAGTAON TTOU PTTOPE VO ETTNPEATEI

T AeiToupyia Tou nAeKTPIKOU Epyaeiou. EAv Exel
utroaTei {npId T0 NAEKTPIKG EPYOAEiD, ETTIOKEUADTE

T0 TTPOTOU VAl TO XpnaloTroIfaete. MoAAG atuxfuara
opeilovtal o€ TTANPEAWG GUVTNPNEEV NAEKTPIKA
epyaleia.

AloTnpeiTe To KOTITIKG ESOPTAPATA QUXUNPA KOl
KaBapd. Ta KoTITIKG epyaAeia TToU Exouv auvTnpnBei
OwaTA Kal S1aBTouV aIxunPég KOWEIG eival Aiyétepo
mOavo va pmAokdpouy, evw eival eukoAdTepa aTo
XEIPIOKO.

Xpnoigotroieite To NAEKTPIKO Epyaleio, Ta
€§apTAPATA, TIG HUTEG, KTA., TUMPWVA PE QUTEG

TIg 0dnyieg, AappdavovTag uroyn TIg oUVBKeS
€pyaoiag Kai Tnv mpog eKTéAETN epyaaia. H xpon
€VOG NAEKTPIKOU epyaAeiou yia AeIToupyieg dIAPOPETIKES
amd autég yia TI OTIOiEG TIPOOPICETal PTTOPET VOl
0dnyAoel o€ EMIKIVOUVEG KATAOTATEIG.

Alotnpeite TIg AaBEg Kall TIG ETIPAVEIES
ouUYKPATNONG Tou €pyaAeiou OTEYVES Kal KABOPES,
Xwpig Addia ka1 ypdaa. Eav yNiaTpouv o1 Aaég

Kai o1 EMQAVEIEG OUYKPATNONG O¢ Ba pTropéaete va
XelpiaTeiTe pe aopdaAeia 1o epyaleio, oUTe Ba pmopéoete
va 10 eAEYEETE OE TTEPITITWON TTIOU TIPOKUWEI KATTOIN
ampoadoKkNT KAToTACH.

Aut6 T0 TNAeOKOTTIKO KOvTdpl 10X 00G 56 volt PPX1000
umopei va xpnaipotoinBei pévo pe Ta akdouba
mpooaptipara EGO A e egaptuara Tou Ba uTrodeitel
n EGO peMovrikd wg katdAnAa yia xpron pe autd 1o
TNAEOKOTTIKG KovTap! 10XU0G:

TYMNOX

NPOSAPTHMATOS APIOMOZ MONTEAQY
Mpoadptua wakidiou PTX5100

uTopvToupag

Mpoadptpa TpiovioU pe

KovTdpI PSX2500

A Fevikég TpoeISoToINaelg ao@aAiag yia Ta
nAekTpIkd epyaleia — Xpon kai gpovTida Tou
nAekTpikoU epyaAciou ptrartapiag.

u Emava@optilete 1o nAekTpIKO epyaAeio povo pe

TO POPTIOTI TTOU OPIfETaI AT TOV KATAGKEUAOTH).

O1 gopTiaTéG TTOU €ivan KatdAAnAol yia KaTmolo
OUYKEKPILEVO TUTIO OUCTOIXIOG PTTATAPIV MTTOPET Va
TIPOKAAETOUV TTUPKayIG AV XpnalpoTroinBolv pe GAAov
GMo 0T,

Xpnoigotroieite To NAEKTPIKO EpyaAeio povo

HE TN GUYKEKPIPEVN GUOTOIXiO JTTATOPIWY

TTou TrpoopileTal yia auTtd. EQv xpnoipotoinBei
omoiadAToTe GAAN GuaToIKia PTTaTAPIWY, PTTOPET Va
TIPOKANBET TPAUPATIOPAS Kail TIUPKAYIG.

‘Otav n guoToIyia PTraTapIwv 8 XpNoIPoTTOIEiTAl,
(QUAGGOETE TN HaKPIG aTrd PETOAAIKG QVTIKEIPEVQ,
OTTWG, GUVBETNPEG, KEPaTa, KAEISIA, Kap@id, Bideg
A GAAa pIKpA pETAAAIKG QVTIKEIUEVQ, Ta OTTOIO
Jopei va Snpioupynaouv olvdeon peragi Twv
AKPOJEKTWYV. To BpayuUKUKAWLA TWY OKPOJEKTWY
NG OUCTOIXIOG PTTATAPIWY PETALU TOUG EVOEXETAI VI
TIPOKAAEDEI EyKaUpATA 1) TTUpKayId.

THAEZKOTIMIKO KONTAPI IZXYOZ 56 VOLT — PPX1000



m e guvBnKeg KakNg XpRong, ptropei va diappeldoel
uypo atoé Tn ouaTolyia PTraTapiwy. ATTOQUYETE THV
EMAQN JE QUTO. Z€ TEPITITWAN TUXIiAG ETAPAG,
§emAUvere KaAd pe vepo. Eav To uypo €pbel o€
€TMaQN PE TO PATIO, avadnTACTE ETITAEOV 10TPIKN
BonBeia. To uypd Tou dlappéel aTod Tn GUaTOIYia
UTTOTOPIWY UTTOPET VO TIPOKAAETE! EPEBITHO 1
eykadpara.

Mn XpnoIpOTIOIEITE TN GUCTOIXiA PHTTATAPIWY 1

TO €pyaAeio £av £Xouv UTTOOTEI {nId 1 €Xouv
TpotoTroindei. O1 CUTTOIXiEG UTTATAPIWY TTOU EXOUV
umroaTei {nuidi 1 €xouv TpoTroTroINBEl PTTOpET va Exouv
QTTPOPAETTTN GUPTIEPIPOPA KAl VOl TIPOKAAETOUV
TrupKayId, ékpnén fi TpaupaTIouo.

H ouoToiyia pmatapiwv kai 10 NAEKTPIKG pyaAeio
Oev mpérel va ekTiBevTal o€ QwTId A UTTEPBOAIKA
uynAn Beppokpaaia. H ékBean oe pwtid i
Beppokpaaia mavw amd 130 °C pmopei va TpoKaAEael
Expngn.

Tnpeite 6Ag TIg 0dnyieg OXETIKG PE TN POPTION

KOl JN QOPTIJETE TN GUCTOIYiO PTTATAPIWY ) TO
NAEKTPIKO pyaheio EKTOG Tou EUpoug Beppokpaaiag
TTOU ava@EpeTal oTIG 0dnyieg. EGv n @dption e yivel
owaTd A TpaypatotoinBei ae Beppokpaaia ekTog Tou
kaBopigpévou 0pOUG, N CUCTOIXIC MTTATAPIWY UTTOPE
va utroaTel {nuid Kai va augnBei o Kivouvog TupkayIdg.

[evikég TpoeIdOTTOINTEIS AT PAAEiag yia Ta
nAekTpikd epyaleio — ETiokeuég.

u To nAekTpIKO epyaeio TPETTEI VO EMIOKEVAETOI
uo6vo aoé maTomoInuévo emayyeApario,
XPNOIHOTIOIVTOG HOVO TTAVOHOIOTUTIA
avraMAakTikd. Me autév Tov 1poTI0 SlacpaAileTal n
ao@aAAg AsiToupyia Tou nAeKTpIKOU EpyaAEiou.

Mnv eTIXEIPATETE TTOTE VO ETTICKEVATETE CUTTOIYiO
PTTOTOPIWY Trou £XEI UTTOOTEN {NpIG. H cuaToiyia
UTTOTOPIWY TTPETTEN VOl ETTIOKEUACETAI YOVO OTTO TOV
KaTaoKEUAOTH 1 a6 £§ouaiodotnuéva kévipa oppIg.
E&v mpokUyouv kataaTaoelg Tou 6ev KaAUTTTovTal
0TO TIAPOV EYXEIPIOIO, TIPOTEXETE KaI EQAPUOTTE KOIVA
AoyiknA. EmikoivwvroTe pe To kévipo oépPig Tng EGO
yia BonBeia.

QYAASTE AYTEZ TIZ OAHTIEX

MPOZOETOI EIAIKOI KANONEX AZOAAEIAL
YMAPXOYN ZTO IZXYON ErXEIPIAIO XPHEZHZ TOY
MPOZAPTHMATOZ

TEXNIKEZ MPOAIATPAGEZ

Taon SV~

iuvad)yEVn Beppokpacia 0°C-40°C
EITOUPYIAC:

ZuvIoTWpevn Beppokpaaia -20°C - 70°C

amodrkeuong

Bépog 3,9kg
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MEPITPAQH

TNQPIZTE TO THAEZKOIMIKO KONTAPI IZXYOZ
(Eik. A)

1. Miow xeipohapn
2. Thwrrida aopahiong

3. O@BaAyidio ueTapopag

4. MmpoaTivij xelpoAapn

5. Koupti alo@igng

6. Koupi amodéopeuong agova

7. Koupti acpahiong

8. Zuleukng

9. TnAeokotikdg owAfvag

10. ZkavddAn petapAntig Taxumrag

11. Bdon epyaheiou

12. lpavrag wyou

13. Mnxavioudg ektéeuang

14. Mavraho

15. Koupmi amodéoueuang ouaTolxiag Hrarapiwy
16. OnAKn pnxavikoU kAeIdI00

17. ZuvduaaTiKO UNXaviké KAeIdi

KATAAOTOZ EZAPTHMATON EYEKEYAZIAT
(EIK. A

ZYNAPMOAOTHZH

A MPOEIAOIMNOIHZH: e mepimmwan mmou Kamola
amé Ta EapTARATA EXOUV UTIOaTET {NUIA Ay AciTouy, n
XPNOIMOTIOINCETE TO TTPOIOV, PEXP! VO avTIKATaoTABoUV.
H xpron autol Tou TTpoidvTog pe @Bapuéva f ANITA
eCapTApaTa PTmopei va €xel wg amotéAeapa ooapd
TPAUKATIONO.

A MPOEIAOMNOIHZH: Agaipeite TavTa ™ cuaToiyia
uTTaTapIMY OTTd TO TPOIGY, TAV GUVAPUOAOYEITE
e¢apThpara, Kavere PUBPITEIS, TIPAYMATOTIOIEITE
kaBapiopd fi Tav To PGV &€ XpPNOIOTIOIETal.

TOMOOETHZH ENOZ NPOXAPTHMATOZ XTO
THAEZKOIMIKO KONTAPI [ZXYOZ

A MPOEIAOMOIHZH:AloBacTe Kai katavoriaTe
0AdKAnpo TO EYXEIPIBIO XPONG YIat KABE TTPOQIPETIKG
TIPOCAPTNUA TTOU XPNCIWOTIOIEITAI € AUTO TO TNAETKOTTIKG
KOVTAPI 10X00G Kall TNPEITE OAEG TIG TIPOEIBOTTOIRTEIG

Kkai odnyieg. H pn mipnan Awv Twv 0dnyiwv PTmopei va
odnynaoel ae nAektpotrAngia, Tupkayid kai/f cofapd
TPAUMATIOHO.

A MPOEIAOMOIHZH:AuTG To TAEOKOTTIKG KOVTGpI
10%U0g 56V PPX1000 éxel oxedlaaTei yia xprion Yévo

e povtéAa mpoaaptnudtwy EGO ou kaBopidovtal ato
TIapdV eyxeIpidIo Xpiang fi TPOTEIVOVTAI TUVETTWG aTT6 TV

THAEZKOIMIKO KONTAPI IZXYOZ 56 VOLT — PPX1000
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EGO yia xprion pe autd 10 TNAEGKOTTIKG KovTap! 10X U0G.
H xpnon aAAwv, un eyKekpILEVWY TIPOTAPTNHATWY UTTOPE
va TrpokaAéatl ooBapous TpaupaTiapoUs A UAIKEG SnUIE.

A MPOEIAOMOIHZH: Moté pnv eykabioTare,
amopakpUVeTe 1) puBpieTe 0TToI001TIOTE TTPOCAPTNHA
€V AEITOUPYET TO TNAEOKOTTIKO KovTap! 10%00G 1 HE
ToToBeTNPEVN TN GUCTOIYia pTTaTapiwy. Edv o oprioete
TOV KIVATAPQ KAl OEV AQAIPETETE TN GUCTOIKiA UTTATAPIWY,
umopei va pokAnBei ooapdg Tpaupatiopds.

To TpocéipTnUa GUVAEETAI HE TO TNAETKOTTIKS KOVTAPI
10%00G PEOW pIag OUokeung Geleng.

1. ZBACTE TOV KIVATAPA KAl AQaIPETTE TN GUCTOIXia
uTTaTapiwy.

2. Naokaperte 10 KouuTri ao@AAIoNG.

3. EuBuypappioTe 10 BEAog aTov G§ova TTpoaapTipaTog
e v €vdeIgn eubuypdppiong aTo GUZEUKTN Kal
w6 aTe ToV Agova TTPOCAPTAKATOS PETA OTO
0UCEUKTN, WOTTOU vVa aKOUTETE Evav X0 «KAIK» TTou
uTrodnAwvel 0TI 0 GUCEUKTNG £xel TOTTOBETNBET TTARPWS
KOTA PAKOG TNG YRS avagopds aTov Ggova Kal
0611 0 GEovag TPOCAPTAATOS £XEl TOTTOBETNBET CWOTA
ot Béon Tou. (EIk. B).

| Koupi amodéapevong | o | , .
B-1 dova B-4 | T'pappn avagopdag
‘Evdeign . i
B-2 £UBUYPALIONC B-5 | Kouptri ao@dhiong

B-3 | Béhog

4. TpaBngre Tov Ggova Tou TPOCaPTAKATOG Yia Val
BeBaiwBeite 61 Exel KAEIDWOEI Pe ATPAAEIO OTO
OUuCeUKT. ZTNV avTiBET TIEPITITWOT, WBNAOTE TOV
a&ova TmpoaapTipaTog aTo aulelKTN WOTTOU Val
KOUUTIWOEI TN Béan Tou.

5. Zuogire kaAd 1o koupTri ao@daAiong.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 611 10 KoupTi
ao@ahiong éxel auaixBei TApwg TpoToU va BEaeTe o€
Aermoupyia Tov e§ommAiopo. EAEyxeTe TakTIKG TN GUOQIEN
karé T diIdpKeIa TNG XPAONG, Yia TNV aTro@uyr cofapou
TPAUMATIOHOU.

AOAIPEZH ENOZ NPOZAPTHMATOZ AMO TO
THAEZKOIMIKO KONTAPI [ZXYOZ

1. ZPAaTE TOV KIVATAPA KOl aQaIpETTE TN CUCTOIXia
uTTaTapIwy.

2. Naokapete 10 koupuTi aopahiong.

3. TéaTe 1o koupTr amodéopeuang dgova ka, pe 1o
KoupTTi TTIETEVO, TpaBAgTe To TPoTAPTNHA £§w aTTd
10 GUCEUKTAPA.

TOMOGETHZH TOY IMANTA QMOY (Eik. C)

MatiaTe 10 AYKIOTPO INAVTA YIO Va TO AVOIgETE Kall
TPOCAPTATTE TO TO 0PBAANIBIO HETAPOPAS.

THAEZKONIKOZ ZQAHNAZ NMPOEKTAZHZ

AuT6 T0 NAEKTPIKO EpYaAEio ival eOTTANIOEVO e
TNAEOKOTTIKO GWARva TToU pTTopei va Tpoektadei oTa 960
mm (Afipng TTPoEKTaDN).

To kouptri a00@IENG XpnalpoToleiTal yia T diatipnaon
Tou TNAEOKOTTIKOU GwAfva aTn Béan Tou O€ OTTOI0dATIOTE
MAKOG TTPOEKTACNG.

1. Tia va TTPoeKTEiveTE TOV TNAEOKOTTIKO GWARvA,
AAOKAPETE TO KOUWTTi OUCPIENG CUNPWVA LE TO
eIKovidlo amacpdaAiong. O TNAeakoTikdg owAfvag Ba
yhioTprioel eAelBepa (Eik. (Fig. D)

‘Evdeign péyiotou
opiou

D-1 | Koupri oUogigng | D-2

2. TpaPntre Tov TNAeokoTIKG OwAfva TTpog Ta £¢w, aT0
€MBUUNTO KOG TIPOEKTATNG.

3. Tia v acedhion Tou TNAeakoTTIKoU GwArva aTn
6¢an Tou, CUCYIETE TO KOUPTTI CUCPIENG TUPPWVA PE
70 EIKOViBIO AOPANIONG.

A MPOEIAOMNOIHZH: Mpoaéxerte Blaitepa yia TV
ATTOQUYN HAYKWHATOS TWV XEPIWV Kal Twv daK TUAwV 0ag.

AEITOYPTA

A MPOEIAOMOIHZH: H egoikeiwan oag e auto 10
Tpoi6v O Ba TpETel va oag KAvel AiyOTepo TTPOTEKTIKOUG.
Qupnbeite Twg éva KAGopa deutepoAéTTou ampoaeiag
uTopei va pokahéael aoBapd Tpaupaniapd.

A MPOEIAOMOIHZH: ®opdre mavta mpoaTareuTiKa
yuaAid. ZTnv avtiBeTn TepiTTwaonn, eival mlavo va utrdptel
EKTOZEUON QVTIKEIPEVWY OTA HATIC Oag Kal ANl TTIBavoi
00Bapoi TpPauUPaTIoOI.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaipotoieite eEaptripara
TTOU d€ GUVIOTWVTAI AT TOV KATAOKEUAOTH auTol Tou
Tpoi6vtog. H xprion mpocaptudtwy 1 €§apTNHATWY TTOU
O€ OUVIOTWVTAI aTTO TOV KATAOKEUATTH, EVEXEI TOV KivOUVO
00oBapou TpauparTiopou.

TOMOGETHZH/AQAIPEZH THX ZYZTOIXIAL
MMATAPIQN

THMEIQZH: dopriaTe ™ guaTolyia pmmarapiv TARpWG
TIPIV TNV TPWTN XpAon.

TomoBétnon

EuBuypappioTe TIG VEUPWOEIG TG GUCTOIXIAG MTTATAPIWY
W TIG OTTEG TOTTOBETNONG Kall TNEDTE T ouaTOIXiaH

PTTOTOPIWY TTPOG TO KATW, PEXP! VO AKOUTETE «KAIK»
(Ei. E).
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Ymodoxn

E-1 .
ToToBéTang

E-2 | Neupwon

Agaipeon

MéaTe 10 KoupTi amodéaueuang Tng auaTolyiag
pmrarapiwy Kai Tpapigre Ty mpog Ta qw (Eik. F).

A MPOEIAOMOIHZH: lNa v amoguyn coBapol
TPAUPATIONOU, AQAIPEITE TTAVTA TN GUCTOIYiA UTTATAPIWV
Kai diatnpeite Ta Xépia pakpid améd m yAwtrida acedAiong
Kal TN okavdaAn 6Tav YETaPEPETE TO EPYaAEio.

IMANTAZ QMOY

l'a ao@adi kar kaAdTepn AeiToupyia, ToToBETATTE TOV
IMavTa WHOU diaywvia aTov WO, CUNWVa WE TV EIK.
G, yIa va PEIWOETE TO BAPOG TTOU AOKEITAI OTA XEPIA TOU
XelpioTh. PuBpioTe Tov IpavTa wyou o€ pia vetn Béon
Aertoupyiag.

Ymépyouv 600 TPOTIOI ATTOGETPEUCNG TOU IPAVTAL.
AgaipéaTe Tov amé Tov wyo oag ameudeiag (Eik. H) A
TECTE TO AYKIGTPO TOU IAVTA KAl ATTOOTIACTE TOV aTTé TO
o@BaAyidio petagopds Tavw atov &Eova (Eik. 1)

A MPOEIAOMOIHZH: O 1udvrag wyou eival emiong
£vag Pnxaviouog ypriyopng ammodéapeuang ae KATToIa
€miKivduvn kaToTacn. Ze pia EMElyouaa KataaTaaon,
aQaIpEaTE TOV AT TOV WO 0AG AUETWG, avegdpTnTa amo
N 6éon Tou 1pdvTa.

KPATHMA TOY THAEZKOMIKOY KONTAPIOY
IZXYOZ

To mAeakoTikd kovTap! IoxU0g eival eE0TAIoHEVO PE

éva mponyuévo ataTnua dimhou akavdaAiouol (Eik. J).
KaBe ouotnua okavdahigpol PTTopei va evepyoTroInael

1 va amevepyotroinael avetdptnTa 1o nAekTpIKG epyaAeio.
AuTdg 0 KaIvoTOpog TPOTTOG EAEYXOU TTOPEXE! TNV KAAUTEPN
€PYOVOUIKR XPAON KaTd T OIGPKEIT KABNMEPIVIWV
duokohwv epyaaiwv. (Eik. K& L)

ENEPIOMOIHZH/ANENEPIOMNOIHZH TOY
THAEZKOMIKOY KONTAPIOY IZXYOZ
Evepyotroinan Tou TNAEOKOTTIKOU KOVTAPIOU I0XUOG
MetakiviaTe T yAwTTida ao@aAiong Tpog Ta euTTpdg

Kal mEaTE T okavdaAn peTaBAnTAg TaxlTnTag yia va
€VEPYOTIOINTETE TO TNAEGKOTTIKG KovTdp! I0)U0g. Ooo
peyahUTepn Triean aokeital 0T okavoaAn LETaBANTAG
T1ax0TNTag, T000 TIEPITOBTEPO AUEAVEl N TaXUTNTA TOU
TIPOCAPTANATOG TG KEPAAAG.

Amevepyotoinon

AtodeapelaTe T akavoaAn peTaAnTig TaxuTtnTag Kai mn
yAwTTida ao@ahiong.
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LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Kard m auvtipnan,
XPNOIUoTIoIETE POVO Opoia avtaAakTIkG. EAEyxeTe
Kall GUVTNPEITE TAKTIKA TN Pnxavh. MpokeIgévou va
dlac@alioTei N ac@aAeia kai n aglomiaTia, OAG ol
E€TMIOKEUEG TTPETTEN vl DlevepyolvTal aTmd eGeIdIKEUpEVO
TEXVIKO OEPPIG.

A\ NPOEIAOMOIHEH: Mot a6 Tov éAeyyo, Tov
kaBapiopd A TN ouvTAPNON TG povadag, aBAaTe Tov
KIVNTAPA, TIEPIPEVETE WOTTOU Va aKIvnToTIoINBoUV GAat

T0 KIVOUPEVa EEAPTARATA KA ApaIPETTE T GUCTOIXia
pmratapiwv. H un mpnon Twv odnyiwy Popei va odnynoel
ot goPapo TpaupaTIopd i UNIKEG CnUIES.

A MPOZOXH: Mpiv amd kaBe xpnon, eEAEyxete TARPWG
T0 TTPOIGV yIa @Bappéva, eANTT 1) xahapd e§apTAuaTa,
omwg, Bideg, Tagipddia, PTrouAdvia, TTwuaTa, KTA.
Zuogigre Pe aopdaAeia 6GAOUG TOUG PIYKTAPES Kal Tal
TwPaTa Kal Un Béoete o Aeiroupyia 1o TPoidv poToU va
amokaraoTaBouv 6Aa Ta eANITTF 1} @Bapuéva eapTrApaTa.
EmikovwvraTe pe T utmpeaia egutmpétnang meAatwv i
JE EEEIDIKEUPEVO TEXVIKO TEPPIG.

FENIKH ZYNTHPHZH

ATOQEUYETE TN XPrON DIGAUTWV KaTA TOV KaBapIopd
TWV TAAOTIKWY eEapTnudTwy. Ta TepIoadTepa TAACTIKA
eival eutraBn atn xprnon d10edpwv TOTTWV dIAAUTLV

TOU EQTTOPIOU KAl KATAOTPEPOVTAl OTTO T XPraN TOUG.
Xpnaipotroigite kaBapo Travi yia v amoudkpuvon
Bpwuidg, akdévng, Aadiol, ypdaou, KTA.

KAGAPIZMOZ TOY THAEZKOMIKOY KONTAPIOY
IZXYOZ

1. XZBACTE TOV KIVATAPA KAl AQaIPEDTE TN GUCTOIXiCl
UTTOTOPIGY.

2. KaBapioTe Toug pUTroug kai Tal UToAEiupaTa amo 1o
TNAECKOTTIKO KOVTAPI 10XU0G XPNCIMOTIOIWVTAG £Vl
VWTTO TTaVi e ATTIO ATTOPEUTIAVTIKG.

MPOZOXH: Mn xpnaipotoinoeTe dpaaTikd
QATOPPUTIAVTIKA 0TO TTAAOTIKG TIEPIBANMa 1 TN XEIPOATRA.
Autd pmropolv va KaTaoTPapoUV aTd opIoPEVa
apwyarika éhaia, 4Trwg Tedkou Kail Aepoviol.

AMNOGHKEYZH TOY THAEZKOIMIKOY KONTAPIOY
IZXYOZ

1. A@aipéaTe TN GuaTOIia UTTATAPIWY ATIO TO
TNAEOKOTTIKO KOVTAPI I0XU0G TIPIV ATT6 TV
amodrkeuan.

2. ATTOpOKPUVETE OA TO §Eva oWpaTA OTT TO
TNAECKOTTIKG KOVTAPI 10XUOG.

3. Na amobnkeleTal o€ XWwpo aTov OTToi0 deV EXOUV

THAEZKOIMIKO KONTAPI IZXYOZ 56 VOLT — PPX1000
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4. Na diampeital pakpid amé diappwTikéG ouaieg, OTTwg ANTIMETQNIEH nPOBAHMATQN

XNHIKEG ouaieg Kal atmoTraywTikG GAaTa KATIOU.

] ) Avario ] ; ,
NpooTagia Tou TepiBaAAovTog ﬂ;g?;g;g ;LI_’OZVHUTOIXO EYXeIpidlo xprang oy

Mnv amoppitrtere nAekTpoAoyIkd
€COTAIoUG, TO QOPTIOTY PTTaTaAPIag Kal TIG
OUaTOIYiEG PTTaTaPIY/ EMTYHEZH

ETTAVAPOPTICOEVES UTTATAPIEG OTA MOAITIKH EFTYHZHZ EGO

) . | ) -
OIKIOKA QmoppIHpaTat: EmokegBeite Tv 10To0€AIda egopowerplus.com yia

[ ] 6houg Toug 6poug Kai TI TTPOUTTOBETEIG TNG TTONITIKAG
gyyunong EGO.
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ORIJINAL TALIMATLARIN CEVIRISI

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan kisil-
er bu drlini kullanmadan 6nce hekimlerine danigmalidir.
Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda galistirimasi kalp
pilinde parazite veya arizaya neden olabilir.

A UYARI: Giivenligi ve guvenilirligi saglamak igin, tim
onarim ve degistirme islemleri yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLU

Givenlik sembollerinin amaci olasi tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agikla-malar
6zel dikkat ve anlayis gostermenizi gerekirir. Uyari sembolleri
kendi baslarina herhangi bir tehlikeyi gidermez. Sunduklari
talimat ve uyarilar uygun kaza on-leme 6nlemlerinin yerine
gegmez.

UYARI: Bu aleti kullanmadan once, “TEHLIKE”, “UYARI”
ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve sembollerini igeren
bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim giivenlik talimatlarini
okuyup anladiginizdan emin olun. Asagidaki talimatlarin
tamamina uyulmamasi elektrik garpmasi, yangin ve/veya
ciddi kisisel yaralanma ile sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

A UYARI: Elektrikli aletlerin kullanimi
yabanci nesnelerin gozlerinize firlatiimasi
sonucunu dogurabilir, bu da gbz-lerde ciddi
hasara yol agabilir. Elektrikli aleti kullanmaya
baglamadan dnce, daima gz korumasi veya
yan siperleri olan koruyucu gézliik takin ve
gerektiginde tam y(iz siperi kullanin. Gézlik
lizerine kullanim igin Wide Vision Koru-yucu
Maske ya da yan siperleri olan standart
koruyucu gozllikleri tavsiye ederiz.
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GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu irlin tizerinde gérilebilecek giivenlik sem-
bolleri gésterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte
etmeye ve kullanmaya baslamadan dnce, maki-neye iligkin
tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimat-lara uyun.

Givenlik Olasi bir yaralanma tehlike-
A Uyarisi si oldugunu belirtir.
Yaralanma riskini azaltmak
Kullanma icin kullanic bu driind
‘ kilavuzunu kulHanmadan énce
okuyun kullanim kilavuzunu okuyup
anlamalidir.
Bu (iriinG kullanirken daima
Koruyucu g6z korumasi, yan siperleri
@ GozIik Takin | olan koruyucu gozliik ya da

tam yiiz maskesi takin.

Bu drlin, yardrliikteki AB

CE yonetmeliklerine uygundur.

N
m

Atik elektrikli drtinler, evsel
atiklar ile birlikte bertaraf
edilmemelidir. Yetkili bir
geri doniiglim merkezine
teslim edilmelidir.

WEEE

Bu Urlini yagmur altinda

Yagmura Maruz | kullanmayin veya yagmur

@ 134

Birakmayin ya-garken digarida
birakmayin.
PX5 | IP Semboli Su girigine kars! koruma
sinifi 5
v Volt Voltaj

mm Milimetre Uzunluk veya boyut

cm Santimetre Uzunluk veya boyut

kg Kilogram Agirlik

Dogru Akim Akimin tirli veya ézelligi

A\ UYARI: Tiim talimatlari ve £\ sembolii ile
belirtilen tiim giivenlik uyarilarini okuyun.

Tiim uyan ve talimatlan gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gegen “elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden
beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)

56-VOLT ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAP — PPX1000

elektrikli alet kastedilmektedir.




=60

A\ Elektrikli Aletler icin Genel Giivenlik Uyarilar -
Caligma alani giivenligi.

= Caligma alanini temiz tutun ve yeterli aydinlatma
saglayin. Karigik veya karanlik alanlar kazalara yol
acar.

Elektrikli aletleri yanici sivilar, benzin veya

tozlarin bulundugu yerler gibi patlayici ortamlarda
caligtirmayin. Elektrikli aletlerden gikan kivilcimlar toz
veya gazlari tutusturabilir.

Bir elektrikli aleti kullanirken gocuklarin ve etraftaki
kisilerin aletten uzakta oldugundan emin olun.
Dikkatinizin dagiimas kontrolil kaybetmenize neden
olabilir.

A\ Elektrikli Aletler igin Genel Giivenlik Uyarilar -
Elektrik giivenligi.

m Elektrikli aletin fisi prize uygun olmaldir. Fig
lizerinde asla degisiklik yapmayin. Topraklanmig
elektrikli aletler i¢in herhangi bir adaptor fisi
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimams filer ve
uygun prizler elektrik garpmasi riskini azaltir.

Boru, radyator, firinli ocak ve buzdolabi gibi
topraklanmig yiizeylerle temastan kaginin.
Topraklanmig yerlerle temas etmeniz halinde elektrik
carpmasi riski artar.

Elektrikli aletleri yagmura veya islak ortamlara
maruz birakmayin. Elektrikli alet igine giren su, elektrik
carpmasi riskini artirir.

Kabloyu hatali kullanmayin. Kabloyu elektrikli
aleti tagimak, cekmek veya prizden gikarmak igin
kullanmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli pargalardan uzak
tutun. Hasarli veya birbirine dolagmis kablolar elektrik
carpmasi riskini artirir.

Bir elektrikli aleti acik havada kullanirken, uygun
bir dig mekan uzatma kablosu kullanin. Dig mekan
igin uygun bir kablonun kullanilmasi elektrik carpmasi
riskini azaltir.

Elektrikli aletin rutubetli bir ortamda kullaniimasi

gerekiyorsa kagak akim rélesi bulunan bir sebeke
kullanin. GFCI (toprak hata devre kesicisi) kullanimi

elektrik carpmasi riskini azaltr.

A\ Elektrikli Aletler icin Genel Giivenlik Uyarilar -
Kisisel Giivenlik.

u Elektrikli aletleri kullanirken daima dikkatli olun,
yaptiginiz ige yogunlasin ve sagduyulu davranin.
Yorgunken, uyusturucu, alkol veya ilagh bir tedavi
etkisi altindayken elektrikli aleti kullanmayin.
Elektrikli aletleri kullanirken bir anlik dikkatsizlik ciddi
yaralanmayla sonuglanabilir.

Kigisel koruyucu ekipman kullanin. Daima koruyucu
gozliik takin. Kosullara uygun toz maskesi, kaymaz
emniyet ayakkabilari, kask veya isitme korumasi gibi
koruyucu ekipman kullaniimasi yaralanmalari azaltir.

Yanliglkla galistirmaktan kaginin. Aleti giic
kaynagina velveya akiiye takmadan, havaya
kaldirmadan veya tagimadan dnce agma kapatma
diigmesinin kapali oldugundan emin olun. Aleti,
parmaginiz agma kapatma diigmesinin (izerindeyken
tasimak veya alet acikken fisi prize takmak kazalara
davetiye gikartir.

Elektrikli alete takil herhangi bir alyan veya anahtar
varsa aleti ¢aligtirmadan once bunlari gikarin.
Elektrikli aletin déner pargalarina takili bir alyan veya
anahtar yaralanmalara neden olabilir.

Dengesiz bir durugla ¢caligma yapmayin. Galisma
siiresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun. Bu sayede beklenmedik durumlarda elekrikli
alet daha iyi kontrol edilebilir.

Uygun bir sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin
veya taki takmayin. Saglarinizi, elbiselerinizi ve
eldivenlerinizi hareketli pargalardan uzak tutun.
Bol giysiler, takilar veya uzun saglar aletin hareketli
parcalarina takilabilir.

Toz emme ve toplama araglarinin baglantis

i¢in saglanan cihazlar varsa bunlarin takih
oldugundan ve diizgiin bir bigimde kullanildigindan
emin olun. Toz tutucu cihazlarin kullanimi tozdan
kaynaklanabilecek tehlikeleri azaltabilir.

Aletleri sik kullanarak edindiginiz aligkanlik rahat
olmaniza ve aletin giivenlik ilkelerini g6z ardi
etmenize neden olmamalidir. Dikkatsiz bir hareket,
bir saniyeden daha kisa bir siirede agir yaralanmalara
neden olabilir.

A Elektrikii Aletler icin Genel Giivenlik Uyarilar -
Elektrikli Alet Kullanimi ve Bakimi.

n Elektrikli aleti zorlamayin. Yaptiginiz ise uygun
elektrikli aleti kullanin. Dogru elektrikli alet, tasarimina
uygun degerlerde kullanildiginda daha iyi ve daha
givenli galigir.

= Agma kapatma diigmesi ¢alismiyorsa elektrikli
aleti kullanmayin. Agma kapatma diigmesi ile kontrol
edilemeyen bir elektrikli alet tehlikelidir ve onariimasi
gerekir.

Herhangi bir ayar iglemi, aksesuar degisimi veya
elektrikli aletlerin depolanmasi 6ncesinde figi
prizden cekin velveya akiiyii elektrikli aletten
cikarin. Bu tir 6nleyici glivenlik dnlemleri, elektrikli
aletin yanliglikla calismasi riskini azaltir.
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Kullaniimayan elektrikli aletleri gocuklarin
erigemeyecegi yerlerde saklayin ve elektrikli alet
veya bu talimatlar hakkinda bilgi sahibi olmayan
kisilerin elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin.
Elektrikli aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

Elektrikli aletlerin bakimini yapin. Hareketli
parcalarin hizalanmasinin veya baglanmasinin
dogru yapilip yapilmadigini, pargalarda hasar

olup olmadigini ve elektrikli aletin calismasini
etkileyebilecek tiim diger kosullar kontrol edin.
Elektrikli alet hasarli ise kullanmadan dnce onarilmasini
saglayin. Kazalarin ¢ogu, elektrikli alet bakiminin yeterli
sekilde yapiimamasindan kaynaklanir.

Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Keskin kesim
kenarlarina sahip, bakimi dlizgiin yapilmis kesim aletleri
daha az sorun gikarir ve kontrolii kolaydir.

Elektrikli aleti, aksesuarlarini ve alet uglarini vb.
calisma sartlarini ve yapilacak isi dikkate alarak bu
talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli aletin
kullanim amaci digindaki islerde kullaniimasi tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Tutma saplarini ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz,
benzin ve yagdan uzak tutun. Kaygan saplar ve
kavrama y(izeyleri, aletin beklenmeyen durumlarda
guvenli bir sekilde tutulmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

PPX1000 model bu 56V elektrikli teleskobik sap
sadece asagidaki EGO aparatlariyla veya bu elektrikli
teleskobik sap ile kullanim igin EGO tarafindan daha
sonra piyasaya sirllecek triinlerle kullanilabilir:

APARAT TURU MODEL NUMARASI
Cit Budama Aparati PTX5100

Yiksek Dal Budama

Testeresi Aparati PSX2500

A Elektrikli Aletler i¢in Genel Giivenlik Uyarilari —
Akiiyle Caligan Aletlerin Kullanimi ve Bakimi.

= Sadece iretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile sarj
edin. Bir akii igin uygun olan sarj cihazi, bagka bir akii
ile kullanildiginda yangin riski olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak iiretilmis

akiilerle kullanin. Baska akd tiirlerinin kullanimi
yaralanma ve yangin tehlikesi olusturabilir.

Akiilerin kullanimda olmadigi durumlarda, akiileri
atas, bozuk para, anahtar, givi, vida veya pil
kutuplar arasinda kisa devre yapabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Akii kutuplarinin kisa
devre yapiimasi yangin veya yaniklara neden olabilir.
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= Kotii sartlar altinda akiiden sivi akisi olabilir; sivi ile
temas etmekten kaginin. Yanhsglikla temas edilirse
etkilenen bolgeyi su ile yikayin. Sivi géze temas
ederse ayrica tibbi yardim alin. Akiiden akan sivi tahris
veya yaniklara neden olabilir.

Akiiyii veya aleti hasarli veya iizerinde degisiklik
yapilmis sekilde kullanmayin. Hasarli veya iizerinde
degisiklik yapilmis akuler yangin, patiama veya
yaralanma riskine neden olacak sekilde beklenmeyen
davraniglar gosterebilir.

= Akiiyii veya aleti atege veya agiri sicakliklara
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C'nin (izerindeki
sicakliklara maruz kalmasi patlamaya neden olabilir.

= Tiim sarj talimatlarina uyun ve akii veya aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin digindaki
sicakliklarda sarj etmeyin. Hatali veya belirtilen
sicaklik araliginin disindaki sicakliklarda sarj etmek,
akilye zarar verebilir ve yangin riskini artirir.

A Elektrikli Aletler igin Genel Giivenlik Uyarilari
- Servis.

u Elektrikli aletinizin bakimini, sadece orijinal yedek
parca kullanan uzman bir tamirciye yaptirin. Bu
sayede elektrikli aletin emniyetinin korunmasini saglanr.

= Asla hasarli akiilere bakim-onarim yapmayin.
Akdlerin bakimi sadece Uretici veya yetkili servisler
tarafindan yapilmalidir.

= Bu kilavuzda yer almayan durumlar meydana gelirse
dikkatli ve sagduyulu davranin. Yardim igin EGO Servis
Merkeziyle irtibata gegin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN

EK OZEL GUVENLIK KURALLARI iLGiLi
AKSESUARIN KULLANICI KILAVUZUNDA

BULUNABILIR

TEKNIK OZELLIKLER
Voltaj 56V ==
Onerilen Calisma Sicakligi 0°C-40°C
Onerilen Depolama Sicakligi -20°C-70°C
Agirlik 3,9kg

AGIKLAMA

ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAP URUNUNUZU
TANIYIN (Sek. A)

1. Arka Tutma Kolu

Kilitleme Dili

Tasima Halkas|

On Tutma Kolu

Sikistirma Bilezigi

Mil Cikarma Digmesi

ook wh
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7. Kilitleme Digmesi

8. Kaplin

9. Teleskobik Boru

10. Degisken Hiz Tetigi
11. Alet Destegi

12. Omuz Askis

13. Cikarma Mekanizmas|
14. Mandal

15. Akl Gikarma Diigmesi
16. Anahtar Yuvasi

17. Gok Amagli Anahtar

AMBALAJ IGERIGI (SEK. A)
MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa bu
parcalar degistirilinceye kadar Uriinu galistirmayin. Bu
{rrliniin hasarli veya eksik pargalar ile kullaniimasi ciddi
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Parcalari monte ederken, ayar yaparken,
temizlikten dnce ve (riin kullanimda degilken daima akiyi
Uriinden gikarin.

ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAPA APARAT
TAKILMASI

A UYARI: Bu elektrikli teleskobik sap ile birlikte
kullanilan istege bagli aparatlarin her biriyle ilgili Kullanim
Kilavuzunu tamamen okuyup anlayin ve tiim uyarilara

ve talimatlara uyun. Talimatlarin tamamina uyulmamasi
elektrik carpmasi, yangin ve/veya ciddi yaralanma ile
sonuglanabilir.

A UYARI: PPX1000 model bu 56V elektrikli teleskobik
sap sadece bu Kullanim Kilavuzunda belirtilen EGO
aparat modelleriyle veya bu elekrikli teleskobik sap

ile kullanim igin EGO tarafindan daha sonra piyasaya

slrtilecek Urlinlerle birlikte kullaniimak tzere tasarlanmigtir.

Onaysiz herhangi bir baska aparatin kullaniimasi ciddi
yaralanmalara veya maddi hasara neden olabilir.

A UYARI: Elektrikli teleskobik sap caligirken veya akii
takiliyken asla herhangi bir aparati takmayin, ¢ikarmayin
veya ayarlamayin. Motorun durdurulmamasi ve akiinin
¢cikarlmamasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Aparat bir kaplinle elektrikli teleskobik sapa baglanir.

1. Motoru durdurun ve akiyi gikarin.

2. Kilitleme diigmesini gevsetin.

3. Aparat milindeki ok ile kaplin tizerindeki gdstergeyi
hizalayin ve aparat milini net bir “tik” sesi duyana
kadar kapline dogru itin. Kaplin, mil (izerindeki
referans gizgisine kadar tamamen yerlesmis olmalidir,

bdylece aparat mili diizglin bir sekilde monte edilmis
olur. (Sek. B).

B-1 | Mil Cikarma Diigmesi | B-4 | Referans Cizgisi
B-2 | Hizalama Gostergesi | B-5 | Kilitleme Diigmesi
B-3 | Ok Isareti

4. Aparatin siki bir sekilde kapline gegtiginden emin
olmak igin aparatin milini gekin. Sikica gegmemisse
yerine oturana kadar aparat milini kapline itin.

5. Kilitleme diigmesini saglam bir sekilde sikin.

A UYARI: Cihazi galigtirmadan once kilitleme
diigmesinin tamamen sikildigindan emin olun. Ciddi
yaralanmalarin 6niine gegmek icin kullanim sirasinda
digmenin sikiligini diizenli olarak kontrol edin.

APARATIN ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAPTAN

CIKARILMASI

1. Motoru durdurun ve akuyii ¢ikarin.

2. Kilitleme digmesini gevsetin.

3. Saft serbest birakma diigmesine basin, ardindan
dugmeyi basili tutarak atagsmanin saftini baglanti
pargasindan gekerek gikarin.

OMUZ ASKISININ TAKILMASI (Sek. C)
Aski kancasina basarak agin ve tagima halkasina takin.

TELESKOBIK BORUNUN UZATILMASI

Bu alet, 960 mm’ye kadar uzayabilen (tamamen
uzatildiginda) teleskobik bir boru ile donatilmistir.

Teleskobik boruyu istenilen uzunlukta tutmak icin sikistirma
bilezigi kullanilir.

1. Teleskobik boruyu uzatmak icin kilit agma simgesine
dogru sikistirma bilezigini gevsetin. Teleskobik boru
serbestge kaydrilabilir (Sek. D).

Maksimum sinir

D-2 . .
gostergesi

D-1 | Sikistirma Bilezigi

2. Teleskobik boruyu istenilen uzunluga uzatin.

3. Teleskobik boruyu bulundugu pozisyonda kilitlemek
icin kilit simgesine dogru sikistirma bilezigini sikin.

A UYARI: Elinizin veya parmaklarinizin sikismamasi
igin liitfen her adimda dikkatli olun.

GALISTIRMA

A\ UYARI: Bu iriine kars: edindiginiz aliskaniigin sizi
dikkatsiz yapmasina izin vermeyin. Bir anlik dikkatsizligin
ciddi yaralanmalara sebep olabilecegini unutmayin.
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A UYARI: Daima koruyucu gézlik takin. Aksi halde
g6zlerinize nesneler firlayabilir ve baska ciddi yaralanmalar
olugabilir.

A UYARI: Bu Urliniin ireticisi tarafindan onerilmeyen
herhangi bir aparati veya aksesuari kullanmayin.
Onerilmeyen aparatlarin veya aksesuarlarin kullanimi ciddi
yaralanmalara sebep olabilir.

AKUNUN TAKILMASI/GIKARILMASI
NOT: ilk kullanimdan énce akilyii tamamen sarj edin.

Takmak igin

Akiideki montaj kanallari ile montaj yuvalarini hizalayin ve
bir “tik” sesi duyana kadar akiyi bastirin (Sek. E).

| = | Montaj Yuvasi | E-2 | Montaj Kanali |

Cikarmak igin
Akil gikarma digmesine basin ve akiyti cekip ¢ikarin

(Sek. F).

A\ UYARI: Aleti tasirken veya naklederken, ciddi
yaralanmalarin olusmasini énlemek igin her zaman akuyi
cikarin ve ellerinizi kilitteme dilinden ve tetikten uzak tutun.

OMUZ ASKISI

Giivenli ve daha iyi ¢alisma igin kullanicinin kollarindaki
agirligi azaltmak amaciyla omuz askisini $ek. G'de goste-
rildigi gibi omuza gegirin. Omuz askisini rahat bir galisma
konumuna ayarlayin.

Askiyi gikarmak igin iki yontem vardir. Dogrudan omzu-
nuzdan gikarabilirsiniz (Sek. H) veya askinin kancasina
bastirarak mil Uizerindeki sabit tagima halkasindan ayira-
bilirsiniz (Sek. 1).

A UYARI: Omuz askisi ayni zamanda tehlikeli
durumlarda hizla gikarilabilen bir mekanizmadir. Acil bir
durumda, askiyr hangi sekilde takili olursa olsun derhal
omzunuzdan gikarin.

ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAPIN TUTULMASI

Elektrikli teleskobik sap gelismis ikili tetik sistemi ile
dona-tilmistir (Sek. J). Her bir tetik sistemi aleti bagimsiz
olarak agip kapatabilir. Bu yenilikgi ikili kontrol yontemi,
zorlu giinliik islerde en ergonomik sekilde galigiimasini
sagdlar. (Sek. Kve L).

ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAPIN GALISTIRILMASI/
DURDURULMASI

Elektrikli teleskobik sapi galigtirmak igin
Kilitleme dilini ileri itin ve elektrikli teleskobik sapi galig-

o=
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tirmak igin degdisken hiz tetigine basin. Degisken hiz

teti-gine ne kadar ok basilirsa baslik aparatinin hizi da o
ka-dar ylksek olur.

Durdurmak igin
Degisken hiz tetigini ve kilitteme dilini serbest birakin.

BAKIM

A UYARI: Bakim yaparken sadece ayni olan yedek
pargalari kullanin. Makineyi diizenli olarak kontrol edin
ve bakimini yapin. Emniyet ve glivenilirligi saglamak igin
tlim tamir isleri uzman bir servis teknisyeni tarafindan
yapiimalidir.

A UYARI: Cihazin kontrol, temizlik veya bakimindan
o6nce motoru durdurun ve tim hareketli pargalarin
durmasini bekleyin, ardindan akiiyu gikarin. Bu talimatlara
uyulmamasi ciddi kisisel yaralanmalara veya maddi hasara
yol agabilir.

A DiKKAT: Her kullanimdan énce Grini inceleyerek
hasarli, eksik veya vida, somun, civata, kapak vb.

gevsek parca olup olmadigini kontrol edin. Tim baglanti
parcalarini ve kapaklari sikin, bu triini eksik veya hasarli
parcalar tamamlanmadan galistirmayin. Msteri hizmetleri
veya kalifiye bir servis teknisyeni ile irtibata gegin.

GENEL BAKIM

Plastik pargalari temizlerken ¢ozlici maddeler kullan-
maktan kaginin. Godu plastik malzeme cesitli ticari ¢oziicl
tirlerinden etkilenmeye yatkindir ve bu ¢dz{ici maddele-rin

kullaniimasi durumunda zarar gérebilirler. Kir, toz, yag,
gres vb. gidermek igin temiz bez kullanin.

ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAPIN TEMiZLENMESI

1. Motoru durdurun ve akiyi gikarin.
2. Az miktarda deterjanli nemli bir bez kullanarak

elektrikli teleskobik saptaki kiri ve kalintilar temizleyin.

DIKKAT: Plastik gévde veya tutma sapi tizerinde giigli
deterjanlar kullanmayin. Gam ve limon gibi bazi aromatik
yaglar bu yuzeylere zarar verebilir.

ELEKTRIKLi TELESKOBIK SAPIN DEPOLANMASI

1. Depolamadan dnce elektrikli teleskobik saptan akuyl
cikarin.

2. Elektrikli teleskobik saptan tim yabanci maddeleri
temizleyin.

3. Aleti gocuklarin ulasamayacag bir yerde depolayin.

4. Bahge kimyasallari ve buz eritici tuzlar gibi agindirici
maddelerden uzak tutun.

56-VOLT ELEKTRIKLI TELESKOBIK SAP — PPX1000
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Cevre korumasi SORUN GIDERME

Elektrikli cihazlari, akii sarj cihazini ve -
akillerilsarj edilebilir akiileri evsel atiklarla  19ili @paratin kullanim kilavuzuna bakin.

birlikte atmayin! )
GARANTI

. EGO GARANTI POLITIKASI
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EGO Garanti politikasina iligkin tim hiikiim ve kosullar
icin, litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi
ziyaret edin.
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Originaalkasutusjuhendi tolge

LUGEGE KIKI JUHISEID!

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad
elektroonilisi seadmeid, nt siidamestimulaatorit, peaksid
enne selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga.
Elektriseadmete kasutamine siidamestimulaatori
laheduses voib pohjustada siidamestimulaatori haireid
voi rikkeid.

A HOIATUS! Ohutuse ja tookindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

OHUTUSSdMBOL

Ohutussiimbolite eesmérk on pdorata tahelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tdhelepanu pdorata ja
need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest ei
korvalda ohu olemasolu. Nendega kaasnevad juhendid ja
hoiatused ei asenda asjakohaseid dnnetuste ennetamise
meetmeid.

HOIATUS! Enne kéesoleva seadme kasutamist

lugege kindlasti I&bi ja tehke endale selgeks

koik Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh

koik ohutusstimbolid nagu ,,OHT,” ,HOIATUS,” ja
LETTEVAATUST”. Kui koiki allpool loetletud juhiseid ei
jargita, voib tagajarjeks olla elektrilook, tulekahju ja/voi
tosised isikuvigastused.

SMBOLITE TAHENDUSED

A HOIATUS! Mis tahes elektriliste toori-
istade kasutamine vdib pohjustada voorke-
hade paiskumist silma, mis voib pohjustada
raskeid silmakahjustusi. Kandke elektriliste
todriistade kasutamise ajal alati kaitseprille
voi kiilgkaitsetega kaitseprille ja vajadusel
taielikku néokaitset. Soovitame kanda
prillide peal laia vaatealaga kaitsemaski vdi
tavalisi killgkaitsetega kaitseprille.

=60
OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutussiimboleid, mida
voib kdesolevalt tootelt leida. Enne seadme kokkupanemist
ja kasutamist lugege, tehke omale selgeks ja jérgige koiki
juhiseid.

Ohutusteade Téhistab voimalikku kehavi-
gastuste ohtu.
Vigastuste ohu vdhen-
Lugege damiseks peab kasutaja enne
kasutus- toote kasutamist lugema ka-
juhendit sutusjuhendit ja selle endale
selgeks tegema.
Kandke selle toote kasuta-
Kandke mise ajal alati kaitseprille voi
kaitseprille | kiilgkaitsetega kaitseprille ja
taielikku néokaitset.
CE Toode vastab rakendatavatele
EU direktiividele.
Elektriseadmete jadtmeid ei
WEEE tohi visata olmejadtmete hul-
ka. Viige volitatud taaskditleja
[ juurde.
R [mess |1 fosemme e
% vihma kitte | %92 9

vihmasaju ajal.

5. astme kaitse vee sissepaa-

IPX5 | JP-siimbol
su vastu

v volti Pinge

mm Millimeeter | Pikkus vdi suurus

cm Sentimeeter | Pikkus v6i suurus

kg Kilogramm | Kaal

Alalisvool Voolu tiilip voi omadus

A HoIATUS! Lugege koiki AN simboliga tihistatud
ohuteateid ja koiki juhiseid.

Séilitage koik hoiatused ja juhised hilisemaks
kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin “elekritdriist” viitab voolu
joul (juntmega) tootavale elektrilisele todriistale voi aku joul
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A Elektritdoriista iildised ohutusjuhised/
hoiatused - Tédala ohutus.

Toopiirkond peab olema puhas ja hésti valgustatud.

Segadus voi valgustamata toopiirkonnad voivad
pohjustada onnetusi.

firge kasutage elektritdoriistu plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub nt tuleohtlikke vedelikke,
bensiini vdi tolmu. Elektritdoriistad tekitavad
sédemeid, mis voivad stitidata tolmu vdi aurusid.

Elektritdoriistadega tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumisel voite
kaotada kontrolli seadme iile.

A Elektritooriista iildised ohutusjuhised/
hoiatused - elektriohutus.

Elektritooriistad tuleb iihendada sobivasse
pistikupessa. Arge kunagi muutke pistikut

mitte mingil viisil. Arge kasutage maandatud
elektritodriistadega mistahes tileminekuadaptereid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad véhendavad
elektrilodgi ohtu.

Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega (nt
torud, radiaatorid, katted, kiilmikud). Kui teie keha
on maandatud, suureneb elektrilodgi oht.

Arge jatke elektritdoriistu vihma kitte ega
niisketesse tingimustesse. Vee sattumine
elektritdoriista sisse suurendab elektrilddgi ohtu.

Arge rikkuge juhet. Arge kasutage juhet
elektritooriista kandmiseks voi tombamiseks

ja drge tommake juhtmest, kui soovite pistikut
pistikupesast eemaldada. Viltige juhtme
kokkupuudet kuumade esemete, dli, teravate servade
voi liikuvate osadega. Kahjustatud vdi puntras juhe
suurendab elektriloogi ohtu.

Elektritdoriistaga vélitingimustes toétamiseks
kasutage vélitingimustesse sobivat pikendusjuhet.
Vélitingimustesse sobiva juhtme kasutamine vahendab
elektrilddgi ohtu.

Kui peate kindlasti elektritooriista marjas
kohas kasutama, kasutage seadet, millel on
maandusrikke katkestus. Selle reegli jargimine
véhendab elektril6dgi ohtu.

A Elektritooriista iildised ohutusjuhised/
hoiatused - isikuohutus.
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Olge tahelepanelik, todtage hoolikalt ja rakendage
tervet mdistust. Arge kasutage elektritooriista, kui
olete vasinud voi tarvitanud narkootikume, alkoholi
vdi ravimeid. Vaid hetkeline tdhelepanematus
elektritooriista kasutamisel voib pohjustada raskeid
kehavigastusi.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. To6tingimustele vastava
kaitsevarustuse (nt tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalandude, kiivri voi kuulmiskaitsmete)
kasutamine vahendab kehavigastuste ohtu.

Ennetage todriista tahtmatut kaivitamist. Enne
tooriista vooluvorgu ja/voi akuplokiga iihendamist
ning enne tooriista kandmist voi iiles tostmist
veenduge, et liiliti on mitteaktiivses asendis.
Elektritooriistade kandmine sdrme lilitil hoides voi
aktiivses olekus liilitiga pdhjustab dnnetusi.

Enne tooriista sisselillitamist eemaldage sellelt
koik reguleerimis- ja mutrivotmed. Elektritooriista
podrleva osa kiilge unustatud votmed vms tddriistad
voivad pohjustada kehavigastusi.

Arge kiiiinitage liiga kaugele. Tootage ainult kindlal
pinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu kaotada.
Nii séilitate ootamatutes olukordades parema kontrolli
elektritdoriista ule.

Riietuge asjakohaselt. Arge kandke ehteid ega
avaraid riideid. Viltige juuste, riiete ja kinnaste
kokkupuudet liikuvate osadega. Liiga avarad riided,
ehted ja pikad juuksed voivad likuvate osade vahele
kinni jaéda.

Kui tootega on kaasas vahendid tolmuérastus- ja
kogumisseadmete iihendamiseks, siis veenduge,
et need seadmed on korralikult iihendatud ja
asjakohases kasutuses. TolImukogumisseadmete
kasutamine vahendab tolmuga seotud ohtusid.

Kui seade on teile sagedase kasutamise tulemusel
harjumuspéraseks saanud, drge laske ennast
lodvaks ega ignoreerige todriista kasutamise
ohutusreegleid. Hooletuse tottu voite saada tosiseid
vigastusi ka sekundi murdosa jooksul.

A Elektritooriista iildised ohutusjuhised/
hoiatused - elektritddriista kasutamine ja hooldus.

= Arge rakendage elektritooriista kasutamisel
joudu. Kasutage konkreetseks tooks sobivat
elektritdoriista. Sobiva elektritooriistaga sobival
kiirusel tootades saate t60 valmis Kiiresti ja ohutult.

Arge kasutage elektritdoriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja lillitada. Elektritdériistad, mille liliti ei
toota, on ohtlikud ja tuleb parandada.

Eemaldage juhe vooluvdrgust ja/voi akuplokk
elektritooriista kiiljest enne, kui alustate
tooriista kohandamist, tarvikute lisamist voi
eemaldamist ja enne elektritddriista hoiustamist.
Selliste ohutusmeetmete rakendamisel véhendate
elektritooriista juhusliku kéivitamise voimalust.
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Elektritooriistu, mida te hetkel ei kasuta, hoidke
lastele kattesaamatus kohas ning drge lubage
nendega tootada isikutel, kes pole tooriistade
toopohimotete voi kdesoleva juhendiga tutvunud.
Koolitamata isikute kées on elektritdoriistad ohtlikud.

Elektritdoriistade hooldamine Kontrollige, et
liikkuvad komponendid on korrektselt joondatud ja
iikski osa ei ole katki ning jdlgige ka muid aspekte,
mis voiksid elektritooriista omadusi mojutada.
Kahjustatud elektritdoriist tuleb enne kasutamist
parandada. Halvasti hooldatud elektritooriistad
pohjustavad palju dnnetusi.

Hoidke oma ldiketddriistad teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate servadega
Idikevahendid ei Kiilu nii kergesti kinni ja on lihtsamini
kontrollitavad.

Kasutage elektritdoriista, selle tarvikuid,
tooriistaosi jm vastavalt kdesolevale juhendile,
vottes arvesse tootingimusi ja teostatavat tood.
Elektritdoriista mittesihipdrane kasutamine vdib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuivad ja
puhtad ning véltige neile oli ja rasva sattumist.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad takistavad
seadme ohutut kasutamist ja kasitsemist ootamatutes
olukordades.

Seda 56 V teleskooptoitepead PPX1000 vdib kasutada
vaid koos jérgnevate EGO tarvikutega voi selliste
tarvikutega, mida EGO on selle teleskooptoitepeaga
kasutamiseks soovitanud.

TARVIKU TUUP MUDELI NUMBER

Hekildikuri tarvik PTX5100

Teleskoopsae tarvik PSX2500

A Elektritooriista iildised ohutusjuhised/
hoiatused - akutddriista kasutamine ja hooldus.

= Kasutage laadimiseks ainult tootja poolt ette
néhtud laadijaid. Akulaadija, mis sobib teatud tidipi
akuplokile, voib pohjustada tulekahju ohtu, kui seda
kasutada mone teise akuplokiga.

Kasutage elektritdoriistu ainult nende jaoks
ette ndhtud akuplokkidega. Mone muu akuploki
kasutamine vdib pohjustada vigastuste ja tulekahju
ohtu.

Kui akut ei kasutata, hoidke seda eemal muudest
metallesemetest nagu kirjaklambritest, miintidest,
votmetest, naeltest, kruvidest ja muudest
viikestest metallesemetest, mis voivad klemmide
vahel iihenduse luua. Akuklemmide liihitihendus voib
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pohjustada pdletushaavu ja tulekahju ohtu.

Valedes tingimustes kasutamisel voib akust
vedelikku vilja tulla; véltige kokkupuudet sellega.
Kokkupuute korral loputage veega. Kui vedelik
satub silma, pddrduge lisaks ka arsti poole. Akust
erituv vedelik voib pdohjustada arritust vdi poletusi.

= Arge kasutage kahjustunud vdi modifitseeritud
akuplokki vdi todriista. Kahjustunud voi
modifitseeritud akud voivad toimida ettearvamatult,
mille tagajarjeks vdivad olla tulekahju, plahvatus voi
vigastuste oht.

Viltige akuploki voi tooriista kokkupuudet tule

vdi liiga korge temperatuuriga. Kokkupuude lahtise
tule voi temperatuuriga tile 130°C voib pohjustada
plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige
akuplokki voi todriista vale temperatuuri juures (vt
juhiseid). Valesti voi valel temperatuuril laadimine voib
kahjustada akut ja suurendada tulekahju ohtu.

A Elektritdoriista iildised ohutusjuhised/hoiatused

- hooldus.

= Laske oma elektritdoriista hooldada kvalifitseeritud
remonditehnikul, kes kasutab ainult identseid
originaalvaruosi. See tagab elekiritdoriista ohutuse.

= Arge kunagi hooldage kahjustunud akuplokke.
Akuplokkide hooldust vdib teostada ainult tootja vi
volitatud teeninduskeskus.

= Kui esineb olukordi, mida pole kéesolevas juhendis
kirjeldatud, kéituge hoolsalt ja ldhtuge tervest
madistusest. Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED LEIATE VASTAVA
TARVIKU KASUTUSJUHENDIST

SPETSIFIKATSIOONID

Pinge 56V ==
Soovituslik tdokeskkonna temperatuur: | 0°C-40°C
Soovituslik hoiustamise temperatuur -20°C-70°C
Kaal 3,9kg

KIRJELDUS

TUNNE OMA TELESKOOPTOITEPEAD (joon. A)

1. Tagumine kéepide
2. Lukustuskeel

3. Kandeaas

4. Eesmine kdepide
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5. Kinnitusnupp

6. Varre vabastusnupp
7. Lukustusnupp

8.  Uhendusliili

9. Teleskoopvars

10. Kiiruse reguleerimise paastik
11. Tooriista tugikéepide
12. Olarihm

13. Valjutusmehhanism
14. Riiv

15. Akuvabastusnupp
16. Mutrivotme hoidja
17. Kombivoti

PAKENDI LOEND (JOON. R)
KOKKUPANEK

A HOIATUS! Kui mdni osa on kahjustatud vai puudub,
drge kasutage toodet enne, kui see osa on parandatud.
Kasutades kahjustatud voi vajalike komponentideta
seadet, vdite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Toote kokkupanemise, reguleerimise,
puhastamise voi mittekasutamise ajaks tuleb alati
eemaldada akuplokk.

TARVIKU UHENDAMINE TELESKOOPTOITEPEAGA

A HOIATUS! Lugege labi ja tehke endale selgeks

koigi selle teleskooptoitepeaga kasutatavate valikuliste
tarvikute kasutusjuhendid ning jérgige koiki hoiatusi ja
juhiseid. Juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilook,
tulekahju ja/voi tosised kehavigastused.

A HOIATUS! See 56 V teleskooptoitepea PPX1000 on
mdeldud kasutamiseks vaid kéesolevas kasutusjuhendis
loetletud EGO tarvikutega voi tarvikutega, mis on hiljem
EGO poolt selle teleskooptoitepea jaoks soovitatud. Teiste,
lubamatute, tarvikute kasutamine voib tekitada tosiseid
vigastusi isikutele voi varale.

A HOIATUS! Arge kunagi paigaldage, eemaldage véi
reguleerige iihtegi tarvikut, kui teleskooptoitepea togtab
voi aku on paigaldatud. Mootori peatamata jatmine

v0i aku eemaldamata jatmine voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

Tarvik ihendatakse teleskooptoitepeaga haakeseade abil.
1. Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.
2. Keerake lukustusnupp lahti.

3. Joondage tarviku varrel asuv nool haakeseadel
oleva joondusindikaatoriga ja suruge tarvik varre
haakeseadmesse, kuni kuulete kldpsatust, mis

annab mérku tarviku korrektsest kinnitumisest nii, et
haakeseade on téielikult varre indikaatorjoonel. (joon.
B).

B-1 | Varre vabastusnupp | B-4 | Indikaatorjoon
B-2 | Joondusindikaator B-5 | Lukustusnupp
B-3 | Noolemargis

4. Tommake tarviku vart, et veenduda kindlast
haakeseadmega lukustumisest. Vajadusel liikake
tarviku vart haakeseadmesse, kuni see kldpsatusega
paika kinnitub.

5. Keerake lukustusnupp tugevalt kinni.
A HOIATUS! Enne seadme kasutamist veenduge, et
lukustusnupp on korralikult pingutatud ja kontrollige seda

regulaarselt ka kasutamise ajal, sest sedasi ennetate
voimalikke vigastusi.

TARVIKU TELESKOOPTOITEPEAST EEMALDAMINE

1. Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.

2. Keerake lukustusnupp lahti.

3. Vajutage varre vabastusnuppu ja nuppu all hoides
tdmmake tarviku vars iihendusosast vélja.

OLARIHMA PAIGALDAMINE (joon. C)

Vajutage rihma haagile, et see avada ja kinnitage see
kandeaasa kiilge.

TELESKOOPVARRE PIKENDAMINE

Tooriistal on teleskoopvars, mille pikkus téielikul
véljatbmbamisel on 960 mm.

Teleskoopvarre mistahes pikkuses paigalhoidmiseks
kasutatakse kinnitusnuppu.

1. Teleskoopvarre pikendamiseks vabastage
kinnitusnupp vabastamise ikooni suunas.
Teleskoopvars libiseb vabalt (joon. D)

|D-1 |Kinnitusnupp |D-2 |Maksimumi piirjoon

2. Tommake teleskoopvars vélja, soovitud pikkusesse.
3. Teleskoopvarre paika lukustamiseks keerake
kinnitusnupp kinni lukustamise ikooni suunas.

A HOIATUS! Kéte voi sormede muljumise véltimiseks
olge igal sammul darmiselt ettevaatlik
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SEADME KASUTAMINE

A HOIATUS! Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS! Kandke alati silmakaitsevahendeid.
Vastasel korral vdib teile midagi silma paiskuda ja voite
saada ka muud laadi raskeid vigastusi.

A HOIATUS! Arge kasutage lisaseadmeid véi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete voi -tarvikute kasutamine
voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
MARKUS! Laadike akuplokk enne esimest kasutuskorda
taiesti téis.

Paigaldamiseks

Joondage aku sooned paigaldusavadega ja suruge
akuplokki alla, kuni kuulete klopsatust (joon. E).

| E-1 | Paigaldusava | E-2 | Soon

Eemaldamiseks

Vajutage akuvabastusnuppu ja tommake akuplokk vélja
(joon. F).

A HOIATUS! Tosiste vigastuste véltimiseks eemaldage
enne tooriista kandmist vdi transportimist alati akuplokk
ja hoidke kéed eemal lukustuskeelest ja paéstikust.

OLARIHM

Turvalisema ja parema kasutamise jaoks pange dlarihm

{ile dla, nagu on nadidatud joon. G. Nii vdhendate seadme
kasutaja kétele langevat koormust. Reguleerige 6larihma
nii, et teil on mugav tootada.

Rihma vabastamiseks on kaks voimalust. Votke see

kohe 0lalt ara (joon. H) voi vajutage rihma konksule ja
eemaldage see varre kiilge fikseeritud kandeaasa kiiljest
(joon. ).

A\ HOIATUS! Glarihm on ohusituatsioonides ka
kiirvabastusmehhanismiks. Onnetuse korral vitke see
koheselt &ra, iikskoik millises asendis rihm on.

TELESKOOPTOITEPEA HOIDMINE

Teleskooptoitepeal on kdrgema taseme kaksikpaastiku
siisteem (joon. J). Mdlemat paéstikut saab kasutada
eraldiseisvalt tooriista kdivitamiseks voi véljaliilitamiseks.
See innovaatiline kaksikjuhtimise meetod voimaldab

o
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o
seadme koige ergonoomilisemat késitsemist igapaevaselt
raske 166 puhul. (joon.Kjal)

TELESKOOPTOITEPEA KAIVITAMINE/PEATAMINE

Teleskooptoitepea kéivitamine

Teleskooptoitepea sisseliilitamiseks ligutage lukus-
tuskeelt ettepoole ja vajutage Kiiruse reguleerimise paas-
tikut. Mida tugevamini kiiruse reguleerimise paastikule
vajutada, seda suuremaks toitepea kiirus muutub.

Peatamiseks
Vabastage kiiruse reguleerimise paastik ja lukustuskeel.

HOOLDUS

A HOIATUS! Hooldusel ja remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Kontrollige ja hooldage seadet regulaar-
selt. Turvalisuse ja vastupidavuse tagamiseks peab koiki
parandustdid Iabi viima kvalifitseeritud hooldustehnik.

A HOIATUS! Enne seadme kontrolli, puhastamist vGi
hooldust tuleb mootor peatada ja oodata kdigi liikuvate
osade peatumist ja eemaldada akuplokk. Juhiste eiramine
voib kaasa tuua tdsise vigastuse vdi varalise kahju.

A MARKUS! Enne iga kasutuskorda kontrollige tervet
seadet, et ei esineks kahjustunud, puuduvaid vai lahtisi
osi, nt. kruve, mutreid, polte, korke vms. Kinnitage koik
kinnitused ja korgid ning drge kasutage toodet, kuni
koik puuduvad voi kahjustatud osad on vélja vahetatud.
Viotke palun iihendust klienditeeninduse voi vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikuga.

ULDHOOLDUS

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmaterjalid on vastuvtlikud miiiigil olevatest
lahustitest tulenevatele kahjustustele. Kasutage mustuse,
tolmu, 6li, maérde jms eemaldamiseks puhast lappi.

TELESKOOPTOITEPEA PUHASTAMINE
1. Seisake mootor ja eemaldage akuplokk.

2. Teleskooptoitepealt mustuse ja jaékide
eemaldamiseks kasutage niisket lappi ja
ornatoimelist puhastusainet.

MARKUS! Arge puhastage plastmasskomponente vi
kéaepidet tugevatoimeliste puhastusainetega. Seadme osi
voivad kahjustada teatud aromaatsed dlid (nt ménni- voi
sidrunioli).
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TELESKOOPTOITEPEA HOIUSTAMINE TﬁRKEmsmﬁ
1. Enne hoiustamist eemaldage akuplokk
teleskooptoitepea Kiiljest. Vaadake asjakohase tarviku kasutusjuhendit.

Puhastage teleskooptoitepealt mistahes voormaterjal.
Hoidke seda sisetingimustes ja lastele kittesaamatus GARM""

kohas.
4. Hoidke seda eemal korrodeerivatest ainetest (nt EGO GARANTIIPOHIMOTTED
aiakemikaalid ja jadsulatussoolad). Taielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt
. egopowerplus.com.
Keskkonnakaitse
Arge visake elektriseadmeid, akulaadijat
ega patareisid / akusid olmepriigi hulka!
]
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NEPEKNAL OPUTHANBHOI IHCTPYKLYT

MPOYUTAKTE BCI IHCTPYKLi!

MPOYUTAVTE MOCIBHMK 3
EKCMNYATALJI

A 3anuwkoBuiA pusmk! Jlioan 3 enekTpoHHUMMN
NPUCTPOSIMU, HaNPUKNaz KapaioCTUMYNSTOPaMK, NOBUHHI
NPOKOHCYNbTYBATUCA 3i CBOIM NikapeM (nikapsimu)

neper BUKOPUCTaHHAM Liporo Bupoby. Excnnyatatis
enekTpoobnaaHaHHs B 6eanocepesHiit 6nmsbKocTi Bif
KapaiocTUMYNSTopa MOXe CpUiYNHATI nepeLukoan abo
HecrnpaBHICTb kapaiocTUMynsiTopa.

A MONEPEXEHHA. [ins rapaHTyBaHHs 6e3neku
Ta HapiHoCTi BCi poBOTYM 3 PEMOHTY Ta 3aMiHu MOBUHEH
npoBOANTY KBaMi(hikoBaHIA TEXHIYHMI CreLianicT.

CHMBON BE3NMEKU

MerTa cumBoniB, NoB’s3aHuX i3 6e3nekoto, — NpUBEPHYTU
BalLly yBary o MOXnuBux Hebeanek. Cumeonu beaneku
Ta iXHE NOSICHEHHS 3aCNyroBYOTb HA BaLLly MUAMbHY
yBary Ta po3yMiHHs. CUMBONM nonepeeHb cami no
cobi He ycyBaloTb byapb-aKoi Hebeaneku. IHCTpyKuji

Ta NonepeXeHHs, Ski BOHW HafaloTb, HE 3aMiHIO0Tb
HamnexXHWX 3axoAiB LoAo 3anobiraHHs aBapism.

MONEPEMXEHHSA. MepL Hix kopucTyBaTUCS LM
iHCTPyMeHTOM, 060B'A3KOBO O3HaloMTeCs 3 yciMa
{HCTPYKLisiMK 3 Be3neku, HaBeAEHUMM B LibOMY NOCIOHUKY
KopucTyBaya, 30kpema 3 ycimMa CUMBOMamu nonepeaxeHb,
Takummn ik <tHEBE3MEKA», « MTONEPEDXEHHS» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HepoTpumaHHs HaBegeHNX Hxye
BKA3IBOK MOXeE CMIPUMMHUTM YPaKEHHS eNeKTPUYHUM
CTPyMOM, NMoXexy Ta/abo cepito3Hi TpaBmy.

3HAYEHHA CMBOIY

A MONEPEMXEHHA. BukopuctanHs
Oyab-KUX €NEKTPOIHCTPYMEHTIB MOXe
NpW3BECTY 0 NOTPANNSIHHS CTOPOHHIX
npeaMETiB B Oui, L0 MOXE CMPUYMHUTY
Cepilo3He NOLLKOMKeHHS oveih. Mepen
noyaTkoM ekcrnyatallii enekTpoiHCTpyMeHTa
33BN HapAraiTe 3akpuTi 3aXUCHi

okynsipy abo BiAKPUTI 3aXWUCHi OKyNsipy

3 BiYHAMY LMTaMK Ta, SIKLLO NOTPIBHO,
NOBHOMPOinbHY 3axMcHy macky. Mu
PEKOMEHYEMO 3aXMCHY MaCcKy LUMPOKOTo
pO3Mipy A5t BUKOPUCTAHHS NOBEPX OKYNsPiB
abo cTaHpapTHi BigkpuTi 3axucHi okynsipy 3
BiYHAMK WnTaMK.
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MPABWNA TEXHIKW BE3MNEKU

Ha wjiit cTopiHLj 306paxeHo Ta onncaHo cMMBOIK,
noB'si3aHi 3 6eanekoto, siki MoXyTb Bigobpaxatuch

Ha LiboMy BUpobi. MepLu Hix HamaraTucs 3ibpati Ta
eKcnyaTyBaTi MOro, 03HaNoOMTeCst 3 yciMa iHCTPyKLisiMu
Ha IHCTPYMEHTi Ta AOTPUMYATECH iX.

lMonepemxeHHs
wwogo 6eaneku

Bkaaye Ha noTeHLjinHy
Hebe3neky TpaBMyBaHHS.

LL|06 3meHWNTI pUmK
TPpaBMM, KOPUCTYBaY

A

lMpouuTaiite .

HOGIGHIK 3 IOBUHEH O3HAHOMUTICA 3

excnyaTaui IHCTPYKLU{eto KopucTyBaya
nepez BUKOPUCTaHHSIM
Lib0ro BUpoby.
[MpaLioroun 3 Lum
BUPOOOM, 3aBXaM HOCITb

Hapsrarite 3aKpUTI 3aXVUCHI OKyNSpK YN

3ac06m 3axuCTy | BiOKPWUTI 3aXMCHI OKynsipu

oyen 3 6iYHMMM LWmTKamK abo
NOBHOMPOimbHY 3aXUCHY
Macky.

Lleit Bupi6 Bignosigae
YnHHUM AurpekTuBam €C.

C€-=
i

Biaxoan enexkTpuyHnx
BUpoGIB He cni BUKaaTH
pa3om i3 nobyToBUM

WEEE CMITTAM. 3BEpHITLCA A0
aBTOPW30BAHOrO NYHKTY
nepepobku.

He BukopucToByiiTe
% He 3anvwaiite | Lieit MpUCTpift y Aol i He
% nig goLem 3anuwaiTe 1oro B Aol
HagBopi.
PX5 | Cumson IP 3axucT BiAl NPOHUKHEHHS
BOAV CTyneHs 5
Vv Bonbt Hanpyra

mm | Minivetp [osxuHa abo poamip

cm CaHtumeTp [losxuHa abo poamip

kg Kinorpam Bara
| [1OCTilHNN Tun abo xapakTepucTuka
=== |crpym CTpymy

A MONEPEMXEHHSA. MpouwuTaiiTe BCi nonepemkeH-
HA 3 TeXHiku Ge3neku, no3Ha4eHi CUMBONOM A iBci
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36epiraiiTe Bci nonepemkeHHs Ta iHCTPYKLUii Ans
BMKOPUCTaHHSA B ManbyTHLOMY.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT» Yy MOMEPEKEHHSIX CTOCYEThCS
€MEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTA, LLIO NPALIE Bifl enekTpoMepexi
(4epes WwHyp) abo Bi akymynsiTopa (6es WHypa).

A\ 3aranchi nonepeaxeHns Wopo TexHiku Gesnexy
PoBOTY 3 eneKTPOIHCTPyMeHTaMu — Geaneka B
poGouil 30Hi.

= PoGoye micLie mae 6yTv YUCTUM i rapHO
ocBiTneHnM. HenpubpaHa abo noraHo ocBitneHa
po6Goya 30Ha MOXe CTaTh NPUYMHOK HELLLACHOTO
BUMagKy.

= He npautoiite 3 iHCTPyMeHTOM y
BMOYXxoHe6e3neyHOMy cepefoBULLi, HaNpuknag 3a
HasIBHOCTI NIerko3aiMUCTUX PiauH, 6eH3uHy abo
nuny. Mig yac po6oTv enekTponpuagy yTBOPHKTLCS
iCKpY, BifL IKUX MOXYTb 3alHSTUCS NN abo BUNapy.

= [litam i cnocTepirayam 3a6opoHeHo nepebysatu
nopy 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM, Lo npavtoe. Lie moxe
BiABONiKaTI BaC i NPWU3BECTM A0 BTPATU KOHTPOSIO.

A 3aranehi nonepemkeHHs WoAO0 TEXHIKMN
Ge3nekn poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM —
enekTpobesneka.

u LlTencenbHi BUNKN eNekTPoiHCTPYMEHTa
MaloTb NiAXoANTM [0 Po3eToK. 3a60pOoHeHO
MoaudikyBaTU BUNKY ByAb-AKUM YnHOM. He
BMKOPUCTOBYIATE XOAHI WTenceni-nepexiagHnku ans
po6oTH 3 3a3eMNEHMMM eNEKTPOIHCTPYMEHTaMMU.
BukopucTaHHs LwTencenis i po3eToK, y Aki He BHOCUINCS
3MIHW, 3MEHLLUYE PU3NK YPaKEHHS eNeKTPUYHIM
CTPyMOM.

YHuKaliTe KOHTaKTy YaCTWH Tina i3 3a3eMneHnMn
NOBEPXHAMM, TAKUMU 5K TPYOM, GaTapei, nnuTh i
XONOANMNBHUKN. Y pasi 3a3eMneHHs Tina 30inbLUyeTbes
PU3NK YPaKeHHs eneKTPUYHAM CTPYMOM.

BepexiTb eneKkTpoiHCTpyMeHT BiA AoLLy Ta BONOIM.
Bopa, Lo notpanuna B enekTpOiHCTPYMEHT, MIABULLYE
PU3NK YPaKEHHS eNEKTPUYHUM CTPYMOM.

MoBoabTech 06epexHO 3i WHYPOM XuBNeHHs. He
BMKOPUCTOBYIATE LUHYP XWUBNEHHA ANS NepeHeceHHs
YK NepeTAryBaHHA IHCTPYMEHTa Ta BUAMAHHSA
BWNKU 3 po3eTku. BepexiTb WHYp XnBNeHHA BiA
[Kepen Tenna, MacTun, roCTPUX KpaiB Ta pyxoMux
yacTuH. lNoLwkomkeHi abo 3annyTaHi WHYpK XUBMEHHS
NiABULLYIOTb PU3MK YPAXKEHHS ENEKTPULHIM CTPYMOM.

Mip yac po60TH 3 eNneKTPOIHCTPYMEHTOM HafBOpI
BMKOPUCTOBYIATE NOAOBXKYBAY, NPU3HAYeHN Ans
30BHilLHiX POGIT. BukopucTaHHs NogoBxyBava,
NPU3HAYEHOTO [41151 30BHILLHIX POBIT, 3MEHLLYE pU3NK
YPaXeHHs eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

= FAKwo poboTy 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Y BONOroMy
cepeaoBHULLi He YHUKHYTH, CKOpUCTalTeCs
BUMMKa4eM KOPOTKOro 3aMMKaHHSA Ha 3eMnio.
BukopucTanHsi BK33 3MeHLLye pusik ypakeHHst
€MeKTPU4HIM CTPYMOM.

A\ 3aranuHi nonepeakeHHs WOAO TeXHIKM Geaneku
po0OTH 3 eNneKTPOIHCTPYMEHTaMM — iHAUBIAYanbHa
TeXHika 6e3nexu.

= [ig yac po6oTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM
6yAbTe yBaXHUMK, CRiAKyITe 3a CBOIMM AiaMU
Ta MUCRIiTb po3cyanuBo. He npautoiTe 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKWO BM BTOMIIEHi ab6o
nepebyBaeTe niA Ai€l0 HAPKOTUYHMX PEUHOBHUH,
ankorosno Yu nikis. HasiTb MUTTEBa BTpaTa NUMBHOCTI
nif Yac poboTy 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMI MOXe CTaTy
NPUYMHOIO BAXKOI TPaBMU.

BukopucToByiiTe 3aco61 0COGUCTOro 3aXM1CTy.
3aBXay HoCiTh 3aco6M 3axucTy oyelt. BukopuctaHHs
Y BiiNOBIAHWX yMOBAX TakuX 3axucHuX 3acobis, sk
NPOTUMWIOBUIA PECTPATOP, HECMN3bKE 3aXUCHE B3YTTA,
LLIONOM-Kacka i HaBYLUHWKM JONOMOXE 3MEHLLMTY PU3NK
TpaBMyBaHHS.

YHuKaliTe BUNaAKOBOro 3anycky iHcTpymeHTa. Mepu
HiX NiAKNIOYaTH eNeKTPOIHCTPYMEHT A0 Mepexi
KMBNEHHA YN aKyMynsTopa, 6paTi Yu nepeHocuTy
1oro, nepeBipTe, Y1 BCTAHOBNEHO NepemMukay

Y NONOXeHHS «BUMKHEHO». FKLLO NepeHoCUTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT, TPUMAKOYV NaneLb Ha nepemmkavi
XUBMEHHs, abo nigkmnioyaT itoro Ao mxepena
KVBNEHHS, KONW NepemukaY X1BneHHs nepebysae

B MONOXEHHI «YBIMKHEHOY, Lie MOXe NpU3BECTU 40
TpaBMyBaHHS.

Mepw Hixk BMUKATK eNEKTPOIHCTPYMEHT, cnig
3HATW BCi peryntoBarbHi KNuHLi a6o raikosi
KnHoui. AKLO 3annLLUTY TakWi KITKOY Ha PyXOMilt
YaCTUHi eneKTPOIHCTPYMEHTa, Lie MOXe NpU3BecTH 40
TpaBMyBaHHS.

He poTaryiTteck. 3aBXAn MiLHO CTiliTe Ha Horax
i BTpUMyliTe piBHoBary. Lie fae amory kpalie
KepyBaTi enekTPOIHCTPYMEHTOM Y Pasi BUHUKHEHHS!
HenepenbayyBaHux cuTyaLii.

OpsraiTecs HaneXHUM YmHoM. He HociTb BinbHOro
opasary abo npukpac. CtexTre 3a TUM, W06 Bonoccs,
OAAT Ta pyKaBuLi He NOTPANUIK Ha PyXOMi YaCTUHW.
BinbHuit oasir, npukpacy abo AoBre BOMoccs MOXyTb
noTpanuTy B PyXOMi YacTuHM.

SKWo npucTpoi 06naaHaHo CUCTEMOID BUAAMNEHHS
nuny, nepekoHaiTecs, Wo ii NpaBUnNbLHO
NiAKNIOYEHO i WO BM BUKOPUCTOBYETE ii HaNeXHUM
YMHOM. BukopucTaHst npucTpoto Ans 36upanHHs nuny
MOXe 3MEHLUMTI HeBe3neky, NoB'si3aHy 3 NUMoM.
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He po3BonsiiTe HaBUYKaM, OTPUMAHUM Micns
4acToro BUKOPUCTAHHS iIHCTPYMEHTIB, 3MyCUTU Bac
CTaTV CaMOBMEBHEHMMM Ta irHOPYBaTW NPUHLMNK
6e3neku iHcTpyMeHTa. Henbana Ais Moxe CnpuunHuTh
CEepIio3Hy TpaBMy NPOTAroM A0Mi CEKYHAM.

3aranbHi nonepemxeHHs WOAO TeXHikKU Geaneku
po6oTH 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTaMU — BAKOPUCTAHHS
ereKTPOIHCTPYMEHTa i AOrNAA 33 HUM.

= He 3acTocoByiTe cuny Ao eneKkTPOiHCTPYMeHTa.
BukopucToBYTE HaneXHUii eNeKTPOiIHCTPYMEHT
BiAnoBigHo A0 noTpe6w. MpasunbHO NigiGpaHmil
€neKTPOIHCTPYMEHT A0MOMOXe Kpalle i 6eaneyHile
3po6uTI PObOTY 3i LWBMAKICTIO, Sika AN Hel
nepepbayeHa.

u He BUKOpUCTOBYITE €NEKTPOIHCTPYMEHT, AKILO
nepemukay He BMUKae abo He BUMMKAE 10ro. YCi
€NEKTPOIHCTPYMEHTM, SKUMU HEMOXIUBO KEpyBaTy 3a
[ZI0NOMOrO0 Nepemukaya, CTaHoBNsTb Hebeaneky i
NiANSralTs PEMOHTY.

u [epw Hix npoBoAnTH ByAb-AKi HaNAWTYBaHHS,
3aMiHIOBaTW NpMnaaas, a Takox nepen 36epiraHHAM
BUAMITb LITENCeNb i3 po3eTku abo akymynsaTop
3 iHcTpyMeHTa. Taki 3anobixHi 3axoau TEXHIKKN
6e3neku 3aMeHLLyoTb PU3nK BUNAAKOBOrO 3anycky
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

m 36epiraiiTe iHCTPYMEHTH, LLO He
BMKOPUCTOBYHOTLCS, NoAani BiA Aitei i He
[fo3BonsaiTe ocobam, fiki He MatloTb AOCBIAY
pPoGOTH 3 TaKUMU IHCTPYMeHTamm abo He
3HalioMi 3 Lji€to IHCTpYKUiEt0, KOPUCTYBaTUCh
€neKTPOIHCTPYMEHTOM. EnekTpoiHCTpyMeHTU
CTaHOBNSTb HeBeaneky B pykax He[oCBIAYEHNX
KopuCTyBauiB.

BuKOHy#Te HanexHe TexHi4He 06CNyroByBaHHs
enekTpoiHcTpyMeHTiB. MepeBipsiiTe ix Ha npeameT
po3najgHaHHA Yn GNIOKYBaHHA PyXOMUX YaCTUH,

a TaKoX byAb-skMX 06CTaBMH, sIKi MOXYTb
BMNMHYTY Ha poBOTY eneKTpoiHCTpyMeHTa. Y

pasi NOLIKOMKEHHS! €NEKTPOIHCTPYMEHT CRif 34aTh B
PEMOHT, MepLL HiX KOpUCTYBaTMCS HUM. YacTo HelyacHi
BMNaAKN TPANNSoTLCS BHACNIAOK HEHANEXHOro
TEeXHIYHOro 0BCNyroByBaHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTB.

Tpumaiite pixyuyi iHCTPYMEHTU roCTPUMM 1
YucTUMK. HanexHnm YuHOM JOTNSHYTI pixyyi
{HCTPYMEHTI 3 FOCTPUMW PiKYHMMM KpasiMu pifLue
6rokytoTbCs, | HUMM NerLue kepysaTu;

KopucTyiiTech enekTpoiHCTPYMEeHTOM, akcecyapamu
Ta Hacagkamu Ans iHCTPYMeHTa 3riaHo 3 Lieto
iHCTpYyKUi€t0, 3BaXaloumn Ha pobouyi yMoBM Ta
po6oTy, Ky cnip BUKOHATH. BukopuctaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTa He 3a NPU3HAYEHHSM MOXe CTaTy
NPUYNHOIO BUHUKHEHHS HeGEe3neyHnX cuTyaLiit.
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= [igTpumyiTe pyKiB’A Ta 3axBaTHi NOBEPXHi CyXMMM,
yncTUMm, 6e3 xupy i 6pyay. Crmsbki pyuku Ta
3axBaTHi NOBEPXHi He AatoTb 3MOru BeaneyHo TpumaTh
Ta kepyBaTu IHCTPYMEHTOM Yy HenepeabayeHux
cuTyaLjisx.

Lls 56-BonbTHa TeneckoniyHa NpUBOAHA LUTaHra
PPX1000 moxe BIKOPUCTOBYBATUCS TiMbki 3
HaBeaeHUMM HxYe Hacaakamu EGO abo tumu, sk
EGO npeactaBuTb nisHille Anst BAKOPUCTaHHS 3 Liieto
TEnecKoniYHOK NPUBOAHOIO LUTAHO0:

TN HACALKN HOMEP MOAENI
Hacapka ans nigpisaHHs PTX5100
X1BONMOTY

Hacapgka-wwraHrosa nuna | PSX2500

A 3aranbHi nonepemKkeHHs WOAO TEXHIKK Geaneku
pPOGOTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMU — BUKOPUCTaHHS
aKyMYNATOPHOrO iHCTPYMEHTa i AOrNsAA 3a HUM.

= 3apspxaiTe nuwe 3a AONOMOro 3apsiAHOTO
NPUCTPOLO, YKasaHOro BUPOBHMKOM. 3apsiHuii
NPUCTPIA, SIKMIA NIAXOANTB ANS aKyMyNSITOPiB OAHOTO
BUAY, MOXE CMPUYMHIATI PU3NK MOXEXI Y BUNaAKY AOro
BUKOPUCTaHHS 3 iHLLIMM akyMymSTOPOM.

3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM Chif, BUKOPUCTOBYBATH
NULe NpU3HaYeHi ANs HUX aKyMynATOPHi GaTapei.
BukopucTaHHs 6y ab-AKkuX iHLLMX akyMynsiTOpHUX
6aTtapeli Moxe Npu3BeCTV A0 TPaBMM abo MOXEXi.

Konu 6atapes He BuKopucTOBYETHLCS, iil CNif
TPUMaTH OKPEMO Bif MeTarneBux NpeaMeTiB,
Hanpuknag 3aTucKaviB Ans nanepy, MOHET, KIouiB,
LBAXIB, WYpPYNiB Ta iHWKX APIOHUX NpeaMeTiB, AKi
MOXYTb 3aMKHYTH Knemu. KopoTke 3amMukaHHs knem
akymynsitopa MoXe CTaTit NPUYMHOI OMIKIB UM MOXKEXi.

Y HapiTo BaXKKMX yMOBax ekcnnyarauji 3
aKymynsTopa Moxe BUTIKaTh piauHa; He
[oTopKaiTech A0 Hei. SKwio BUNagkoBo BU Bce

X TOPKHYNMCA i, Cnig NPoMUTY Lie MicLie BoAo0.
AKLLO piarHa noTpanuna B oui, Crlif TaKoX 3BepHYTUCS
1o nikaps. PiguHa, sika BUCTynae 3 akymynstopa, Moxe
CMPUYMHNTY NOAPA3HEHHS aBo omiku.

He BuKopucTOBYIiTE akymynsaTopHy 6aTapeio
260 iHCTPYMEHT, siKi NOLWKoAKeHO abo 3MiHeHo.
[MowwkomkeHi abo 3miHeHi Gatapei MoXyTb MaT
HenepenbayyBaHy NOBELIHKY, LLO MOXE CTIPUYMHUTY
noxexy, Bubyx abo pusnk TpaBMyBaHHS!.

He nippaBaiite akymynstopHy 6atapeto abo
iHCTpYMeHT Aii BOrHio a6o BUCOKNX TeMnepatyp.
BoroHb abo Temnepatypa e 130 °C moxe
CPUYMHATY BUBYX.
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= JloTpumyiiTechb ycix iHCTPYKLIN WOAO0 3apsmkaHHs
Ta He 3apspxaiTe akyMynsaTopHy 6aTapero
260 IHCTPYMEHT 3a MeXaMu TeMnepaTypHoro
Aiana3oHy, 3a3Ha4eHOro B iHCTPYKUiAX. 3apsmkeHHs
HeHanexH1M YuHoM abo npyu TemnepaTypax 3a Mexamm
BKA3aHOrO /liana3oHy MOXe NOLUKOAUTY akyMynsiTop i
30iNbLUNTI PU3NK BUHUKHEHHS MOXEXI.

A 3aranbHi nonepemkeHHs WOAO0 TEXHIKM
6e3nekn poboTH 3 ENEKTPOIHCTPYMEHTaMM —
006cnyroByBaHHs.

= 06cnyroByBaHHs €NEKTPOIHCTPYMEHTa NOBUHEH
BUKOHYBaTH KBanihikoBaHWUi PEMOHTHUK i3
BMKOPUCTaHHAM NULLE iAEHTUYHNX 3anacHNX
yacTuH. Lle 3abe3neuntb HopmanbHy poboty
€NeKTPOIHCTPYMEHTa.

Hikonu He peMOHTYIiTe NOWKOAXKEH] aKyMyNnATOpU.
CepsicHe obcryroByBaHHs akyMynsiTopHux batapeit
Mag BUKOHYBaTH NniLLe BUpoGHUK abo aBTOpU3oBaHI
nocTavanbHuKI NoCyr.

FAKLO BUHMKAIOTb cUTYaLi, Siki He pO3rNsAaloTLCS

B LibOMY MOCIGHUKY, NPOSiBNATE 0BEPEXHICT i
po3cyAnvBICTb. 3BEPHITLCA A0 CepBiCHOro LieHTpy EGO
no Aonomory.

3BEPEXITb L0 IHCTPYKLIO

OOOATKOBI CMELIATBHI MPABUIA BE3IMEKK
MOXHA 3HAWUTW B IHCTPYKL|Il KOPUCTYBAYA
BIONOBIAHOI HACALKU

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTHKM

Hanpyra 56V =
[llianasoH pelkomeHnosame poBoumnx 0°C - 40 °C
Temneparyp:

[iana3oH PEKOMEH/10BaHwX 20°C-70°C
Temnepatyp 30epiraHHs

Bara 3,9 kr

onue

O3HAVOMNEHHSA 3 NPYBOAHOIO LUTAHI OO
(prc. A)

1. 3agHs pydka

3anipHuii f3M40K

Bywwko Ans nepeHeceHHs
MepenHs pyyka
3atuckHa pyyka

KHonka Bin'eaHaHHs Bana
Pyuka 6rokyBaHHs
3'enHyBanbHa MychTa

9. TeneckoniyHa Tpybka

10. TlyckoBuit nepemukay 3i 3MiHHOIO LUBUAKICTIO
11. Onopa iHcTpymeHTa

12. TIne4osuit pemiHb

O NS LN

13. MexaHi3m BUKMAAHHS!

14. 3acyska

15. KHonka 3BinbHeHHs baTapei
16. Tpumau kniova

17. KombiHoBaHui kntoy

MAKYBATTbHHI! CTIMCOK (PC. A)
3BUPAHHS

A\ NONEPEMKEHHS. Sikwo siics vacTnHm
noLuko/keri abo BiACYTHI, He KOPUCTYIATECH LM
iHCTPYMEHTOM, JOKU BOHY He ByayTb 3aMiHeHi.
BukopucTaHHs Lisoro BipoBy 3 noLkomkeHmn abo
BIAICYTHIMM A€TansiM1 MOXe NpU3BECTU A0 CEPHO3HUX
TPaBM.

A\ MONEPEMKEHHS. 3asxau suimaiire
akymynsTopHy 6atapeto 3 Bupoby, konv 3bupaete fetani,
BUKOHYETE PErynioBaHHs, O4MLLEHHS, abo konu Bupib He
BMKOPUCTOBYETHCA.

KPINNEHHA HACALKW A0 TENECKOMIYHOI
MPUBOMHOI LUTAHI

A MONEPEMXEHHS. O3naitomTecs noBHicTo 3
IHCTPYKLjit0 KOpUCTyBaYa Ans KOXHOI A0AATKOBOI Hacaaku,
LI0 BUKOPUCTOBYETLCS Ha Liiit TENECKONiYHil NpuBOAHiIN
LUTaH3i, i AOTPUMYMTECH YCiX NONepemkeHb Ta IHCTPYKLA.
HepoTpumaHHs BCiX BKa3iBOK MOXE CNPUYNHUTI YpaXeHHS
€NEKTPUYHIM CTPYMOM, NOXeXxy Ta/abo cepitosHi Tpamm.

A MONEPEMXEHHS. Lis 56-onbTHa TeneckoniyHa
npueogHa wraHra PPX1000 npuaHavyeHa ans
BUKOPUCTaHHS NuLLe 3 Mogensimu Hacapok EGO,
3a3HaueHmX y Lt iHCTPYKLii kopucTyBava, abo
npeactasneHnx EGO nisHile Ans BUKOPUCTaHHS 3 Lieto
TENECKOMYHOK NPUBOJHOH LUTAHTOK. BUKOpUCTaHHS
iHLLNX, HeJ03BOMEHMX HacaAO0K MOXe MPU3BECTU A0
Cepito3HMX TpaBM abo NOLLKOMKEHHS MaitHa.

A\ MONEPEMKEHHS. Hixonu He scrarosnioie,
He 3HiMaliTe Ta He peryntoiTe Hacazku nig yac poboTu
TeneckonivHoi NPMBOAHOI WTaHr, abo konu 6atapest
BCTAHOBIEHA. FAKLO He 3yNUHUTI MOTOP i HE 3HATU
6aTapeto, Lie MoXe NpW3BECTM A0 CEPNO3HIUX TPABM.

Hacapka 3'eHyeTbCA 3 TENECKONiYHO NPUBOAHOKD
LUTAHrOK 3a JOMOMOrOI0 MPUCTPOI AN 3'€AHAHHS.

1. BUMKHITb MOTOP | BUAMITb aKyMynsTop.

2. Tlocnabte 3aTUCKHY pyuKy.

3. BwupiBHsiiTe CTpinKy Ha Bani Hacaaky 3 iHAMKaTOpPOM
BMPIBHIOBAHHA Ha My)Ti Ta HaCyHbTe Ban Hacaaku Ha
MydTY, AOKM HE NOYYETE YiTke «KnaLaHHs», MydTa
Mae B6yTV po3MmilLieHa BNPUTYN A0 KOHTPOMBHOI MiHii
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Ha Bary, BKa3ylouw, L0 BaMn Hacafik1 3akpinneHo
npasunbHo. (Puc. B).

B-1 Kionka sinfenHaHHs B-4 | koHTpOMbHa MNiHis
Bana

B-2 IH‘qv.IKaTOp B-5 | Pyuka 6riokyBaHHs
BMPIBHIOBaHHS

B-3 | MoaHauka «cTpinka»

4. TloTsrHiTb Ban Hacafku, Wob nepekoHaTucs, Wwo BiH
HapiiHo 3acpikcoBaHuil y MydhTi. SAKLO Hi, 3acoByiTe
Barn Hacagkv B MydTy, AOKV BiH He 3adhikcyeTbCs Ha
micyj.

5. BadikcyitTe 3aTUCKHY py4Ky HaAilHO.

A MONEPEMXEHHA. YnesHiTbes, Lo 3aTickHa
pyyKa NOBHICTIO 3aTArHyTa, Nepef BUKOPUCTaHHAM
obnaaHaHHs. MepioanyHo nepesipsiiTe ii Ha MiLHICTb Nig
yac BUKOPUCTaHHS, LLOG YHUKHYTU CEPHO3HUX TPaBM.

3HATTSA HACALKM 3 TENECKOMIYHOI
MPUBOMHOI LUTAHIU

1. BUMKHITb MOTOP i BUAMITb akymMynsTop.

2. MocnabTe 3aTUCKHY PYUKy.

3. HatucHiTb kHOMKy po3brokyBaHHs Bana, npu
HaTUCHYTIV KHOMLi BUTSAMHITL Ban Hacagku 3 MydTu.

KPINNEHHA NNEYOBOr0 PEMEHA (puc. C)

HaTucHiTb Ha rayok pemeHs, LWob BigkpuTy ioro, i
NPUKPINITL OT0 10 BYLLKA NS NEPEHECEHHS.

MOJOBXEHHS TENECKOMIYHOI TPYEKU

IHCTPYMEHT OCHaLLeHmit TeneckoniyHot Tpy6BKoto, sika
MoXxe BucyBatucs Ha 960 MM (y NOBHICTIO BUCYHYTOMY
MONOXEHHI).

3aTuckHa pyyka BUKOPUCTOBYETHCS NS YTPUMAHHS
TeneckonivyHoi TpybKku B NoTpibHOMY nonoxeHHi npu byab-
SAKIA JOBXKWHI.

1. LWo6 BucyHyTn TeneckoniyHy Tpy6Ky, nocnabre
3aTUCKHY PYUKy, MOBEPHYBLLK ii 40 3HaYka
posbrokyBaHHs. Teneckoniyna Tpybka BinbHO
koB3aTume (puc. D).

IHovKauis

D- P
MakcuManbHOI MeXI

I

3aTuckHa pydka D-2

2. Buartite TeneckoniuHy Tpybky Ha BaxaHy [OBXUHY.

3. o6 sadikcyBat TEneckoniyHy TpyoKy, 3aTArHITL
3aTUCKHY PYUKY, NOBEPHYBLLM ii 0 3HauKa
6roKyBaHHs.
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A MONEPEMXEHHSA. Y pasi sawemneHHs pyku abo
nanbLiB 6yabTe 0bepexHi Ha KOXHOMY KpoLli

EKCIINYATALIA

A MONEPEMXEHHA. 3HaHHs BUpoby He Mae pobuTy
Bac Heabanum. Mam'siTaiite, Lo NIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[0CUTb Ansi CEpIO3HOI TPaBMU.

A MONEPEMXEHHSA. 3aexan HociTb 3acobn saxucty
oveit. bes okynspis Bi puankyeTe TpaBMamm 04ei B
BUKMHYTUX NPEAMETIB Ta iHLWMMM CEPIIO3HUMM TPaBMaMi.

A MONEPEMXEHHSA. He BukopucTosyiiTe npunagas
UM HacafiKu1, He PeKOMeHA0BaHi BUPOBHUKOM LibOro
NPUCTPOI. BUKOPUCTaHHS HEPEKOMEHI0BAHOTO NpUnaaas
UM Hacafok MOXe MPU3BECTU 30 CEPIO3HUX TPaBM.

YCTAHOBJEHHS/BUUMAHHS AKYMYNATOPHOI
BATAPEI

MPUMITKA. MogHicTto 3apsiaitb akymynstop nepes
MepLUMM BUKOPUCTAHHSIM.

YcTaHOBNEHHS

BupiBHsiiTe BUCTYNM Ha akyMynsTopi 3 KpinunbHAMM
OTBOpaMW Ta HaTUCHITb Ha akyMynsTopHy GaTtapeto, 1ok
He novyeTe «knavaHHs» (puc. E).

|E-1 |KpinwanM|710TBip |E-2 |BMCTyI‘I

BupaneHHs

HaTuCHITb KHOMKY 3BINbHEHHSI aKyMynsTOpa Ta BUTSHITH
akymynsTopHy 6arapeto (puc. F).

A\ NONEPEMKEHHS.LLI0B yHukHyT! cepitosHi
TPaBM, 3aBXAM BUAMaliTe akyMynsiTopHy 6atapeto Ta
TpUMaiTe pyku nopani Big dikcyBanbHOro s3uyka Ta
TpUrepa nig Yac nepeHeceHHst abo TpaHCNOPTyBaHHS
{HCTpyMeHTa.

MNEYOBUIA PEMIHb

[ins 6e3neyHoi Ta kpaLLoi excnnyaravjii Hapsraite
NMeYoBuit peMiHb Yepes nneye, Sk NokasaHo Ha puc.

G, o6 nonerwmTi HaBaHTaXEeHHS Ha pyku onepaTopa.
BigperyntoiiTe nnevoBuit pemiHeLb y 3py4HOMy poboyomy
MOMNOXEHHI.

IcHye ABa cnocobu 3BinbHEHHS PEMIHLA. SHIMITb 1oro
npsiMo 3 nneva (puc H) abo HaTUCHITL Ha ra4ok pemiHLs i
BUTSATHITb 110T0 3 ByLLKA ANS NEPEHECeHHs!, 3akpinneHoro
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A MONEPEMXEHHSA. Mneyosuit pemiHb Takox

€ MexaHi3MOM LUBMAKOTO 3BiNbHEHHS B HebeaneyHiin
cuTyauji. Konu Tpannsietbcs HagssnyainHa cutyais,
HeraitHo 3HIMiTb 1Oro 3 nreya, He3anexHo Big Toro, y Skuil
Cnoci6 oAfrHEHO peMiHb.

TPUMAHHS TENECKOMIYHOI MPUBOAHOI
LUTAHIX

TeneckoniyHa LUTaHra OCHalleHa BAOCKOHANEHoto
cucTeMoto noggiliHoro Tpurepa (puc. J). Koxxa cuctema
TpUrepa Moxe HesanexHo BMukaTh abo BUMMKaTL
iHCTpyMeHT. Lieit iHHOBaL|iiHWA MeToz NOABINHOTO
KepyBaHHs 3abe3neyye HalbinbLL eproHOMiYHY
eKcnnyaraLlito B MOBCAKAEHHii cknapii pobori. (Puc. K
iL)

3AMYCK/3YMUHKA TENECKOMIYHOI TPUBOAHOI
LUTAHIM

3anyck TeneckoniyHoi NPUBOAHOI WTAHMM

[MepeMicTiTb ikcyBanbHWUA A314OK BNEPEA | HATUCHITL

Ha MyCKOBMIA Nepemukay 3i 3MiHHOIO LBMAKICTIO, 106
YBIMKHYTW TeneckoniyHy npuBoaHy wWraHry. LLjo cunbHimi
TUCK Ha MyCKOBUIA Mepemikay 3i 3MIHHOIO LUBIAKICTIO, TO
BULLE LUBUAKICTb HacaaKu.

3ynuHka

BignycTitb nyckoBuii nepemukay 3i 3MiHHO LUBUAKICTIO Ta
(hiKCyBanbHMIA A3UHOK.

OBCNYroBYBAHHA

A MONEPEMXEHHA. BukopucToyiite ans
TEXHIYHOr0 06CMYroByBaHHS NULLE IAEHTUYHI 3an4acTH.
PerynsipHo ornsigaiite iHCTPYMEHT i BUKOHYIATE 10r0
obcnyroByBaHHs. [Ins rapaHTyBaHHs 6e3nekn Ta
HagiHOCTi BCi peMOHTHI poBOTI NOBUHEH NPOBOANTM
KBanichikoBaHWIM TEXHIYHWIA cnewjanicT.

A MONEPEMXEHHSA. Mepep ornsaom, YnLeHHsM
abo 06cnyroByBaHHSIM NPUCTPOIO 3yMUHITH ABUTYH,
noyekanTe JOKI BCi PyXOMi YaCTUHY 3yNUHATLCS, | BUMIT
aKymynsTopHy 6atapeto. HenoTpumaHHs L iHCTPYKLil
MOXe NPU3BECTU [0 CEPIO3HNX NEPCOHAmNbHUX TpaBM abo
NOLIKOMKEHHS MalHa.

A MPUMITKA. Mepes KoXHUM BUKOPUCTAHHSIM
nepe.ipsiiiTe BeCb BUPI6 Ha NpeaMeT NOLIKOKEHb,
BiacyTHOCTI abo nocnabneHHs fetanen, Takux sik rBUHTH,
rauku, 6oNnTu, KpULLIKY TOLLO. 3aKpiniT yci 3aTucKavi Ta
KOBMaYK i He BUKOPUCTOBYITE Lieit Npunag, [OKW He
BynyTb 3amiHeHi BCi BincyTHI abo noLukomkeHi feTani.
3BepHiTbCA A0 cnyx6u nigTpumkn abo kBanidikoBaHoro
cnewjanicta 3 06CnyroByBaHHS.

3ATANbHUA TEXHIYHWA pornag

He BUKOPUCTOBYITE PO3UMHHMKN ANS OYULLEHHS
nnacTmMacoBux aeTanei. binbLictb nnactmac YyTnumei 4o
Pi3HOMAHITHUX MPOMMCIIOBUX PO3YMHHMKIB | MOXYTb BYTI
HUMM NOLUKOMKeHi. [INs BuaaneHHs bpyay, nuny, mactuna
TOLLO KOPUCTYITECH YNCTOH FaHYIpKOHO.

OYMLLIEHHA TENECKOMIYHOI NPUBOAHOI
LUTAHIN

1. BUMKHITb MOTOP | BUAMITb aKkyMynsTop.

2. OunctbTe BpyL i CMITTS HA TENECKOMIYHINA NPUBOHIN
LUTaH3i, BUKOPUCTOBYIOHIM BOMOTY FaHYipKy 3 M'SKUM
MWItHUM 3aco6oM.

MPUMITKA. He BukopucTOBY#iTE CUNbHI Muioui 3206
Ha nnacTukoBoMy kopryci abo pyuuyi. BoHn MoxyTb
6YT1 NOLLKOMKEHI AESKUMM apOMATUYHUMI Macnamm,
Hanpuknaz XBOMHUM i IMMOHHUM.

3BEPIFAHHSA TENECKOMIYHOI MPUBOAHOI
LUTAHIM

1. BuiMmiTb akyMynsTop i3 TeneckoniyHoi npuBoaHoi
LWTaHmM nepea 36epiraHHaM.

2. Bupanitb yci CTOPOHHI MaTepianu 3 TeneckoniyHoi
MPUBOLHOT LUTAHTU.

3. 30epiraitte ii B MicLi, He[OCTYNHOMY ANS AiTeN.

4. TpumaiiTe nogani KOpO3iiHi areHT, Taki Sk cagosi
XimikaTi Ta coni NpoTV OXeneai.

3axuct goBkinna

He BukupaiTe enexkTpuyHe obnagHaHHs,
3apsiaHuiA npucTpilt Ta Gatapeitku/
akymynstopu B nobyToBi Bigxoau!

YCYHEHHS HECMIPABHOCTE

[vB. nociGHWK KopucTyBaya Ans Hacaaky.

TAPAHTIA
MPABMNA FAPAHTI EGO

Bigginaitte Be6-caiiT egopowerplus.com ars
OTPUMaHHS NMOBHOTO TEKCTY YMOB rapaHTilHOi NOMiTUKK
EGO.
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NPEBO[ HA OPUTMHAITHWUTE NHCTPYKLIUK

MPOYETETE BCUYKI UHCTPYKLIMM!
f& MPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA

ONEPATOPA
A OcTatbyeH puck! Xopa ¢ enekTpoHHi yCTpoicTaa,
KaTo neiicMeitkbp TpsOBa Aa Ce KOHCYNTUpAT C NeKyBaLLus(Te)
cu nexap(v) npeay ynotpeba Ha To3u npoaykT. PaboTara ¢
eneKTpr4ecko obopy/ABaHe B HerocpeacTeHa brmsocT o
CbPAEYEH nericMelikbp Moxe A NPeav3Buka CMyLLEHWE Ui
HeN3npaBHOCT Ha NeiicMekbpa.

A MPEOYNPEXOEHUE: 3a pa ocurypute
6e30nacHOCTTa W HAaAEXOHOCTTa, BCUYKW NONPaBKY 1
noAmeHu TpsibBa fia ce U3BbPLLBAT OT kBanuduumpaH
CEPBU3EH TEXHMK.

C/MBON 3A BE3OMACHOCT

Llenta Ha cumBonuTe 3a 6e30MacHOCT € fa NpyBnYaT
BHUAMaHMETO KbM Bb3MOXHM onacHocTi. CumBonuTe 3a
6e30nacHoOCT 1 0BSICHEHSITA KbM TSIX 3acny)xaBaT BalleTo
NOBULLIEHO BHUMaHME 1 0Cb3HaBaHe. CymBonuTe 3a
BesonacHoCT camu 1o cebe cu He eNUMUHUPAT KakeaTo

11 a € OMacHoCT. VIHCTpyKLMMTE 1 MpeaynpexaeHnaTa,
KOWTO NPEJOCTaBAT He Ca 3aMecTUTENM 3a NOAXOAsALLUTE
MepKy 3a NPeaoTBPaTABaHE HA UHLMAEHT.

A MPEQYNPEXOEHWUE: YBepeTe ce, ye cTe

MPOYENM 1 OCb3HAMM BCUYKM MHCTPYKLMK 33 Ge3onacHocT
B TOBa PHKOBOACTBO Ha onepaTopa, BKIOYUTENHO

BCUYKY M3BECTSBALLM CUMBOSW 33 Ge30MacHoCT, kato
“OMACHOCT,” “NNPEAYNPEXAEHUE,” n “BHUMAHUE”
npeay Aa u3nonasate To3n MHCTPYMEHT. Hecna3saHeTo Ha
BCUYKM MHCTPYKLMK M3GPOEHM oMy MOXe Aa AoBede A0
€NEKTPUYECKM LLIOK, NOXap /Wi Cepro3HO HapaHsBaHe.

3HAYEHME HA CUMBOIUTE

A\ NPERYNPEXOEHVE:
EKCI'I]'IOaTaLlMﬂTa Ha BCUYKN eﬂeKTpVNeCKVI
MHCTPYMEHTM, MOXe ia loBeae A0
V|3XB'pr'|F|He Ha "Iy)KﬂVI I'Ipe,Cl,MeTVI KbM
BaLLMTE 04U, KOETO MOXE fja A0BEAE 0
CEpUO3HO HapaHsiBaHe Ha ounTe. Mpeau
3arnoyBaHe Ha paGOTa C eneKkTpu4eckn
VIHCprMeHT, BWHArn Hocete ﬂpeﬂﬂa3HM
o4una CbC CTpaHnyHa 3alluTa u Bu3bop
3a LANOTO ML, KOraTo e HeoBXoANMO.
Hve npenopb4Bame npegnasHa macka ¢
LUMPOK BM3bOP 3a ynoTpe6a Haa ounna
N CTaHd4apTHU NpeanasHi ounna cbe
CTpaH1yHa 3aLuTa.
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WHCTPYKLIWM 3A BE3OMACHOCT

Tasv cTpaHuLa u306passiBa v onucaa CUMBONUTE 3a
6e30nacHoCT, KOUTO MOXe fia Ce NOSIBAT M0 TO3W NPOAYKT.
[poyeTeTe, OCb3HaiATe U CrieBaiTe BCUYKI MHCTPYKLMM
1o MaluMHaTa npeau NpearpueMaHe Ha crinobsisaxe u
pabora.

[Mokasea pucka ot

CurHan 3a
besonaciocr | MOTEHUMANHO HapatsBake
Ha YOBeEK.
3a HamansiBaHe
Ha onacHocTTa ot
HapaHsBaHe, noTpebutenst
° MpoyeTete
TpsibBa fa npoyeTe U
PBHKOBOACTBOTO
pa3bepe pbKOBOACTBOTO

Ha oneparopa
Ha onepatopa npeav

13M0N3BaHETO Ha TO3M
NpOAYKT.

BuHaru HoceTe npeanastu
ounna Cbe CTpaHU4Ha
3allmTa 1 npeanaseH
eKpaH 3a LAnoTo nuue,
koraTo paboTuTe C TO31
npoayKT.

To3n npoaykT e B
CbOTBETCTBME C
NPUNOXMMUTE AMPEKTUBM
Ha EC.

OTnagbyHuTe
€NEKTPUYECKM NPOAYKTH
He Tpsibea fa 6baar
U3XBBPNSHN 3a8AHO C
[OMAaKMHCKIS OTNafbK.
OTHeceTe ro 10
YMbIHOMOLLEHO MSICTO 33
peuvKnpaxe.

HoceTe 3awura
3a oumuTe

WEEE

He n3anonseaiite B AbXn

He nanaraite .
NN He T0 0CTaBlTe

2

Ha b
KA HaBbH, koraTo Banm.
3awyymTa oT HaBnM3aHe Ha
IPX5 | IP cumBon -
BOAa CTeneH 5
v Bont HanpexeHne

mm MunumeTsp [bmkuHa unn pasmep

cm CaHtumetbp | AbmkuHa unm pasmep

kg Kunorpam Terno

Bua nnu xapaktepucTuka
[ocTosIHEH TOK A pakTep
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A MPEQYNPEXOEHWE: MpoyeTeTe BCUYKN
npegynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT, ykasaHu Cbe
cumBona £} v BCUUKM MHCTPYKLMA.

3anaseTe BCMYKM NpeaynpexaeHns U UHCTPYKLUU
3a 6baelwa cnpaska.

TepMuHBT “EnexTpuyeckyt MHCTPYMeHT” B
npepynpexaeHnsTa ce 0THacs A0 3axpaHBaHu OT Mpexata
(kabenHm) enekTPUYECKI MHCTPYMEHTI UNK 3aXpaHBaHU
ypes Batepus (6e3kabenHu) eNnexTpUYECKU MHCTPYMEHTY.

A 06wy npepynpexaeHns 3a 6e30nacHoOCT Ha

€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH - 6e30NacHOCT Ha

pab6oTHaTa 30Ha.

= [lopabpxaitte paboTHaTa 30Ha YucTa u fobpe
ocBeTeHa. Pa3XB'bpl1ﬂHVI WU TbMHU pa6onw| 30HU
nopaxaar UHUMAEHTH.

He paboTeTe C enekTpUYeCcKM MHCTPYMEHTH B
eKCnno3nuBHa aTMocdiepa, KaTo Hanpumep B
NPUCHCTBUETO Ha 3aNanvMu TEYHOCTH, GEH3MH Unu
npax. EnexTpuyeckuaT MHCTPYMEHT Cb3aasa uckpa,
KOSITO MOXe [ja BbannameHu npaxa Unu uanapeHuara.

[pbXTe Ha pa3cTosiHMe AeLaTa U CTpaHUYHUTE Nnua,
[I0KaTo pPaGoTuTE C eNeKTPUYECKA MHCTPYMEHT.
PaaceliBaHeTo MOXe Aa NpuimHK 3aryba Ha KoHTpon.

A 06wy npegynpexaeHus 3a 6esonacHocTt
Ha eneKTPUYECKU MHCTPYMEHTH - eneKTpuyecka
6e3onacHocT.

= Lllencenute Ha eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
TpsbBa Aa CLOTBETCTBAT Ha KOHTaKTa. Hukora
He MoaM(MLMPaNTe Lencena no KakLBTO 1 Aa e
HaumH. He u3non3BeaTe KakbBTO 1 Aa e apanTep
CbC 3a3eMEHM eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHTH.
HemopnduumpanuTe Lenceny 1 CboTBeTCTBaLLMTE
KOHTAKTM LLe HaMansT P1cka OT ENIEKTPUYECKU LLIOK.

W36srBaiTe KOHTAKT Ha TANOTO CHC 3a3eMeHn
NOBBLPXHOCTH, KaTo TPLOM, paanaTopu, KyXHEHCKM
neyky U xnagunHuuu. ChlLecTyBa NoBULLEHA
OMacHOCT OT TOKOB yap, ako TAnoTo Bu e 3a3emeHo.

He u3naraiite enexkTpu4eck1Te MHCTPYMEHTU Ha
OBKA UK BNakHW ycnoBus. HaenusaHeTo Ha Boga B

E1eKTPUECKVA MHCTPYMEHT LLE YBENUM prcka OT TOKOB yaap.

He 3noynotpe6sBaiite ¢ kabena. Hukora He
u3nonapaiTe kabena 3a npeHacsiHe, usTernsHe

UNK U3KIIOYBaHe OT KOHTAKTa Ha eneKTpuyeckus
MHCTPYMeHT. [lpbXTe kabena HacTpaHa OT TONMNMHa,
macno, ocTpy pb6oBe Unu ABMKelLM ce YacTy.
lMoBpeneHy nnn onneTeny kabenu yBenuyasat pucka
OT enekTpu4eckn yaap.

= Korato paboTuTe ¢ eneKTpUYECKN UHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3NON3BaiTe yALIKUTENEH kaben
noaxopasiy 3a ynorpe6a Ha oTkpuTo. Ynotpebata Ha
kaben noaxopasiy 3a ynotpeba Ha OTKPUTO HamansiBa
pucka oT enekTpudeckm yaap.

Ako paboTaTa ¢ eneKTpUYecKusi UHCTPYMEHT

Ha BNaXHO MACTO e HensbexHa, u3nonsgarte
3axpaHBaHe CbC 3alUUTEH NpeKbLCBaY Ha Bepurata
npu HeusnpasHo 3a3emsBaHe (GFCI). YnoTpebara Ha
GFCI HamansiBa pucka OT TOKOB yaap.

A 06wy npeaynpexaeHus 3a 6e3onacHoOCT Ha
eNIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTM - IYHa 6e30MacHoCT.

= BHumaBalite, rnegaiite kakBo npaBuTe u
u3nonsBaiiTe 3apaB pasyMm, korato paboTute
C eneKkTpuYecku MHCTpymeHT. He nsnonseaiite
€NEeKTPUYECKM MHCTPYMEHT, KOraTo cTe YyMOPEeHH
WIKN KOraTo CTe Nnog BAMSHWUE Ha HAPKOTULIK,
ankoxon unu nekapctea. MOMEHT HEBHUMaHWe No
Bpeme Ha paboTaTta ¢ eneKTpUYeck UHCTPYMEHT, MOXe
[a [joBefe 0 CEPUO3HO NIMYHO HapaHsiBaHe.

W3non3gaitTe N14HM NpeAnasku cpeacTBa. BuHarm
HoceTe 3aluuTa 3a oumTe. 3aLLyTHO oBopyaBaHe kato
TIpaXxoBi! Macky, He MiTbaralLy ce Ge3onacHo 0byBKkM, TBbpAA
Kacka Ui 3aLuTa 3a Criyxa U3ronasaHa npy NoaXozsiLLy
YCTIOBYS! LLE HaMar pUcka OT FIMYHY HapaHSBaHMS.

lNpepoTBpateTe HenpegHamMepeHo nyckaxe. Yeepete
ce, Ye KMIYbT e B U3KMK0YeHa No3uums, npean

[a CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHe ulunu 6atepus,
NOBAMUralik1 UNN HOCENKN MHCTPYMeHTa. Hoceltku
MHCTPYMEHTa, A0KaTO NPBCTHT BY € Ha CNyCbKa Uin
nofjaBaHeTo Ha 3axpaHBaHe Ha MHCTPYMEHTH, KOUTO ca
C BKTIOYEH NPEKbCBAY e NPEANocTaBka 3a NHLUMOEHTU.

W3Bapete Bceku perynupaty Knwo4 unu raeveH
KNy, Npeaun Aa BKNIOYUTE 3axpaHBaHeTo. [aevyeH
unwn apyr KnkoY octaBeH 3akaveH KbM BbPTALLUTE Ce
YacCTu Ha enekTpu4eckna MHCTPYMEHT, MOXe [ia floBese
00 NNYHO HapaHsBaHe.

He ce npotsraiiTe. 3anaseTe npaBunHa cTonka

1 6anaHc no Bcsiko Bpeme. ToBa N038onsBa no-
[06BP KOHTPON BbPXY ENEKTPUIECKUS UHCTPYMEHT B
HenpeaBMAEHN CUTyaLK.

O6neyete ce noaxoAnwo. He HoceTe oTnycHaTh
Apexu unu 6uxyTa. [ipbkTe Kocata, ApexuTe

1 pbKaBULUTE Aaney oT ABUKELLY Ce YacTu.
OtnycHaTth Apexu, buxyTa unu gbnra koca, Morat aa
GbaaT XBaHaTW B BKELLMTE Ce YacTu.

AKo ca npefocTaBeH! YCTPOWCTBA 3a CBbPBaHE Ha
npaxoynoBuTeN UK CLOPBLKEHUSA 3a CbOUpaHe,
yBepeTe ce, Ye Te ca CBbP3aHu 1 Ca NpaBUIHO
M3non3BaHu. Ynotpebara Ha yCTpoiiCTBa 3a npax
MOXe ia Hamanu pUCKOBETE CBbP3aHM C Npax.
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He no3sonsiBalite Ha pyTMHHOCTTa NpKUAoGMTa OT
yecrara ynotpe6a Ha UHCTpYMeHTa ia N03BONM Aa
CcTaHeTe HeGPEXHM W Aa UTHOpMpaTe NPUHLMAKTE 3a
6e30nacHOCT Ha MHCTPyMeHTa. HeBpexHo aeiicTBIe MOXe
A MPUYMHY CEPUO3HO HapaHsIBaHe 3a YacTy OT CekyHaaTa.

A 06wy npegynpexaeHus 3a 6e30nNacHOCT Ha
eeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH - ynoTpeba 1 rpuxu 3a
€NeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU.

He npecunBalite enekTpUYECKM MHCTPYMEHT.
W3nonaBaTe npaBuiHNUs eNeKTPUYECKM
MHCTPYMEHT 3a Bawara pa6ota. MpasunHusT
eMEKTPUYECKI MHCTPYMEHT Lie CBbpLIM paboTaTa
no-goGpe 1 no-6e3onacHo Npy kanauuTeTa 3a Koo e
MpOeKTUpaH.

He n3nona3Baiite enekTpu4eckus UHCTPYMEHT ako
KMOYBT He ro BKMKOYBA UNK U3KNtouBa. Beekn
€neKTPUYECKM MHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa bbae
KOHTPONMpaH OT Krioya e onaceH 1 Tpsibea Aa 6bae
nonpaBeH.

PaskaueTe wencena oT 3axpaHBaHeTo U/unu
GarepusiTa OT eneKTPUYEeCKNs MHCTPYMEHT, Npeau
[ U3BBLPLWNUTE HACTPOMKHN, CMSIHA Ha aKcecoapu
WNN CbXPaHsiBaHe Ha MHCTpyMeHTUTe. MogoGHN
MpeBaHTUBHM MepKI 3a 6e30MaCHOCT HamansiBar pucka
OT CTapTUpaHe Ha MHCTPYMEHTA MHLMAEHTHO.

[pbXTe CBOGOAHMS eNEKTPUIECKU UHCTPYMEHT
M3BbH AOCTHLNA A0 AeLia W He No3BonsBaiiTe
X0pa, KOUTO He ca 3an03HaTH C eNeKTPUYECKUs
MHCTPYMEHT UNK Te31 MHCTPYKUMM Aa paboTsT
€ Hero. EnekTpuyeckuTe MHCTPYMEHTM ca onacHn B
pbLeTe Ha HeobyyeHn notpebuteny.

MopabpxkanTe eNeKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU.
MpoBepeTe 3a pa3amecTBaHe UNK GnokupaHe Ha
NOABWXHM YaCTy, CHYNBaHE Ha YacTH, U BCAKaKBN
[LPYry1 YCNOBMUsl, KOUTO MOraT Aa NOBAMAAT HA
paboTaTa Ha enekTpUYecKUs MHCTPYMEHT. Mpu
noBpea PeMOHTUpaNTe HCTPyMeHTa npeau ynotpeba.
MHOr0 MHLMAEHTI Ca NPUYMHEHI OT NOLLO NOAABPXKAHN
€MEKTPUIECKN MHCTPYMEHTU.

[pbXTe pexewmTe MHCTPYMEHTU OCTPU U YUCTH.
MpaBUIHO NOALBLPKAHN PEXELLN MHCTPYMEHTH, C OCTPU
pexeLLy pbBoBe € No-Masnko BEpOSTHO fia Ce 3aKmeLysT
11 NO-NECHO Ce KOHTpONMpar.

W3non3aBaiTe enekTpUYeCKUs UHCTPYMEHT,
aKcecoapuTe, YaCTUTE Ha MHCTPYMEHTA U T.H B
CHOTBETCTBUE C TE3W UHCTPYKLUK, KaTo B3emeTe
npeaBuA ycnoBusTa Ha paboTa u Buaa pabora,
KoATO We 6bae M3BBLPLLBaAHA. YnoTpebaTa Ha
€MEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT 3a e HOCTY Pa3niuyHu
OT NpeiHa3HaYeHNTe MOXe fja A0BEAE O OMacHM
cuTyauum.
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[pbxTe pbKOXBATKUTE U MOBBLPXHOCTHUTE 32
3axBalllaHe CyXu, YUCTH 1 Ge3 Macno u rpec.
XITb3raBuTe PbKOXBATKV M MECTa 3a 3axBalliaHe He
no3sonsieat besonacHo GopaBeHe 1 KOHTPONMpaHe Ha
WHCTPYMEHTa Mpy HeouaKBaHa cUTyaLys.

Toan 56 V TeneckonmnyeH 3axpaqsaty npbt PPX1000
MOoXe fia Gbzie U3NoN3BaH camo CbC CreaHuTe
npuctasku EGO unu Bbeeaerm Bnocneactame ot EGO
3a ynotpe6a ¢ TO31 TENECKONMYEH 3axpaHBaly NpbT:

HOMEP HA
BV MPEOCTABKA MOZEN
[MpucTaBka Hoxuua 3a xwuB nnet | PTX5100
[MpuctaBka NpbTOB TPUOH PSX2500

A 06wm npegynpexaeHns 3a 6e30NacHOCT Ha
€MNeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH - ynoTpeda u rpuxm 3a
6aTepusTa Ha MHCTPYMEHTa.

lMpe3apexpaliTe camo CbC 3apsAAHOTO YCTPOWUCTBO
onpepeneHo oT NPoNU3BoAUTENS. 3apsifHO YCTPOICTBO,
KOETO € NoAXopALLO 33 eAVH BuA akymynaTopHa batepus
MOXe Aa Cb3afjafie OnacHoCT OT Noxap, korato ce
13Mon3Ba ¢ Apyra akymynatopHa 6atepusi.

W3non3Balite enekTpU4ECKU MHCTPYMEHTHU CaMo
CbC cneundmuyHO 0603HaYeHN aKyMynaTopHM
6arepun. V3non3saHeTo Ha Besika Apyra
akymynatopHa 6atepust Moxe Aa Cb3fiafe puck ot
HapaHsiBaHe 1 noxap.

Korato akymynaTopHuTe 6atepuu He ca B ynotpe6a
M APBKTE Ha Pa3CTOsIHWE OT APYrM MeTanHu
06eKTH, KaTo Knamepu, MOHETH, KITIOYOBE, MUPOHY,
OTBEPTKM UNW APYTY Manku MeTanHu npeaMeTy,
KOMTO MOraT Aa HanpaBsT CBbp3BaHe MeXay
knemute. CBbP3BaHE Ha KbCO Ha KnemuTe Ha
BatepusTa MOXe ja MPUUNHI M3rapsHe U noxap.

Mpu ycnoBus Ha 3noynotpeba , Moxe Aa ce
M3XBBLPMN TEYHOCT OT GaTepusTa. U3bsrealite
KOHTaKT. B cnyyai Ha MHUMAGHTEH KOHTaKT U3MuUiiTe
¢ Boga. AKO TeYHOCTTa Brie3e B KOHTAKT C 0uUTe,
noTbpceTe JOMbLIAHUTENHO MeAULIMHCKA MOMOLL,.
TeyHoCTTa 3XBbPIEHa OT Gatepusita Moxe Aa
NPUYUHN Pa3Pa3HEHINE UMK U3rapsHUS.

He u3non3eaiTe akymynatopHa 6atepus

UINU UHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEeAEHU UMK
moauncbuumpanu. MospeaeHnTe unu MoguduumpanuTe
GaTtepum Moxe Aa NpOSIBAT HenpeckasyemMo
noBefjeHue, KOETO fja J0BEAE O NoXap, EKCrnoaus
UMV PUCK OT HapaHsiBaHe.

He uanaraiite 6atepusiTa Mnu UHCTPYMEHTa Ha OFbH
UNU NpekoMepHa Temnepatypa. VlanaraHe Ha orbH unu
Temnepatypy Hag 130 °C Moxe Aa NpUYnHI eKcrnosus.
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= CrnepBaiiTe BCMYKM MHCTPYKLMM 3a 3apexaaHe U He
3apexpaiiTe 6aTepuaTa UM MHCTPYMEHTA U3BBH
TemnepaTypHus 06XBaT 3ajaAeH B MHCTPYKLMMTE.
HenpaBunHoTO 3apexaaHe Unn 3apexaaHe U3BbH
onpefienexns TemnepaTypeH 0bxsaT Moxe Aa noBpeau
GaTtepusiTa M Aa NOBULLM pyUcKa OT Noxap.

A 06wy npegynpexaeHus 3a 6esonacHocT

Ha eneKTPUYECKN UHCTPYMEHTY - CePBU3HO

obcnyxBaHe.

= O6cnyxBaiiTe BalwWs enekTPUYeckn MHCTPYMEHT
uypes3 Kaanmbuuupau TEeXHWK, KaTo u3nonssarte
CaMOo MAEHTUYHM pe3epBHM YacTU. ToBa LLe ocurypu
NoAABLPKAHETO Ha 6E30MACHOCT He eNeKTPUYEcKUs
VHCTPYMEHT.

Hukora He nonpaBsiiTe NOBpeAeHU akyMynaTopHu
6arepumn. PeMOHTBT Ha akymynaTopHu 6atepum
TpsibBa Aa Gbae U3BLPLUBAH OT NPOU3BOANTENS UK
0TOpU3MpaH CepBau3.

AKO HacTbNAT CbOUTHUS, KOUTO He Ca 3acerHaTu B ToBa
PBKOBOACTBO, GbaeTe Npeanasnuei v U3nonasainTe
no6pa npeLieHka. CBbPXKETE Ce CbC CEPBU3HIS LIEHTHP
Ha EGO 3a nomoy,.

3AMA3ETE TE3N UHCTPYKLIUK

OOMBIHUTENHWU CNELM®UYHN NPABUNA 3A
BE3OMACHOCT MOIAT 1A BbJIAT OTKPUTH
B PbKOBOACTBOTO HA OMEPATOPA HA

CBbOTBETHUTE NPUCTABKKU
CNELIMOUKALIMK
Hanpexerue 56V ===
MpenopbunTenHa pabotHa Temnepartypa: | 0°C-40°C
[MpenopbunTenHa Temnepatypa Ha 20°C-70°C
CbXpaHeHue
Terno 3.9g

OMUCAHHUE

3AMO3HAWTE CE C BALLUMA TENECKOMWUYEH
3AXPAHBALL NPBT (dur. A)

3afHa pbkoxBaTka

3aknioyBaLLo esnye

Xarka 3a HoceHe

MpenHa pbkoxBaTka

3atsraty byToH

ByToH 3a ocBoGOXaaBaHe Ha WnuHaena
Oukempaty ByToH

No oA W~

8. CbeauHUTENHO YCTPONCTBO

9. TeneckonnyHa Tpbba

10. Cnycbk 3a NPOMEHNNBa CKOPOCT

11. Onopa Ha WHCTpyMeHTa

12. Pembk 33 pamo

13. MexaHn3bM 3a U3BaxaaHe

14. Pese

15. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha 6atepusta
16. [lbpxauy 3a raeuHust Koy

17. KoM6UHMpaH raeyeH Krtoy

ONAKOBBYEH NTUCT (U A)
MOHTAX

A NPEAYNPEXOEHWE: Axo Hsakou oT YacTute ca
MOBPEAEHY UMK NIUNCBAT, He paboTeTe ¢ T3 MPOAYKT,
[I0KATO YacTuTe He Ce NOAMEHAT. ManonasaHeTo Ha Toaun
MPOAYKT C MOBPEAEHHN UMW NIUMCBALLM YacTV MOXe fia
[0Be/ie [10 CEPUO3HO MUYHO HApaHsBaHe.

A NPEOYNPEXOEHWUE: Bunaru ussaxpaite
akymynaTtopHaTta 6atepusi OT MpofiyKTa, KoraTo MOHTMpaTe
4acTu, NpaBUTe HACTPOIKK, MOYMCTBATE UMW KOraTo
MPOLYKTBT He € B ynoTpeba.

CBBHP3BAHE HA NPUCTABKA KbM
TENECKOMWYHUA 3AXPAHBALL NMPBT

A MPERYNPEXOEHUE: MpoueTeTe u pasbepete
LISINOTO PLKOBOACTBO Ha OriepaTopa 3a Besika oT
OnLMOHaNHMTE MPUCTABKY, U3NON3BaHM Ha TO3
TerneckonuyeH 3axpaHeall NpbT U criefjBaiiTe BCUYKN
MPeayNPExXaeHNs U HCTPYKLUMW. HecnassaHeTo Ha BCUUKM
VHCTPYKLMW MOXe fla A0Bef€e O TOKOB YAap, noxap u/wnm
CEp1O3HO HapaHsiBaHe.

A NMPEAYNPEXOEHUE: Toan 56V TeneckonuyeH
3axpaHBaLy npbT PPX1000 e npoekTupaH 3a ynotpeba
camo ¢ moaenu Ha npuctaekn EGO, kouTo ca onpegenetu
B PbKOBOACTBOTO Ha onepaTopa unu B nocneacTene
npezcTasenn ot EGO 3a ynotpeba ¢ To3u TeneckonuyeH
3axpaHBaLL npbT. /3nonasaHeTo Ha [pyru HEOTOPU3NPaHK
MPUCTaBKM MOXe Aa NPUYMHU CEPUO3HO HapaHsiBaHe Unu
LieTn no cobCTBEHOCTTA.

A MPEAYNPEXOEHWUE: Hukora He MoHTMpaiiTe,
13BaxganTe Unu perynuparte npuctaska, A0KaTo
TEeNeckonMYHUAT 3axpaHBalLy npbT paboTn nn korato
6aTepusTa e MOHTMpPaHa. HecnassaHeTo Ha cnvpaHe Ha
MOoTOpa W U3BaXaaHe Ha batepusita Moxe Aa foBese A0
CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

MpucTaBkaTa ce CBbP3Ba C TENECKONMYHUSA 3axpaHBaLl
NPT YPes CbeAUHUTENHOTO YCTPOICTBO.
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1. CnpeTe MoTOpa 1 U3BafeTe akymynatopHaTa
6atepus.

2. Pasxnabete cukcupalLms 6yToH.

3. TMoppasHeTe cTpenkaTa Ha WNUHAENa Ha
npucTaBkaTa ¢ MHOVKaTopa 3a noapaBHsiBaHe
Ha CbefMHUTENHOTO YCTPONCTBO U HATUCHETE
rpucTaBkata B CbeMHUTENS, JOKATO YyeTe SICEH 3BYK
“lipak’, cbeAnHnTensT Tpsbea Aa 6bae No3nLMoHupa
Taka kbM 6a30BaTa NMHUSA Ha LWNWHAENa, Ye
npucTaBkata fia € MOHTUPaHa Ha MecToTo cy. (ur.
B

ByToH 3a
B-1 | ocBoGoxnasaHe Ha
WwnuHaena

B-4 | 6a3oBa nuHus

VHaukaTop 3a
nofpaBHsiBaHe

B-2 B-5 | ®ukcupaty 6yToH

B-3 | Ctpenka mapkupoBka

4. VlagbpnaiTe WNWHAENA Ha NpucTaskaTa 3a Aa ce
YBEPUTE, Ye € CUTYPHO 3aKMioyeH B CbeanHuTens. Ako
He € 3aKMNioyeH, BbpTeTe WNMHAENa Ha NpucTaBkaTa B
CbeAVHUTENS, AoKaTo ce dnKeMpa Ha MECTOTO Cv.

5. aTerHeTe CurypHo dukcupalns GyToH.

A MPEOYNPEXAEHUE: YeepeTe ce, ye
thukempalLmsT GYTOH e HambMHO 3aTerHaT, npeau Aa
pabotute ¢ 06opyaBaHETO, NPoBepsiBaiATe ro 3a 3aTaraHe
nepyoanyHo no Bpeme Ha ynoTpeba, 3a Ja usberHete
CEep1O3HO HapaHsIBaHe.

W3BAXOAHE HA NPUCTABKATA OT
TENECKOMWYHUA 3AXPAHBALL NPBT

1. CnpeTe mMoTOpa 1 U3BageTe akyMynaTopHata
Gatepus.

2. Pasxnabete cukcupalLms GyToH.

3. HatucHete ByToHa 3a 0cBOGOXAaBaHe Ha Bana v ¢
HaTucHaT ByTOH U3gbpNaiiTe Bana Ha npucTaskaTa ot
CbeanHUTENS.

MOHTUPAHE HA PEMBKA 3A PAMO (®wr. C)

HaTucHeTe kykaTa Ha pembKa, 3a ia i 0TBOpUTE U §i
3aKkpeneTe BbpXy xarnkata 3a HoCeHe.

YObMKABAHE HA TENIECKOMUYHATA TPbBA

WHCTpymMeHTHT e 0bopy/BaH € TeneckonuyHa Tpboa, KosTo
ce yabmkasa [0 960 mm (HambIHO YAbIIKEHa).

3aTarawpsT 6YTOH ce 13nonasa 3a 3afbpxaHe Ha
TeneckonuyHata Tpbba Ha MACTO Npu BCsika AbIHKUHA Ha
yObKaBaHe.
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1. 3aygbmxaBaHe Ha TeneckonnyHata Tpbba
pa3sxnabeTe 3aTsraiLus ByToH kaTo cnepgate
HeroBaTa WKkoHa 3a OTkmiouBaHe. TereckonuyHaTta
Tpbba wwe ce nb3ra cBoboaHo (Pur. D)

WHaukaums 3a
MaKcuManHara
rpaHuLa

o
L

3atsravy 6yToH D-2

2. Vagbpnaitte TeneckonuyHata Tpbba o XenaHata
[bITKVHA Ha yabkaBaHe.

3. 3a3akntoyBaHe Ha TeneckonuyHata Tprba B
no3uunsTa 3aTerHeTe arsratums 6yToH kato
CcrefBaTe HeroBata MKOHa 3a 3aKmioyBaHe.

A MPEQYNPEXOEHWUE: B cnyyai, Ye cv npetmneTe
pbkaTa Unu NpbCTATE, MOMS, BHUMATENHO U3MbHSBaATE
BCSIKa CTbIKa

EKCINOATALIA

A NMPEOYNPEXOEHWUE: He nossonsieaiite pytHata
C TO31 NPOAYKT Aa B HANpaBy Henpeanasnmen.
3arnomHeTe, Ye HeBHUMaHWe 3a Marka YacT OT CekyHzaTa
€ [jocTaTbyHa 3a Aa HaHeCce CepUO3HO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXOEHWUE: BuHaru Hocete 3awmTa
3a o4MTe. AKO He ro HanpasuTe MOXe Aa [oBeae

[0 N3XBBPrISHE Ha MPeaMETI KbM 04UTE BY U pYTHA
Bb3MOXHI CEPUO3HI HApaHsIBaHNS.

A NMPEAYNPEXOEHWUE: He vanonasgaiite gpyrvm
MPUCTaBKY UM aKCecoapw, KOUTO He ca NpernopbyaHi
OT NPON3BOAMTENS Ha TO3U NMPOAYKT. YnoTpebarta Ha
MPUCTaBKY U aKCecoapH, KOUTO He ca NpenopbyaHi,
MOXe [1a JOBE/iE [I0 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

MOHTUPAHE/M3BAXIOAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

BENEXKA: 3apeseTe HambiHoO akymynaTopHaTa
6atepus npean nbnHa ynotpeba.

3a fa MoHTUparte

MoppaBHeTe pebparta Ha akymynaTopHata baTepusi ¢
MOHTaXHMUTe XneGoBe U HaTUCHeTe BaTepusiTa Hagony,
AoKaTo yyeTe “lipaksaHe” (dur. E).

|E-1 |MOHTa>KeH 0TBOP |E-2 |Pe6po

3a pa usBagute
HatucHete ByToHa 3a ocBoboxaasaHe Ha Batepusita u
13abpnariTe akymynatopHata 6atepust HasbH (Pur. F).
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A MPEQYNPEXAEHUE: 3a na nsberdete ceprosHo
HapaHsiBaHe BWHarV U3BaxgalTe akyMmynaTopHaTa
BaTepusi 1 JpbXKTe PbLETE CY U3BBH 3aKMio4BaLLOTO
€314e 1 CTyCbka, korato HOCUTE WMk TpaHemopTUpaTe
MHCTPYMeEHTa.

PEMBK 3A PAMO

3a besonacHa 1 no-gobpa pabota, noctaseTe pemMbka
3a pamo npes pamoTo, B CbOTBETCTBME C ¢ur. G, 3a
Aa ocBoboaWTe TErnoTo OT pbLieTe Ha onepaTopa.
Perynupalite pembka 3a pamo B ygobHa paboTHa
noauums.

Vma ABa HauuHa fia ocobopuTe pembka. Canete ro
[MPEKTHO OT BaLLeTo pamo (cur. H) unn HatucHeTe
KykaTa Ha pembka 1 51 oTAeneTe oT ckobata Ha xankara 3a
HOCeHe 3akpeneHa Ha npbTa (cur. |).

A NPEOYNPEXOEHUE: PembkbT 3a pamo, ChLio

€ MexaHu3bM 3a 6bp30 0cBoBOXaaBaHe Npy onacHu
cutyauuu. Mpyu Hanuune Ha aBapuitHa cuTyauus,
He3abaBHO ro CBaneTe 0T PaMOTO C, HE3ABUCHMO MO KOA
HauuH ce Hammpa pembka.

OBbPXAHE HA TENECKOMUYHUA 3AXPAHBALL
NPBLT

TeneckonuyHUAT 3axpaHBaLy NpbT € CHabaeH ¢
YCBbBBPLUEHCTBaHA cicTeMa C ABOEH CMyCbK (Pur. J).
Bcsika cucTeMa Che CryChk MOXe He3aBUCMMO Ja BKIIoYBa
UMV M3KMK0YBA MHCTPYMEHTA. TO3n MHOBATMBEH METOR

3a AABOVHO yNpaBneHue npeLocTass Hal-eproHOMUYHaTa
pabota B exeaHeBHUTe 3apaun. (dur. Ku L)

CTAPTUPAHE/CNPAHE HA TENIECKOMUYHUA
3AXPAHBALL NMPBT

3a pa cTapTupare TeneckonMyHUA 3axpaHBally npbT
MpuasikeTe 3aKIOYBALLOTO e314e Hanpes v HaTUCHETe
cnycbka 3a IPOMEHNMBA CKOPOCT, 3a fia BKIKOUMTE
TENeckoNUYHIS 3axpaHBaLL NpbT. KonkoTo no-cureH
HaTUCK NpunaraTe BbPXY CMycbka 3a NPOMEHNMBA
CKOPOCT, TONKOBA € MO-BICOKA CKOPOCTTA Ha NMpucTaBkaTa
Ha rnaeata

3a ga cnpete
OcBobogeTe cnycbka 3a IPOMEHMNBA CKOPOCT 1
3aKMI0YBALLOTO e3nye.

MOAAPBHXKA

A\ NPERYNPEXOEHVE: Korato obcryxeare,
13nonasanTe camo WAEHTUYHN Pe3epBHY YacTu.
lpoBepsBaliTe U noaabpXaiTe MalMHaTa pegoBHo. 3a

[a ocurypuTe 6e30nacHoCTTa v HaAEKAHOCTTa, BCHYKM
ronpaeky TpsibBa Aja Ce U3BbPLIBAT OT KBaNMULMpaH
CEpBU3EH TEXHUK.

A MPEAYNPEXOEHUE: Mpeau uHcnekums,
royncTBaHe Unv 0BCnyxBaHe Ha ypeda Cnpete MoTopa,
134akaiiTe BCUYKM ABIKELLYM YacTu fja cnpar 1 u3sageTe
akymynaTtopHaTa 6atepusi. HecnassaHeTo Ha Teau
MHCTPYKLMM MOXe fia A0Befe 10 CepU03HO HapaHsBaHe
UMW LWETU N0 COBCTBEHOCTTA.

A BENEXKA: Mpeau Bcsika ynotpeba nposepsisaiite
Lienusl MPOAYKT 3a MOBPELEHM, NIUNCBALLY Uiv pasxnabeHn
4acTy, kaTo BUHTOBE, raiiku, GoNToBE, Kanauku v fip.
3aTerHeTe CUrypHO BCHYKW 3aKOMYarkin v kanayku 1 He
paboTeTe C TO31 NPOAYKT, OKATO BCUYKW MOBPELEHU UMK
NMNCBALLY YacTu He Bbaat nogmeHeru. Mors cbpxeTe
ce ¢ obenyxBaHe Ha KIMEHTU N ¢ KBanuduumpaH
CEPBU3EH TEXHUK.

OBLLA NOAOPBXKA

V13bsirBaiiTe ynotpebata Ha pa3TBopuUTENH, korato
noyucTBaTe nnacTMacosuTe Yactu. MoseyeTo
NracTMacoBy YacTy ca ysi3BUMM Ha NOBpPeSa OT PasnuyHu
BMIOBE Pa3TBOPUTENM B ThProBCKaTa Mpexa 1 Moxe Aa
ce NOBPeAsT OT TsxHaTa ynoTpeba. Manonasaite ymct
nnat, 3a NpeMaxaaHe Ha MpbCOTUS, Npax, Macro U T.H.

NOYNCTBAHE HA TENECKONUYHKNA
3AXPAHBALL NMPBT

1. Cnpete MoTOpa W U3BafeTe akymynaTopHaTta batepus.

2. TlouncteTe MpbCOTUSITA W OTNAraHusiTa ot
TENECKOMUYHUS 3aXpaHBaLL NpbT, M3non3saiku
BaxHa Kbpra C MeK NounCTBaLL npenapar.

BENEXKA: He nsnonsgaitte cuneH nouucTsaly npenapat
Mo nnacTmacata Ha Kopnyca uni pbkoxsatkata. Te morat
Aa Gbaart noBpesieHI OT ONpeeneHin apomMaTHy Macna
kaTo 60p M NUMOH.

CBbXPAHEHUE HA TEJIECKONUYHUA
3AXPAHBALL MPBT

1. OtcTpaHeTe akymynatopHata 6atepus ot
TEeNEeCKONMYHIS 3aXpaHBaLL MPbT Npeay CbXpaHeHue.

2. TloumcTeTe BCUYKW YyKaM MaTepuany ot
TENEeCKONUYHIS 3aXpaHBaLL MpbT.

3. CbxpaHeTe 1o Ha MSICTO, KOETO & HE[JOCTBIHO A0
Jeua.

4. TlaseTe ro OT KOPO3VBHM NMpenapaTit kaTo rpaanHcKu
XMMUKarnu 1 con 3a 0beaneasBaHe.
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Ona3BaHe Ha oKonHaTa cpepa

He n3xBbpnsnTe enekTpuyecko
obopyaBaHe, 3apsaHO YCTPOICTBO 3a
akymynatopHu 6atepum u 6atepum/
aKymynaTopHu 6atepuy B JOMakuHCKUS
otnagbk!
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OTCTPAHABAHE HA MPOBMEMM

BIKTe CbOTBETHIUTE NPUNOXEHNS! KbM PBKOBOACTBOTO Ha
oneparopa.

APAHLUA

FAPAHLIMOHHA MONUTUKA EGO

Mons, nocetete yebeaitta egopowerplus.com 3a nbaHuTe
CPOKOBE M YCNOBWS MO rapaHLyoHHaTa nonuTuka Ha EGO.
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PRIJEVOD IZVORNIH UPUTA
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PROCITAJTE UPUTE U CELOSTI!

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije uporabe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
lijie¢nikom. Rad elektricne opreme u neposrednoj blizini
sr¢anih elektrostimulatora moZe prouzro€iti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA
RUKOVATELJE.

A\ UPOZORENJE: Zbog sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova obja$n-
jenja zahtijevaju vasu potpunu pozornost i razumijevanje.
Sami simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost. Upute i
upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne mjere
za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije uporabe ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisnickom priru¢niku, ukljuujuci
sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”,
“UPOZORENJE” | “OPREZ” protitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili teskim tjelesnim
ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

A\ UPOZORENJE: Rukovanje elektricnim
alatima moZe rezultirati odbacivanjem stranih
predmeta u o€i $to opet moze izazvati teSka
oStecenja ogiju. Prije pocetka rukovanja
elektriénim alatom nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s bo¢nim
Stitnicima, a prema potrebi i titnik za cijelo
lice. Preporu¢ujemo noSenje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala, ili noenje standardnih zastitnih
naocala s boénim titnicima.

SIGURNOSNE UPUTE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni
sigurnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

Upozorenje Y .
) Oznacava mogucu opasnost
u vezi . -
. . od tjelesne ozljede.
sigurnosti
Radi smanjenja opasnosti od
Procitajte ozljeda, prije uporabe ovog
korisnicki proizvoda korisnik treba s
priruénik. razumijevanjem progitati ovaj
korisnicki prirucnik.
Kada rukujete ovim proiz-
. ... | vodom, nosite zatvorene
Nosite zasti- o o
y " zastitne naocale ili zastitne
tu za o€i. N e
naocale s bocnim $titnicima i

Stitnik za cijelo lice.

Ovaj proizvod je u skladu s
vaze¢im direktivama EU.

C€-

Otpadni elektri¢ni proizvodi ne
smiju se odlagati s otpadom

iz ku¢anstva. Odnesite ih u
ovlasteni centar za recikliranje.

OEEO

—
% Ne izlazite
% Kisi

IPX5

Proizvod ne upotrebljavajte
na kisi i ne ostavljajte ga na
otvorenom kad pada kisa.

Zastita od prodora vode, 5.

IP simbol )
stupanj

v Volti Napon

mm Milimetar Duljina ili veli¢ina

cm Centimetar | Duljina ili veli¢ina

kg Kilogram TeZina
== Isto§mjerna Vrsta ili karakteristike struje
struja

A UPOZORENJE: Proditajte sva sigurnosna
upozorenja oznacena simbolom A i sve upute.

Sacuvajte sva upozorenja i sve upute za buduce potrebe.
Pojam “elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni alat s napajanjem iz elektri¢ne mreze (s kabelom)
ili na elektricni alat s napajanjem iz baterije (bez kabela).
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A Opca upozorenja u vezi sigurnosti za elektricni
alat - sigurnost radnog podrucja.

Radno podrucje odrzavajte €istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja
izazivaju nesrece.

Elektricni alat ne upotrebljavajte u eksplozivnim
okruzenjima, primjerice u prisutnosti zapaljivih
tekuéina, benzina ili prasine. Elektriéni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti praSinu ili isparenja.
Udaljite djecu i promatrace za vrijeme rada s
elektri¢nim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

A Opca upozorenja u vezi sigurnosti za elektricni
alat — sigurnost od elektri€nog udara.

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
utiénici. Ne izvodite nikakve preinake utikaca. Ne
upotrebljavajte adaptere za utikace s uzemljenim
elektri¢nim alatima. Nepreinaceni utikai i
odgovarajuce uti¢nice smanjit ¢e rizik od elektricnog
udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao $to su slavine, radijatori, pec¢i i hladnjaci. Rizik

od elektricnog udara je veci ako je vase tijelo uzemljeno.

Elektricni alat ne izlazite kisi ili mokrim uvjetima.
Prodor vode u elektricni alat povecat e rizik od
elektricnog udara.

Kabel ne upotrebljavajte nepropisno. Kabel nemojte
upotrebljavati za nosenje, povlacenje ili odspajanje
elektri¢nog alata od elektriénog napajanja. Kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, o$trih rubova

ili pokretnih dijelova. OSteceni ili prignjeceni kabeli
povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

Kada elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za uporabu
na otvorenom. Uporaba kabela prikladnog za uporabu
na otvorenom smanjuje rizik od elektriénog udara.

Ako je rad s elektricnim alatom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje s uredajem
za zastitu od dozemnog spoja. Uporabom uredaja

za zasdtitu od dozemnog spoja smanjuje se rizik od
elektri€nog udara.

A Op¢a upozorenja u vezi sigurnosti za elektricni
alat - tjelesna sigurnost.

Budite oprezni, gledajte Sto radite i vodite se
nacelima zdravog razuma kada radite s elektricnim
alatom. Nemojte raditi s elektricnim alatom ako ste
umorni ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje tijekom rada s elektriénim alatom
moze rezultirati teSkim tjelesnim ozljedama.
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Upotrebljavajte osobnu zastitnu opremu. Obvezno
nosite zastitu za oci. Osobna zastitna oprema kao S$to
je maska protiv praine, zastitne cipele s potplatama
protiv klizanja, zatitna kaciga ili titnici za sluh, koja
se koristi za odgovarajuca stanja, umanijit ¢e opasnost
od ozljede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja
na izvor napajanja ifili baterijski modul, uzimanja
ili noSenja alata uvjerite se da se prekida¢ nalazi

u iskljuéenom polozaju. Nosenje elektriénih alata

s prstom na sklopci ili napajanje elektricnih alata koji
imaju ukljuCenu sklopku izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata, uklonite sve
kljuceve za podesavanije ili stezne kljuceve. Klju¢
ili klju¢ za podeSavanje ostavljen na rotacijskom dijelu
elektri€nog alata moze rezultirati tjelesnim ozljedama.

Nemojte se naginjati preko alata. Cijelo vrijeme
odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To ¢e
omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu

ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa
moZze se zahvatiti pokretnim dijelovima.

Ako su uredaji opremljeni priklju¢kom za odvod i
sakupljanje prasine, pobrinite se da se propisno
spoje i upotrebljavaju. Uporabom uredaja za
sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje se
odnose na prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata ste¢eno
Eestom uporabom ucini samodopadnim te da
zanemarite sigurnosna nacela za alat. Nepazljiv rad
moZe rezultirati te3kim ozljedama u djelicu sekunde.

A Dodatna opéa upozorenja o sigurnosti
elektri€nog alata — upotreba i odrzavanje
elektri¢nog alata.

Ne forsirajte elektricni alat. Upotrebljavajte
propisani elektricni alat za primjenu. Propisani
elektricni alat bolje ¢e i sigurnije obaviti zadatak brzinom
za koju je konstruiran.

Ne upotrebljavajte elektricni alat ako ga sklopkom
ne mozete ukljuéiti i iskljugiti. Svaki elektricni alat koji
se ne moze kontrolirati sklopkom opasan je i potrebno
ga je popraviti.

Prije podeSavanja, mijenjanja nastavaka ili
spremanja alata odvojite utika¢ od izvora

Takve preventivne mjere sigurnosti smanjuju rizik od

TELESKOPSKI POGONSKI STAP OD 56 V — PPX1000
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Nekoristeni elektricni alat spremite izvan dohvata
djece i ne dopustite osobama koje ne poznaju
elektricni alat ili ove upute da rade s elektri¢nim
alatom. Elektricni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektricni alat. Provjerite jesu li pokretni
dijelovi centrirani ili spojeni, da nema polomljenih
dijelova i da nema stanja koja mogu utjecati na rad
elektricnog alata. Ako je oStecen, elektricni alat
dajte na popravak prije uporabe. LoSe odrZavani
elektricni alati uzrok su mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte ostrima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s otrim reznim bridovima manje su
skloni zaglavljivanju i laksi su za upravljanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputama,
uzimajuci u obzir radne uvjete i zadatak koji je
potrebno obaviti. Uporaba elektriénog alata za
radove drukcija od namjenske moZe rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte

suhim, istim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Ovaj teleskopski pogonski $tap PPX1000 od 56 V moze
se koristiti samo sa sljede¢im EGO nastavcima il onima
koje tvrtka EGO naknadno predstavi za upotrebu s ovim
teleskopskim pogonskim Stapom:

VRSTA NASTAVKA BROJ MODELA
Nastavak Skara za Zivicu PTX5100
Nastavak Stapne pile PSX2500

A Op¢a upozorenja u vezi sigurnosti za elektricni

alat - upotreba i odrzavanje baterijskog alata.

= Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
propisao proizvodac. Punjac koji je prikladan za jedan
tip baterijskog modula moZe stvoriti rizik od pozara ako
ga se upotrebljava s drugim baterijskim modulom.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izri€ito
propisanim baterijskim modulima. Uporaba drugih
baterijskih modula moze stvoriti rizik od ozljeda i
pozara.

Kada baterijski modul nije u upotrebi, Cuvajte ga
Sto dalje od metalnih predmeta kao $to su spajalice,
novgiéi, kljucevi, €avli, vijci i drugi mali metalni
predmeti koji mogu ostvariti kratki spoj medu
prikljuécima. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze prouzroCiti opekline ili pozar.

u U slucaju neprimjerene uporabe, baterija moze
izbaciti tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slucajno
dode do doticaja, mjesta doticaja isperite vodom.
Ako tekucina dode u doticaj s oc¢ima, dodatno
potrazite pomo¢ lijecnika. Tekucina koju izbaci baterija
moze prouzroCiti nadrazenost koZe ili opekline.

Ne upotrebljavajte baterijski modul ili alat koji

je ostecen ili preinacen. Ostecene ili preinacene
baterije mogu pokazati nepredvidivo ponasanje koje
moze rezultirati poZarom, eksplozijom ili opasno$c¢u od
ozljeda.

Baterijski modul i alat ne izvrgavajte vatri ili
previsokoj temperaturi. Izvrgavanje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moze prouzrociti eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje, a baterijski
modul ili alat nemojte puniti izvan raspona
temperature propisanog u uputama. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan
propisanog raspona moze oStetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

A Opéa upozorenja u vezi sigurnosti za elektricni
alat - servis.

= Servisiranje elektricnog alata prepustite
kvalificiranom osoblju za popravak koje
upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.
Time ¢e se osigurati odrZavanje sigurnosti elektriénog
alata.

Ne servisirajte ostecene baterijske module.
Servisiranje baterijskih modula smiju obavljati samo
proizvodac ili ovlateni serviseri.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
priruénikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za
pomo¢ se obratite servisnom centru proizvodaca EGO.

SACUVAJTE OVE UPUTE

DODATNI KONKRETNI SIGURNOSNI PROPISI
MOGU SE PRONACI U PRIRUCNIKU ZA
RUKOVANJE ODGOVARAJUCIM NASTAVKOM.

TEHNICKI PODACI

Napon 56 V==
Preporucena radna temperatura: 0°C-40°C
Preporu€ena temperatura skladistenja -20°C-70°C
TeZina 3.9kg
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OPIS

UPOZNAJTE TELESKOPSKI POGONSKI STAP (SI. A)

Straznja drska

Jezi¢ak za fiksiranje

Usica za prenoSenje
Prednja drska

Gumb za stezanje

Gumb za oslobadanije vratila
Gumb za fiksiranje

Spojka

9. Teleskopska cijev

10. Okida¢ s regulacijom brzine
11. Nosac alata

12. Naramenica

13. Mehanizam za izbacivanje
14. Zapor

15. Gumb za oslobadanje baterije
16. Drzac kljuca

17. Kombinirani klju¢

OTPREMNICA (SL. A)

SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE: Ako je bilo koji dio ostecen ili
nedostaje, nemojte upotrebljavati proizvod dok se ne zamijene
dijelovi. Upotreba proizvoda na kojemu nedostaju dijelovi ili su
osteceni, moZe dovesti do ozbiljne tielesne ozljede.

PN WN =

A UPOZORENJE: Pri sastavljanju dijelova, obavijanju
podesavanja, ¢iS¢enju ili kada ne upotrebljavati proizvod,
baterijski modul izvadite iz proizvoda.

PRICVRSCIVANJE NASTAVKA NA TELESKOPSKI
POGONSKI STAP

A\ UPOZORENJE: Procitajte i usvojite cijeli Korisnicki
priruénik za svaki opcijski nastavak koji se koristi na ovom
teleskopskom pogonskom $tapu i pratite sva upozorenja

i upute. Zanemarivanje uputa moze rezultirati elektricnim
udarom, pozarom ifili teSkim tjelesnim ozljedama.

A UPOZORENJE: Ovaj teleskopski pogonski $tap
PPX1000 od 56 V predviden je za uporabu samo s EGO
modelima nastavaka koji su navedeni u ovom Korisnickom
priru¢niku il onima koje tvrtka EGO naknadno predstavi
za upotrebu s ovim teleskopskim pogonskim Stapom.
Upotreba drugih, neovlastenih nastavaka moze uzrokovati
teSke tjelesne ozljede ili materijalnu Stetu.

A UPOZORENJE: Nastavak nemojte pricvrscivati
ili podesavati dok je teleskopski pogonski tap u radu il
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kada je baterija ugradena. Zanemarivanje zaustavljanja
rada motora i uklanjanja baterije moZze rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.

Nastavak se spaja na teleskopski pogonski Stap pomocu spojke.

1. Zaustavite rad motora i izvadite baterijski modul.

2. Otpustite gumb za fiksiranje.

3. Poravnajte strelicu na vratilu nastavka s indikatorom
poravnavanja na spojci i gurnite vratilo nastavka u
spojku tako da se zaCuje jasan zvuk klik*, spojka
mora biti postavljena skroz do referentne linije na
vratilu na koje je na pravilan nacin privrs¢eno vratilo
nastavka. (SI. B)

Gumb za oslobadanje

. B-4 | referentna linija
vratila

Gumb za fiksir-

B-2 | Indikator poravnanja |B-5 | _ .
anje

B-3 | Strelica

4. Povucite vratilo nastavka kako biste provierili da je
pricvrSceno u spojku. Ako nije, gurnite vratilo nastavka
u spojku tako da sjedne na svoje mjesto.

5. Cursto stegnite gumb za fiksiranje.

A UPOZORENJE: Provijerite je li gumb za fiksiranje

do kraja stegnut prije koristenja opreme; povremeno

provjeravajte stegnutost tijekom upotrebe kako biste

izbjegli teSke tjelesne ozljede.

UKLANJANJE NASTAVKA S TELESKOPSKOG

POGONSKOG STAPA

1. Zaustavite rad motora i izvadite baterijski modul.

2. Otpustite gumb za fiksiranje.

3. Pritisnite gumb za oslobadanije vratila i dok je gumb
utisnut, povucite nastavak i izvucite ga iz spojke.

MONTIRANJE NARAMENICE (Sl. C)

Utisnite kuku za traku kako bi se otvorila i pricvrstite ju na
usicu za nosenje.

PRODUZIVANJE TELESKOPSKE CIJEVI

Alat je opremljen teleskopskom cijevi koja se proteze do
960 mm (potpuno izvucena).

Gumb za stezanje sluZi za drzanje teleskopske cijevi u
polozaju na bilo kojoj izvu¢enoj duljini.

1. Da biste izvukli teleskopsku cijev, otpustite gumb
za stezanje prateci njegovu ikonu za otkljucavanje.
Teleskopska cijev ¢e Kliziti slobodno (SI. D)

Oznaka za maksi-
malno ograni¢enje

D-1 | Gumb za stezanje | D-2
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2. lzvucite teleskopsku cijev do Zeljene duljine
produzenja.

3. Da biste zakljucali teleskopsku cijev na svom mjestu,
zategnite gumb za stezanje prateci njegovu ikonu za
zaklju¢avanje.

A\ UPOZORENJE: U slucaju prikljestenja ruke ili prstiju,
budite oprezni u svakom koraku

RAD

A UPOZORENJE: Nemojte biti nepazljivi zato $to

ste upoznati s na¢inom rada proizvoda. Zapamtite da je
samo jedan djeli¢ sekunde nepaznje dovoljan za nastanak
ozbiljne ozljede.

A\ UPOZORENJE: Obvezno nosite zasitu za odi.
Nepostupanje u skladu s tim moze rezultirati odbacivanjem
predmeta u oci i drugim mogu¢im teskim ozljedama.

A UPOZORENJE: Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nastavaka ili pribora koji nije preporucen, moze
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

UGRADNJA/UKLANJANJE BATERIJSKOG MODULA

NAPOMENA: Baterijski modul napunite do kraja prije prve
uporabe.

Ugradnja

Poravnajte izbogenja baterije s montaznim utorima i
utiskujte baterijski modul prema dolje dok ne zadujete klik
(sl. E).

|E-1 |Utorza ugradnju |E-2 |Izboc':enje |

Uklanjanje

Pritisnite gumb za oslobadanije baterije i izvucite baterijski
modul (sl. F).

A\ UPOZORENJE: Da biste izbjegli teske tielesne
ozljede, uklonite baterijski modul i drZite ruke dalje od
jezicka za fiksiranje i okidaca prilikom noSenja ili transporta
alata.

NARAMENICA

Za siguran i bolji rad, stavite naramenicu preko ramena
kako je prikazano na Sl. G, za ublazavanje opterecenja
ruku korisnika. Podesite naramenicu u udoban radni
polozaj.

Postoje dva nacina za oslobadanje naramenice. Skinite je
izravno s ramena (SI. H) ili pritisnite kuku trake i odvojite je
od usice za prenoSenje na vratilu (SI. I).

A UPOZORENJE: Naramenica je i mehanizam za
brzo oslobadanje u opasnim situacijama. U slu¢aju nuzde,
naramenicu odmah skinite s ramena bez obzira na koji
nac¢in naramenica postavljena.

DRZANJE TELESKOPSKOG POGONSKOG STAPA

Teleskopski pogonski Stap opremljen je naprednim
sustavom dvostrukog okidaca (Sl. J). Svaki sustav okidaca
moze se zasebno koristiti za ukljucivanje ili iskljucivanje
alata. Ova inovativna metoda dvostrukog upravljanja pruza
ergonomski rad u svakodnevnom teskom poslu. (SI. Ki L)

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TELESKOPSKOG
POGONSKOG STAPA

Pokretanje teleskopskog pogonskog Stapa
Pomaknite jezicak za fiksiranje naprijed i pritisnite okida¢ s
regulacijom brzine za ukljucivanje teleskopskog pogonskog
Stapa. Sto je vedi pritisak na okidac s regulacijom brzine, to
je veca brzina glave nastavka

Zaustavljanje
Otpustite okidac s regulacijom brzine i jezi¢ac za fiksiranje.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE: Pri servisiranju koristite samo
identiéne zamjenske dijelove. Redovito obavljajte preglede
i odrzavajte stroj. Radi sigurnosti i pouzdanosti, sve
popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A\ UPOZORENJE: Prife pregleda, Giscenja i
servisiranja uredaja, zaustavite rad motora, pri¢ekajte

da se svi pokretni dijelovi zaustave i izvadite bateriju.
Nepostivanje ovih uputa moze rezultirati ozbiljnim tjelesnim
ozljedama ili oStecenjem imovine.

A\ OBAVIJEST: Prije svake upotrebe, pregledajte da na
stroju nema o$tecenih, nedostajucih ili olabavljenih dijelova
kao $to su vijci, matice i poklopci. Dobro pritegnite sve
elemente za privrScenje i kapice i ne koristite proizvod
dok se svi dijelovi koji nedostaju ili o$te¢eni dijelovi ne
zamijene. Obratite se sluzbi za korisnike ili tehni¢aru
ovlastenog servisa.

OPCE ODRZAVANJE

Pri €iS¢enju plasticnih dijelova, izbjegavajte upotrebu
otapala. Vecina plastiénih materijala podloZna je ostecenju
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od razliitih vrsta komercijalnih otapala i mogu se ostetiti u
slu¢aju njihove upotrebe. Za uklanjanje nec€istoce, prasine,
ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

CISCENJE TELESKOPSKOG POGONSKOG STAPA

1. Zaustavite rad motora i izvadite baterijski modul.

2. Vlaznom krpom i blagim deterdZentom ocistite
prijavstinu i ostatke s teleskopskog pogonskog Stapa.

OBAVIJEST: Za ciscenje plasticnog kucista ili rukohvata

ne koristite jake deterdZente. Njih mogu ostetiti neka

aromati¢na ulja, kao Sto su borovo i limunovo ulje.

CUVANJE TELESKOPSKOG POGONSKOG STAPA

1. Izvadite baterijski modul iz teleskopskog pogonskog
Stapa prije njegova skladistenja.

2. Ocistite sav strani materijal s teleskopskog pogonskog
Stapa.

3. Pohranite ga na mjestu koje nije dostupno djeci.

4. DrZite dalje od korozivnih sredstava kao Sto su vrine
kemikalije i soli za odledivanje.

Zastita okolisa

Elektricnu opremu, punjaé baterije i
baterije/akumulatorske baterije ne odlazite
u otpad iz kuéanstva!

=60

OTKLANJANJE SMETNJI

Pogledajte Korisni¢ki priruénik za odgovarajuci nastavak.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO

Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO
posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.

TELESKOPSKI POGONSKI STAP OD 56 V — PPX1000
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PREVOD ORIGINALNOG UPUTSTVA

PROCITAJTE SVA UPUTSTVA!

A Rezidualni rizik! Osobe sa elektronskim uredajima,
poput pejsmejkera, treba da konsultuju svog lekara
(svoje lekare) pre upotrebe ovog proizvoda. Rukovanje
elektricnom opremom u neposrednoj blizini sréanog
pejsmejkera moglo bi da izazove smetnje ili otkazivanje
pejsmejkera.

PROCITAJTE PRIRUCNIK ZA
RUKOVAOCA

A\ UPOZORENJE: Da bi se osigurala sigurnost
i pouzdanost, sve popravke i zamene treba da radi
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je da vam skrenu paznju na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i objasnjenja uz

njih zasluzuju vadu pomnu paznju i shvatanje. Simboli
upozorenja, sami po sebi, ne eliminiSu nikakve opasnosti.
Uputstva i upozorenja koja oni daju nisu zamena za odgov-
arajuce mere sprecavanja nezgoda.

A UPOZORENJE: Obavezno procitajte i shvatite sva
sigurnosna uputstva u ovom Priruéniku za rukovaoca,
obuhvatajuéi i sve simbole sigurnosnih upozorenja

poput ,,OPASNOST*, ,UPOZORENJE* i ,,OPREZ" pre
kori¢enja ovog alata. Nepridrzavanje svih dolenavedenih
uputstava moze da dovede do strujnog udara, pozara ifili
ozbiline telesne povrede.

ZNACENJE SIMBOLA

A UPOZORENJE: Rukovanje svakim
elektri¢nim alatom moZze da dovede do
izbacivanja stranih tela ka oima, $to

moze da dovede do ozbiljnog ostecenja
o€iju. Pre zapoc€injanja rada sa elektricnim
alatom, uvek stavite sigurnosne naocare

sa bo¢nim Stitnicima ili po potrebi masku za
celo lice. Preporucujemo sigurnosnu masku
Wide Vision za upotrebu preko naocara ili
standardnih sigurnosnih nao¢ara sa bo¢nim
Stitnicima.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

Ova stranica prikazuje i opisuje sigurnosne simbole koji
mogu da se pojave na ovom proizvodu. Procitajte, shvatite
i sledite sva uputstva na masini pre no $to pokusate da je
sklopite i da rukujete njom.

Simbol Oznacava potencijalnu opas-
upozorenja | nost od telesnih povreda.
s Da bi smanjio rizik od povreda,
Procitajte - o
A korisnik pre koriS¢enja ovog
priruénik za ) o
proizvoda mora procitati i
rukovaoca [
shvatiti prirucnik za rukovaoca.
Uvek nosite sigurnosne
naocare ili sigurnosne
Nosite zadti- | naoCare sa bo¢nim Stitnicima
tu za o€i i po potrebi masku za celo

lice kad rukujete ovim
proizvodom.

Ovaj proizvod je u skladu sa
primenjivim EC direktivama.

€

Otpadni elektricni proizvodi
ne smeju da se odlazu sa
otpadom iz domacinstva.
Odnesite ih u ovladéeni pogon
za reciklazu.

WEEE

—
% Ne izlazite
% ki

IP simbol

Nemojte da upotrebljavate
proizvod na kisi ili nemojte da
ga ostavljate na otvorenom
kada pada kisa.

Zastita od prodiranja vode,
stepen 5

v Volt Napon

mm Milimetar Duzina ili veli¢ina

cm Centimetar | Duzina ili veli¢ina

kg Kilogram Masa
gy Jednosmer- |\ ota i karakteristike struje
na struja

A UPOZORENJE! Proéitajte sva sigurnosna upo-
zorenja oznacena simbolom 4} i sva uputstva.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buducu upotrebu. m

Pojam ,elektriéni alat* u upozorenjima oznacava elektricni
alat (sa Zicom) koji se ukljucuje u uticnicu ili elektricni alat
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(beZicni) na baterije.
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A Opsta sigurnosna upozorenja za elektricni alat
- sigurnost na radnom podrucju.

= Odrzavajte radno podrucje cistim i dobro
osvetljenim. Na pretrpanim ili mra¢nim podrucjima
su vece Sanse da dode do nezgoda.

Ne koristite elektricne alate u eksplozivnim
atmosferama, kao na primer u prisustvu zapaljivih
tecnosti, benzina ili prasine. Elektricni alat stvara
varnice koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Drzite decu i prolaznike podalje dok koristite
elektricni alat. Ako vam nesto odvrati paznju, mozete
izgubiti kontrolu.

A Opsta sigurnosna upozorenja za elektricni alat
- elektri¢na sigurnost.

u Utikac elektricnog alata mora odgovarati uticnici.
Nikad ne modifikujte utikac ni na koji nacin.
Ne koristite adapterske utikace sa uzemljenim
elektri¢nim alatom. Nemodifikovani utikaci i
odgovarajuce utiCnice ¢e smaniti rizik od strujnog
udara.

Izbegavajte kontakt delova tela sa uzemljenim
povrsinama, poput cevi, radijatora, Sporeta i
frizidera. Postoji povec¢an rizik od strujnog udara ako je
vase telo uzemljeno.

Ne izlazite elektricne alate kisi ili mokrim uslovima.
Voda koja ude u elektricni alat povecace rizik od
strujnog udara.

Nemojte zloupotrebljavati kabl. Nikada ne koristite
kabl za noSenje, vucenje ili isklju¢ivanje iz uti¢nice
elektriénog alata. Cuvajte kabl podalje od toplote,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Ostecen ili
upetljan kabl povecava rizik od strujnog udara.

Kada koristite elektri¢ni alat na otvorenom prostoru,
koristite produzni kabl pogodan za kori$¢enje na
otvorenom prostoru. Upotreba kabla pogodnog za
koriS¢enje na otvorenom prostoru smanjuje rizik od
strujnog udara.

Ako je koriséenje elektri¢nog alata na vlaznom
mestu neizbezno, koristite izvor napajanja sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje. Kori$¢enje
GFCI smanjuie rizik od strujnog udara.

A Opsta sigurnosna upozorenja za elektricni alat
- liéna sigurnost.

= Ostanite u pripravnosti, pazite Sta radite i koristite
zdrav razum kada koristite elektri¢ni alat. Ne
koristite elektricni alat kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Trenutak
nepaznje kada koristite elektricni alat je dovoljan da
izazove ozbiljne telesne povrede.

Koristite liénu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitu

za oCi. Zastitna oprema poput maske za prasinu, radnih
cipela koje se ne klizu, Slema ili zastite sluha ¢e, kada se
koristi za odgovarajuce uslove, smanijiti telesne povrede.

Sprecite slu€ajno pokretanje. Osigurajte da prekidac¢
bude u isklju¢enom polozaju pre povezivanja na
izvor napajanja ifili bateriju, podizanja ili noSenja
alata. NoSenje elektricnih alata sa prstom na prekidacu
ili ukljucivanje u utiénicu elektriénih alata Ciji prekidac je
u uklju¢enom poloZaju priziva nezgode.

Uklonite sve kljuceve za podesavanje pre
ukljucivanja elektricnog alata. Klju¢ koji ostane
pricvr$éen za rotacioni deo elekiricnog alata moZe da
izazove telesnu povredu.

Ne presezite. U svakom trenutku odrzavajte pravilan
polozaj nogu i ravnotezu. To omogucava bolju
kontrolu elektricnog alata u neocekivanim situacijama.

Prikladno se obucite. Ne nosite labavu ode¢u

ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice dalje od
pokretnih delova. Labava odeca, nakit ili duga kosa
mogu da se zakace pokretnim delovima.

Ako su prilozeni uredaji za povezivanje delova za
izbacivanje i prikupljanje prasine, osigurajte da oni
budu povezani i da se pravilno koriste. Upotreba
uredaja za prasinu moze da smanji opasnosti koje
izaziva prasina.

Ne dozvolite da zbog poznavanja koje ste stekli kroz
Cestu upotrebu alata postanete samozadovoljni i
ignoriSete principe bezbednosti alata. Nemarni postupak
moze da izazove ozbiljnu povredu u deliéu sekunde.

A Opsta sigurnosna upozorenja za elektricni alat
- upotreba i odrzavanije elektri¢cnog alata.

= Ne silite elektricni alat. Koristite odgovarajuci
elektricni alat za ono Sto radite. Odgovarajuci
elektricni alat uradice posao bolje i bezbednije onom
brzinom za koju je dizajniran.

Ne koristite elektri¢ni alat ako ga prekidac ne
ukljucuje i iskljuéuje. Svaki elektriéni alat koji se

ne moze kontrolisati prekidacem je opasan i mora se
popraviti.

Odvojite utikac iz izvora napajanja ifili bateriju iz
elektricnog alata pre bilo kakvog podesavanja,
menjanja dodataka ili skladiStenja elektricnog alata.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
nehoti¢nog pokretanja elektricnog alata.

Skladistite iskljuene elektricne alate van domasaja
dece i ne dozvolite osobama koje nisu upoznate

sa ovim elektri¢nim alatom ili ovim uputstvom da
rukuju elektriénim alatom. Elektri¢ni alat je opasan u
rukama nekvalifikovanih korisnika.
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Odrzavajte elektricni alat. Proverite pravilno
poravnanje ili spojeve pokretnih delova, lomljenje

delova i sva druga stanja koja mogu da uti¢u na rad
elektri¢nog alata. Ako je ostecen, odnesite elektricni

alat na popravku pre upotrebe. Mnoge nezgode su
izazvane loSe odrzavanim elektricnim alatom.

Odrzavajte alate koji seku ostrim i ¢istim. Pravilno

odrzavani alati za secenje sa ostrim ivicama za secenje

se rede zapetljavaju i lak3e se kontroliSu.
Koristite elektricni alat, dodatke, delove itd. u skladu sa

ovim uputstvom, uzimajuéi u obzir radne uslove i rad koji

treba obaviti. KoriS¢enje elektri¢nog alata za rad drugaciji od
predvidenog moglo bi da dovede do opasne situacije.

Odrzavajte drske i povrsine koje hvatate suvim,
Cistim i bez ulja i masnoce. Klizave dr3ke i povrsine
koje hvatate ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
kontrolu alata u neocekivanim situacijama.

Ova teleskopska pogonska Sipka od 56 V PPX1000
moze da se koristi samo sa slede¢im EGO dodacima ili
dodacima koje EGO naknadno uvede za upotrebu sa
ovom teleskopskom pogonskom Sipkom:

TIP DODATKA BROJ MODELA
Dodatak trimera za Zivicu PTX5100
Dodatak teleskopske testere PSX2500

A Opsta sigurnosna upozorenja za elektri¢ni alat
- upotreba i odrzavanje alata na baterije.

= Punite samo punjacem koji navodi proizvodac.
Punjac koji je prikladan za jedan tip baterije moze da
stvori opasnost od pozara kad se koristi sa nekom
drugom baterijom.

Koristite elektricni alat samo sa konkretno

imenovanim baterijama. Upotreba bilo kakvih drugih
baterija moZe da stvori rizik od povrede i poZara.

Kad se baterija ne koristi, drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta, poput spajalica, nov€ica,
kljuceva, eksera, vijaka ili drugih malih metalnih
predmeta koji mogu da naprave spoj jednog
terminala sa drugim. Kratak spoj terminala baterije
moze da izazove opekotine ili pozar.

U ekstremnim uslovima moze do¢i do curenja
tecnosti iz baterije; izbegavajte kontakt sa njom.
Ako dode do nehoti¢nog kontakta, isperite vodom.
Ako tecnost dode u kontakt sa o¢ima, takode
potrazite i medicinsku pomo¢. Te¢nost iz baterije
moze da izazove iritaciju ili opekotine.

Ne koristite bateriju ili alat koji su o$teceni ili

modifikovani. Ostecene ili modifikovane baterije mogu
da ispolje nepredvidivo pona3anje, dovodeci do pozara,

eksplozije ili rizika od povrede.

= Ne izlazite bateriju ili alat vatri ili previsokoj

temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi iznad 130 °C

moZe izazvati eksploziju.

= Pratite sva uputstva za punjenje i ne punite bateriju
ili alat izvan temperaturnog opsega navedenog
u uputstvima. Punjenje na nepravilan nacin ili na
temperaturama izvan navedenog opsega moze da
oSteti bateriju i poveca rizik od poZara.

A Opsta sigurnosna upozorenja za elektricni alat

- servisiranje.

= Odnesite elektri¢ni alat na servisiranje kod
kvalifikovanog servisera koji ¢e koristiti samo
identicne rezervne delove. To ¢e osigurati da
bezbednost elektri¢nog alata bude odrzana.

= Nikad ne servisirajte ostecene baterije. Servisiranje
baterija treba da radi samo proizvodac ili oviagéeni
Servis.

= Ako dode do situacija koje nisu obradene u ovom
priruéniku, primenjujte oprez i zdravo rasudivanje.
Obratite se EGO servisnom centru za pomoc.

SACUVAJTE OVO UPUTSTVO.

DODATNA SPECIFIENA SIGURNOSNA PRAVILA
MOGU SE NACI U PRIRUCNIKU ZA RUKOVAOCA
ZA ODGOVARAJUCI DODATAK

SPECIFIKACJE

=60

Napon 56 V===
Preporucena radna temperatura: 0°C-40°C
. I 0d-20 °C
Preporucena temperatura skladistenja 4070 °C
Masa 3,9kg

OPIS

UPOZNAJTE SVOJU TELESKOPSKU POGONSKU
$IPKU (slika A)

Zadnja drska
Jezi¢ak za zaklju¢avanje
Rupica za nosenje
Prednja drska
Dugme za zatezanje
Dugme za otpustanje vratila
Dugme za zaklju€avanje
Spojnica
Teleskopska cev
. Okida¢ varijabilne brzine
. Potpora za alat

LN~ =

-~ o
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12. Remen za rame

13. vMehanizam za izbacivanje
14. Bravica

15. Dugme za oslobadanje baterije
16. Drza¢kljuca

17. Kombinovani klju¢

POPIS PAKOVANJA (SLIKAA)
SASTAVLJANJE

A\ UPOZORENJE! Ako su neki delovi ostecent ii ne-
dostaju, nemojte koristiti ovaj proizvod dok delovi ne budu
zamenijeni. Kori$¢enje ovog proizvoda sa ostec¢enim ili
nedostaju¢im delovima moze dovesti do ozbiljnih telesnih
povreda.

A UPOZORENJE! Kad sklapate delove, obavljate
radove podeSavanja, Cis¢enja ili kada ne upotrebljavate
proizvod, iz proizvoda uvek izvadite bateriju.

POSTAVLJANJE DODATKA NA TELESKOPSKU
POGONSKU SIPKU

A UPOZORENJE! Procitajte i shvatite ceo Prirucnik za
rukovaoca za svaki opcioni dodatak koji se koristi na ovoj
teleskopskoj pogonskoj Sipki i postujte sva upozorenja i up-
utstva. Nepridrzavanje svih uputstava moglo bi da dovede
do strujnog udara, pozara ifili ozbiljne telesne povrede.

A UPOZORENJE! Ova teleskopska pogonska Sipka od
56 V PPX1000 je dizajnirana da se koristi samo sa modeli-
ma EGO dodataka koji su navedeni u ovom Priruéniku za
rukovaoca ili koje EGO naknadno uvede za upotrebu sa
ovom teleskopskom pogonskom Sipkom. Upotreba drugih,
neovladéenih dodataka mogla bi da izazove ozbiljne
telesne povrede ili imovinsku Stetu.

A UPOZORENJE! Nikad ne instalirajte, uklanjaijte niti
podesavajte nijedan dodatak dok teleskopska pogonska
Sipka radi ili dok je baterija instalirana. Ako ne zaustavite
motor i ne izvadite bateriju, to moze da izazove ozbiljne
telesne povrede.

Dodatak se povezuje na teleskopsku pogonsku Sipku

putem spojnog uredaja.

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.

2. Olabavite dugme za zakljucavanje.

3. Poravnajte strelicu na vratilu dodatka sa indikatorom
za poravnanje na spojnici pa gurnite vratilo dodatka u
spojnicu dok ne Cujete jasan zvuk ,klik*; spojnica treba
da bude postavljena sasvim do referentne linije na
vratilu tako da vratilo dodatka bude pravilno montirano
na svoje mesto. (slika B).

B-1 Dugme za otpustanje B-4 | referentna linija
vratila

B-2 Indlkgtor za pora- B-5 legme za zakl-
vnanje jucavanje

B-3 | Oznaka strelice

4. Povucite vratilo dodatka da biste proverili da li je
Cvrsto zakljuéano u spojnici. Ako nije, gurnite vratilo
dodatka u spojnicu dok ne Skljocne na svoje mesto.

5. Cvrsto zategnite dugme za zaklju¢avanje.

A\ UPOZORENJE! Vodite racuna da dugme za

zaklju€avanje bude sasvim zategnuto pre rukovanja

opremom; periodiéno proveravajte njegovu zategnutost
tokom upotrebe da biste izbegli ozbiljne telesne povrede.

UKLANJANJE DODATKA SA TELESKOPSKE

POGONSKE SIPKE

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.

2. Olabavite dugme za zaklju¢avanje.

3. Pritisnite dugme za otpustanje vratila i, dok je dugme
pritisnuto, izvucite vratilo dodatka iz spojnice.

MONTIRANJE REMENA ZA RAME (slika C)

Pritisnite kukicu remena da biste je otvorili i pri€vrstite je na
rupicu za nosenje.

PRODUZAVANJE TELESKOPSKE CEVI

Alat je opremljen teleskopskom cevi koja se produzuje do
960 mm (potpuno izvucena).

Dugme za zatezanje se koristi da drZi teleskopsku cev na
svom mestu pri bilo kojoj izvucenoj duZini.

1. Da biste produzili teleskopsku cev, olabavite dugme
za zatezanije prate¢i njegovu ikonicu za otkljuCavanje.
Teleskopska cev ¢e se slobodno klizati (slika D)

Dugme za
zatezanje

Indikacija maksimal-

D-1 o
nog ogranicenja

D-2

2. lzvucite teleskopsku cev do Zeljene duzine
produzenja.

3. Da zakljucate teleskopsku cev u tom polozaju,
zategnite dugme za zatezanje prateci njegovu ikonicu
za zakljuCavanje.

A UPOZORENJE! Da ne biste ustinuli $aku ili prste,
budite oprezni i pazljivi pri svakom koraku

RUKOVANJE

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nemarnim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih povreda dovoljan samo deli¢ sekunde
nepaznje.
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A UPOZORENJE! Uvek nosite zastitu za oci. Nepos-
tupanje u skladu sa tim moze da rezultira odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim moguc¢im teskim povredama.

A\ UPOZORENJE! Ne koristite nikakve dodatke il
pribor koje nije preporucio proizvodac ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih dodataka ili pribora moze da
rezultira teskim telesnim povredama.

INSTALIRANJE/VADENJE BATERIJE

NAPOMENA: Potpuno napunite bateriju pre prve
upotrebe.
Za instalaciju

Poravnaijte rebra baterije sa prorezima za montiranje i
pritisnite bateriju nadole dok ne Cujete ,klik" (slika E).

E-1 Prorez za mon- E-2

- Rebro
tiranje

Za uklanjanje

Pritisnite dugme za otklju¢avanije baterije i izvucite bateriju
(slika F).

A\ UPOZORENJE! Da biste izbegli ozbiljne telesne
povrede, uvek izvadite bateriju i drZite ruke dalje od jezicka
za zaklju¢avanije i okidaca kad nosite ili transportujete alat.

REMEN ZA RAME

Za bezbedan i bolji rad, stavite remen za rame preko
ramena kao na slici G da biste smanjili teZinu na rukama
rukovaoca. Podesite remen za rame u udoban radni
polozaj.

Postoje dva nacina za otkop&avanje remena. Skinite ga sa
ramena direktno (slika H) ili pritisnite kukicu remena i odvo-
jite je od rupice za noSenje pri¢vrSéene na vratilo (slika I).

A\ UPOZORENJE! Remen za rame je takode | meha-
nizam za brzo oslobadanje u opasnim situacijama. Kada

se desi hitan slucaj, odmah skinite uredaj sa ramena, bez
obzira kako je remen namesten.

DRZANJE TELESKOPSKE POGONSKE SIPKE

Teleskopska pogonska Sipka je opremljena naprednim
dvostrukim sistemom okidaca (slika J). Svaki sistem

tivni metod dvostruke kontrole daje najvi$e ergonomije u
radu na svakodnevnim teskim zadacima. (slika K'i L)

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TELESKOPSKE
POGONSKE SIPKE

o
=00
o

Za pokretanje teleskopske pogonske Sipke

Pomerite jeziCak za zaklju¢avanje unapred i pritisnite
okida¢ varijabilne brzine da biste ukljucili teleskopsku
pogonsku $ipku. Sto se vise pritiska primenjuje na okida¢
varijabilne brzine, to ¢e veca biti brzina glave dodatka

Za zaustavljanje
Pustite okida¢ varijabilne brzine i jezi¢ak za zaklju¢avanje.

ODRZAVANJE

A UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamenske delove. Redovno
obavljajte pregled i odrZavanje uredaja. Radi bezbednosti

i pouzdanosti, sve popravke treba da obavlja kvalifikovani
servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Pre pregleda, ¢iscenja ili servisiran-
ja jedinice, zaustavite motor, saCekajte da se svi pokretni
delovi zaustave i izvadite komplet baterija. Zanemarivanje
ovih uputstava moze da rezultira teSkim povredama ili
materijalnom Stetom.

A NAPOMENA! Pre svake upotrebe pregledajte

celi proizvod na postojanje ostecenih, nedostajucih ili
otpustenih delova, kao Sto su zavrtnjevi, navrtke, oso-
vinice, kapice, itd. Cvrsto pritegnite sve priévrsne elemente
i kapice i nemojte da upotrebljavate ovaj proizvod dok ne
postavite sve delove koji nedostaju ili dok ne zamenite sve
oStecene delove. Obratite se korisnickoj sluzbi ili kvalifiko-
vanom servisnom tehnicaru.

OPSTE ODRZAVANJE

Kada Cistite plasti¢ne delove, izbegavajte upotrebu
rastvora. Vecina plastika moze se ostetiti razlicitim vrstama
komercijalnih rastvora i njihovom upotrebom. Za uklanjanje
prijavstine, prasine, ulja, masti i sl. upotrebljavajte Ciste
krpe.

ISCENJE TELESKOPSKE POGONSKE SIPKE

¢

1. Zaustavite motor i izvadite bateriju.

2. Ocistite zemlju i prijavstinu sa teleskopske pogonske
Sipke vlaznom krpom i blagim deterdZentom.

NAPOMENA! Ne koristite jake deterdzente na plasticnom
kucistu i drdki. Mogu ih oStetiti odredena aromati¢na ulja,
poput bora i limuna.

SKLADISTENJE TELESKOPSKE POGONSKE SIPKE

1. lzvadite bateriju iz teleskopske pogonske Sipke pre
skladiStenja.

2. Ocistite sav strani materijal sa teleskopske pogonske
Sipke.

3. Dodatak trimera za Zivicu skladitite na mestu koje je
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4. Drzite dalje od korozivnih sredstava poput bastenskih
hemikalija i soli za odmrzavanje.

Zastita Zivotne sredine

Elektri€nu opremu, punjac baterije i
baterije/punijive baterije nemojte da
odlazete u kucni otpad!

RESAVANJE PROBLEMA

Pogledajte priruénik za rukovaoca za odgovarajuéi
dodatak.

GARANCLJA

EGO POLITIKA GARANCIJE

Posetite veb-lokaciju egopowerplus.com za potpune
uslove i odredbe EGO politike garancije.
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PRIJEVOD ORIGINALNOG UPUTSTVA

PROCITAJTE UPUTSTVO U CIJELOSTI!

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK.

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije upotrebe
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
liekarom. Rad elektri¢ne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moZze uzrokovati smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A\ UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti, sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalifikovani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOL

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje paznje na moguce
opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objaSnjenja zahti-
jevaju vasu potpunu paznju i razumijevanje. Sami simboli
upozorenja sami po sebi ne iskljucuju opasnost. Uputstva
i upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne mjere
za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije upotrebe ovog alata pobrinite
se da sva sigurnosna uputstva u ovom korisnickom
priruéniku, ukljuCujuéi sve sigurnosne simbole kao to su
“OPASNOST”, “UPOZORENJE” i “OPREZ” progitate s
razumijevanjem. Zanemarivanje svih uputstava navedenih
u nastavku moze rezultirati strujnim udarom, pozarom iili
teSkim tjelesnim povredama.

ZNACENJE SIMBOLA

A UPOZORENJE! Rukovanie elektri¢nim
alatima moze rezultirati odbacivanjem stranih
predmeta u o€i, Sto opet moZe izazvati teSka
oStecenja o€iju. Prije poCetka rukovanja
elektricnim alatom, uvijek nosite zatvorene
zastitne naoCale ili zastitne naoCale s bo¢nim

lice. Preporu¢ujemo noSenje sigurnosne
maske proizvodaca Wide Vision preko
naocala, ili noSenje standardnih zastitnih
naocala s boénim Stitnicima.
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SIGURNOSNA UPUTSTVA

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sig-
urnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja, s razumijevanjem
procitajte sva uputstva na proizvodu i pridrzavajte ih se.

Simbol Ukazuje na potencijainu opas-
A upozorenja | nost od tjelesnih povreda.
Radi smanjenja opasnosti od
Procitajte povreda, prije upotrebe ovog
' korisnicki proizvoda korisnik treba s
priruénik. razumijevanjem progitati ovaj
korisnicki prirucnik.
Kada upotrebljavate ovaj
Nosite proizvod, uvijek nosite
zadtitu za zatvorene zastitne naocale
odi. ili zastitne naocale s boénim

Stitnicima i Stitnik za cijelo lice.

Ovaj proizvod je u skladu s
primjenjivim Direktivama EU.

N
m

Oznaka CE

E Otpadni elektriéni proizvodi ne
smiju se odlagati s otpadom
WEEE iz domacinstva. Odnesite ih u
— ovladteni centar za reciklaZu.
Proizvod nemojte upotre-
ﬂf% Neizlazite | bljavati na kisi ili nemojte ga
% uredaj kisi. | ostavljati na otvorenom kada
pada kisa.
PX5 | IP simbol Zastita od prodiranja vode,
stepen 5
v Volt Napon

mm Milimetar DuZina ili dimenzija

cm Centimetar | DuZina ili dimenzija

kg Kilogram Masa
m— [ ISIOSMIEMA |\ ota i karakteristike struje
struja

A UPOZORENJE! Proditajte sva sigurnosna
upozorenja oznac¢ena simbolom A i sva uputstva.

Sacuvajte sva upozorenja i uputstva za buduce potrebe.

Pojam “elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
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A Opca sigurnosna upozorenja za elektricne alate
- sigurnost radnog podrucja.

Radno podrucje odrzavajte ¢istim i dobro
osvijetljenim. Pretrpana ili mracna podrucja
izazivaju nesrece.

Elektricni alat nemojte upotrebljavati u eksplozivnim
atmosferama, kao na primjer u prisutnosti zapaljivih
tekucina, benzina ili prasine. Elektricni alat stvara
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

Djecu i druge prisutne osobe drzite podalje tokom
rada s elektriénim alatom. Ometanja mogu rezultirati
gubitkom kontrole nad alatom.

A Opca sigurnosna upozorenja za elektricne alate
- elektri¢na sigurnost.

Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati

uti¢nici. Nemojte modifikovati utika¢ ni na koji
nacin. Nemojte upotrebljavati utikace adaptera s
uzemljenim elektriénim alatima. Nemodifikovani
utikaci i odgovarajuce utiénice umaniit ée rizik od
strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama,
kao $to su slavine, radijatori, peci i frizideri. Postoji
povecan rizik od strujnog udara ako je vase tijelo
uzemljeno.

Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili mokrim
uslovima. Prodiranje vode u elektricni alat povecat ¢e
rizik od strujnog udara.

Nemojte nepropisno upotrebljavati kabel. Kabel
nemojte nikada upotrebljavati za nosenje,
povlacenje ili iskljucivanje elektri¢nog alata iz
strujnog napajanja. Kabel drzite podalje od topline,
ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i
isprepleteni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

Kada elektriénim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba kabela prikladnog
za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od strujnog
udara.

Ako je rad s elektricnim alatom u vlaznom podrucju
neizbjezan, upotrebljavajte napajanje sa zastitnim
uredajem diferencijalne struje. Upotrebom zastitnog
uredaja diferencijalne struje smanjuje se rizik od
strujnog udara.

A Opca sigurnosna upozorenja za elektricne alate
- liéna sigurnost.
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Budite oprezni, gledajte Sta radite i koristite se
uobicajenim osjecajem kada radite s elektri¢nim
alatom. Nemojte upotrebljavati elektri¢ni alat kada
ste umorni ili pod uticajem opojnih sredstava,

alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tokom rada
s elektriénim alatima moze rezultirati teSkim tjelesnim
povredama.

Upotrebljavajte liénu zastitnu opremu. Uvijek nosite
zastitu za o€i. Zastitna oprema poput maske za zastitu
od prasine, neklizajuce sigurnosne obuce, kacige ili
zastite za sluh upotrijebljena za odgovarajuce uslove
smanijit ¢e tjelesne povrede.

Sprijecite nenamjerno pokretanje. Prije spajanja

na izvor napajanja ifili komplet baterija, uzimanja

ili noSenja alata uvjerite se da se prekidac nalazi

u iskljuéenom polozaju. NoSenje elektriénih alata s
prstom na prekidacu ili napajanje elektricnih alata koji
imaju ukljucen prekidac izaziva nesrece.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite sve
kljuéeve za podesavanje ili kljuceve. Klju¢ ili klju¢
za podeSavanie ostavljen pricvrs¢en na rotacijski dio
elektriCnog alata moze rezultirati tjelesnim povredama.
Nemojte se previSe naginjati prema naprijed. Cijelo
vrijeme odrzavajte propisno drzanje i ravnotezu. To
¢e omoguciti bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Nemojte nositi Siroku odjecu

ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice uvijek drzite
podalje od dijelova koji se krecu. Dijelovi koji se
kre¢u mogu zahvatiti Siroku odje¢u, nakit ili dugu kosu.

Ako su uredaji namijenjeni za spajanje sistema za
izvlacenje i sakupljanje prasine, pobrinite se da se
propisno spoje i upotrebljavaju. Upotrebom uredaja
za sakupljanje prasine mogu se smanjiti opasnosti koje
se odnose na prasinu.

Nemojte dozvoliti da vas poznavanje alata
steeno ¢estom upotrebom ucini samodopadnim pa
da ignoriSete sigurnosne principe za alat. Nemarne
radnje u djelicu sekunde mogu rezultirati teSkim
povredama.

A Opc¢a sigurnosna upozorenja za elektri¢ne alate
- upotreba i njega elektricnih alata.

Nemojte preopterecavati elektricni alat.
Upotrebljavajte ispravan elektricni alat za svoju
primjenu. Ispravan elektricni alat bolje ¢e i sigurnije
odraditi posao pri brzini za koju je predviden.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ako ga
prekidac ne ukljucuje i iskljucuje. Svaki elektricni

alat koji se ne moZe kontrolisati prekidacem opasan je i
potrebno ga je popraviti.

Prije obavljanja podeSavanja, zamjene dodatne
opreme ili skladistenja elektri¢nih alata iskljucite utika¢
iz izvora napajanja ifili komplet baterija iz elektricnog
alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smanjuju rizik
od iznenadnog pokretanja elektricnog alata.
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Nekoristeni elektricni alat skladistite izvan dohvata
djece i nemojte dozvoliti da osobe koje ne poznaju
elektricni alat ili ova uputstva rade s elektriénim
alatom. Elektri¢ni alati opasni su u rukama neobucenih
korisnika.

Odrzavajte elektricne alate. Provjerite jesu li
pokretni dijelovi centrirani ili spojeni, ima li
polomljenih dijelova i postoji li stanje koje moze
uticati na rad elektricnog alata. Ako je ostecen,
elektri¢ni alat dajte na popravak prije upotrebe. LoSe
odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nesreca.

Rezne alate odrzavajte o$trima i ¢istima. Propisno
odrzavani rezni alati s otrim reznim rubovima
vjerovatno se nece spajati i laksi su za upravijanje.

Elektricni alat, dodatnu opremu i alatne nastavke,
itd., upotrebljavajte u skladu s ovim uputstvima,
uzimajuci u obzir radne uslove i posao koji je
potrebno obaviti. Upotreba elektricnog alata za
radove drukcija od namjenske moZe rezultirati opasnim
situacijama.

Rukohvate i povrsine rukohvata odrzavajte

suhim, éistim i o¢iS¢enim od ulja i masti. Skliski
rukohvati i skliske povrsine rukohvata onemogucuju
sigurno rukovanje i upravljanje alatom u neocekivanim
situacijama.

Ova teleskopska pogonska Sipka PPX1000 od 56 V
moze se upotrebljavati samo sa sljede¢im prikljuécima
proizvodaca EGO ili prikljuccima koje je naknadno uveo
proizvodac EGO za upotrebu s ovom teleskopskom
pogonskom Sipkom:

VRSTA PRIKLJUCKA BROJ MODELA
Priklju¢ak makaza za Zivicu PTX5100
Prikljucak Stapne Zage PSX2500

A Opca sigurnosna upozorenja za elektricne alate
- upotreba i njega alata na baterijski pogon.

Punjenje obavljajte samo s punjacem kojeg je
naveo proizvodac. Punjac¢ koji je prikladan za jedan tip
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od poZara ako ga se
upotrebljava s drugim kompletom baterija.

Elektricni alat upotrebljavajte samo s izricito
navedenim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moZe stvoriti rizik od povreda i
pozara.

Kada se komplet baterija ne upotrebljava, drzite ga
podalje od drugih metalnih predmeta poput spajalica
za papir, kovanica, kljuceva, eksera, vijaka ili drugih
malih metalnih predmeta koji mogu medusobno
spojiti kontakte. Kratko spajanje baterijskih kontakata
moze uzrokovati opekotine ili poZar.
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U slucaju pogresne upotrebe, baterija moze izbaciti
tekucinu; izbjegavajte kontakt. Ako slu¢ajno dode
do kontakta, odnosna mjesta isperite vodom. Ako
tekucina dode u kontakt s o€ima, dodatno potrazite
pomo¢ ljekara. Tekuéina koju izbaci baterija moze
uzrokovati nadrazaj koze ili opekotine.

Nemojte upotrebljavati ostecen ili modifikovan
komplet baterija ili alat. O$tecene ili modifikovane
baterije mogu pokazati nepredvidivo pona3anje koje
moze rezultirati pozarom, eksplozijom ili opasno$cu od
povreda.

Komplet baterija ili alat nemojte izlagati vatri ili
previsokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi
vi$oj od 130 °C moZe uzrokovati eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava za punjenje i komplet
baterija ili alat nemojte puniti izvan okvira opsega
temperature navedenog u uputstvima. Nepropisno
punjenje ili punjenje pri temperaturama izvan okvira
odredenog opsega moze ostetiti bateriju i povecati
opasnost od pozara.

A Opca sigurnosna upozorenja za elektricne alate

- servisiranje.

= Servisiranje elektri¢nog alata prepustite

kvalifikovanom osoblju za popravak koje

upotrebljava samo identi¢ne zamjenske dijelove.

Time Ce se osigurati odrZavanje sigurnosti elektriénog

alata.

Nemojte nikada servisirati oStecene komplete

baterija. Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati

samo proizvodaé ili ovlasteni serviseri.

= Ako se pojave situacije koje nisu obuhvaéene ovim
priruénikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za
pomo¢ se obratite servisnom centru proizvodaca EGO.

SACUVAJTE OVA UPUTSTVA!

DODATNE POSEBNE SIGURNOSNE PROPISE
MOZETE PRONACI U KORISNICKOM PRIRUCNIKU
PRIKLJUCKA KOJI UPOTREBLJAVATE.

TEHNICKI PODACI

Napon 56 V===
Preporucena radna temperatura: 0°C-40°C
Preporucena temperatura skladistenja -20°C-70°C
Masa 3,9kg
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UPOZNAJTE SVOJU TELESKOPSKU POGONSKU
SIPKU (sl. A)

1. Straznji rukohvat

2. Jezi¢ak za blokadu

3. USica za noSenje

4. Prednji rukohvat

5. Stezno okretno dugme

6. Dugme za otpustanje osovine

7. Okretno dugme za zabravljivanje
8. Spojka

9. Teleskopska cijev

10. Okida¢ za varijabilnu brzinu

11. Drzac alata

12. Ramena traka

13. Mehanizam za izbacivanje

14. Bravica

15. Dugme za oslobadanje baterije
16. Drza¢ kljuca

17. Kombinovani klju¢

SADRZAJ PAKOVANJA (SL.A)
SASTAVLJANJE

A UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio ostecen ili ako
nedostaje, nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne

zamijenite dijelove. Upotreba ovog proizvoda oste¢enih
dijelova ili dijelova koji nedostaju moZe rezultirati teSkim
tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Kada postavijate dijelove, obavljate
radove podeSavanja, CiS¢enja ili kada ne upotrebljavate
proizvod, komplet baterija uvijek izvadite iz proizvoda.

POSTAVLJANJE PRIKLJUCKA NA TELESKOPSKU
POGONSKU SIPKU

A UPOZORENJE! S razumijevanjem procitajte cijeli
korisnicki prirucnik za svaki opcionalni priklju¢ak koji se
upotrebljava na ovoj teleskopskoj pogonskoj Sipki i obratite
paznju na sva upozorenja i uputstva. Zanemarivanje svih
uputstava moZe rezultirati strujnim udarom, pozarom ifili
teSkim tjelesnim povredama.

A UPOZORENJE! Ova teleskopska pogonska Sipka
PPX1000 od 56 V predvidena je samo za upotrebu s
modelima priklju¢aka proizvodaca EGO koji su navedeni
u ovom korisni¢kom prirucniku ili koje je proizvoda¢

EGO naknadno uveo za upotrebu s ovom teleskopskom
pogonskom Sipkom. Upotreba drugih, neodobrenih
priklju¢aka moze rezultirati teSkim tjelesnim povredama ili
materijalnim Stetama.

A UPOZORENJE! Priklju¢ak nemojte nikada
postavljati, skidati ili podeSavati dok teleskopska pogonska
Sipka radi ili kada je baterija postavljena. Zanemarivanje
zaustavljanja motora i vadenja baterije moZze rezultirati
teSkim tjelesnim povredama.

Prikljucak se na teleskopsku pogonsku Sipku prikljucuje
pomocu spojke.

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Otpustite okretno dugme za zabravljivanje.

3. Poravnajte strelicu na osovini priklju¢ka s indikatorom
za poravnanje na spojki i osovinu priklju¢ka gurajte
u spojku dok ne zacujete zvuk Klikanja. Spojka cijelo
vrijeme treba biti pozicionirana prema referentnoj
liniji na osovini koja ukazuje da je osovina prikljucka
propisno postavljena u leziste. (sl. B).

Dugme za otpustanje

B-1 . B-4 | Referentna linija
osovine
Indikator za pora- Okretno dugme
B-2 . B-5 IS
vnanje za zabravljivanje
B-3 | Strelica

4. Povucite osovinu prikljucka kako biste potvrdili da
je dobro ulegla u spojku. Ako to nije slucaj, osovinu
priklju¢ka gurnite u spojku tako da ulegne u leZiste.

5. Dobro pritegnite okretno dugme za zabravljivanje.

A UPOZORENJE! Prije rukovanja opremom uvjerite se
da je okretno dugme za zabravljivanje potpuno pritegnuto;
tokom upotrebe povremeno provjeravajte pritegnutost radi
izbjegavanja teskih tjelesnih povreda.

SKIDANJE PRIKLJUCKA S TELESKOPSKE
POGONSKE SIPKE
Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.
2. Otpustite okretno dugme za zabravljivanje.
Pritisnite dugme za otpustanje osovine i drze¢i ga
pritisnutim povlacenjem izvucite osovinu prikljucka iz
spojke.
POSTAVLJANJE RAMENE TRAKE (sl. C)

Pritisnite kukicu za postavljanje ramene trake, otvorite je i
pricvrstite na usicu za nosenje.

PRODUZNA TELESKOPSKA CIJEV
Alat je opremljen teleskopskom cijevi koja se moze
produziti na 960 mm (potpuno izvucena).

Za odrzavanje teleskopske cijevi u polozaju pri svakoj
produzenoj duzini upotrebljava se stezno okretno dugme.

1. Zaizvlagenje teleskopske cijevi otpustite stezno
okretno dugme prema ikoni za odbravljivanje.
Teleskopska cijev Klizit ¢e slobodno (sl. D).
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Oznaka maksimal-
nog ogranicenja

Stezno okretno

I dugme

D-2

2. lzvucite teleskopsku cijev do Zeljene duZzine.
3. Zazabravljivanje teleskopske cijevi u polozaju
pritegnite okretno dugme prema ikoni za

zabravljivanje.

A UPOZORENJE! Kako biste izbjegli prikljestenje ruke
ili prstiju, budite paZljivi pri obavljanju svakog koraka.

RAD

A UPOZORENJE! Nemojte dozvoliti da vas poznavanje
ovog proizvoda ucini nepazljivim. Imajte na umu da je za
nanoSenje teskih povreda dovoljan samo djeli¢ sekunde
nepaznje.

A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za o¢i.
Nepostupanje u skladu s tim moZze rezultirati odbacivanjem
predmeta u o€i i drugim moguc¢im te$kim povredama.

A UPOZORENJE! Nemojte upotrebljavati prikljucke
ili pribor koje nije preporucio proizvoda¢ ovog proizvoda.
Upotreba nepreporucenih priklju¢aka ili pribora moze
rezultirati teSkim tjelesnim povredama.

POSTAVLJANJE/SKIDANJE KOMPLETA BATERIJA

NAPOMENA! Komplet baterija potpuno napunite prije
prve upotrebe.

Postavljanje

Poravnajte kontakte baterije s montaznim utorima i
pritiS¢ite komplet baterija prema dolje dok ne zadujete zvuk
klikanja (sl. E).

| E-1 | MontazZni utor

| E-2 | Kontakt |

Skidanje
Pritisnite dugme za otpustanje baterije i izvucite komplet
baterija (sl. F).

A\ UPOZORENJE! Radi izbjegavania teskih tielesnih
povreda, pri no$enju ili transportu alata uvijek izvadite
komplet baterija i ruke drZite podalje od jezicka za blokadu
i okidaca.

RAMENA TRAKA

Radi sigurnog i boljeg rada stavite ramenu traku preko
ramena kako je prikazano na sl. G da rasteretite ruke.
Podesite ramenu traku u polozaj ugodan za rad.
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Postoje dva nacina za otpustanje trake. Direktno je skinite
s ramena (sl. H) ili pritisnite kukicu trake i odvojite je od
usice za noSenje pricvrs¢ene na osovini (sl. 1).

A UPOZORENJE! Ramena traka je i mehanizam za
brzo otpustanje u opasnim situacijama. U sluaju nuzde
ramenu traku odmah skinite s ramena, bez obzira na nacin
na koji je stavljena.

DRZANJE TELESKOPSKE POGONSKE SIPKE
Teleskopska pogonska Sipka opremljena je naprednim
dvostrukim sistemom okidanja (sl. J). Svaki sistem okidanja
metoda dvostruke kontrole pruza najergonomicniji rad pri
svakodnevnom teskom radu. (sl. KiL)

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE TELESKOPSKE
POGONSKE SIPKE

Pokretanje teleskopske pogonske Sipke

Za ukljucivanje teleskopske pogonske Sipke pomaknite
jezicak za blokadu prema naprijed i pritisnite okida¢ za
varijabilnu brzinu. Ve¢im pritiskom na okida¢ za varijabilnu
brzinu povecava se brzina prikljucka.

Zaustavljanje
Otpustite okidac za varijabilnu brzinu i jezicak za blokadu.

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Kada obavljate radove servisiranja,
upotrebljavajte samo identiéne zamjenske dijelove.
Redovno obavljajte pregled i odrZavanje uredaja. Radi
osiguranja sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
obavljati kvalifikovani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Prije pregleda, Ciscenja ili
servisiranja jedinice, zaustavite motor, pricekajte da se
svi pokretni dijelovi zaustave i izvadite komplet baterija.
Nepostupanje prema ovim uputstvima moze rezultirati
teSkim povredama ili materijalnom Stetom.

A NAPOMENA! Prije svake upotrebe pregledajte
cijeli proizvod na postojanje oStecenih, nedostajucih ili
otpustenih dijelova, kao $to su vijci, matice, osovinice,
kapice, itd. Dobro pritegnite sve pricvrsne elemente i
kapice i nemojte upotrebljavati ovaj proizvod dok ne
postavite sve dijelove koji nedostaju ili zamijenite sve
ostecene dijelove. Obratite se korisnickoj sluzbi ili
kvalifikovanom servisnom tehnicaru.

TELESKOPSKA POGONSKA SIPKA 56 V — PPX1000
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OSNOVNO ODRZAVANJE

Kada Cistite plasticne dijelove, izbjegavajte upotrebljavati
rastvore. Mnoge plastike mogu se ostetiti razlicitim
vrstama komercijalnih rastvora i mogu se ostetiti njihovom
upotrebom. Za uklanjanje prijavstine, prasine, ulja, masti i
sl. upotrebljavajte Ciste krpe.

CISCENJE TELESKOPSKE POGONSKE SIPKE

1. Zaustavite motor i izvadite komplet baterija.

2. Nedistocu i naslage na teleskopskoj pogonskoj Sipki
Cistite vlaznom krpom i blagim deterdZzentom.

NAPOMENA! Za ciscenje plastiénog kucista ili rukohvata

nemojte upotrebljavati jake deterdzente jer mogu ih oStetiti

neka aromati¢na ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje.

SKLADISTENJE TELESKOPSKE POGONSKE SIPKE

1. Prije skladiStenja izvadite komplet baterija iz
teleskopske pogonske Sipke.

2. S teleskopske pogonske Sipke o€istite sav strani
materijal.

3. Teleskopsku pogonsku Sipku skladistite na mjestu
nedostupnom djeci.

4. Teleskopsku pogonsku Sipku drzite podalje od
korozivnih sredstava kao $to su vrtna hemijska
sredstva i soli za odmrzavanje.

Zastita zivotne sredine
Elektriénu opremu, punjac baterije i
baterije/punjive baterije ne odlaZite u kuéni
otpad!

OTKLANJANJE PROBLEMA

Pogledajte korisnicki prirucnik prikljucka koji upotrebljavate.

GARANCIJA

POLITIKA GARANCIJE PROIZVODACA EGO

Za sve odredbe i uslove politike garancije proizvodaca
EGO posjetite internetsku stranicu egopowerplus.com.
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